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18-11-2020 150 Maria 

Vindevoghel
32 18-11-2020 152 Maria 

Vindevoghel
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18-11-2020 153 Emir Kir 32 18-11-2020 154 Jef Van den Bergh 32
18-11-2020 155 Jasper Pillen 32 18-11-2020 156 Jef Van den Bergh 32
19-11-2020 157 Bert Wollants 34 19-11-2020 158 Jef Van den Bergh 34
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 19-11-2020 160 Steven Matheï 34
19-11-2020 161 Maria 

Vindevoghel
34 19-11-2020 162 Maria 

Vindevoghel
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23-11-2020 173 François De Smet 34 23-11-2020 175 Maria 

Vindevoghel
34

23-11-2020 176 Emir Kir 34 23-11-2020 177 Steven Matheï 34
24-11-2020 179 Pieter De 

Spiegeleer
34 24-11-2020 181 Sophie Thémont 34

24-11-2020 185 Barbara Pas 34 24-11-2020 186 Sophie Thémont 34
26-11-2020 187 Caroline Taquin 34 02-12-2020 188 Frank Troosters 34
02-12-2020 189 Tomas Roggeman 34 03-12-2020 192 Tomas Roggeman 35
03-12-2020 193 Tomas Roggeman 35 04-12-2020 194 Tomas Roggeman 35
07-12-2020 195 Josy Arens 35 07-12-2020 197 Frank Troosters 35
07-12-2020 198 Jef Van den Bergh 35 07-12-2020 199 Jef Van den Bergh 35
07-12-2020 200 Jef Van den Bergh 35 07-12-2020 201 Nicolas Parent 35
07-12-2020 202 Nicolas Parent 35 07-12-2020 203 Frank Troosters 35
07-12-2020 205 Wouter Raskin 35 08-12-2020 206 Jef Van den Bergh 35
08-12-2020 211 Vicky Reynaert 35 10-12-2020 215 Emir Kir 36
11-12-2020 216 Jef Van den Bergh 36 11-12-2020 218 Cécile Thibaut 36
11-12-2020 220 Cécile Thibaut 36 11-12-2020 221 Pieter De 

Spiegeleer
36

14-12-2020 222 Frank Troosters 36 14-12-2020 223 Frank Troosters 36
14-12-2020 224 Frank Troosters 36 14-12-2020 225 Frank Troosters 36
14-12-2020 226 Reccino Van 

Lommel
36 16-12-2020 232 Caroline Taquin 36

17-12-2020 233 Sophie Rohonyi 36 17-12-2020 234 Steven De Vuyst 36
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18-12-2020 237 Emir Kir 36 18-12-2020 240 Joris 
Vandenbroucke

36

21-12-2020 242 Eric Thiébaut 36 21-12-2020 243 Pieter De 
Spiegeleer

36

21-12-2020 245 Pieter De 
Spiegeleer

36 22-12-2020 247 Pieter De 
Spiegeleer

36

22-12-2020 248 Wouter Raskin 36 23-12-2020 250 Emmanuel Burton 36
23-12-2020 251 Nicolas Parent 36 28-12-2020 252 François De Smet 38
05-01-2021 254 Eric Thiébaut 38 07-01-2021 256 Georges 

Dallemagne
39

08-01-2021 258 Emir Kir 39 08-01-2021 259 Jasper Pillen 39
08-01-2021 260 Kim Buyst 39 13-01-2021 262 Maxime Prévot 39
15-01-2021 263 Maria 

Vindevoghel
40 15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40

15-01-2021 270 Frank Troosters 40 15-01-2021 272 Jef Van den Bergh 40
15-01-2021 276 Joris 

Vandenbroucke
40 19-01-2021 278 Darya Safai 40

20-01-2021 279 Mélissa Hanus 40 20-01-2021 280 Tomas Roggeman 40
20-01-2021 281 Frank Troosters 40 21-01-2021 283 Christophe 

Bombled
41

22-01-2021 284 Emir Kir 41 25-01-2021 286 Bert Wollants 41
25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 25-01-2021 288 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41 26-01-2021 291 Emir Kir 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 295 Sigrid Goethals 41
27-01-2021 296 Josy Arens 41 27-01-2021 297 Josy Arens 41
27-01-2021 298 Josy Arens 41 27-01-2021 299 Patrick Prévot 41
27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41 27-01-2021 301 Josy Arens 41
27-01-2021 302 Nicolas Parent 41 27-01-2021 303 Sophie Thémont 41
27-01-2021 304 Hervé Rigot 41 28-01-2021 305 Jef Van den Bergh 42
29-01-2021 306 Frank Troosters 42 29-01-2021 307 Séverine de 

Laveleye
42

29-01-2021 308 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42
01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42 02-02-2021 312 Leen Dierick 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 02-02-2021 315 Frank Troosters 42
03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42 03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42
03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 322 Emir Kir 42 03-02-2021 323 Emir Kir 42
04-02-2021 324 Frank Troosters 43 04-02-2021 325 Jef Van den Bergh 43
04-02-2021 326 Frank Troosters 43 04-02-2021 328 Maria 

Vindevoghel
43

04-02-2021 331 Caroline Taquin 43 05-02-2021 334 Leen Dierick 43
05-02-2021 335 Jef Van den Bergh 43 05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 339 Sander Loones 43 09-02-2021 340 Maria 

Vindevoghel
43

09-02-2021 342 Kim Buyst 43 09-02-2021 344 Tomas Roggeman 43
09-02-2021 345 Hugues Bayet 43 10-02-2021 346 Emir Kir 43
10-02-2021 347 Emir Kir 43 10-02-2021 348 Pieter De 

Spiegeleer
43
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12-02-2021 349 Marie-Christine 
Marghem

44 12-02-2021 350 Maria 
Vindevoghel

44

12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44 12-02-2021 352 Bert Wollants 44
12-02-2021 353 Tomas Roggeman 44 12-02-2021 354 Caroline Taquin 44
12-02-2021 355 Christophe 

Bombled
44 17-02-2021 356 Barbara Pas 44

18-02-2021 357 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 358 Jef Van den Bergh 45
18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
18-02-2021 363 Wouter Raskin 45 18-02-2021 364 Cécile Thibaut 45
18-02-2021 365 Cécile Thibaut 45 18-02-2021 366 Ortwin 

Depoortere
45

19-02-2021 367 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 368 Patrick Prévot 45
19-02-2021 369 Barbara Pas 45 19-02-2021 370 Frank Troosters 45
19-02-2021 371 Sigrid Goethals 45 19-02-2021 372 Frank Troosters 45
23-02-2021 373 Frank Troosters 45 23-02-2021 374 Tomas Roggeman 45
24-02-2021 375 Sophie Rohonyi 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

24-02-2021 377 Marianne 
Verhaert

45 24-02-2021 378 Marianne 
Verhaert

45

24-02-2021 379 Julie Chanson 45 24-02-2021 380 Kim Buyst 45
24-02-2021 381 Frank Troosters 45 24-02-2021 382 Kris Verduyckt 45

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

09-11-2020 63 Steven Matheï 31 24-11-2020 104 Barbara Pas 34
24-11-2020 109 Steven Matheï 34 26-11-2020 117 Steven Matheï 34
18-12-2020 146 Joy Donné 36 22-01-2021 185 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 194 Sigrid Goethals 41 05-02-2021 212 Sigrid Goethals 43
09-02-2021 220 Steven Matheï 43 09-02-2021 221 Steven Matheï 43
16-02-2021 233 Nathalie Muylle 44 17-02-2021 240 Steven Matheï 44
19-02-2021 245 Josy Arens 45 19-02-2021 249 Joy Donné 45
22-02-2021 251 Séverine de 

Laveleye
45 23-02-2021 253 Steven Matheï 45

23-02-2021 254 Patrick Prévot 45 23-02-2021 255 Steven Matheï 45
23-02-2021 256 Bert Wollants 45 23-02-2021 258 Steven Matheï 45
23-02-2021 260 Cécile Cornet 45 24-02-2021 261 Joy Donné 45

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

29-10-2020 2 Nahima Lanjri 30 29-10-2020 4 Els Van Hoof 30
30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 69 Nawal Farih 31
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05-11-2020 71 Nawal Farih 31 05-11-2020 72 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 09-11-2020 89 Nawal Farih 31
09-11-2020 96 Sofie Merckx 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 118 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 131 Caroline Taquin 32
12-11-2020 134 Tom Van Grieken 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 147 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 150 Steven Creyelman 32 16-11-2020 151 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 160 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32
19-11-2020 173 Steven Matheï 34 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 183 Hervé Rigot 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 215 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 26-11-2020 225 Barbara Creemers 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 30-11-2020 235 Sophie Thémont 34
01-12-2020 241 Ellen Samyn 34 02-12-2020 246 Frieda Gijbels 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35
11-12-2020 270 Robby De Caluwé 36 14-12-2020 274 Emir Kir 36
15-12-2020 276 Barbara Creemers 36 15-12-2020 284 Els Van Hoof 36
15-12-2020 285 Els Van Hoof 36 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
18-12-2020 301 Sophie Thémont 36 18-12-2020 305 Sophie Thémont 36
18-12-2020 307 Steven Creyelman 36 21-12-2020 309 Sophie Thémont 36
22-12-2020 312 Ellen Samyn 36 23-12-2020 315 Frieda Gijbels 36
04-01-2021 317 Valerie Van Peel 38 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
05-01-2021 322 Frieda Gijbels 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 13-01-2021 338 Nawal Farih 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
19-01-2021 349 Nathalie Dewulf 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 21-01-2021 357 Dominiek Sneppe 41
22-01-2021 360 Sophie Thémont 41 22-01-2021 362 Maggie De Block 41
25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 369 Barbara Creemers 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 26-01-2021 374 Björn Anseeuw 41
26-01-2021 376 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 382 Nathalie Muylle 42
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 29-01-2021 386 Sophie Thémont 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 02-02-2021 391 Barbara Pas 42
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03-02-2021 393 Dominiek Sneppe 42 03-02-2021 394 Ellen Samyn 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 03-02-2021 396 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 409 Ellen Samyn 43
05-02-2021 412 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 413 Séverine de 

Laveleye
43

05-02-2021 414 Sander Loones 43 08-02-2021 415 Ellen Samyn 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43 11-02-2021 428 Valerie Van Peel 44
11-02-2021 429 Valerie Van Peel 44 11-02-2021 430 Björn Anseeuw 44
11-02-2021 432 Sofie Merckx 44 11-02-2021 433 Valerie Van Peel 44
11-02-2021 436 Björn Anseeuw 44 12-02-2021 437 Barbara Creemers 44
12-02-2021 438 Valerie Van Peel 44 12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44
12-02-2021 440 Björn Anseeuw 44 12-02-2021 441 Valerie Van Peel 44
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 450 Kathleen Verhelst 44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 452 Nathalie Muylle 44
16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 17-02-2021 459 Emmanuel Burton 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 467 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 469 Steven Creyelman 45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
24-02-2021 473 Sofie Merckx 45

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

26-01-2021 86 Barbara Pas 41

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

07-01-2021 227 Kristien Van 
Vaerenbergh

39 19-01-2021 246 Ben Segers 40

25-01-2021 267 Yoleen Van Camp 41 26-01-2021 274 Emir Kir 41
26-01-2021 276 Emir Kir 41 28-01-2021 283 Sophie De Wit 42
01-02-2021 287 Yoleen Van Camp 42 05-02-2021 302 Sigrid Goethals 43
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05-02-2021 306 Séverine de 
Laveleye

43 08-02-2021 309 Emir Kir 43

11-02-2021 317 Kristien Van 
Vaerenbergh

44 11-02-2021 319 Stefaan Van Hecke 44

11-02-2021 321 Kristien Van 
Vaerenbergh

44 12-02-2021 327 Marijke Dillen 44

12-02-2021 329 Marijke Dillen 44 12-02-2021 331 Theo Francken 44
15-02-2021 338 Marijke Dillen 44 22-02-2021 347 Bert Moyaers 45
24-02-2021 350 Bert Wollants 45 24-02-2021 351 Koen Metsu 45

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

12-11-2020 25 Emmanuel Burton 32 12-11-2020 26 Christophe 
Bombled

32

17-11-2020 30 Philippe Tison 32 17-11-2020 31 Philippe Tison 32
23-11-2020 44 Emir Kir 34 24-11-2020 49 Barbara Pas 34
30-11-2020 52 Ellen Samyn 34 01-12-2020 53 Ellen Samyn 34
04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35 04-12-2020 58 Barbara Creemers 35
11-12-2020 59 Emir Kir 36 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
14-01-2021 70 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 71 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 72 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 73 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 74 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 75 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 76 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 77 Cécile Thibaut 40
21-01-2021 81 Ellen Samyn 41 21-01-2021 84 Ellen Samyn 41
21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41 26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 89 Sigrid Goethals 41 28-01-2021 90 Björn Anseeuw 42
28-01-2021 91 Björn Anseeuw 42 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 93 Leen Dierick 42 01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42
02-02-2021 95 Barbara Pas 42 02-02-2021 96 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 105 Reccino Van 

Lommel
44

11-02-2021 106 Ellen Samyn 44 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44
11-02-2021 108 Barbara Pas 44 11-02-2021 109 Steven Matheï 44
12-02-2021 110 Björn Anseeuw 44 16-02-2021 111 Frieda Gijbels 44
16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
16-02-2021 114 Leen Dierick 44 16-02-2021 115 Jasper Pillen 44
17-02-2021 116 Leen Dierick 44 17-02-2021 117 Catherine Fonck 44
17-02-2021 118 Leen Dierick 44 18-02-2021 120 Erik Gilissen 45

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 045
31-03-2021

13

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

18-02-2021 121 Emmanuel Burton 45

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

12-11-2020 26 Caroline Taquin 32 06-01-2021 69 Steven Matheï 38
08-01-2021 70 Ellen Samyn 39 25-01-2021 73 Thierry Warmoes 41
26-01-2021 75 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 76 Sigrid Goethals 41
27-01-2021 78 Michel De Maegd 41 29-01-2021 80 Wouter Raskin 42
03-02-2021 85 Emmanuel Burton 42 05-02-2021 92 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 94 Sander Loones 43 05-02-2021 95 Séverine de 

Laveleye
43

09-02-2021 97 Nahima Lanjri 43 10-02-2021 98 Kristien Van 
Vaerenbergh

43

11-02-2021 100 Florence Reuter 44 12-02-2021 102 Ellen Samyn 44
17-02-2021 103 Barbara Pas 44 17-02-2021 104 Barbara Pas 44
17-02-2021 105 Barbara Pas 44 23-02-2021 106 Caroline Taquin 45
24-02-2021 107 Christophe 

Bombled
45 24-02-2021 108 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 109 Valerie Van Peel 45

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 05-02-2021 131 Sigrid Goethals 43
11-02-2021 141 Peter Buysrogge 44 11-02-2021 142 Peter Buysrogge 44
15-02-2021 147 Kattrin Jadin 44 17-02-2021 159 Hendrik Bogaert 44
19-02-2021 161 Peter Buysrogge 45 22-02-2021 163 Jasper Pillen 45
22-02-2021 165 Jasper Pillen 45 22-02-2021 167 Jasper Pillen 45
22-02-2021 168 Peter Buysrogge 45 24-02-2021 170 Hendrik Bogaert 45

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

05-02-2021 28 Séverine de 
Laveleye

43 24-02-2021 35 Samuel Cogolati 45
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

19-02-2021 81 Robby De Caluwé 45

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 39 Maria 

Vindevoghel
43

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 42 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 44 Sander Loones 43
10-02-2021 45 Sophie Thémont 43 15-02-2021 46 Valerie Van Peel 44
15-02-2021 47 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

16-11-2020 51 Kattrin Jadin 32 19-11-2020 63 Simon Moutquin 34
20-11-2020 68 Yoleen Van Camp 34 23-11-2020 72 Greet Daems 34
24-11-2020 75 Darya Safai 34 24-11-2020 78 Ben Segers 34
24-11-2020 80 Barbara Pas 34 26-11-2020 88 Emir Kir 34
26-11-2020 89 Simon Moutquin 34 26-11-2020 90 Simon Moutquin 34
26-11-2020 91 Simon Moutquin 34 26-11-2020 92 Simon Moutquin 34
01-12-2020 95 Darya Safai 34 01-12-2020 96 Yoleen Van Camp 34
01-12-2020 98 Greet Daems 34 01-12-2020 99 Greet Daems 34
03-12-2020 104 Simon Moutquin 35 23-12-2020 114 Bert Moyaers 36
04-01-2021 116 Yoleen Van Camp 38 06-01-2021 117 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 118 Kattrin Jadin 38 06-01-2021 119 Kattrin Jadin 38
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06-01-2021 120 Simon Moutquin 38 12-01-2021 124 Yoleen Van Camp 39
19-01-2021 128 Darya Safai 40 20-01-2021 130 Wouter Raskin 40
25-01-2021 134 Yoleen Van Camp 41 25-01-2021 135 Yoleen Van Camp 41
26-01-2021 136 Barbara Pas 41 26-01-2021 137 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 138 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 139 Sigrid Goethals 41
27-01-2021 143 Darya Safai 41 04-02-2021 148 Philippe Pivin 43
05-02-2021 149 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 151 Séverine de 

Laveleye
43

05-02-2021 153 Sander Loones 43 08-02-2021 154 Ellen Samyn 43
09-02-2021 155 Ben Segers 43 10-02-2021 159 Theo Francken 43
15-02-2021 160 Kattrin Jadin 44 19-02-2021 162 Pieter De 

Spiegeleer
45

19-02-2021 163 Bert Moyaers 45 23-02-2021 166 Darya Safai 45
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202106051
Question n° 257 de madame la députée Caroline

Taquin du 23 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106051
Vraag nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 23 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le service citoyen. - Création d'un cadre légal adapté. Samenlevingsdienst. - Invoering van een aangepast wette-
lijk kader.

Eu égard à nos pays voisins, la Plateforme pour le Ser-
vice Citoyen préconise que la Belgique institutionnalise le
service citoyen. Il s'agit d'un dispositif permettant aux
jeunes âgés de 18 à 25 ans de s'engager dans une mission
d'intérêt public. En parallèle, ceux-ci suivent également
des formations avec d'autres jeunes d'horizons différents
favorisant ainsi un brassage culturel et social.

In het licht van wat er in onze buurlanden bestaat pleit
het Platform voor de Samenlevingsdienst ervoor dat België
de samenlevingsdienst institutionaliseert. Het betreft een
instrument dat jongeren tussen 18 en 25 jaar in staat stelt
zich voor het algemeen belang in te zetten. Tegelijkertijd
volgen die jongeren ook opleidingen met andere jongeren
met een andere achtergrond, wat de culturele en sociale
integratie stimuleert.

Bien entendu, cela demande le concours de plusieurs
niveaux de pouvoir notamment le fédéral, les régions et
l'Europe.

Dat veronderstelt uiteraard dat de verschillende
beleidsniveaus, met name de federale overheid, de Gewes-
ten en de EU, dat project ondersteunen.

Concrètement, dans son mémorandum 2019, la Plate-
forme pour le Service Citoyen demandait au niveau fédéral
la création d'un nouveau statut permettant une période
d'engagement entre six mois et un an; une indemnité de
subsistance et de déplacement; une assurance de responsa-
bilité civile et maladie; une dispense de recherche d'emploi
pendant cette période; la prise en compte du service
citoyen dans le stage d'insertion pour les jeunes deman-
deurs d'emploi; et enfin, la possibilité de cumul du revenu
d'intégration sociale pour les bénéficiaires du CPAS.

Concreet heeft het Platform voor de Samenlevingsdienst
in zijn memorandum 2019 gevraagd dat er op federaal
niveau de volgende maatregelen zouden worden genomen:
de invoering van een nieuw statuut dat de jongvolwassenen
de kans biedt zich gedurende zes maanden tot één jaar voor
dat project in te zetten; de toekenning van een onderhouds-
en reisvergoeding; de toekenning van een burgerlijkeaan-
sprakelijkheids- en een ziekteverzekering; een vrijstelling
van het zoeken naar werk tijdens deze periode; het meetel-
len van de samenlevingsdienst voor de beroepsinschake-
lingstijd voor jonge werkzoekenden; en ten slotte de
mogelijkheid voor de OCMW-gerechtigden om het
leefloon te cumuleren.

Le dispositif est déjà mis en oeuvre sur notre territoire,
mais ne bénéficie pas encore d'un cadre légal et juridique
adapté.

Dat instrument wordt in België al geïmplementeerd maar
er ontbreekt nog een aangepast wettelijk en juridisch kader.
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1. De nombreuses discussions ont déjà eu lieu lors des
précédentes législatures, pouvez-vous dès lors réaliser un
état de lieux par rapport à l'avancement de ce dossier?

1. Tijdens de vorige zittingsperiodes werd er hierover al
uitgebreid gedebatteerd. Kunt u ons een stand van zaken
met betrekking tot de voortgang van dat dossier meedelen?

2. Quelle est votre position relative à la création d'un sta-
tut spécifique pour le service citoyen? Quels sont les droits
et obligations qui découleraient de l'instauration de ce nou-
veau statut?

2. Hoe staat u tegenover de invoering van een specifiek
statuut voor de samenlevingsdienst? Welke rechten en
plichten zouden er uit dat nieuw statuut voortvloeien?

3. Par rapport à vos compétences, quelle est votre posi-
tion par rapport aux recommandations formulées?

3. Hoe staat u, voor zover u ter zake bevoegd bent, tegen-
over die aanbevelingen?

4. Combien de jeunes effectuent chaque année un service
citoyen sur le territoire belge? Pouvez-vous détailler les
données par région et par province, et ce depuis la mise en
oeuvre du projet? Quel est l'âge moyen des jeunes effec-
tuant un service citoyen?

4. Hoeveel jongeren verrichten er jaarlijks in België een
samenlevingsdienst? Kunt u die gegevens per Gewest en
per provincie, en dit sinds de invoering van het project,
meedelen? Wat is de gemiddelde leeftijd van de jongeren
die een samenlevingsdienst volbrengen?

5. Quelles initiatives ont été prises et quelles sont les
mesures encore à prendre pour davantage faire avancer ce
dossier?

5. Welke initiatieven werden er genomen en welke maat-
regelen moeten er nog genomen worden om in dit dossier
in een stroomversnelling te brengen?

6. Une évaluation opérationnelle et financière a-t-elle été
réalisée en concertation avec les autres niveaux de pou-
voir?

6. Werd er in overleg met de andere beleidsniveaus een
operationele en financiële evaluatie uitgevoerd?

7. Actuellement, un budget fédéral est-il alloué à ce pro-
jet?

7. Is er momenteel een federaal budget aan dat project
toegewezen?

8. À ce sujet, y a-t-il eu récemment des concertations par
votre prédécesseur avec vos homologues des entités fédé-
rées? Dans la négative, pensez-vous prochainement mener
une concertation?

8. Heeft uw voorgangster recentelijk met uw ambtgeno-
ten van de deelgebieden over dit dossier overleg gepleegd?
Zo niet, zult u daarover binnenkort gesprekken met hen
voeren?

DO 2020202106054
Question n° 261 de madame la députée Sophie

Thémont du 23 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106054
Vraag nr. 261 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le coût des opérations bancaires manuelles. Tarieven voor manuele bankverrichtingen.
Progressivement, les banques fournissent leurs services

sur leurs plateformes digitales. Les consommateurs doivent
ainsi réaliser leurs opérations bancaires habituelles
(comme les virements, consultations du solde ou domici-
liations) sur Internet. Les opérations manuelles existent
encore, mais leurs coûts ont tendance à augmenter, ce qui
est inacceptable lorsque l'on sait que les personnes n'ayant
pas accès aux ressources en ligne vivent souvent dans une
situation de précarité.

De dienstverlening van de banken verschuift gaandeweg
naar hun digitale platformen. De consumenten moeten bij-
gevolg hun gebruikelijke bankverrichtingen (zoals over-
schrijvingen, het bekijken van hun saldo of
domiciliëringen) online verrichten. De manuele verrichtin-
gen bestaan nog, maar de tarieven daarvoor bewegen zich
in stijgende lijn, wat onaanvaardbaar is, aangezien men
weet dat de personen die geen toegang tot het internet heb-
ben vaak in armoede leven.

1. Envisagez-vous d'établir un plafond aux coûts deman-
dés par les banques pour les opérations manuelles?

1. Overweegt u om de tarieven die de banken voor de
manuele verrichtingen aanrekenen te plafonneren?

2. Des formations sont-elles fournies pour ceux qui ne
maîtrisent pas les outils bancaires en ligne?

2. Worden er opleidingen georganiseerd voor diegenen
die niet met de online bankingtools kunnen werken?
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202108200
Question n° 209 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 février 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108200
Vraag nr. 209 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Position de la Belgique vis-à-vis de l'Iran suite à sa reprise
de production d'uranium métal.

Standpunt van België over de heropstart van de productie
van uraniummetaal door Iran.

Le 10 février 2021, l'Agence internationale de l'énergie
atomique (AIEA) a annoncé que l'Iran avait repris la pro-
duction d'uranium métal afin de s'en servir comme com-
bustible pour ses réacteurs nucléaires en violation du Plan
d'action global commun (PAGC), signé en 2015 avec la
Chine, les États-Unis, la France, le Royaume-Uni, la Rus-
sie et l'Allemagne.

Op 10 februari 2021 liet het Internationaal Atoomener-
gieagentschap (IAEA) weten dat Iran de productie van ura-
niummetaal hervat heeft om het als brandstof te gebruiken
voor zijn kernreactoren, wat in strijd is met het gezamen-
lijke alomvattende actieplan (JCPoA) dat het land in 2015
sloot met China, de Verenigde Staten, Frankrijk, het Ver-
enigd Koninkrijk, Rusland en Duitsland.

En plus de cet uranium métal, l'Iran avait déjà repris il y a
un mois l'enrichissement d'uranium à 20 % déjà en viola-
tion du Plan de 2015 dont les États-Unis sous l'impulsion
du président Trump s'étaient retirés.

Bovendien was Iran al een maand eerder herbegonnen
uranium te verrijken tot 20 %, wat al een schending uit-
maakte van het akkoord van 2015, waar de Verenigde Sta-
ten zich onder impuls van president Trump uit
terugtrokken.

Les récentes déclarations du nouveau président améri-
cain Biden qui a prévenu qu'il ne ferait pas le premier pas
vers l'Iran en levant les sanctions et celles du Guide
suprême Ali Khamenei "S'ils veulent que l'Iran retourne à
ses engagements (...), les États-Unis doivent entièrement
lever les sanctions" n'augurent rien de bon et laissent mal-
heureusement suggérer une escalade et un abandon total du
Plan d'action de 2015, nous renvoyant à une situation de
tensions similaire à celle du début des années 2000 et du
président Bush.

De recente uitspraken van de nieuwe Amerikaanse presi-
dent Biden, die zei dat hij niet de eerste stap zou zetten
naar Iran toe door de sancties op te heffen, en die van Irans
hoogste leider Ali Khamenei, die zei dat als ze willen dat
Iran zijn verbintenissen nakomt, de Verenigde Staten de
sancties volledig moeten opheffen, voorspellen weinig
goeds en wijzen op een escalatie en een totale miskenning
van het akkoord van 2015. De situatie dreigt zo weer even
gespannen te worden als in het begin van de jaren 2000
onder president Bush.

1. Quel est votre position par rapport à la reprise de la
production d'uranium métal de la part de l'Iran?

1. Wat is uw standpunt over de heropstart van de produc-
tie van uraniummetaal door Iran?

2. La Belgique, jouissant d'une reconnaissance diploma-
tique internationale, pourrait-elle être à l'initiative d'une
médiation entre l'Iran et les autres pays signataires afin
d'apaiser la situation et de permettre un retour à la table des
négociations?

2. Kan ons land, dat internationale diplomatieke erken-
ning geniet, het initiatief nemen om te bemiddelen tussen
Iran en de andere landen die het plan ondertekend hebben,
om de situatie te de-escaleren en het pad te effenen voor
een terugkeer naar de onderhandelingstafel?
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DO 2020202108224
Question n° 211 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 février 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108224
Vraag nr. 211 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Diplomatie avec la Turquie en 2021. Diplomatieke betrekkingen met Turkije in 2021.
Début février 2021 le président turc Recep Tayyip Erdo-

gan a, à nouveau, annoncé souhaiter une nouvelle constitu-
tion dans le cadre de réformes institutionnelles.

Begin februari 2021 heeft de Turkse president Recep
Tayyip Erdogan opnieuw aangekondigd dat hij voorstander
is van een nieuwe grondwet in het kader van institutionele
hervormingen.

Cependant, le président Erdogan avait déjà fait adopter
par référendum en 2017 une profonde révision constitu-
tionnelle qui avait considérablement renforcé ses pouvoirs
en faisant passer la Turquie d'un régime parlementaire à un
système présidentiel.

In 2017 had president Erdogan bij referendum echter al
een ingrijpende grondwetsherziening laten goedkeuren,
waarbij zijn macht aanzienlijk versterkt werd doordat Tur-
kije van een parlementair systeem overging naar een presi-
dentieel systeem.

De leur côté, les opposants s'offusquent de cette déclara-
tion et redoutent une dégradation de l'État de Droit. Le lea-
der de l'opposition, le social-démocrate Kemal
Kilicdaroglu, déclare d'ailleurs "Je redoute que ce projet
débouche plutôt sur un renforcement de l'autoritarisme".

De opposanten nemen aanstoot aan zijn verklaring en
vrezen voor een afbraak van de rechtsstaat. De oppositie-
leider, de sociaaldemocraat Kemal Kilicdaroglu, verklaart
overigens dat hij vreest dat die plannen eerder zullen leiden
tot een versterking van het autoritarisme.

D'autres observateurs craignent également que le pré-
sident Erdogan, actuellement en chute dans les sondages,
ne cherche à mettre en place un système qui permette de
faciliter sa réélection. En effet, selon Aysuda Kölemen,
politologue au Bard College en Allemagne, le président
n'est plus assuré de recueillir les plus de 50 % des votes
nécessaires pour être élu au premier tour en 2023, ni même
d'être élu au second tour, "face à ce risque, il pourrait opter
pour un système à un seul tour, où le candidat qui obtient la
majorité simple pourrait être élu".

Andere waarnemers vrezen eveneens dat president Erdo-
gan, die vandaag slecht scoort in de peilingen, wil proberen
een systeem in te stellen om gemakkelijker herkozen te
kunnen worden. Volgens Aysuda Kölemen, een politico-
loog aan het Bard College in Duitsland, is de president niet
langer zeker dat hij meer dan 50 % van de stemmen zal
halen, wat nodig is om in 2023 in de eerste ronde verkozen
te worden, en zelfs niet dat hij in de tweede ronde verkozen
zal worden, en dat hij gezien dat risico zou kunnen opteren
voor een systeem met slechts een ronde, waarbij de kandi-
daat die een eenvoudige meerderheid van de stemmen
behaalt verkozen zou kunnen worden.

1. Quelle est votre position par rapport aux récentes évo-
lutions du régime turc et la volonté du président de vouloir
encore modifier la Constitution?

1. Wat is uw standpunt ten aanzien van de recente evolu-
tie van het Turkse regime en het voornemen van de presi-
dent om de Grondwet nogmaals te wijzigen?

2. Envisagez-vous des contacts diplomatiques avec la
Turquie en 2021? Si oui, de quelle nature seront-ils?

2. Zult u diplomatieke contacten onderhouden met Tur-
kije in 2021? Zo ja, van welke aard zullen die contacten
zijn?

3. Quels sujets souhaiteriez-vous aborder? 3. Welke onderwerpen zou u willen aankaarten?
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DO 2020202108229
Question n° 213 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 février 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108229
Vraag nr. 213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Institutions culturelles fédérales. - Rémunération des
membres du conseil d'administration.

Federale Culturele Instellingen. - Vergoedingen leden raad
van bestuur.

BOZAR, l'Orchestre national de Belgique (ONB) et la
Monnaie cherchent de nouveaux membres pour leurs
conseils d'administration. Le conseil d'administration de
BOZAR devra ensuite désigner également un nouveau
directeur.

BOZAR, het Nationaal Orkest van België (NOB) en de
Munt zijn op zoek naar nieuwe leden voor de raden van
bestuur. De raad van bestuur van BOZAR zal nadien ook
een nieuwe directeur moeten aanstellen.

Eu égard à la crise sanitaire actuelle, les administrateurs
et les directeurs de nos institutions culturelles seront indu-
bitablement amenés à utiliser avec parcimonie les moyens
de fonctionnement alloués par l'État fédéral.

Gezien de actuele crisis zullen ongetwijfeld ook de
bestuursleden en directeurs van onze culturele instellingen
zuinig moeten omspringen met de werkingsmiddelen van-
uit de federale overheid.

1. À quelle fréquence les conseils d'administration de
BOZAR, de l'ONB et de la Monnaie se réunissent-ils?

1. Hoe vaak komen de raden van bestuur van BOZAR,
NOB en de Munt samen?

2. À combien se montent la rémunération annuelle ou
l'indemnité de prestation des membres des conseils d'admi-
nistration de BOZAR, de l'ONB et de la Monnaie?

2. Welke jaarlijkse vergoeding of prestatievergoeding
krijgen de bestuursleden van BOZAR, NOB en de Munt?

3. À quel salaire brut annuel et à quels avantages extralé-
gaux le nouveau directeur de BOZAR pourra-t-il pré-
tendre?

3. Op welk bruto jaarsalaris en extra legale voordelen zal
de nieuwe directeur van BOZAR kunnen rekenen?

DO 2020202108325
Question n° 214 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 février 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108325
Vraag nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les éoliennes françaises en mer du Nord. Franse windturbines op de Noordzee.
La France compte mettre en place des éoliennes de 300

mètres de haut à proximité de la frontière belge en mer du
Nord. La question a déjà été soulevée par le ministre Van
Quickenborne concernant la légitimité de cette implanta-
tion vu l'ingérence française sur le territoire belge, dans le
cas présent sur les eaux nationales en mer du Nord. De
même, en tant que ministre chargé de la Mer du Nord, il
s'est insurgé de l'impact de telles éoliennes sur la faune, la
flore et les activités commerciales.

Frankrijk is van plan op de Noordzee vlakbij de Belgi-
sche grens 300 meter hoge windturbines te plaatsen. minis-
ter Van Quickenborne heeft reeds de vraag naar de
legitimiteit van die inplanting gesteld omdat die een
inmenging van Frankrijk op Belgisch grondgebied, in dit
geval de territoriale wateren in de Noordzee, inhoudt. Als
minister bevoegd voor de Noordzee heeft hij ook de impact
van dergelijke windturbines op de fauna, de flora en de
commerciële activiteiten aan de kaak gesteld.
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Cependant, cette question prend une tournure diploma-
tique. En France, un député s'est inquiété auprès de votre
homologue sur des tensions naissantes entre son pays et le
nôtre. Effectivement, l'implantation de telles éoliennes,
sans concertations, ni respect des normes en vigueur pose
un problème diplomatique.

Die kwestie neemt echter een diplomatieke wending. In
Frankrijk heeft een parlementslid uw ambtgenoot zijn
bezorgdheid geuit over de opkomende spanningen tussen
zijn land en het onze. De inplanting van dergelijke wind-
turbines, zonder overleg of inachtneming van de geldende
normen, vormt immers een diplomatiek probleem.

Il est donc primordial de trouver une solution sur la pro-
blématique des éoliennes afin de ne pas dégrader les rela-
tions avec ce pays voisin, surtout en cette période où la
collaboration est de mise entre nos pays vu le contexte
sanitaire.

Het is dan ook van essentieel belang dat er een oplossing
gevonden wordt voor het probleem van de windturbines
teneinde de betrekkingen met dit buurland niet te laten ver-
zuren, vooral in deze periode waarin een samenwerking
tussen onze landen zich in het licht van de gezondheidscri-
sis opdringt.

1. Avez-vous eu des contacts avec le ministre français
des Affaires étrangères sur cette problématique?

1. Hebt u met de Franse minister van Buitenlandse Zaken
over die kwestie gesproken?

2. Une conciliation est-elle possible? Quid d'une coopé-
ration entre les deux pays?

2. Is er een schikking mogelijk? Hoe staat het met de
samenwerking tussen de twee landen?

3. L'État belge compte-t-il porter plainte en cas de non-
respect de ses eaux?

3. Zal de Belgische Staat een klacht indienen indien onze
territoriale wateren geschonden worden?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202108191
Question n° 357 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108191
Vraag nr. 357 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La liaison à grande vitesse avec Brussels Airport (QO
13972C).

Hogesnelheidsverbinding met Brussels Airport (MV
13972C).

L'aéroport Brussels Airport peut jouer un rôle capital
dans la relance de l'économie nationale. Le gouvernement
pourrait contribuer à cet essor en améliorant concrètement
les liaisons entre l'aéroport et l'offre TGV. De plus, de
meilleures connexions offriraient une bulle d'oxygène sup-
plémentaire au secteur aérien durement éprouvé par la
crise sanitaire.

De luchthaven Brussels-Airport kan een wezenlijke rol
spelen in de relance van onze economie. De overheid kan
hiertoe bijdragen door het bewerkstelligen van betere ver-
bindingen tussen de luchthaven en het HST-aanbod. Een
goede ontsluiting kan bovendien de zwaar getroffen lucht-
havensector bijkomende zuurstof geven.

Les voyageurs aériens étrangers veulent éviter de devoir
traîner leurs lourds bagages. Les actionnaires d'Eurostar et
de Thalys étudient une éventuelle fusion des deux opéra-
teurs de trains à grande vitesse. Le gouvernement actuel
entend miser sur les liaisons à grande vitesse entre Brussels
Airport et les noeuds ferroviaires de trains à grande vitesse
dans les pays limitrophes de la Belgique.

Internationale vliegtuigreizigers willen zo weinig moge-
lijk met hun grote bagages sleuren. De aandeelhouders van
Eurostar en Thalys bekijken om de twee operatoren voor
hogesnelheidstreinen onder één dak te brengen. Deze rege-
ring wil inzetten op hogesnelheidsverbindingen tussen
Brussels Airport en de HST-knooppunten in onze buurlan-
den.

1. Quels sont les scénarios à l'étude pour connecter
l'aéroport au réseau TGV tant à court qu'à moyen terme?

1. Welke scenario's worden onderzocht om de luchthaven
te koppelen aan het HST-netwerk zowel op korte als mid-
dellange termijn?
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2. Quels sont, selon vous, les avantages et les inconvé-
nients de chacun des scénarios suivants: une navette entre
Brussels Airport et la gare TGV de Bruxelles-Midi; une
navette entre une nouvelle gare TGV à Schaerbeek et
l'aéroport; le prolongement de la ligne de métro Nord; une
nouvelle gare TGV à proximité de l'aéroport, etc.? Quels
seraient pour chacune de ces options le coût des investisse-
ments nécessaires, les délais de réalisation minimaux et le
coût d'exploitation annuel?

2. Wat zijn volgens u de voor- en nadelen van ieder van
volgende scenario's, met name een shuttle tussen Brussels-
Airport en het HST-station Brussel-Zuid, een shuttle tussen
een nieuw HST-station Schaarbeek en de luchthaven, het
verlengen van de metrolijn Noord, een HST-station nabij
de luchthaven zelf, enz.? Wat is een ruwe raming van de
investeringskost, minimale realisatietermijn en de exploita-
tiekost per jaar van ieder van deze scenario's?

3. Quel est le calendrier prévu pour une augmentation du
nombre de liaisons à haute vitesse entre Brussels Airport et
les noeuds ferroviaires de trains à grande vitesse dans les
pays limitrophes de la Belgique?

3. Wat is de voorziene tijdslijn om te komen tot meer
hogesnelheidsverbindingen tussen Brussels Airport en de
HST-knooppunten in onze buurlanden?

4. Où en sont les discussions sur cette fusion et quel est le
calendrier prévu?

4. Wat is de stand van zaken van deze fusiegesprekken en
verwachte tijdslijn?

5. Le dossier du désenclavement de l'aéroport de
Zaventem est-il discuté dans le cadre des pourparlers sur
une fusion ou y est-il lié? Pourquoi ou pourquoi pas?

5. Wordt het dossier van de ontsluiting van de nationale
luchthaven besproken dan wel gekoppeld aan de bespre-
kingen over een fusie? Waarom wel of niet?

DO 2020202108193
Question n° 358 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108193
Vraag nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Conduite sous l'influence de gaz hilarant (QO 13428C). Rijden onder invloed van lachgas (MV 13428C).
Six pour cent des conducteurs belges prennent au moins

une fois par mois le volant après avoir consommé du gaz
hilarant. Le problème est encore plus fréquent chez les
jeunes conducteurs. Un conducteur belge sur sept âgé de
18 à 34 ans et même un jeune homme conducteur sur trois
à Bruxelles consomme ce produit chaque mois avant de
prendre la route. Tels sont les résultats d'une enquête à
grande échelle menée par l'institut Vias. Très souvent, cette
drogue est consommée en combinaison avec de l'alcool ou
d'autres stupéfiants.

Zes procent van de Belgische bestuurders rijdt minstens
een maal per maand met de wagen nadat ze lachgas gebrui-
ken. Bij jonge bestuurders is het probleem nog groter. Een
op de zeven Belgische bestuurders tussen 18 en 34 jaar en
in Brussel zelfs een op de drie jongere mannelijke bestuur-
ders gebruikt dit product maandelijks alvorens de weg op
te gaan. Dat blijkt uit een grootschalige enquête van Vias
institute. Heel vaak wordt het gebruik van deze drug
gecombineerd met alcohol of andere verdovende middelen.

Les sensations provoquées par le gaz hilarant ainsi que
ses conséquences sur la sécurité routière sont comparables
aux effets de l'alcool. Les traces de gaz hilarant ne se
détectent pas au moyen d'un test. De même, la possession
de gaz hilarant n'est pas interdite en soi. Néanmoins, la
police peut intervenir.

De roes is vergelijkbaar met die van alcohol, de impact
op verkeersveiligheid ook. Lachgas kan niet gedetecteerd
worden door middel van een test. Het bezit van lachgas op
zich is ook niet verboden. Toch kan de politie ingrijpen.
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L'article 8.3 du code de la route dispose que vous devez
posséder l'habilité nécessaire pour être en mesure d'effec-
tuer toutes les manoeuvres qui vous incombent et que vous
devez avoir constamment le contrôle du véhicule que vous
conduisez. Par ailleurs, la police peut également sur la base
d'une check-list constater que vous vous trouvez "en état
d'ivresse". La combinaison avec l'alcool et/ou d'autres dro-
gues augmente en tout cas le risque d'accident qui peut être
jusqu'à 200 fois plus élevé que chez un conducteur sobre.
En 2020, on a déploré plusieurs accidents graves ayant
impliqué des jeunes à bord de véhicules dans lesquels on a
retrouvé du gaz hilarant.

Artikel 8.3 van de wegcode stelt namelijk dat je over de
nodige vaardigheden moet beschikken om alle nodige rij-
bewegingen te kunnen uitvoeren en je moet voortdurend je
voertuig goed in de hand hebben. Daarnaast kan de politie
op basis van een checklist ook vaststellen dat je in "staat
van dronkenschap verkeert". De combinatie met alcohol
en/of andere drugs zorgt sowieso voor een verhoging van
het ongevalsrisico dat tot 200 maal hoger kan liggen dan
dat voor een nuchtere bestuurder. In 2020 zijn er wel ver-
schillende zware ongevallen geweest met jongeren waarbij
lachgas in de wagen gevonden werd.

1. Dans combien de cas a-t-on retrouvé du gaz hilarant
dans un véhicule en cause dans un accident de la route?

1. Bij hoeveel verkeersongevallen werd lachgas in de
wagen gevonden?

2. En 2019 et 2020, combien d'amendes la police a-t-elle
infligées à des conducteurs sur la base de l'article 8.3 du
code de la route et peut-on fournir une estimation du
nombre de conducteurs verbalisés dans ce cadre qui étaient
sous l'influence de gaz hilarant?

2. Hoeveel keer heeft de politie artikel 8.3 van de weg-
code gehanteerd om bestuurders te beboeten in 2019 en
2020, en kan men inschatten hoeveel keer lachgas daarbij
aan de basis lag?

3. En 2019 et 2020, combien de conduites en "état
d'ivresse" la police a-t-elle constatées au moyen de la
check-list et peut-on fournir une estimation du nombre de
conducteurs dont l'état d'ivresse constaté dans ce cadre
était causé par la consommation de gaz hilarant?

3. Hoeveel keer heeft de politie "de staat van dronken-
schap" vastgesteld aan de hand van de checklist in 2019 en
2020, en kan men inschatten hoeveel keer lachgas daarbij
aan de basis lag?

4. Est-on à la recherche d'un moyen qui permettra de
constater qu'une personne est sous l'influence de gaz hila-
rant? Est-il envisageable par exemple que le test salivaire
soit adapté afin de pouvoir détecter également la consom-
mation de substances volatiles?

4. Wordt er gezocht naar een manier om het onder
invloed zijn van lachgas te kunnen detecteren? Is het bijv.
denkbaar dat de speekseltest een upgrade krijgt om ook het
gebruik van vluchtige gassen te detecteren?

5. Quelle approche adoptera-t-on afin de lutter contre le
problème de la consommation de gaz hilarant au volant?
Est-il nécessaire de l'interdire explicitement? Qu'en est-il
de la prévention et des contrôles?

5. Op welke manier zal het gebruik van lachgas in het
verkeer aangepakt worden? Is het nodig om dit expliciet te
verbieden? Wat met preventie en handhaving?

DO 2020202108195
Question n° 359 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108195
Vraag nr. 359 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Abonnements flexibles (QO 13335C). Flexibele abonnementen (MV 13335C).
À l'heure actuelle, la SNCB propose un nombre limité de

formules d'abonnement. Il s'agit d'abonnements pour des
trajets fixes dans le cadre des déplacements domicile-lieu
de travail ou domicile-école, valables 1, 3 ou 12 mois. Il
existe également des formules d'utilisation non-quoti-
dienne (p. ex. 2 à 3 fois par semaine).

De NMBS kent vandaag een beperkt aantal abonne-
mentsformules. Het gaat om vaste traject-abonnementen,
in het kader van woon-werk- en woon-school-verplaatsin-
gen, voor 1, 3 of 12 maanden. Er zijn ook formules voor
niet dagdagelijks gebruik (bijv. 2 à 3 keer per week).



QRVA 55 045
31-03-2021

25

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En période de COVID-19, il est apparu que les abonne-
ments étaient jugés trop peu flexibles par les clients. De
nombreux abonnés font du télétravail (obligatoire) mais
leurs abonnements continuent à courir (sauf s'ils y mettent
fin eux-mêmes, en payant des frais de résiliation).

In COVID19-tijden is al gebleken dat er nog te weinig
flexibel wordt omgegaan met de abonnementen vanuit
klantenoogpunt. Veel abonnees doen aan (verplicht) thuis-
werk, maar hun abonnementen lopen wel verder (tenzij
men het zelf stop zet, met opzegkosten tot gevolg).

Par ailleurs, les formules d'abonnement existantes ne
répondent pas suffisamment au besoin croissant de flexibi-
lité. Prenons par exemple le cas du travailleur en mission
temporaire dans une autre implantation ou une autre entre-
prise. Ou celui de l'étudiant en stage dans une autre ville au
cours de l'année académique ou qui souhaite suivre un
cours supplémentaire sur un autre campus un soir par
semaine durant quelques semaines. Ou encore le cas du tra-
vailleur qui travaille chez lui deux jours par semaine et
dans un bureau satellite un jour par semaine et se rend en
train au siège de son entreprise un autre jour par semaine.

Bovendien bieden de bestaande abonnementsformules
ook onvoldoende antwoord op de toenemende nood aan
groeiende flexibiliteit. Denk aan de werknemer die tijdelijk
een opdracht moet uitvoeren in andere vestiging of in een
ander bedrijf. Of de student die een stage tijdens het acade-
miejaar moet volgen in een andere stad. Of een bijkomende
cursus op één avond gedurende enkele weken in andere
campus wil volgen. Of een werknemer die twee dagen per
week thuis werkt, één dag per week in een satelietkantoor
en nog één dag met de trein naar het hoofdkantoor.

Nous pourrions encore citer une infinité d'exemples qui
nécessitent des formules d'abonnement plus flexibles.
Cette flexibilité pourrait par exemple aller jusqu'à l'achat
d'un certain nombre de kilomètres en train par mois. Un
abonnement qu'il serait également possible d'interrompre.
De telles formules pourraient également s'avérer intéres-
santes si elles étaient intégrées dans les paquets proposés
par ce que l'on appelle les opérateurs MaaS.

De voorbeelden zijn eindeloos. Voorbeelden die om extra
flexibele abonnementsformules vragen. Dit zou zover kun-
nen gaan dat je bijv. treinkilometers voor een maand zou
kunnen aankopen. Een abonnement dat je dan ook nog zou
kunnen pauzeren. Ook in pakketten van zogenaamde
MaaS-operatoren zouden dergelijke formules interessant
kunnen zijn.

Vous avez indiqué précédemment que la SNCB procédait
à une réflexion en interne concernant des titres de transport
et des formules tarifaires "flexibles".

Eerder gaf u al aan dat de NMBS bezig is met een interne
reflectie over "flexibele" vervoerbewijzen en tariefformu-
les.

1. Êtes-vous également en faveur d'une plus grande flexi-
bilité - à tous points de vue: période, destination, fréquence
- des formules d'abonnement de la SNCB?

1. Bent u ook gewonnen voor een verdergaande flexibili-
sering van de abonnementsformules bij de NMBS? Flexi-
bel in alle opzichten (naar periode, naar bestemming, naar
frequentie)?

2. Où en est la "réflexion" susmentionnée? Quelles sont
les pistes explorées et/ou testées pour permettre davantage
de flexibilité?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de hier-
boven aangehaalde "reflectie"? Welke pistes worden
onderzocht en/of getest om tot een grotere flexibiliteit te
komen?

3. La SNCB prévoira-t-elle la possibilité d'interrompre
les abonnements, comme le fait De Lijn?

3. Zal de NMBS de mogelijkheid voorzien om abonne-
menten te pauzeren (zoals De Lijn)?

4. Quel est le calendrier de mise en place des nouvelles
formules d'abonnement?

4. Wat is de timing om tot nieuwe abonnementsformules
te komen?

5. De quelle manière comptez-vous répondre au pro-
blème des clients qui ont été contraints de travailler de
chez eux durant le (semi-)confinement et n'ont par consé-
quent pas pu utiliser leur abonnement?

5. Op welke manier wil u de klanten tegemoet komen die
tijdens de (semi-) lockdown verplicht werden om thuis te
blijven en hun abonnement niet mochten gebruiken?
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DO 2020202108196
Question n° 360 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108196
Vraag nr. 360 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gares. - Toilettes. Stationsgebouwen. - Toiletten.
En 2020, Ombudsrail, le service de médiation des che-

mins de fer, a indiqué avoir reçu des plaintes de différents
voyageurs concernant les heures d'ouverture limitées des
toilettes dans les gares. Dans certains cas, comme à la gare
de Deinze, les toilettes sont même complètement fermées
depuis déjà deux ans. La SNCB justifie ce choix en indi-
quant que les voyageurs ont également accès à des toilettes
à bord des trains.

In 2020 melde Ombudsrail, de ombudsdienst van de
spoorwegen, dat er van verschillende reizigers klachten
binnenkwamen over de beperkte openingsuren van toilet-
ten in stationsgebouwen. In sommige gevallen, zoals in het
station van Deinze, zijn de toiletten zelfs volledig gesloten
en dit al voor twee jaar. De NMBS verantwoordt deze
keuze door te stellen dat reizigers ook toiletten op de trei-
nen kunnen gebruiken.

En raison de temps de correspondance assez longs ou
pour d'autres motifs, de nombreux voyageurs sont cepen-
dant amenés à passer plus de temps dans les gares, sans
pouvoir utiliser les toilettes des trains pendant ce temps.
Par ailleurs, vu les mesures de lutte renforcées contre le
coronavirus, les voyageurs ne peuvent pas non plus utiliser
les toilettes des établissements horeca, actuellement fer-
més.

Vele reizigers moeten, door een langere overstapperiode
of andere redenen, echter een langere tijd doorbrengen in
de stations en kunnen op dat moment geen gebruik maken
van de toiletten in de treinen. Eveneens kunnen reizigers
tijdens de huidige verstrengde coronamaatregelen geen
gebruik maken van toiletten in de gesloten horecavoorzie-
ningen.

1. Dans quelles gares des sanitaires sont-ils encore dispo-
nibles pour les voyageurs? Merci de fournir une vue
d'ensemble par province.

1. In welke stations zijn er nog sanitaire voorzieningen
voor reizigers beschikbaar? Graag een overzicht per pro-
vincie.

2. Dans quelles gares les sanitaires ont-ils été fermés (de
manière permanente) l'année dernière (2020)?

2. In welke stations zijn het afgelopen jaar (2020) de
sanitaire voorzieningen (permanent) gesloten?

3. Dans quelles gares les toilettes seront-elles encore fer-
mées au cours des prochaines années? Merci de fournir un
aperçu détaillé.

3. In welke stations zullen de komende jaren de toiletten
nog worden gesloten? Graag een gedetailleerd overzicht.

4. La SNCB a-t-elle une idée des coûts liés à l'entretien
des sanitaires dans les gares? À combien s'élèvent-ils?
Quel montant la SNCB a-t-elle épargné grâce à la ferme-
ture des toilettes ces dernières années? Merci de fournir un
aperçu détaillé.

4. Heeft de NMBS een idee van de onderhoudskosten
voor de sanitaire voorzieningen in stations? Hoeveel
bedragen deze? Hoeveel geld heeft de NMBS de voorbije
jaren uitgespaard met de sluitingen van toiletten? Graag
een gedetailleerd overzicht.

5. Sur la base de quels critères la SNCB décide-t-elle de
maintenir ou de fermer les sanitaires dans les gares?

5. Op basis van welke criteria beslist de NMBS om sani-
taire voorzieningen in de stations te behouden of te sluiten?

6. Où en est le plan toilettes de la SNCB, qui comporte
une stratégie concernant les toilettes dans les gares?

6. Wat is de stand van zaken van het zogenaamde toilet-
tenplan van de NMBS, dat een strategie bevat voor de stati-
onstoiletten?

7. Dans combien de gares les toilettes sont-elles égale-
ment accessibles après les heures de bureau?

7. In hoeveel stations zijn de toiletten ook toegankelijk na
de kantooruren?

8. Dans combien de gares les toilettes sont-elles équipées
d'un espace de soin pour les bébés?

8. In hoeveel stations is er in de toiletten een verzorgings-
ruimte voor baby's?

9. a) L'objectif d'ouvrir des toilettes non genrées dans les
gares est-il maintenu? Soutenez-vous ce plan?

9. a) Is het nog steeds de bedoeling om genderneutrale
toiletten te openen in stations? Steunt u dit plan?

b) Où ces toilettes non genrées seront-elles installées? b) Waar zullen deze genderneutrale toiletten komen?
c) Quels budgets d'investissement seront-ils dégagés à

cette fin?
c) Welke investeringsbudgetten worden hiervoor uitge-

trokken?
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d) Comment conciliez-vous la fermeture des sanitaires
dans différentes gares avec l'intention de construire de nou-
velles toilettes non genrées?

d) Hoe verzoent u de sluiting van sanitaire voorzieningen
in verschillende stations met de intentie om nieuwe gen-
derneutrale toiletten bij de te bouwen?

DO 2020202108211
Question n° 361 de monsieur le député Wouter Raskin

du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108211
Vraag nr. 361 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le Rhin de fer (QO 13544C). De IJzeren Rijn (MV 13544C).
Dans une interview au Belang van Limburg, vous avez

indiqué avoir été en contact avec l'ambassadeur d'Alle-
magne concernant la réalisation du Rhin de fer, qui devrait
relier le port d'Anvers à la région de la Ruhr.

In een interview met Het Belang van Limburg geeft u aan
contact te hebben gehad met de Duitse ambassadeur over
de realisatie van de IJzeren Rijn, die de haven van Antwer-
pen moet verbinden met het Ruhrgebied.

1. De quoi avez-vous précisément discuté avec votre col-
lègue allemand?

1. Wat heeft u precies besproken met uw Duitse collega?

2. Une nouvelle réunion du groupe de travail internatio-
nal 3RX était prévue début 2021. A-t-elle déjà eu lieu? Si
oui, quel en est le résultat? Sinon, une date précise a-t-elle
déjà été arrêtée?

2. Begin 2021 zou er opnieuw een vergadering plaatsvin-
den van de internationale werkgroep 3RX. Heeft die verga-
dering reeds plaatsgevonden? Zo ja, met welk resultaat? Zo
nee, is er al een exacte datum voor geprikt?

3. Lors de la concertation précédente, un accord avait été
conclu concernant l'actualisation de l'analyse des coûts et
avantages sociaux. Il incombait à la Belgique de piloter
cette étude. Où en est-on?

3. Tijdens het vorige overleg werd een akkoord bereikt
over de actualisatie van de maatschappelijke kosten-bate-
nanalyse. België zou deze studie trekken. Wat is de stand
van zaken hiervan?

4. Que pensez-vous de la réactivation de la ligne ferro-
viaire de trafic marchandises du Rhin de fer? Êtes-vous
disposé à peser de tout votre poids dans la balance dans ce
dossier?

4. Hoe staat u zelf tegenover de reactivering van de goe-
derenspoorlijn IJzeren Rijn? Bent u bereid om uw volle
gewicht in de schaal te werpen voor dit dossier?

DO 2020202108213
Question n° 362 de monsieur le député Wouter Raskin

du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108213
Vraag nr. 362 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Instauration d'un péage urbain par la Région de Bruxelles-
Capitale (QO 13200C).

De invoering van een stadstol door het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest (MV 13200C).

Dans La Libre d'aujourd'hui, M. Sven Gatz, ministre des
Finances du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale et l'un des défenseurs du péage urbain à Bruxelles,
lance l'idée d'instaurer ce péage en différentes phases. Il est
ainsi disposé, dans un premier temps, à limiter l'instaura-
tion de ce péage au territoire de la capitale et à une zone
comprenant Alost, Malines, Louvain, Wavre et Nivelles.

De heer Sven Gatz, minister van Financiën in de regering
van het Brussels Hoofdstedelijk gewest en een van de
pleitbezorgers van de Brusselse stadstol, werpt vandaag in
La Libre het idee op om de tolheffing in fasen in te voeren.
Zo is hij bereid om de invoering eerst te beperken tot het
hoofdstedelijk gebied en de cirkel Aalst-Mechelen-Leu-
ven-Waver-Nijvel.
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En effet, le problème des embouteillages se pose à
Bruxelles et dans son hinterland économique, d'où pro-
viennent la majorité des navetteurs. Le ministre Sven Gatz
estime donc que le but n'est pas de pénaliser outre mesure
les navetteurs provenant des régions périphériques par
cette taxe.

Het fileprobleem doet zich immers voor in Brussel en
haar economisch hinterland. Van daaruit komen de meeste
pendelaars. Volgens minister Gatz is het dan ook niet de
bedoeling om pendelaars uit perifere gebieden buitenspo-
rig te treffen met de heffing.

1. Êtes-vous en faveur de l'idée d'une instauration pro-
gressive de ce péage? Cette idée a-t-elle déjà été discutée
en Comité de concertation ou lors d'une autre concertation
entre les régions?

1. Bent u het idee van een gefaseerde uitrol van de tolhef-
fing genegen? Werd dit idee al besproken op het Overleg-
comité of tijdens een ander overleg tussen de gewesten?

2. Êtes-vous en faveur de l'idée d'établir une première
projection pour la région de Bruxelles-Capitale, c'est-à-
dire Bruxelles et les provinces de Brabant wallon et de
Brabant flamand? Cette idée a-t-elle déjà été discutée en
Comité de concertation ou lors d'une autre concertation
entre les régions?

2. Bent u het idee genegen om een eerste projectie te
maken voor de regio Brussel-Hoofstad, dit wil zeggen
Brussel en de provincies Waals- en Vlaams-Brabant? Werd
dit idee al besproken op het Overlegcomité of tijdens een
ander overleg tussen de gewesten?

3. Partagez-vous l'analyse du ministre Sven Gatz selon
laquelle le problème des embouteillages se situe surtout à
Bruxelles et dans sa périphérie immédiate et les navetteurs
provenant de régions plus éloignées ne doivent pas être
pénalisés?

3. Deelt u de analyse van minister Gatz dat het filepro-
bleem zich vooral situeert in Brussel en haar onmiddellijke
omgeving en dat pendelaars uit verder gelegen gebieden
hiervoor niet gestraft mogen worden?

4. Quelles objections éventuelles voyez-vous aux idées
du ministre Sven Gatz?

4. Welke mogelijke bezwaren ziet u tegen de ideeën van
minister Gatz?

DO 2020202108214
Question n° 363 de monsieur le député Wouter Raskin

du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108214
Vraag nr. 363 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le chaos lié aux mesures corona à Brussels Airport et les
plans de vol modifiés (QO 12537C).

De coronachaos op Brussels Airport. - Vluchtschema's
(MV 12537C).

Le 3 janvier 2021, c'est avec consternation que nous
avons constaté l'énorme affluence qui régnait à l'aéroport
national où des voyageurs de retour au pays se pressaient
en rangs serrés vers les policiers fédéraux chargés de
contrôler leur formulaire de localisation des passagers. Ces
contrôles ont entraîné un engorgement rapide du hall des
arrivées, empêchant de toute évidence le respect de la dis-
tance de sécurité d'1,5 mètre.

We hebben met lede ogen aanzien dat onze nationale
luchthaven op 3 januari 2021 het toneel werd van een
enorme drukte, waarbij terugkerende reizigers in dichte
drommen stonden aan te schuiven voor controles door de
federale politie van hun PLF-formulier. Die controles heb-
ben ervoor gezorgd dat de aankomsthal snel vol liep en het
op die manier onmogelijk werd om de sociale afstand van
1,5 meter te bewaren.

Ce spectacle a suscité une vive indignation tant parmi les
voyageurs concernés qu'au sein de la population générale
qui avait massivement respecté les mesures corona durant
les vacances de Noël.

Deze taferelen zorgden voor heel wat verontwaardiging,
zowel bij de terugkerende reizigers zelf, als bij de alge-
mene bevolking die zich tijdens de kerstvakantie massaal
aan de coronaregels heeft gehouden.

Le jeudi 7 janvier 2021, en séance plénière, votre col-
lègue de l'Intérieur a sous-entendu que le chaos observé à
Brussels Airport était la conséquence de plusieurs modifi-
cations de plans de vol. Vous avez confirmé ces déclara-
tions le mardi 12 janvier 2021, lors de la réunion de la
commission de la Mobilité.

Uw collega, de minister van Binnenlandse Zaken, liet tij-
dens de plenaire vergadering van donderdag 7 januari 2021
verstaan dat de chaos op Brussels Airport veroorzaakt
werd door meerdere gewijzigde vluchtschema's. Die ver-
klaring bevestigde u ook tijdens de commissie Mobiliteit
van dinsdag 12 januari 2021.
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Serait-il possible d'obtenir une copie des plans de vol
précis du 3 janvier 2021, modifications comprises?

Kan u een kopie bezorgen van de exacte vluchtschema's
op 3 januari 2021, inclusief de desbetreffende effectieve
wijzigingen?

DO 2020202108217
Question n° 364 de madame la députée Cécile Thibaut

du 18 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108217
Vraag nr. 364 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 18 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppression guichets. - Le cas particulier du guichet
d'Halanzy (QO 13911C).

Sluiting van stationsloketten.- Specifieke geval van het sta-
tion Halanzy (MV 13911C).

En province de Luxembourg et plus précisément en gare
d'Halanzy, le guichet est tenu par des bénévoles, l'ASBL
Les amis du rail, qui défend et promeut les intérêts du rail
en général.

In het station Halanzy, in de provincie Luxemburg, wordt
het loket opengehouden door vrijwilligers van de vzw
Amis du rail Halanzy, een vzw die de belangen van het
spoor in het algemeen verdedigt en bevordert.

1. Avez-vous connaissance de cette initiative? Existe-t-il
d'autres expériences en Belgique?

1. Bent u op de hoogte van dit initiatief? Bestaan er
soortgelijke projecten in België?

2. Quel type de partenariat a été conclu avec la SNCB? 2. Wat voor partnerschap werd er gesloten met de
NMBS?

3. Pensez-vous que cette initiative pourrait être étendue à
d'autres acteurs (communes, bibliothèque, maison du tou-
risme, bpost, etc.)?

3. Zou dit initiatief volgens u uitgebreid kunnen worden
tot andere actoren (gemeenten, bibliotheken, toerismebu-
reaus, bpost, enz.)?

DO 2020202108218
Question n° 365 de madame la députée Cécile Thibaut

du 18 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108218
Vraag nr. 365 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 18 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppression des guichets en province de Luxembourg (QO
13706C).

Sluiting van stationsloketten in de provincie Luxemburg
(MV 13706C).

Le conseil d'administration de la SNCB vient d'annoncer
la fermeture de 44 guichets dont quatre dans la province de
Luxembourg. Il s'agit des guichets de Virton, Marbehan,
Gouvy et Bertrix.

De raad van bestuur van de NMBS heeft onlangs aange-
kondigd dat er loketten gesloten worden in 44 stations,
waarvan er vier in de provincie Luxemburg liggen: Virton,
Marbehan, Gouvy en Bertrix.

À l'échelle du territoire, il ne resterait plus que trois gui-
chets (Arlon, Libramont, Marloie) sur la province la plus
étendue de Belgique. Dans les faits, il ne restera plus aucun
guichet sur les lignes secondaires.

Dat zou betekenen dat er in de hele provincie Luxem-
burg, in oppervlakte de grootste provincie van ons land,
nog maar in drie stations loketten opengehouden worden
(Aarlen, Libramont en Marloie). Op de secundaire lijnen
zou er geen enkel loket openblijven.

La digitalisation de la société est souvent synonyme de
modernité et celle-ci est acceptable seulement et seulement
si le service offert, par la SNCB, en l'occurrence, est amé-
lioré de manière générale et ceci pour tous les usagers.

De digitalisering van de samenleving wordt vaak gezien
als een teken van moderniteit, maar is alleen aanvaardbaar
als de dienstverlening, in casu van de NMBS, in het alge-
meen verbeterd wordt, voor álle gebruikers.

1. Quels sont les services qui peuvent être exclusivement
rendus à partir d'un guichet? Ou à contrario, quels sont les
services qui ne peuvent pas être rendu par un automate?

1. Welke diensten kunnen er uitsluitend aan het loket
aangeboden worden? Of a contrario: welke diensten kun-
nen er niet door een automaat aangeboden worden?
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2. Quels sont les taux d'activité des guichets concernés?
Ce taux est-il calculé au regard du nombre de passagers/
jour de la gare concernée?

2. Wat is het activiteitsvolume van de betrokken stati-
onsloketten? Wordt die parameter berekend in verhouding
tot het aantal reizigers per dag in het betrokken station?

3. L'automate permet-il toujours de proposer à l'usager le
ticket le moins cher?

3. Biedt de automaat de klant altijd de goedkoopste for-
mule?

4. La SNCB envisage-t-elle des automates avec un ser-
vice skype pour un meilleur service?

4. Denkt de NMBS een klantenservice via Skype aan de
automaten te koppelen voor een betere dienstverlening?

DO 2020202108222
Question n° 366 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 18 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108222
Vraag nr. 366 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 18 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gare SNCB de Deinze. - Vandalisme et limitation de
l'offre de services.

NMBS-station Deinze. - Vandalisme en beperkte dienstver-
lening.

Les toilettes dans la gare de Deinze sont fermées depuis
deux ans déjà, à la suite d'actes de vandalisme répétés,
selon les informations affichées sur les portes. Il n'est pas
encore question d'une réouverture. La SNCB connaît le
problème, mais n'avait d'autre choix que de fermer les sani-
taires. Il ne s'agirait toutefois pas d'une décision définitive
et dans l'intérêt des voyageurs, la SNCB, en concertation
avec la ville de Deinze, continue à chercher une solution
afin de rouvrir les toilettes dans les meilleurs délais.

De toiletten in het station van Deinze zijn al twee jaar
gesloten. "Buiten gebruik door veelvuldig vandalisme",
staat op de deur te lezen. Van een heropening is nog geen
sprake. De NMBS kent de problematiek, maar zag zich
genoodzaakt om de sanitaire ruimtes te sluiten. Dit zou
evenwel geen definitieve beslissing zijn en in het belang
van de reizigers zoekt de NMBS, in samenspraak met de
stad Deinze, naar een oplossing om de toiletten zo snel
mogelijk terug te openen.

1. Quand les sanitaires dans la gare SNCB de Deinze
seront-ils à nouveau disponibles?

1. Wanneer worden de sanitaire ruimtes in het NMBS-
station van Deinze terug geopend?

2. Quelle solution proposez-vous à bref délai pourque les
sanitaires puissent être ouverts?

2. Welke oplossing op korte termijn stelt u voor zodat de
sanitaire ruimtes terug kunnen worden geopend?

3. Quelles solutions à long terme ont-elles été trouvées
afin de lutter contre le vandalisme dans la gare SNCB de
Deinze? Quel a été l'apport respectif de la ville de Deinze
et de la SNCB?

3. Welke oplossingen werden gevonden om op lange ter-
mijn het vandalisme tegen te gaan in het NMBS-station
van Deinze? Wat is de inbreng van de stad Deinze en wat
van de NMBS?

DO 2020202108245
Question n° 367 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108245
Vraag nr. 367 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le retour du Nightjet. Terugkeer van de Nightjet.
La compagnie ferroviaire ÖBB compte reprendre les tra-

jets de nuit le 25 mars 2021 entre Bruxelles et Vienne. Ces
trains de nuits avaient été suspendus au mois de novembre
2020 suite à la pandémie et son impact sur les déplace-
ments intra-européens.

De spoorwegmaatschappij ÖBB is van plan om het nach-
telijke treinverkeer tussen Brussel en Wenen op 25 maart
2021 te hervatten. Die nachttreinen waren in november
2020 on hold gezet naar aanleiding van de pandemie en de
gevolgen daarvan voor het reizen binnen Europa.
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La société ferroviaire autrichienne relancera d'autres
lignes intra-européennes avec certains de ses pays limi-
trophes d'ici le mois de mars ainsi qu'une ligne avec Ams-
terdam, initialement prévue pour décembre 2020.
Cependant, certaines lignes ont été abandonnées comme la
liaison avec Innsbruck.

Tegen maart zal de Oostenrijkse spoorwegmaatschappij
andere intra-Europese lijnen met enkele van haar buurlan-
den heropstarten, evenals de verbinding met Amsterdam,
die initieel gepland was voor december 2020. Sommige lij-
nen, zoals de verbinding met Innsbruck, worden dan weer
afgeschaft.

Les lignes de nuits lancées par l'Autriche ont de nom-
breux avantages car elles permettent une mobilité alterna-
tive pour les voyages intra-européens ainsi qu'un plus
faible coût carbone comparé à l'avion.

De door Oostenrijk gelanceerde nachttreinverbindingen
hebben talrijke voordelen aangezien ze een alternatieve
mobiliteit bieden voor reizen binnen Europa, met een
lagere CO²-uitstoot dan vliegreizen.

Cependant, bien qu'une reprise des lignes soit en vue
selon l'ÖBB, les voyages intra-européens sont toujours
interdits ou déconseillés selon les pays. De même, de nom-
breuses sociétés ferroviaires internationales souffrent
actuellement des restrictions tels que Thalys ou Eurostar, il
est donc logique de penser que les lignes de l'ÖBB
souffrent aussi. Or, la relance des lignesNightjets pour-
raient être perçues comme un besoin économique malgré
les risques sanitaires.

Hoewel de ÖBB een hervatting van de verbindingen in
het vooruitzicht stelt, wordt reizen binnen Europa echter
nog steeds verboden of afgeraden door sommige landen.
Vele internationale spoorwegmaatschappijen, zoals Thalys
of Eurostar, hebben momenteel ook te lijden onder de
beperkingen, zodat het logisch is te veronderstellen dat de
ÖBB-verbindingen daar ook door worden getroffen. De
hervatting van de Nightjettrajecten zou dan ook gezien
kunnen worden als een economische noodzaak, ondanks de
gezondheidsrisico's.

1. Que pensez-vous de la reprise des lignes Nightjets
entre Bruxelles et Vienne? Quid des risques sanitaires et
des quarantaines?

1. Wat denkt u van de hervatting van de Nightjetverbin-
dingen tussen Brussel en Wenen? Hoe staat het met de
gezondheidsrisico's en de quarantaine?

2. La société autrichienne est-elle en difficulté finan-
cière? Quels sont les justificatifs donnés par l'ÖBB pour
cette reprise des voyages?

2. Verkeert de Oostenrijkse maatschappij in financiële
moeilijkheden? Hoe motiveert de ÖBB die hervatting van
het treinverkeer?

3. Pourquoi la liaison avec Innsbruck a-t-elle été aban-
donnée?

3. Waarom werd de verbinding met Innsbruck afge-
schaft?

DO 2020202108246
Question n° 368 de monsieur le député Patrick Prévot

du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108246
Vraag nr. 368 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La suppression du guichet de la gare de Binche. Sluiting van het loket in het station Binche.
La SNCB a annoncé vouloir supprimer 44 guichets sur

135 d'ici la fin 2021, dont celui de Binche. La société justi-
fie cette décision par le manque de fréquentation de la part
des usagers. En Belgique, entre 2015 et 2020, les transac-
tions guichets sont passées de 54 % à 20 % de l'ensemble
des transactions qui font aujourd'hui la part belle aux
achats digitaux. Le service sera remplacé par des auto-
mates.

De NMBS heeft aangekondigd dat ze tegen eind 2021 44
van 135 loketten wil sluiten, waaronder dat van het station
Binche. Het spoorwegbedrijf motiveert die beslissing door
te stellen dat de treinreizigers er te weinig gebruik van
maken. In België is het aantal transacties aan de loketten
tijdens de periode 2015-2020 teruggevallen van 54 % tot
20 % van alle transacties, die nu voornamelijk digitaal
gebeuren. De dienstverlening aan de loketten zal door ver-
richtingen aan de automaten vervangen worden.

De nombreuses critiques ont été adressées à l'encontre de
ce projet, au premier rang desquels les navetteurs eux-
mêmes.

Deze plannen stuiten op veel kritiek, niet het minst van
de treinreizigers.
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Le 9 février 2021, la presse nous apprenait que la CEO
de la SNCB, Sophie Dutordoir, et vous-même aviez éla-
boré une proposition commune dans le dossier de la ferme-
ture de guichets de la SNCB.

Op 9 februari 2021 vernamen we uit de pers dat Sophie
Dutordoir, de CEO van de NMBS, en uzelf een gemeen-
schappelijk voorstel uitgewerkt hebben met betrekking tot
het dossier van de sluiting van de NMBS-loketten.

Les usagers d'une gare, celle de Binche n'y échappent
pas, ont droit aux mêmes services, que cette gare soit, ou
non, fortement fréquentée. S'il est nécessaire qu'une société
comme la SNCB gère au mieux les deniers publics, elle ne
doit pas le faire au détriment de sa mission première qui est
le service aux citoyens. Et si la numérisation est un fait de
société, la fracture numérique en est un autre.

De reizigers hebben in alle stations, ook in dat van Bin-
che, recht op dezelfde dienstverlening, ongeacht of er in
dat station veel of weinig reizigers de trein nemen. Uiter-
aard moet een bedrijf als de NMBS de overheidsmiddelen
zo goed mogelijk beheren, maar dat mag niet ten koste
gaan van de primaire opdracht van dat bedrijf, te weten de
dienstverlening aan de reizigers. Voorts is de voortschrij-
dende digitalisering van de maatschappij een feit, maar
mag men ook de digitale kloof niet negeren.

1.Quelles solutions pouvez-vous avancer pour que les
citoyens des gares impactées par ces suppressions, comme
celle de Binche, ne soient pas discriminés?

1. Welke oplossingen kunt u naar voren schuiven om
ervoor te zorgen dat de burgers die via de geïmpacte stati-
ons, zoals dat van Binche, reizen niet gediscrimineerd wor-
den?

2. Quelles garanties pouvez-vous apporter face au risque
d'agrandissement de la fracture numérique provoqué par
ces suppressions?

2. Welke garanties kunt u bieden in het licht van het
risico dat de digitale kloof ten gevolge van die sluitingen
breder zou kunnen worden?

3. Quelle(s) preuve(s) pouvons-nous avoir du maintien
du service offert par la SNCB qui va être amputée par un
maillon important de sa chaîne?

3. Welke bewijzen zijn er dat de dienstverlening van de
NMBS, waarvan een belangrijke schakel in de keten nu
doorgeknipt wordt, behouden zal blijven?

4. Quelle solution a été déposée sur la table du conseil
d'administration de la SNCB concernant le guichet de la
gare de Binche en particulier?

4. Welke oplossing werd er tijdens de vergadering van de
raad van bestuur van de NMBS op tafel gelegd, in het bij-
zonder voor wat het loket van het station Binche betreft?

DO 2020202108247
Question n° 369 de madame la députée Barbara Pas du

19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108247
Vraag nr. 369 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Immatriculation de véhicules. - Langue. - Bruxelles. Inschrijving voertuigen. - Taal. - Brussel.
Combien de demandes d'immatriculation de véhicules

automobiles, de motos et de remorques ont-elles été intro-
duites en 2020, respectivement en français et en néerlan-
dais, par des personnes domiciliées dans les communes
bruxelloises?

Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-
gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in elk van de Brusselse gemeenten werden in
2020 ingediend in respectievelijk het Frans en het Neder-
lands?
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DO 2020202108248
Question n° 370 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108248
Vraag nr. 370 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Demandes d'assistance en gare. Assistentie aanvragen stations.
Les transports en commun doivent être accessibles à

tous. Pour les personnes à mobilité réduite, cela ne va mal-
heureusement pas de soi. C'est pourquoi la SNCB propose
un système d'assistance aux personnes handicapées. La
réservation doit être réalisée 3 ou 24 heures à l'avance, en
fonction de la localisation de la gare concernée.

Het openbaar vervoer moet voor iedereen toegankelijk
zijn. Helaas is dat niet vanzelfsprekend voor personen met
een beperkte mobiliteit. De NMBS heeft echter een sys-
teem dat voorziet in assistentie voor personen met een
beperking. Afhankelijk van de locatie van het station dient
er weliswaar een assistentieaanvraag ingediend te worden,
3 uur of 24 uur op voorhand.

1. Combien de demandes d'assistance en gare ont été
enregistrées en 2018, 2019 et 2020, par province?

1. Hoeveel aanvragen voor assistentie werden in 2018,
2019 en 2020 ingediend voor de stations, per provincie?

2. Combien spécifiquement pour la gare de Hasselt? 2. Hoeveel specifiek voor het station van Hasselt?
3. Combien spécifiquement pour la gare de Genk? 3. Hoeveel specifiek voor het station van Genk?
4. Combien spécifiquement pour les 44 gares dont les

guichets seront fermés?
4. Hoeveel specifiek voor de 44 stations waarvan de

loketten zullen gesloten worden?

DO 2020202108252
Question n° 371 de madame la députée Sigrid Goethals

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108252
Vraag nr. 371 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les gares SNCB. NMBS-stations.
Je voudrais obtenir les informations suivantes pour cha-

cune des gares mentionnées ci-dessous:
Kan u voor volgende stations, per station de volgende

gegevens meedelen:
Hoeilaart, Zaventem, Aarschot, Begijnendijk, Ternat,

Asse, Dilbeek, Liedekerke, Merchtem, Opwijk, Haacht,
Boortmeerbeek, Beersel, Huizingen, Lot, Hal, Buizingen,
Lembeek, Ruisbroek, Galmaarden, Herne, Louvain,
Herent, Huldenberg, Kortenberg, Heverlee, Diest, Tirle-
mont, Glabbeek, Landen, Vilvorde, Londerzeel et Kapelle-
op-den-bos.

Hoeilaart, Zaventem, Aarschot, Begijnendijk, Ternat,
Asse, Dilbeek, Liedekerke, Merchtem, Opwijk, Haacht,
Boortmeerbeek, Beersel, Huizingen, Lot, Halle, Buizin-
gen, Lembeek, Ruisbroek, Galmaarden, Herne, Leuven,
Herent, Huldenberg, Kortenberg, Heverlee, Diest, Tienen,
Glabbeek, Landen, Vilvoorde, Londerzeel en Kapelle-op-
den-bos.

1. Depuis 2017, quelle est la fréquentation annuelle de la
gare? Quel est le nombre moyen des voyageurs les jours de
semaine?

1. Hoeveel reizigers telt het station jaarlijks, sinds 2017?
Hoeveel reizigers zijn er gemiddeld op weekdagen?

2. La gare est-elle dotée d'un guichet? Celui-ci sera-t-il
prochainement fermé? Un distributeur automatique de
tickets est-il disponible?

2. Beschikt het station over een loket? Zal dit loket ver-
dwijnen in de nabije toekomst? Beschikt het station over
een kaartjesautomaat?

3. La gare dispose-t-elle d'emplacements de stationne-
ment? Dans l'affirmative, combien? Le stationnement est-il
payant? Dans la négative, existe-t-il des projets dans ce
sens? Combien d'emplacements pour vélos sont-ils dispo-
nibles?

3. Zijn er autoparkeerplaatsen aan het station? Zo ja, hoe-
veel? Geldt hier betaald parkeren? Zo neen, zijn daar plan-
nen voor? Hoeveel fietsparkeerplaatsen zijn er?

4. Quels ont été les gros investissements réalisés au cours
de la période 2017-2020? Quel en a été le coût?

4. Welke grote investeringen waren er in 2017-2020? Wat
was de kostprijs hiervan?
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5. Quels sont les gros investissements prévus pour la
période 2020-2023? Quel en sera le coût?

5. Welke grote investeringen staan op de planning voor
2020-2023? Wat is de kostprijs hiervan?

DO 2020202108255
Question n° 372 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108255
Vraag nr. 372 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Limitation des heures d'ouverture des guichets. Beperken openingsuren loketten.
La SNCB a récemment annoncé vouloir limiter les

horaires d'ouverture des guichets dans 37 gares.
Onlangs kondigde de NMBS aan de openingsuren van de

loketten in 37 stations te zullen beperken.
1. Je souhaiterais une liste des gares concernées. 1. Graag een overzicht over welke stations het gaat.
2. Quelles sont les heures d'ouverture actuelles de cha-

cune des gares concernées par cette mesure?
2. Graag de huidige openingsuren voor elk station dat

door de maatregel getroffen zal worden.
3. Quelles sont les heures d'ouverture futures de chacune

des gares concernées par cette mesure?
3. Graag de toekomstige openingsuren voor elk station

dat door de maatregel getroffen zal worden.

DO 2020202108295
Question n° 373 de monsieur le député Frank Troosters

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108295
Vraag nr. 373 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'échange des permis de conduire étrangers. De omwisseling van buitenlandse rijbewijzen.
En réponse à ma question écrite n° 210 du 8 décembre

2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 33), j'ai reçu un tableau récapitulatif du nombre de per-
mis de conduire étrangers échangés en Belgique.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 210 van
8 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 33) ontving ik een overzicht van met betrekking
tot het aantal in ons land omgewisselde buitenlandse rijbe-
wijzen.

1. Les conducteurs demandant l'échange d'un permis de
conduire étranger doivent-ils passer une épreuve pratique?
Dans l'affirmative, en quoi consiste celle-ci? Dans la néga-
tive, pourquoi?

1. Dienen de personen die een omruiling van een buiten-
lands rijbewijs vragen een praktijktest af te leggen? Zo ja,
wat houdt die praktijktest in? Zo neen, waarom niet?

2. Pourriez-vous indiquer, par pays, le nombre de
conducteurs titulaires d'un permis de conduire étranger
échangé impliqués dans un accident en 2020?

2. Hoeveel personen met een omgeruild buitenlands rij-
bewijs waren in 2020 betrokken bij een ongeval, per land?

3. Pourriez-vous indiquer, par pays, le nombre de
conducteurs titulaires d'un permis de conduire étranger
échangé qui ont commis une infraction en 2020?

3. Hoeveel personen met een omgeruild buitenlands rij-
bewijs begingen in 2020 een inbreuk/overtreding, per
land?
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DO 2020202108304
Question n° 374 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108304
Vraag nr. 374 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le chiffre d'affaires généré par les ventes de billets aux
guichets.

Omzet van de stationsloketten.

Le recul de la vente des billets au guichet est l'argument
avancé tant par vous que par la SNCB pour justifier la
décision de fermeture des guichets. La transparence
s'impose à propos de ces chiffres.

Zowel u als de NMBS verantwoorden de keuze om de
loketten te sluiten op terugvallende verkoopcijfers via dit
kanaal. Over deze cijfers dient transparantie te heersen.

La SNCB déclare, en outre, qu'une présence humaine
sera garantie dans les gares par des agents de Securail,
l'équipe de nettoyage, etc.

Ook verklaart de NMBS dat ze menselijke aanwezigheid
in de stations zullen garanderen en dit in de vorm van
agenten van Securail, de poetsploeg, enz.

1. Quel est, par gare, le chiffre d'affaires généré par la
vente de billets aux guichets? Serait-il possible d'obtenir un
récapitulatif détaillé incluant les ventes physiques
annuelles par gare pour les cinq dernières années?

1. Wat zijn de omzetcijfers van de stationsloketten per
station? Graag een gedetailleerd overzicht met daarin de
fysieke verkoop per station op jaarbasis voor de laatste vijf
jaar.

2. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des ventes de
billets en ligne pour les cinq dernières années, réparties par
gare de départ?

2. Graag een overzicht van de verkoop van online tickets
in de voorbije vijf jaar, met een opsplitsing per vertrek-
plaats.

3. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des ventes de
billets aux distributeurs automatiques pour les cinq der-
nières années, réparties par gare de départ?

3. Graag een overzicht van de verkoop van tickets ver-
kocht via de automaten in de voorbije vijf jaar, met een
opsplitsing per vertrekplaats.

4. Quel est l'objectif du déploiement par la SNCB d'une
présence humaine (équipe de nettoyage, agents Securail,
etc.) dans les gares privées à l'avenir de guichets? Ces per-
sonnes seront-elles aussi disponibles pour fournir des
informations? Seront-elles formées à cet effet? Quel est le
coût supplémentaire de ce dispositif?

4. Tot waar doelt de inzet van menselijke aanwezigheid
(poetsploeg, agenten Securail, enz.) vanuit de NMBS in de
stations die zonder loket zullen vallen? Zullen zij ook
beschikbaar zijn om informatie aan te vragen? Zullen deze
mensen hiervoor opgeleid worden? Wat is hiervan de extra
kost?

DO 2020202108307
Question n° 375 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 24 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108307
Vraag nr. 375 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 24 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La suppression de passages à niveaux par Infrabel (QO
14398C).

Afschaffing van overwegen door Infrabel. (MV 14398C)

Il me revient qu'Infrabel a déposé plusieurs permis en
vue de supprimer des passages à niveau dans plusieurs
communes.

Naar verluidt heeft Infrabel verschillende vergunnings-
aanvragen ingediend voor de afschaffing van overwegen in
verschillende gemeenten.

Si cette suppression est tout à fait compréhensible pour
des raisons évidentes liées à la sécurité, celle-ci peut pré-
senter des inconvénients pour les usagers faibles (piétons,
cyclistes, personnes à mobilité réduite) qui devront alors
faire de longs détours ou emprunter des tunnels insécurisés
pour traverser les voies ferrées.

Hoewel het volkomen begrijpelijk is dat men overwegen
om voor de hand liggende veiligheidsredenen wil afschaf-
fen, kan dat nadelig zijn voor de zwakke weggebruikers
(voetgangers, fietsers, personen met beperkte mobiliteit)
die dan lange omwegen moeten maken of onveilige tunnels
moeten gebruiken om de spoorlijn over te steken.

Ces demandes de permis sont soumises à des enquêtes
publiques.

Die vergunningsaanvragen zijn onderworpen aan een
openbaar onderzoek.
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1. Quelles sont les communes actuellement visées par ces
demandes de permis de suppression de passages à
niveaux?

1. Voor welke gemeenten werden er momenteel vergun-
ningsaanvragen voor het afschaffen van overwegen inge-
diend?

2. Quelles ont été les suppressions à ce jour réalisées? 2. Welke overwegen werden er tot op heden afgeschaft?
3. Quels sont les projets éventuellement abandonnés? 3. Welke projecten werden er eventueel opgegeven?
4. Quels sont les projets encore soumis à enquête

publique?
4. Voor welke projecten moet er nog een openbaar onder-

zoek georganiseerd worden?
5. Le SPF Mobilité est-il alerté quant aux conséquences

de la suppression des passages à niveaux par Infrabel
auprès des usagers faibles?

5. Is de FOD Mobiliteit op de hoogte van de gevolgen
voor de zwakke weggebruikers van de afschaffing van de
overwegen door Infrabel?

6. Un moratoire est-il éventuellement envisagé? 6. Wordt er eventueel een moratorium overwogen?

DO 2020202108310
Question n° 376 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 24 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108310
Vraag nr. 376 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 24 februari 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'éthylotest anti-démarrage. Alcoholslot.
J'avais initialement adressé cette question au ministre de

la Justice, mais il ressort de sa réponse à ma question écrite
n° 29 du 30 novembre 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 33) que cette question relève de
vos compétences.Le site du SPF Mobilité énumère très
clairement les directives à suivre en cas de condamnation à
l'installation d'un éthylotest anti-démarrage. Les juges ont
la possibilité d'imposer l'éthylotest anti-démarrage pour
une période de 1 à 3 ans ou même à vie aux conducteurs
qui ont été contrôlés avec un taux d'alcool dans le sang de
plus de 0,8 ‰, aux conducteurs en état d'ivresse ou en cas
de récidive (article 37/1 de la loi de la circulation routière
et arrêtés royaux du 26 novembre 2010).

Ik richtte deze vraag vooreerst naar uw collega minister
bevoegd voor Justitie, maar uit zijn antwoord op een
schriftelijke vraag nr. 29 van 30 november 2020 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 33) bent u bevoegd
voor deze materie: De FOD Mobiliteit somt klaar en duide-
lijk op haar website de richtlijnen op bij veroordeling tot
een alcoholslot. Rechters hebben de mogelijkheid om
gedurende één tot drie jaar of zelfs levenslang een alcohol-
slot op te leggen aan bestuurders die betrapt werden met
een alcoholconcentratie van meer dan 0,8 promille, aan
bestuurders in staat van dronkenschap of in staat van her-
haling (artikel 37/1 wegverkeerswet en koninklijke beslui-
ten van 26 november 2010).

Pour les faits commis à partir du 1er juillet 2018, le juge
est même obligé d'imposer l'éthylotest anti-démarrage aux
personnes suivantes:

Voor feiten gepleegd vanaf 1 juli 2018 is de rechter zelfs
verplicht om een alcoholslot op te leggen aan de volgende
personen:

- aux conducteurs avec une intoxication alcoolique d'au
moins 1,8 ‰, à moins que le juge décide de ne pas imposer
d'éthylotest anti-démarrage en motivant expressément ce
choix ;

- bestuurders met een alcoholintoxicatie van minstens 1,8
promille, tenzij de rechter verkiest om geen alcoholslot op
te leggen en dat ook uitdrukkelijk motiveert;

- aux récidivistes sévères, condamnés deux fois dans les
trois ans pour une alcoolémie d'au moins 1,2 ‰.

- zware recidivisten met tweemaal minstens 1,2 promille
binnen de drie jaar.

En cas de dépendance à l'alcool, la personne n'est plus
apte à conduire et le juge ne peut pas imposer d'éthylotest
anti-démarrage mais bien une déchéance du droit de
conduire en raison d'une incapacité physique ou psychique.
Dans ce cas, la personne déchue ne peut demander une
révision qu'après au moins six mois.

Als er sprake is van alcoholverslaving, is die persoon niet
meer rijgeschikt en kan de rechter geen alcoholslot opleg-
gen maar wel een verval van het recht tot sturen wegens
lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid. De vervallen
verklaarde persoon kan in dat geval na minstens zes maan-
den om een herziening vragen.
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Si le juge impose un éthylotest anti-démarrage, le
conducteur doit faire installer un éthylotest anti-démarrage
par un centre de services agréé dans chaque véhicule qu'il
souhaite conduire (sauf si le juge a exclu une catégorie de
véhicule). Lorsqu'une voiture est équipée d'un éthylotest
anti-démarrage, le conducteur doit fournir un test d'expira-
tion négatif pour que la voiture puisse démarrer. La voiture
ne pourra démarrer que si l'expiration indique une concen-
tration d'alcool par litre d'air alvéolaire expiré de moins de
0,09 milligramme (ou moins de 0,2 ‰ d'alcool dans le
sang). En outre, il devra suivre un programme d'encadre-
ment auprès d'un organisme d'encadrement agréé et obser-
ver les conditions de ce programme.

Indien de rechter een alcoholslot oplegt, moet de bestuur-
der bij een erkend dienstencentrum een alcoholslot laten
installeren in elk voertuig dat hij wenst te besturen (tenzij
de rechter een bepaalde voertuigcategorie heeft uitgeslo-
ten). Indien een auto is uitgerust met een alcoholslot, kan
de bestuurder zijn auto pas starten mits hij een blaastest
aflegt met een alcoholconcentratie van minder dan 0,09
mg/l uitgeademde alveolaire lucht (of van minder dan 0,2
promille alcohol in het bloed). Bovendien moet hij een
omkaderingsprogramma volgen bij een erkende omkade-
ringsinstelling en strikte voorwaarden naleven.

1. En 2017, 2018, 2019 et 2020, combien de conducteurs
ont-ils été condamnés à l'installation d'un éthylotest anti-
démarrage?

1. Bij hoeveel chauffeurs werd een alcoholslot opgelegd
in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. Les conducteurs doivent s'adresser eux-mêmes à un
centre agréé pour l'installation du dispositif, suivre, par ail-
leurs, un programme d'encadrement et respecter des condi-
tions sévères. Quels sont les contrôles prévus en la
matière?

2. Chauffeurs moeten zelf bij een erkend dienstencen-
trum een alcoholslot laten installeren en een omkaderings-
programma volgen en strikte voorwaarden naleven. Hoe
wordt dit gecontroleerd?

3. Combien d'éthylotests anti-démarrage ont-ils été ins-
tallés respectivement en 2017, 2018, 2019 et 2020?

3. Hoeveel alcoholsloten werden er geïnstalleerd in res-
pectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

4. Combien de programmes d'encadrement ont-ils été
suivis et achevés respectivement en 2017, 2018, 2019 et
2020?

4. Hoeveel omkaderingsprogramma's werden gevolgd en
afgerond in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

5. En 2017, 2018, 2019 et 2020, combien de conducteurs
ont-ils été condamnés à une déchéance du droit de
conduire en raison d'une incapacité physique ou psy-
chique?

5. Bij hoeveel chauffeurs werd een verval tot het recht op
sturen opgelegd wegens lichamelijke of geestelijke onge-
schiktheid in 2017,2018, 2019 en 2020?

DO 2020202108316
Question n° 377 de madame la députée Marianne

Verhaert du 24 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108316
Vraag nr. 377 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 24 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Étude de Transport Mobility Leuven. Studie Transport Mobility Leuven.
Le transport par voie ferroviaire émet bien moins de gaz

à effet de serre et autres polluants qu'un transport compa-
rable par route, par navigation intérieure ou par les airs.
Cet avantage est encore plus important si les lignes ferro-
viaires sont électrifiées. En Belgique (et en Europe), le
transport ferroviaire est le seul à être presque entièrement
électrique.

Transport via spoorwegen leidt tot veel lagere emissies
van broeikasgassen en andere polluenten dan vergelijkbaar
transport via de weg, binnenvaart of lucht. Dit voordeel is
nog prominenter indien de spoorlijnen geëlektrificeerd
zijn. In België (en binnen Europa) is vervoer via spoor de
enige transportmodus die bijna volledig elektrisch wordt
aangedreven.

La poursuite du développement du transport ferroviaire
en Belgique constitue un élément essentiel du Plan national
Énergie-Climat 2021-2030. C'est pourquoi Transport
Mobility Leuven a été chargée de réaliser une étude des
coûts et avantages pour la société.

De verdere ontwikkeling van het vervoer via spoor in
België is een essentieel onderdeel van het Energie-Kli-
maatplan 2021-2030. Daarom werd een maatschappelijke
kosten baten studie opgevraagd bij Transport Mobility
Leuven.
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1. Cette étude a-t-elle entre-temps été fournie? Dans
l'affirmative, pouvez-vous me la transmettre?

1. Is deze studie ondertussen opgeleverd? Zo ja, kan u
deze studie bezorgen?

2. Comment vous positionnez-vous par rapport au résul-
tat de cette étude?

2. Hoe staat u tegenover het resultaat van deze studie?

3. Cette étude se base sur une étude de la littérature, dans
le cadre de laquelle des chiffres clés ont été rassemblés,
afin d'être appliqués dans un modèle d'évaluation. Toute-
fois, les évolutions technologiques liées à l'hydrogène ne
se sont pas arrêtées. Estimez-vous que les résultats de
l'étude sont représentatifs? Selon vous, l'étude se base-t-
elle sur des paramètres corrects et actuels? Les différents
acteurs ont-ils été suffisamment consultés?

3. De studie vertrok van een literatuurstudie en verza-
melde van daaruit kengetallen om toe te passen in een eva-
luatiemodel. De technologische evolutie omtrent waterstof
staat echter niet stil. Vindt u dat de resultaten van de studie
representatief zijn? Gaat de studie volgens u uit van juiste
en up-to-date parameters? Werden de verschillende actoren
voldoende geconsulteerd?

DO 2020202108318
Question n° 378 de madame la députée Marianne

Verhaert du 24 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108318
Vraag nr. 378 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 24 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Étude du trajet Hamont-Weert. Studie traject Hamont-Weert.
Dans les questions en commission de la Mobilité du

10 février 2021, vous avez vous-même fait référence à
l'étude concernant le potentiel des voyageurs internatio-
naux sur le trajet Hamont-Weert.

In de vragen in de Commissie Mobiliteit van 10 februari
2021 verwees u zelf naar de opgeleverde studie omtrent het
potentieel van internationale reizigers op het traject
Hamont-Weert.

1. Pouvez-vous fournir cette étude? 1. Kan u deze studie bezorgen?
2. Vous avez déclaré que sur la base des conclusions de

Stratec, l'analyse de rentabilité pour l'exploitation de la
liaison par la SNCB est négative. Cela concerne toutefois
un potentiel de 1 000 voyageurs. Quel est votre avis au
sujet de l'analyse de rentabilité de la liaison Hamont-
Weert?

2. U verklaarde "De conclusie van Stratec: de business
case voor de uitbating van de verbinding door de NMBS is
negatief.". Toch gaat het om een potentieel van 1.000 reizi-
gers. Wat is uw mening over de business case omtrent de
verbinding Hamont-Weert?

3. Quelles autres démarches entreprendrez-vous dans ce
dossier?

3. Welke verdere stappen zal u ondernemen in dit dos-
sier?

DO 2020202108324
Question n° 379 de madame la députée Julie Chanson

du 24 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108324
Vraag nr. 379 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 24 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Fiscalité automobile. Autofiscaliteit.
Ma question concerne la déductibilité fiscale d'un véhi-

cule de société en NEDC 2.0 et WLTP:
Mijn vraag betreft de fiscale aftrekbaarheid van een

bedrijfswagen waarvan de uitstoot volgens de NEDC 2.0-
of de WLTP-methode vastgesteld werd.

dans le cas d'un véhicule acheté en 2021 dont le certificat
de conformité comporte la norme NEDC 2.0, celui-ci est-
il:

Is een in 2021 gekocht voertuig met een gelijkvormig-
heidsattest waarop de NEDC 2.0-waarde vermeld wordt:

- déductible fiscalement en NEDC 2.0 sur l'ensemble de
la période de l'immatriculation?

- fiscaal aftrekbaar op basis van de NEDC 2.0-waarde
voor de gehele periode van de inschrijving;
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- ou déductible en NEDC 2.0 uniquement pour l'année
2021 et, pour les années suivantes, déductible en WLTP?

- of enkel aftrekbaar op basis van de NEDC 2.0-waarde
voor het jaar 2021 en aftrekbaar op basis van de WLTP-
waarde voor de daaropvolgende jaren?

DO 2020202108326
Question n° 380 de madame la députée Kim Buyst du

24 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108326
Vraag nr. 380 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 24 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les passages à niveau. Spoorwegovergangen.
Depuis des années, le nombre d'accidents aux passages à

niveau ne fléchit pas. Infrabel investit dans la suppression
des passages à niveau, mais procède souvent de façon bru-
tale. Les administrations communales se sentent souvent
mises sous pression. Dès lors que la plupart des passages à
niveau supprimés ne sont pas remplacés par un pont ou un
tunnel, promeneurs et cyclistes doivent désormais effectuer
un détour à pied ou en vélo.

Het aantal ongevallen aan spoorwegovergangen daalt al
jaren niet. Infrabel investeert in het wegwerken van spoor-
wegovergangen, maar gaat hierin vaak bruusk te werk.
Gemeentebesturen voelen zich vaak onder druk gezet.
Wandelaars en fietsers moeten voortaan omrijden of -wan-
delen, want in een merendeel van de afgeschafte overwe-
gen komt er geen brug of tunnel voor fietsers of
wandelaars.

1. a) Combien d'accidents ont-ils été enregistrés l'année
dernière à des passages à niveau?

1. a) Hoeveel ongevallen deden zich het voorbije jaar
voor aan spoorwegovergangen?

b) Combien de ces accidents ont-ils entraîné respective-
ment des décès, des blessés graves? Merci de répartir ces
chiffres par catégorie d'usager de la route.

b) Hoeveel hiervan hadden een dodelijke afloop? Hoe-
veel zwaargewonden? Opgesplitst per soort weggebruiker.

2. a) Quels sont les passages à niveau où ces accidents
sont survenus?

2. a) Aan welke spoorwegovergangen vonden deze onge-
vallen plaats?

b) Quelles seront les mesures de sécurité supplémentaires
qui y seront mises en place?

b) Welke bijkomende veiligheidsmaatregelen zullen
genomen worden aan deze overwegen?

3. a) En 2019 et 2020, quels ont été les passages à niveau
fermés ou remplacés par un tunnel ou un pont?

3. a) Welke spoorwegovergangen werden gesloten of
omgezet in een tunnel of brug in 2019 en 2020?

b) Quelle a été pour chaque projet la solution retenue et
quel a été le coût de sa réalisation?

b) Voor welke oplossing werd gekozen en wat bedroeg
de kostprijs voor elk project?

4. a) Quels seront les passages à niveau supprimés cette
année?

4. a) Welke spoorwegovergangen zullen dit jaar aange-
pakt worden?

b) Quels sont ceux qui seront remplacés par un tunnel ou
un pont?

b) In welke gevallen zal een compensatie door middel
van een tunnel of een brug voorzien worden?

5. a) Les administrations communales éprouvent souvent
le sentiment d'être pressées par Infrabel. Dans quels cas
Infrabel est-elle passée outre au refus du conseil communal
et a fermé le passage à niveau?

5. a) Gemeentebesturen voelen zich soms onder druk
gezet door Infrabel. In welke gevallen was er geen akkoord
van de gemeenteraad en ging Infrabel toch over tot de slui-
ting?

b) Sur quelle législation s'appuie-t-elle pour s'autoriser à
procéder de la sorte?

b) Op basis van welke wetgeving menen zij dit te kunnen
doen?

c) Etes-vous d'accord sur le fait que le décret communal
en vigueur doit systématiquement être respecté? Dans
l'affirmative, inciterez-vous Infrabel à se conformer à cette
disposition?

c) Bent u akkoord dat het geldende gemeentewegende-
creet steeds gevolgd moet worden? Zo ja, zal u Infrabel
hiertoe aanmanen?
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DO 2020202108327
Question n° 381 de monsieur le député Frank Troosters

du 24 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108327
Vraag nr. 381 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Comité de pilotage Pays-Bas/Belgique. Stuurgroep België-Nederland.
Lors du débat d'actualité sur la liaison ferroviaire trans-

frontalière entre Hamont en Belgique et Weert aux Pays-
Bas, mené au sein de la Commission de la Mobilité le
10 février 2021, vous avez indiqué que vous alliez deman-
der à votre administration de convoquer le comité de pilo-
tage Pays-Bas/Belgique.

Tijdens het actuadebat over de grensoverschrijdende
treinverbinding tussen het Belgische Hamont en het Neder-
landse Weert in de Commissie Mobiliteit op 10 februari
2021 gaf u aan dat u uw administratie de opdracht zou
geven om de stuurgroep België-Nederland te laten samen-
roepen.

1. Quelle est la composition du côté belge? 1. Wat is de samenstelling langs Belgische zijde?
2. Quelle est la composition du côté néerlandais? 2. Wat is de samenstelling langs Nederlandse zijde?
3. Quelles sont les autorités chargées du transport qui

font partie du comité de pilotage?
3. Wat zijn de vervoersautoriteiten die deel uitmaken van

de stuurgroep?

DO 2020202108330
Question n° 382 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 24 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108330
Vraag nr. 382 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 24 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Étude Stratec ligne Hamont-Weert. Studie Stratec lijn Hamont-Weert.
Dans une réponse à ma question n° 10378C et à celles de

mes collègues de la Commission Mobilité du 2 décembre
2020 (Compte rendu intégral, Chambre, 2020-2021, CRVI
55 COM 309), vous avez indiqué que la SNCB travaillait à
une étude sur la liaison transfrontalière entre Hamont et
Weert. Cette étude avait été commandée par votre prédé-
cesseur, le ministre Bellot, et la connexion a également été
abordée lors de la tournée d'information de la SNCB.

In een antwoord op mijn vraag nr. 10378C en die van
collega's in de Commissie Mobiliteit van 2 december 2020
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRVI 55 COM
309) verklaarde u dat de NMBS werkt aan een studie over
de grensoverschrijdende verbinding tussen Hamont en
Weert. Deze studie werd nog besteld door uw voorganger
minister Bellot en de connectie werd in de roadshow van
de NMBS ook aangehaald.

Le 10 février 2021, dans un débat d'actualité et en
réponse à ma question n° 12967 (Compte rendu intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 378) sur la prolon-
gation de la ligne Hamont-Weert, vous avez fait savoir que
l'étude avait été clôturée et avez fourni les éléments sui-
vants :

Op 10 februari 2021 liet u in een actualiteitsdebat en op
mijn vraag nr. 12967 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-
2021, CRIV 55 COM 378) over de doortrekking van de
lijn Hamont Weert weten dat de studie werd afgerond en
gaf hierin volgende elementen mee:

"L'étude conclut qu'il est effectivement possible techni-
quement de prolonger la liaison entre Hamont, en Bel-
gique, et Weert, aux Pays-Bas. Il faut néanmoins que
plusieurs conditions secondaires soient remplies. Les tra-
vaux d'infrastructure doivent être réalisés du côté néerlan-
dais. Des adaptations sont d'ailleurs également nécessaires
pour une liaison au diesel. Il faut vérifier que le matériel
nécessaire est disponible. Le matériel pour le trajet entre la
frontière et Weert doit, en outre, être homologué.

"Het onderzoek besluit dat het inderdaad technisch
mogelijk is om de verbinding van het Belgische Hamont
tot het Nederlandse Weert te verlengen. Dan moet wel een
aantal randvoorwaarden worden vervuld. Er zijn infra-
structuurwerken aan Nederlandse zijde nodig. Ook voor
een dieselverbinding zijn trouwens ook aanpassingen
nodig. De beschikbaarheid van het nodige materiaal moet
worden bekeken. Een homologatie van het materieel voor
het traject grens-Weert is vereist.

Deuxièmement, sur le plan commercial, le nombre
potentiel de voyageurs estimé par Stratec avoisine les 1
000 voyageurs par jour, dans les deux directions confon-
dues.

Ten tweede, op commercieel vlak. Het potentieel aan rei-
zigers dat Stratec inschat ligt in de buurt van 1.000 reizi-
gers per dag, in beide richtingen samen.
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Stratec a finalement conclu que l'analyse de rentabilité
pour l'exploitation de la liaison par la SNCB est négative."

De conclusie van Stratec: de business case voor de uitba-
ting van de verbinding door de NMBS is negatief".

1. Pouvez-vous fournir l'étude finalisée? 1. Kan u de afgewerkte studie bezorgen?
2. Quel était le coût de cette étude réalisée par le bureau

Stratec?
2. Wat was de kostprijs van deze studie uitgevoerd door

het studiebureau Stratec?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202108223
Question n° 245 de monsieur le député Josy Arens du

19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108223
Vraag nr. 245 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 19 februari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La modification de la convention entre la Belgique et le
Grand-Duché de Luxembourg (QO 14031C).

Wijziging van de overeenkomst tussen België en het
Groothertogdom Luxemburg (MV 14031C).

Bien avant le début de la pandémie, la nécessité d'autori-
ser un jour de télétravail par semaine avait été admise par
le précédent gouvernement.

Lang voor het begin van de pandemie had de vorige rege-
ring erkend dat de mogelijkheid om een dag per week thuis
te werken toegestaan moest worden.

En mai 2019, le premier ministre Charles Michel et son
homologue luxembourgeois Xavier Bettel avaient déclaré
qu'ils avaient établi un accord à l'amiable qui permettraient
aux belges travaillant au Grand-Duché de télétravailler 48
jours par an tout en restant imposés au Grand-Duché de
Luxembourg.

In mei 2019 verklaarden eerste minister Charles Michel
en zijn Luxemburgse ambtgenoot Xavier Bettel dat ze in
onderling overleg een akkoord gesloten hadden waarbij de
Belgen die in het Groothertogdom Luxemburg werken, 48
dagen per jaar vanuit België zouden mogen telewerken en
hun loon toch in het Groothertogdom Luxemburg belast-
baar zou blijven.

J'ai plusieurs fois interrogé votre prédécesseur à ce sujet.
Les négociations étaient en cours.

Ik heb uw voorganger hier verscheidene keren een vraag
over gesteld. De onderhandelingen waren gaande.

1. Où en sont ces négociations aujourd'hui? 1. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
de onderhandelingen?

2. Vous êtes en contact régulier avec le Grand-Duché
pour reporter l'accord COVID sur le télétravail de trimestre
en trimestre. Ces rencontres ont-elles permis d'avancer sur
les négociations? Si oui, quand la convention empêchant la
double imposition sera-t-elle modifiée pour légaliser 48
jours de télétravail au lieu de 24? Si pas, pour quelles rai-
sons cet accord tarde-t-il à être conclu? Cela fera bientôt
deux ans que l'annonce en a été faite. Doit-on la considérer
comme étant fausse?

2. U staat regelmatig in contact met het Groothertogdom
Luxemburg om het covid-19-akkoord inzake het thuiswerk
van kwartaal tot kwartaal te verlengen. Hebben die bijeen-
komsten de gelegenheid geboden om vooruitgang te boe-
ken met betrekking tot de onderhandelingen? Zo ja,
wanneer zal het dubbelbelastingverdrag gewijzigd worden
om de regel van 48 dagen telewerk in plaats van 24 wette-
lijk vast te leggen? Zo niet, waarom werd het akkoord nog
niet geformaliseerd? Het is bijna twee jaar geleden dat die
aankondiging gedaan werd. Moet men ervan uitgaan dat
die aankondiging niet klopte?



42 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108240
Question n° 249 de monsieur le député Joy Donné du

19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108240
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 19 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Location de terrain ou de bâtiment pour les camps de
jeunes.

Verhuur terrein of gebouw voor jeugdkampen.

Il arrive régulièrement que des personnes physiques
louent un terrain ou un bâtiment à des mouvements de jeu-
nesse pour l'organisation de leurs camps de jeunes. Les
sections locales des mouvements de jeunesse sont souvent
organisées sous la forme d'une association de fait.

Natuurlijke personen verhuren geregeld een terrein of
een gebouw aan jeugdbewegingen voor de organisatie van
hun jeugdkampen. De lokale afdelingen van jeugdbewe-
gingen zijn dikwijls georganiseerd onder de vorm van een
feitelijke vereniging.

Normalement, le bailleur d'un terrain est imposé sur le
revenu cadastral ou, s'il s'agit d'un bâtiment, sur le revenu
cadastral augmenté de 40 % lorsqu'il le loue à des per-
sonnes physiques qui n'utilisent pas le bien pour l'exercice
de leur activité professionnelle. Votre administration est
apparemment d'avis que les revenus locatifs réels doivent
être imposés en cas de location à une association de fait.
Ce point de vue entraînera assurément une forte augmenta-
tion du prix de location/loyer d'un terrain ou bâtiment pour
l'organisation d'un camp de jeunes.

Normaal wordt de verhuurder van een terrein belast op
het kadastraal inkomen of als het een gebouw betreft op het
kadastraal inkomen verhoogd met 40 % wanneer hij ver-
huurt aan natuurlijke personen die het goed niet gebruiken
voor het uitoefenen van hun beroepswerkzaamheid. Uw
administratie neemt blijkbaar het standpunt in dat de wer-
kelijke huurinkomsten dienen te worden belast in geval
van verhuur aan een feitelijke vereniging. Dit standpunt zal
ongetwijfeld leiden tot een forse verhoging van de huur-
prijs van een terrein of gebouw voor de organisatie van een
jeugdkamp.

1. La location à une association de fait de personnes phy-
siques équivaut-elle à une location à des personnes phy-
siques?

1. Is de verhuur aan een feitelijke vereniging van natuur-
lijke personen een verhuur aan natuurlijke personen?

2. Une association de fait ayant un but désintéressé
exerce-t-elle une activité professionnelle?

2. Oefent een feitelijke vereniging met een belangeloos
doel een beroepswerkzaamheid uit?

3. Une section locale d'un mouvement de jeunesse
exerce-t-elle une activité professionnelle?

3. Oefent een lokale afdeling van een jeugdbeweging een
beroepswerkzaamheid uit?

4. Si la réponse au point 1 est positive et celle au point 2
négative, les revenus provenant de la location d'un terrain
ou d'un bâtiment sont-ils imposés sur la base respective-
ment du revenu cadastral ou du revenu cadastral augmenté
de 40 %, conformément à l'article 7 du CIR92?

4. Indien punt 1 positief en punt 2 negatief dient te wor-
den beantwoord, worden dan volgens artikel 7 WIB92 de
inkomsten uit de verhuur van een terrein of een gebouw
belast op basis van respectievelijk het kadastraal inkomen
of het kadastraal inkomen verhoogd met 40 %?

5. Si la réponse au point 1 est positive et celle au point 3
négative, la location d'un terrain ou d'un bien immobilier
construit à un groupe de responsables et/ou un groupe
d'enfants avec leurs parents en vue de l'organisation d'un
camp de jeunes est-elle imposable sur la base du revenu
cadastral ou du revenu cadastral augmenté de 40 %? Si oui,
votre administration donnera-t-elle des instructions pour
que ce point de vue soit appliqué uniformément dans tout
le pays?

5. Indien punt 1 positief en punt 3 negatief dient te wor-
den beantwoord, is de verhuur van een terrein of gebouwd
onroerend goed aan een groep van leiders en/of groep kin-
deren met hun ouders met het oog op de organisatie van
een jeugdkamp belastbaar op basis van het kadastraal inko-
men of het kadastraal inkomen verhoogd met 40 %? Zo ja,
zal u uw administratie een instructie geven om dit stand-
punt eenvormig toe te passen in heel het land?
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DO 2020202108278
Question n° 251 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 22 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108278
Vraag nr. 251 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 22 februari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réduction de la TVA de 21 % à 6 % sur les produits de
protection menstruelle.

Verlaging van de btw op menstruatieproducten van 21 naar
6 %.

Les protections périodiques sont des biens de première
nécessité qui restent néanmoins difficilement accessible
pour les femmes en situation précaire. Le gouvernement
fédéral a déjà pris en 2018 une mesure pour diminuer la
"taxe tampon", faisant passer de 21 % à 6 % la TVA sur les
produits de protection menstruelle.

Menstruatieproducten zijn een basisgoed dat niettemin
moeilijk toegankelijk blijft voor kwetsbare vrouwen. De
federale regering heeft in 2018 al een maatregel genomen
om de 'tampontaks' te verlagen door de btw op menstrua-
tieproducten van 21 naar 6 % te verminderen.

1. Quel a été l'impact sur le prix des protections pério-
diques de la diminution de la TVA à 6 % sur ces mêmes
produits? Dans quelle mesure la réduction a-t-elle profité
aux utilisatrices?

1. Welke impact heeft de btw-verlaging tot 6 % op de
prijs van de menstruatieproducten gehad? In hoeverre is de
vermindering de gebruikers ervan ten goede gekomen?

2. Quel serait l'impact financier pour la Belgique d'une
TVA à 0 %?

2. Welke financiële gevolgen zou een btw-tarief van 0 %
voor België hebben?

DO 2020202108283
Question n° 253 de monsieur le député Steven Matheï

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108283
Vraag nr. 253 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fraude fiscale de sous-traitants de PostNL. Belastingfraude onderaannemers PostNL.
Les médias ont fait état des enquêtes menées par l'Inspec-

tion spéciale des impôts (ISI) auprès de sous-traitants de
PostNL qui livrent des colis pour le compte de cette entre-
prise dans notre pays. L'ISI aurait apparemment découvert
que de nombreux sous-traitants ne paient pas de TVA,
d'impôts et de cotisations sociales.

De media berichtten over de onderzoeken die de Bijzon-
dere Belastinginspectie (BBI) voerde bij onderaannemers
die voor PostNL pakjes bezorgen in ons land. Naar verluidt
zou de BBI ontdekt hebben dat heel wat onderaannemers
geen btw, belastingen en sociale bijdragen zouden betalen.

1. Votre administration a-t-elle contrôlé systématique-
ment les sociétés de livraison en 2019 et 2020?

1. Werden door uw administratie in 2019 en 2020 syste-
matisch controles uitgevoerd op koerierbedrijven?

a) Dans l'affirmative, de quelle manière ces contrôles
ont-ils été organisés et quels sont les résultats jusqu'à pré-
sent? Veuillez indiquer, à cet égard, les éléments suivants:

a) Zo ja, op welke manier werden deze controles georga-
niseerd en wat zijn de resultaten tot nu toe? Kan u hierbij
de volgende elementen meegeven:

- le nombre total de contribuables contrôlés; - totaal aantal gecontroleerde belastingplichtigen;
- le montant total et moyen des amendes et accroisse-

ments d'impôts infligés.
- totaal en gemiddeld opgelegd boetes en belastingverho-

gingen.
b) Dans la négative, pourquoi? Ces contrôles sont-ils pré-

vus?
b) Zo nee, waarom niet en worden deze controles

gepland?
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2. Les services de livraison peuvent-ils être définis
comme un secteur sensible à la fraude? Dans l'affirmative,
quelles mesures sont prises dans le cadre de la lutte contre
la fraude? Dans la négative, pourquoi?

2. Kunnen de koerierdiensten gedefinieerd worden als
een fraudegevoelige sector? Zo ja, welke maatregelen wor-
den er genomen in het kader van fraudebestrijding? Zo nee,
waarom niet?

DO 2020202108286
Question n° 254 de monsieur le député Patrick Prévot

du 23 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108286
Vraag nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 23 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les contrôles dans le secteur sportif. Controles in de sportsector.
Une récente enquête parue dans le Sport Magazine

expose à nouveau les difficultés qu'éprouvent de nombreux
clubs sportifs à se mettre en règle en termes d'obligations
fiscales et sociales.

In een onlangs in Sport Magazine verschenen enquête
worden opnieuw de moeilijkheden blootgelegd die tal van
sportclubs ondervinden om aan hun fiscale en sociale ver-
plichtingen te voldoen.

Les normes sont méconnues par des bénévoles de bonne
volonté et de bonne foi mais qui ne sont pas toujours outil-
lés comme il se devrait. Beaucoup de clubs se plaignent
des contrôles menés par le SPF Finances.

Sommige vrijwilligers zijn wel van goede wil en hande-
len te goeder trouw, maar kennen niet altijd de normen.
Veel clubs klagen over de controles die door de FOD
Financiën uitgevoerd worden.

1. Sur les cinq dernières années, combien de contrôles le
SPF Finances a-t-il effectué dans des clubs sportifs? Ces
contrôles ont-ils été réalisés au hasard ou ont-ils été le fruit
d'enquêtes? Quelles collaborations ont été réalisées à cette
fin, que ce soit en amont, pendant ou en aval des contrôles?

1. Hoeveel controles heeft de FOD Financiën de afgelo-
pen vijf jaar in sportclubs uitgevoerd? Werden die contro-
les willekeurig uitgevoerd of waren ze het resultaat van
enquêtes? Welke vormen van samenwerking werden er
daartoe vóór, tijdens en na de controles opgezet?

2. Quels arriérés, amendes, autres ont pu être récupérés? 2. Welke achterstallen, boetes enz. konden er zo geïnd
worden?

3. Quels sont les objectifs du SPF pour les années à
venir? À quoi doivent s'attendre les clubs sportifs?

3. Wat zijn de doelstellingen van de FOD voor de
komende jaren? Wat kunnen de sportclubs verwachten?
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DO 2020202108290
Question n° 255 de monsieur le député Steven Matheï

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108290
Vraag nr. 255 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Enregistrement des baux. Registratie huurcontracten.
L'article 11, § 1 du décret flamand sur la location d'habi-

tations et l'article 32, 5° du Code des droits d'enregistre-
ment indiquent que l'enregistrement du bail et de l'état des
lieux incombe au bailleur. Le bail doit être enregistré dans
un délai de deux mois à compter de la signature dudit bail.
L'état des lieux peut être enregistré en même temps que le
bail ou ultérieurement. Les frais liés à un enregistrement
tardif sont entièrement à la charge du bailleur. L'article 20,
§ 1, alinéa 3 et l'article 21, § 2, alinéa 3 du décret flamand
sur la location d'habitations disposent que le preneur peut
mettre fin au bail sans délai de préavis ni indemnité si,
passé le délai de deux mois, le bail n'a pas été enregistré.

Artikel 11, § 1 van het Vlaams Woninghuurdecreet en
artikel 32, 5° van het Wetboek Registratierechten bepalen
dat een verhuurder moet zorgen voor de registratie van het
huurcontract en de plaatsbeschrijving. Het huurcontract
moet binnen twee maanden na de ondertekening van de
huurovereenkomst worden geregistreerd. De plaatsbe-
schrijving kan samen met het huurcontract worden geregis-
treerd, maar mag ook op een later tijdstip worden
aangeboden. Kosten voor een laattijdige registratie zijn ten
laste van de verhuurder. Artikel 20, § 1, lid 3 en artikel 21,
§ 2, lid 3 van het Vlaams Woninghuurdecreet bepalen dat
de huurder de huurovereenkomst kan opzeggen zonder
opzeggingstermijn of opzeggingsvergoeding wanneer de
huurovereenkomst na de termijn van twee maanden niet is
geregistreerd.

L'enregistrement du bail peut se faire par voie électro-
nique, via l'application du SPF FinancesMyRent, ou par
voie postale. Il semblerait que des problèmes surviennent
fréquemment avec l'outil MyRent et que de nombreux bail-
leurs ne parviennent donc pas à enregistrer le bail. En
outre, l'enregistrement du bail par voie postale serait égale-
ment problématique. En effet, il semblerait que les bail-
leurs doivent parfois attendre des semaines ou des mois
pour un enregistrement. Cela peut engendrer des consé-
quences négatives pour le bailleur lorsque le preneur met
fin au bail, sans être tenu à un délai de préavis ou au verse-
ment d'indemnités, parce que le bail en question n'a pas
encore été enregistré.

De registratie van het huurcontract kan via de online toe-
passing MyRent van de FOD Financiën of via de post. Naar
verluidt zouden er zich frequent problemen voordoen met
de tool MyRent waardoor heel wat verhuurders er niet in
zouden slagen het huurcontract te registreren. Ook zou de
registratie van de huurcontracten die per post worden ver-
stuurd niet vlot verlopen. Naar verluidt moet men soms
weken of maanden wachten op een registratie. Dit kan
nadelige gevolgen veroorzaken voor de verhuurder wan-
neer de huurder de huurovereenkomst opzegt en er dus
geen sprake is van een opzeggingstermijn of opzeggings-
vergoeding omdat de overeenkomst nog niet geregistreerd
werd.

1. Quels sont les problèmes liés à l'enregistrement des
baux via MyRent et à l'enregistrement des baux par voie
postale?

1. Welke problemen doen zich voor bij de registratie van
huurcontracten via MyRent en de registratie van huurcon-
tracten die per post worden verstuurd?

2. Quelles mesures ont été prises pour résoudre les pro-
blèmes éventuels?

2. Welke stappen worden ondernomen om eventuele pro-
blemen op te lossen?

3. À quelle date un bail est-il enregistré si le bail en ques-
tion a été remis des semaines ou des mois auparavant, mais
n'a pas encore été traité par le service compétent?

3. Op welke datum wordt een huurcontract geregistreerd
wanneer het huurcontract weken of maanden eerder werd
bezorgd maar nog niet behandeld werd door de betrokken
dienst?
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DO 2020202108291
Question n° 256 de monsieur le député Bert Wollants

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108291
Vraag nr. 256 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 23 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA sur le charbon. Btw op steenkool.
Le coût et l'incidence sur le climat des différents produits

énergétiques constituent toujours des éléments essentiels
du débat lorsqu'il s'agit de promouvoir/décourager l'utilisa-
tion de combustibles non respectueux du climat. Le tarif de
12 % de TVA appliqué sur le charbon est un vestige du
passé à propos duquel il est aujourd'hui permis de s'interro-
ger. Ce tarif spécial est en effet pratiqué pour les produits
présentant un intérêt d'ordre économique ou social.

De kostprijs van de verschillende energieproducten en
hun effecten op ons klimaat zijn steeds belangrijke discus-
sies als het aankomt op het stimuleren/ontmoedigen van
"klimaatonvriendelijke" brandstoffen. Het btw-tarief van
12 % op steenkool is daarin een artefact uit het verleden
waar vandaag de nodige vragen bij kunnen gesteld. Dat
specifieke tarief wordt immers gehanteerd voor producten
die vanuit economisch of sociaal oogpunt belangrijk zijn.

L'analyse des émissions par kWh des combustibles de
chauffage révèle que la combustion du charbon produit
quelque 360 grammes de CO2 par kWh, pour 260 g/kWh
pour le mazout ou 200 g/kWh pour le gaz naturel. Or, le
coût nettement inférieur du chauffage au charbon par rap-
port aux autres combustibles cités est l'un des arguments
mis en avant par les vendeurs de poêles à charbon.

Wanneer wordt gekeken naar de uitstoot van brandstof-
fen voor verwarming en hun uitstoot per kwh, levert steen-
kool zo'n 360 gram CO2 op per kwh tegenover 260 g/kwh
voor stookolie of 200 g/kwh voor aardgas. En dat terwijl
verkopers van kolenkachels er prat op gaan dat verwarmen
op steenkool een pak goedkoper is dan de eerder genoemde
alternatieven.

Il convient dès lors de suivre l'évolution des recettes rela-
tives aux produits houillers. En 2015, votre prédécesseur
avait fourni de nombreux chiffres qui étaient toutefois
limités à la période 2010-2014.

Het verdient dus ook de aanbeveling om inkomsten op
steenkoolproducten te kunnen opvolgen. In 2015 bezorgde
uw voorganger hierover een pak cijfers die evenwel slechts
verwezen naar de periode 2010-2014.

1. Quel a été, au cours des cinq dernières années, le mon-
tant annuel des recettes de la TVA sur le charbon? Pour-
riez-vous répartir ces chiffres entre consommation
industrielle et privée (chauffage), comme cela avait été fait
dans la réponse précédente de l'ancien ministre Van Overt-
veldt?

1. Hoeveel bedroegen de opbrengsten van btw op steen-
kool de laatste vijf jaar, per jaar? Graag de cijfers ook
opsplitsen tussen industrieel gebruik en particulier (ver-
warmings)gebruik, zoals ook gebeurde in het eerdere ant-
woord van toenmalig minister Van Overtveldt.

2. Quelle a été la consommation annuelle de charbon
pour la période concernée? Comment se répartissent ces
chiffres entre consommation industrielle et privée (chauf-
fage)?

2. Welke hoeveelheden steenkool werden op die manier
de afgelopen vijf jaar, per jaar, in verbruik gebracht? Graag
de cijfers ook opsplitsen tussen industrieel gebruik en par-
ticulier (verwarmings)gebruik?
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DO 2020202108294
Question n° 258 de monsieur le député Steven Matheï

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108294
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Précompte professionnel libératoire pour les artistes du
spectacle et les sportifs étrangers.

Bevrijdende bedrijfsvoorheffing buitenlandse podiumkun-
stenaars en sporters.

L'article 17 du modèle de convention de l'OCDE dispose
que les revenus des artistes du spectacle et des sportifs,
lorsqu'ils sont recueillis à l'occasion d'événements dans un
autre État que l'État de résidence, sont imposables dans cet
autre État (l'État de la source).

Artikel 17 van het OESO-modelverdrag bepaalt dat de
inkomsten van podiumkunstenaars en sportbeoefenaars,
wanneer deze behaald worden naar aanleiding van evene-
menten in een andere staat dan de woonstaat, belastbaar
zijn in die andere staat (de bronstaat).

Notre pays connaît pour ces revenus d'artistes du spec-
tacle et de sportifs étrangers (séjour de moins de 30 jours)
un régime de précompte professionnel libératoire de 18 %.

Ons land kent voor deze inkomsten van buitenlandse
podiumkunstenaars en sporters (verblijf van minder dan 30
dagen) een regime van bevrijdende bedrijfsvoorheffing van
18 %.

Nous recevons des échos de la pratique indiquant qu'il
s'agit toujours d'une matière complexe pour certains petits
organisateurs, même si la charge administrative a déjà été
quelque peu allégée.

Uit de praktijk vernemen we dat dit voor een aantal
kleine organisatoren nog steeds een complex gegeven is,
ook al werd de administratieve last al voor een stuk terug-
gedrongen.

Une solution éventuelle pourrait consister dans la fixa-
tion d'un seuil (threshold) qui permettrait d'exonérer fisca-
lement les revenus des artistes du spectacle ou des sportifs
en Belgique lorsque le montant total desdits revenus est
inférieur à ce seuil.

Een eventuele oplossing zou gevonden kunnen worden in
de invoering van een die ertoe kan leiden dat de inkomsten
van podiumkunstenaars of sportbeoefenaars niet meer in
de belastingheffing in België moeten worden getrokken,
wanneer het totaalbedrag zich onder de threshold bevindt.

1. Quelles conventions préventives de la double imposi-
tion conclues par la Belgique recourent à un seuil en ce qui
concerne les revenus des artistes du spectacle et des spor-
tifs?

1. Welke dubbelbelastingverdragen die België heeft afge-
sloten werken met een threshold met betrekking tot inkom-
sten van podiumkunstenaars en sportbeoefenaars?

2. Quelles conventions préventives de la double imposi-
tion conclues par la Belgique recourent à une exonération
en ce qui concerne les revenus des artistes du spectacle et
des sportifs?

2. Welke dubbelbelastingverdragen die België heeft afge-
sloten werken met een vrijstelling met betrekking tot
inkomsten van podiumkunstenaars en sportbeoefenaars?

3. Quelles conventions préventives de la double imposi-
tion conclues par la Belgique recourent à une imputation
en ce qui concerne les revenus des artistes du spectacle et
des sportifs?

3. Welke dubbelbelastingverdragen die België heeft afge-
sloten werken met een verrekening met betrekking tot
inkomsten van podiumkunstenaars en sportbeoefenaars?

4. Quelles conventions préventives de la double imposi-
tion conclues par la Belgique dérogent à l'article 17 du
modèle de convention de l'OCDE en ce qui concerne les
revenus des artistes du spectacle et des sportifs?

4. Welke dubbelbelastingverdragen die België heeft afge-
sloten wijken af van artikel 17 van het OESO-modelver-
drag met betrekking tot inkomsten van podiumkunstenaars
en sportbeoefenaars?



48 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108302
Question n° 260 de madame la députée Cécile Cornet

du 23 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108302
Vraag nr. 260 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 23 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les conséquences de l'arrêt Tulica sur le calcul de la TVA. Gevolgen van het arrest Tulica voor de btw-berekening.
La base d'imposition, pour une livraison de biens ou une

prestation de services, comprend, à l'exception de la TVA
elle-même, tout ce qui constitue la contrepartie obtenue ou
à obtenir par le fournisseur ou le prestataire pour l'opéra-
tion concernée de la part de l'acquéreur, du preneur ou d'un
tiers (Directive 2006/112/CE, articles 73 et 78, sous a)
(CTVA, article 26, § 1er, al.1er et 28, 6°). Les assujettis
agissent comme des collecteurs de taxes pour le compte de
l'État et sont redevables du paiement de la TVA, alors
même que celle-ci est en définitive supportée par le
consommateur final.

De maatstaf van heffing voor een levering van goederen
of een dienst omvat, met uitzondering van de btw zelf,
alles wat de leverancier of dienstverrichter voor deze han-
deling als tegenprestatie verkrijgt of moet verkrijgen van
de koper, de afnemer of een derde (Richtlijn 2006/112/EG,
artikelen 73 en 78, onder a) (WBTW, artikel 26, § 1, 1e lid
en artikel 28, 6°). De btw-plichtigen treden op als belas-
tinginners voor de Staat en zijn gehouden tot de voldoe-
ning van de verschuldigde btw, terwijl de btw uiteindelijk
door de eindverbruiker gedragen wordt.

La fixation du montant de la taxe est proportionnelle au
prix perçu par l'assujetti en contrepartie des biens et des
services qu'il fournit. La base d'imposition à percevoir ne
peut pas être supérieure à la contrepartie effectivement
payée par le consommateur final et sur laquelle a été calcu-
lée la TVA. La base d'imposition de la TVA ne comprend
pas les montants qui auraient pu être contractuellement
facturés par l'assujetti à son cocontractant, mais qui ne l'ont
pas été. Selon la CJUE, la base d'imposition de la TVA est
la contrepartie réellement reçue à cet effet par l'assujetti:
cette contrepartie est la "valeur subjective" de l'opération,
c'est-à-dire la valeur réellement perçue dans chaque cas
concret, qui correspond à celle attribuée à l'opération par
les parties, et non une valeur estimée selon des critères
objectifs.

Het bedrag van de btw is evenredig aan de prijs die de
belastingplichtige als tegenprestatie voor de geleverde goe-
deren en diensten ontvangt. De maatstaf van heffing van de
aan de fiscus af te dragen btw kan niet hoger zijn dan de
door de eindverbruiker daadwerkelijk betaalde tegenpres-
tatie waarover de btw berekend werd. De bedragen die de
belastingplichtige overeenkomstig het contract aan zijn
medecontractant had kunnen aanrekenen, maar die niet
gefactureerd werden behoren niet tot de maatstaf van hef-
fing van de btw. Volgens het HvJ-EU is de maatstaf van
heffing de tegenprestatie die de belastingplichtige daad-
werkelijk ontvangen heeft: die tegenprestatie is de "subjec-
tieve waarde" van de handeling, namelijk het in elk
concreet geval werkelijk ontvangen bedrag, dat overeen-
stemt met de waarde die door de partijen aan de handeling
toegekend werd, en niet een volgens objectieve maatstaven
geschatte waarde.
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Dans son arrêt du 7 novembre 2013, Tulică et Plavoşin,
C-249/12 et C-250/12, la CJUE a fait application de ces
principes. Selon la Cour, lorsque le prix d'un bien a été éta-
bli par les parties sans aucune mention de la TVA - alors
que la TVA s'est avérée par la suite devoir être appliquée -
et que le fournisseur dudit bien est celui qui est redevable
de la taxe due sur l'opération imposée, le prix convenu doit
être considéré comme incluant déjà la TVA, si le fournis-
seur n'a pas la possibilité, selon le droit national, de récupé-
rer de l'acquéreur la taxe réclamée par l'administration
fiscale. En droit belge, il n'existe pas de disposition légale
permettant au fournisseur ou au prestataire de récupérer
auprès du consommateur final une somme supplémentaire
au prix dont il s'est acquitté conformément à la convention
conclue.

Het HvJ-EU heeft die principes toegepast in zijn arrest
van 7 november 2013 in de gevoegde zaken C-249/12 en
C-250/12, Tulică en Plavoşin. Volgens het HvJ-EU moet
de overeengekomen verkoopprijs, wanneer de prijs van een
goed door de partijen vastgesteld is zonder dat de btw
genoemd is - terwijl achteraf blijkt dat de btw toegepast
moest worden - en de leverancier van het goed degene is
die tot voldoening van de verschuldigde belasting over de
belastbare handeling gehouden is, opgevat worden als de
verkoopprijs inclusief btw ingeval de leverancier naar nati-
onaal recht niet de mogelijkheid heeft de door de belasting-
dienst nageheven belasting op de koper te verhalen. Het
Belgische recht voorziet niet in een wettelijke bepaling die
de leverancier of de dienstverrichter de mogelijkheid biedt
de belasting als toeslag toe te voegen aan de prijs die de
eindverbruiker betaald heeft op grond van de gesloten
overeenkomst en aldus de btw op de eindverbruiker te ver-
halen.

Il ne faut pas perdre de vue ici que la découverte en TVA
d'une opération dissimulée ne constitue pas l'amorce d'une
dette nouvelle, mais révèle, au contraire, l'étendue d'une
dette préexistante (exposé des motifs des lois de réforme
des procédures fiscales de mars 1999).

Men mag hierbij niet uit het oog verliezen dat de de ont-
dekking van een geveinsde verrichting niet het begin vormt
voor een nieuwe belastingschuld, maar integendeel de
omvang van een voorafbestaande belastingschuld onthult
(memorie van toelichting van de wetten tot hervorming
van de fiscale procedures van maart 1999).

L'arrêt Tulică a été suivi, le 10 avril 2019, de l'arrêt PSM
"K", C-214/18. Dans les arrêts Tulică et PSM "K", la CJUE
a estimé que ces deux affaires ne soulevaient aucune ques-
tion de droit nouvelle et ne justifiaient dès lors pas l'éclai-
rage de conclusions de l'avocat général. L'arrêt Tulică est
par ailleurs similaire à l'arrêt S.A. "Mitsukoshi France",
n° 62.865, du Conseil d'État français rendu 20 ans plus tôt,
le 28 juillet 1993.

Het arrest Tulică werd op 10 april 2019 gevolgd door het
arrest PSM "K", C-214/18. In de arresten Tulică en PSM
"K" oordeelde het HvJ-EU dat in geen van beide zaken een
nieuwe rechtsvraag aan de orde was en dat er derhalve
geen reden was dat de advocaat-generaal een conclusie uit-
bracht. Het arrest Tulică is voorts vergelijkbaar met het
arrest nr. 62.865 S.A. "Mitsukoshi France" dat de Franse
Raad van State 20 jaar eerder velde op 28 juli 1993.

Il me revient que à ce jour, l'administration fiscale n'a pas
fourni au public son analyse en la matière. Les services
centraux de l'AGFisc ont indiqué aux fonctionnaires en
mai 2015, sans toutefois leur fournir l'argumentation à sou-
tenir, qu'il fallait restreindre le mode de calcul retenu par
l'arrêt Tulică au seul cas où, lors de la détermination du
prix convenu entre les parties, aucune TVA n'a été reprise
dans un écrit. La doctrine et la jurisprudence ont étendu la
solution dégagée de l'arrêt Tulică, à la rectification d'un
taux erroné et à la non-déclaration d'un chiffre d'affaires
(achats en "noir"), avec les effets induits en matière
d'impôts directs.

Naar verluidt heeft de belastingadministratie haar ana-
lyse hiervan nog niet openbaar gemaakt. De centrale dien-
sten van de AAFisc hebben de ambtenaren in mei 2015
meegedeeld, zonder hun echter de daarvoor aan te voeren
argumentatie te verstrekken, dat de in het arrest Tulică
bepaalde berekeningswijze beperkt moest worden tot een
enkel geval, namelijk het geval waarin er bij de vaststelling
van de overeengekomen prijs tussen de partijen geen btw
vermeld wordt in een document. Via de doctrine en de
jurisprudentie werd de oplossing uit het arrest Tulică uitge-
breid tot de rectificatie naar aanleiding van de toepassing
van een verkeerd tarief en tot het niet aangeven van een
omzet (aankopen in het zwart), met gevolgen op het stuk
van de directe belastingen.
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Ainsi donc lorsque le contrôle fiscal met à jour l'applica-
tion d'un taux erroné, les autorités fiscales françaises
appliquent la taxe au taux légal sur une base constituée du
prix effectivement perçu auprès du consommateur majoré
de la taxe facturée, dont est extraite la taxe au taux légal;
pour obtenir la TVA à reverser, elles soustraient de ce mon-
tant la TVA facturée. Dans un arrêt du 27 septembre 2017,
la Cour suprême d'Espagne a décidé que lorsque l'adminis-
tration découvre des opérations occultes soumises à la
TVA, non facturées, cette taxe doit être considérée comme
incluse dans le prix convenu par les parties au titre desdites
opérations (v. affaire C-521/19, http://curia.europa.eu/
juris).

Zo passen de Franse belastingautoriteiten dus, wanneer
uit de belastingcontrole blijkt dat er een verkeerd tarief
werd toegepast, de belasting tegen het wettelijke percen-
tage toe op basis van de feitelijk door de eindverbruiker
betaalde prijs verhoogd met de gefactureerde belasting,
waarvan de belasting tegen het wettelijke percentage afge-
trokken wordt; om de door te storten btw te verkrijgen,
trekken ze de gefactureerde btw van dat bedrag af. In een
arrest van 27 september 2017 besliste het Spaanse hoogge-
rechtshof dat wanneer de belastingadministratie verborgen
btw-plichtige handelingen aan het licht brengt waarvoor
geen factuur is uitgereikt, de btw in de door de partijen
overeengekomen prijs voor die handelingen is begrepen
(cf. zaak C-521/19, http://curia.europa.eu/juris).

En cas d'application d'un taux erroné, la cour d'appel de
Liège applique les principes retenus par la Cour de justice
dans l'arrêt Tulică et s'approprie le mode de calcul des
autorités fiscales françaises (Liège, 14 novembre 2018,
2013/RG/1024, ÉTAT BELGE c. OXYCURE BELGIUM
SA, https://iubel.be: chambre à trois juges). La cour
d'appel de Liège reprend la motivation de son arrêt OXY-
CURE dans ses arrêts ultérieurs (Liège, 22 mars 2019,
2018/RG/439, Fisconetplus; Liège, 4 juin 2019, 2016/RG/
348, Fisconetplus).

Wanneer er een verkeerd tarief toegepast wordt, hanteert
het hof van beroep te Luik de principes van het HvJ-EU in
het arrest Tulică en gebruikt ze de berekeningswijze van de
Franse belastingautoriteiten (Luik, 14 november 2018,
2013/RG/1024, Belgische Staat tegen Oxycure Belgium
nv, https://iubel.be: kamer met drie rechters). Het hof van
beroep te Luik neemt de motivatie van zijn arrest Oxycure
over in zijn latere arresten (Luik, 22 maart 2019, 2018/RG/
439, Fisconetplus; Luik, 4 juni 2019, 2016/RG/348, Fisco-
netplus).

En cas de découverte d'opérations non déclarées, la cour
d'appel de Bruxelles applique les enseignements de l'arrêt
Tulică. Dans un arrêt du 9 mars 2017, 2014/AF/109
(www.fiscalnet.be), elle considère en effet que la TVA est
incluse dans le chiffre d'affaires rectifié par l'administra-
tion et ne peut donc faire partie de la base imposable.

Wanneer er niet-aangegeven handelingen aan het licht
gebracht werden, past het hof van beroep te Brussel de
lering van het arrest Tulică toe. In een arrest van 9 maart
2017, 2014/AF/109 (www.fiscalnet.be), beschouwt het hof
immers dat de btw begrepen is in de omzet na rectificatie
door de administratie en dus geen deel kan uitmaken van
de maatstaf van heffing.

Aujourd'hui, il semble que l'AGFisc n'a pas déposé de
conclusions concernant la portée de l'arrêt Tulică dans les
affaires ayant donné lieu aux décisions d'appel précitées, a
acquiescé à l'arrêt susvisé de la cour d'appel de Liège du
22 mars 2019 et n'a pas introduit, semble-t-il, de pourvoi
contre l'arrêt de la cour d'appel de Liège du 14 novembre
2018 ni contre celui de la cour d'appel de Bruxelles du
9 mars 2017, que ce soit en TVA ou en impôts directs. Il
semblerait qu'un pourvoi, accompagné d'une question pré-
judicielle à poser à la CJUE, vient d'être entamé contre le
mode de calcul de la TVA due, fixé par la cour d'appel de
Liège dans son arrêt du 4 juin 2019.

Kennelijk heeft de AAFisc tot nu toe geen conclusies
ingediend in verband met de draagwijdte van het arrest
Tulică in de zaken die aanleiding gegeven hebben tot de
voormelde beslissingen in beroep, heeft ze berust in het
voormelde arrest van het hof van beroep te Luik van
22 maart 2019 en heeft ze kennelijk geen voorziening inge-
steld tegen het arrest van het hof van beroep te Luik van
14 november 2018 en evenmin tegen dat van het hof van
beroep te Brussel van 9 maart 2017, noch wat betreft de
btw, noch wat betreft de directe belastingen. Naar verluidt
werd er onlangs een voorziening, met een prejudiciële
vraag voor het HvJ-EU, ingesteld tegen de berekenings-
wijze van de verschuldigde btw die het hof van beroep te
Luik in zijn arrest van 4 juni 2019 vastgelegd heeft.
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1. En mai 2015, les services centraux de l'AGFisc ont
donné une portée restreinte à l'arrêt Tulică. Ils n'ont pas
réagi depuis lors à la portée extensive donnée à cet arrêt.
Qu'est-ce qui explique la récente saisine de la Cour de cas-
sation, d'une décision de la cour d'appel de Liège qui s'ins-
crit dans la jurisprudence établie de cette cour à laquelle ils
ne s'étaient pas opposés? La sécurité juridique est-elle res-
pectée en la matière?

1. In mei 2015 gaven de centrale diensten van de AAFisc
een beperkte draagwijdte aan het arrest Tulică. Ze hebben
sindsdien niet gereageerd op de extensieve draagwijdte die
aan dat arrest gegeven werd. Waarom werd er onlangs
hoger beroep aangetekend bij het Hof van Cassatie tegen
een beslissing van het hof van beroep te Luik die past in de
jurisprudentie van dat hof en waartegen de centrale dien-
sten zich niet verzet hadden? Wordt de rechtszekerheid ter
zake gewaarborgd?

2. Dans l'attente de l'arrêt de la Cour de cassation, com-
ment les services de l'AGFisc et de l'ISI devront-ils réagir à
une décision de justice qui applique le mode de calcul de la
taxe due retenu par la cour d'appel de Liège en cas d'appli-
cation d'un taux inférieur au taux légal ou qui considère
que la TVA est incluse dans le chiffre d'affaires rectifié en
cas de découverte d'opérations non déclarées? Sans
attendre l'arrêt de la Cour de cassation, une argumentation
est-elle fournie par les services centraux aux fonctionnaires
fiscaux pour chacune de ces situations? La position et
l'analyse des services centraux en la matière ne devraient-
elles pas déjà être portées à la connaissance du public, par
exemple par la publication d'un commentaire sur Fisconet-
plus?

2. Hoe zullen de diensten van de AAFisc en de BBI in
afwachting van het arrest van het Hof van Cassatie moeten
reageren op een gerechtelijke beslissing waarbij de door
het hof van beroep te Luik gekozen berekeningswijze voor
de verschuldigde belasting gehanteerd wordt in geval van
de toepassing van een lager tarief dan het wettelijke tarief
of waarbij er geoordeeld wordt dat de btw begrepen is in de
omzet wanneer die gerectificeerd wordt nadat er niet-aan-
gegeven handelingen vastgesteld werden? Verstrekken de
centrale diensten, zonder het arrest van het Hof van Cassa-
tie af te wachten, een argumentatie aan de belastingambte-
naren voor elk van die situaties? Zou het publiek niet nu al
geïnformeerd moeten worden over het standpunt en de
analyse van de centrale diensten, bijvoorbeeld via de publi-
catie van een commentaar op Fisconetplus?

3. Une lecture extensive de la portée de l'arrêt Tulică
induit une perte de recettes fiscales en TVA et en impôts
directs. Dans son arrêt Tulică, la CJUE souligne la possibi-
lité et l'obligation pour tout État membre de prendre les
mesures législatives et administratives propres à garantir la
perception de l'intégralité de la TVA ainsi qu'à lutter contre
la fraude.

3. Een extensieve interpretatie van de draagwijdte van
het arrest Tulică leidt tot een derving van inkomsten uit
btw en uit directe belastingen. In het arrest Tulică onder-
streept het HvJ-EU de mogelijkheid en de verplichting
voor elke EU-lidstaat om alle wettelijke en bestuursrechte-
lijke maatregelen te nemen om de volledige inning van de
btw te waarborgen en fraude te bestrijden.

a) Des travaux préparatoires sont-ils en cours dans les
services fiscaux sur la recherche et la mise en place de
telles mesures face à une conception extensive de l'arrêt
Tulică, sans attendre l'arrêt de cassation (qui ne portera par
ailleurs que sur le mode de calcul de la taxe due en cas
d'application d'un taux inférieur au taux légal)?

a) Voeren de fiscale diensten voorbereidende werkzaam-
heden uit in verband met het onderzoek naar en de invoe-
ring van zulke maatregelen in het licht van een extensieve
interpretatie van het arrest Tulică, zonder het cassatiearrest
af te wachten (dat overigens enkel betrekking zal hebben
op de berekeningswijze van de belasting die verschuldigd
is wanneer er een lager tarief dan het wettelijke tarief toe-
gepast werd)?

b) En cas de facturation erronée de travaux immobiliers
au taux réduit, la pratique démontre que l'administration
effectue bien souvent la régularisation à charge du consom-
mateur final. Dans les situations où les clients sont aisé-
ment identifiables, que pensez-vous de la généralisation de
cette pratique à tous les cas d'application d'un taux infé-
rieur au taux légalement applicable?

b) De praktijk wijst uit dat wanneer werken in onroe-
rende staat ten onrechte gefactureerd worden tegen het ver-
laagde tarief, de administratie in heel wat gevallen de
regularisatie uitvoert ten laste van de eindverbruiker. Wat
vindt u van het idee om voor de situaties waarin de afne-
mers gemakkelijk geïdentificeerd kunnen worden, die
praktijk uit te breiden tot alle gevallen waarin er een lager
tarief dan het wettelijke tarief toegepast wordt?
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4. En cas de reconstitution, de rectification ou de décou-
verte d'un chiffre d'affaires non déclaré à la TVA, comment
les services fiscaux (AGFisc et ISI) calculent-ils la TVA
due? La seule pratique consiste-t-elle à ajouter la TVA au
montant du chiffre d'affaires non déclaré?

4. Hoe berekenen de fiscale diensten (AAFisc en BBI) de
verschuldigde btw in geval van een herberekening, een rec-
tificatie of wanneer er omzet ontdekt wordt die niet in de
btw-aangifte vermeld werd? Bestaat de praktijk er louter in
de btw toe te voegen aan het bedrag van de niet-aangege-
ven omzet?

5. Le mécanisme de solidarité établi par l'article 51bis, §
1er, 3°, du CTVA ne doit-il pas être considéré comme une
mesure de recouvrement à ne mettre en oeuvre que lorsque
les intérêts du Trésor le justifient, ce qui ne peut se pro-
duire que très exceptionnellement lors de la notification du
procès-verbal? Ne faut-il pas dès lors mettre fin à une pra-
tique qui consiste à faire état de cette disposition dans les
procès-verbaux de régularisation, pour réclamer au client
le différentiel de taux en cas d'erreur de taux?

5. Moet het mechanisme voor de hoofdelijke aansprake-
lijkheid zoals bepaald in artikel 51bis, § 1, 3° van het
WBTW niet beschouwd worden als een invorderingsmaat-
regel die enkel toegepast moet worden wanneer de belan-
gen van 's lands schatkist dat rechtvaardigen, wat slechts in
zeer uitzonderlijke gevallen kan gebeuren in het kader van
de betekening van het proces-verbaal? Moet er derhalve
geen einde gemaakt worden aan een praktijk die erin
bestaat die bepaling te vermelden in de processen-verbaal
van regularisatie om het btw-verschil van de afnemer te
vorderen wanneer het verkeerde tarief toegepast werd?

6. En cas de travaux immobiliers pour lesquels le taux
réduit a été facturé à tort, l'administration effectue la régu-
larisation indifféremment à charge de l'entrepreneur ou du
consommateur final. Le client, consommateur final, doit
remettre au prestataire une attestation qui constate l'exis-
tence des "divers éléments justificatifs de l'application du
taux réduit". L'attestation doit être "formelle et précise".
Sauf "collusion entre les parties ou méconnaissance évi-
dente de la disposition" réglementaire concernée, l'attesta-
tion décharge la responsabilité du prestataire pour la
détermination du taux.

6. In geval van werken in onroerende staat waarvoor het
verlaagde tarief ten onrechte werd aangerekend voert de
administratie de regularisatie uit ten laste van de aannemer
dan wel de eindverbruiker. De afnemer, d.i. de eindverbrui-
ker, moet de dienstverrichter een attest bezorgen waarin er
melding gemaakt wordt van het voorhanden zijn van "de
elementen die de toepassing van het verlaagd tarief recht-
vaardigen". Het attest moet "duidelijk en nauwkeurig" zijn.
"Behalve in geval van samenspanning tussen de partijen of
klaarblijkelijk niet naleven van onderhavige bepaling" ont-
last het attest van de afnemer de dienstverrichter van de
aansprakelijkheid voor de vaststelling van het tarief.

a) La décharge de responsabilité de l'entrepreneur dont il
s'agit signifie-t-elle que la régularisation ne pourra alors se
faire que dans le chef du client?

a) Houdt de ontheffing van aansprakelijkheid van de aan-
nemer in dat de regularisatie dan enkel voor de afnemer
kan gebeuren?

b) Lorsque le client a attesté que les travaux entrepris
seraient des travaux de transformation alors qu'il s'avère
qu'il s'agissait de travaux de construction, qui de l'entrepre-
neur ou du client est responsable de l'erreur de taux et à
charge de qui la régularisation doit-elle être effectuée?

b) Wanneer de afnemer in het attest vermeld heeft dat het
verbouwingswerken betrof, terwijl blijkt dat het eigenlijk
bouwwerken waren, is de aannemer of de afnemer dan aan-
sprakelijk voor de toepassing van het verkeerde belasting-
tarief en ten laste van welke contractpartij moet de
regularisatie dan uitgevoerd worden?

c) Avant de procéder à la régularisation à charge de
l'entrepreneur, l'administration doit-elle nécessairement
remettre en cause la décharge de responsabilité en démon-
trant dès lors la "collusion entre les parties" ou la "mécon-
naissance évidente" de la disposition concernée?

c) Moet de administratie, voordat ze overgaat tot de regu-
larisatie ten laste van de aannemer, noodzakelijkerwijs de
ontheffing van aansprakelijkheid betwisten door aan te
tonen dat de partijen hebben samengespannen of dat onder-
havige bepaling klaarblijkelijk niet werd nageleefd?
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7. Selon la jurisprudence de la Cour de cassation fran-
çaise (Cour de cassation française, ch. commerciale,
21 juin 2011, 10-17975; Cour de cassation française,
chambre civile, 30 juin 2016, 15-18748), en cas d'applica-
tion d'un taux inférieur au taux légal, lorsque l'administra-
tion régularise la situation dans le chef du fournisseur ou
du prestataire, l'entreprise peut demander à son client de lui
rembourser la régularisation dont elle a dû s'acquitter, en se
prévalant d'une clause contractuelle expressément acceptée
par le client et donc signée par ce dernier, prévoyant que la
différence de TVA serait supportée par le client. Selon
cette même jurisprudence, en cas de travaux immobiliers
pour lesquels le taux réduit a été appliqué à tort, l'entre-
prise peut obtenir du client le paiement de la part supplé-
mentaire de taxe dont elle a dû s'acquitter si le client lui a
fourni une attestation erronée. Cette double possibilité est-
elle transposable en droit belge et, dans ces différentes
situations, le remboursement ou le paiement complémen-
taire dont il s'agit pourrait-il s'étendre aux amendes et aux
intérêts dus par l'entrepreneur?

7. Volgens de jurisprudentie van het Franse hof van cas-
satie (Cour de cassation, kamer voor handelszaken, 21 juni
2011, 10-17975; Cour de cassation, kamer voor burgerlijke
zaken, 30 juni 2016, 15-18748) kan de onderneming, wan-
neer de administratie overgaat tot een regularisatie in
hoofde van de leverancier of de dienstverrichter omdat er
een lager tarief dan het wettelijke tarief toegepast werd,
haar afnemer vragen haar de regularisatie terug te betalen
die ze moest voldoen, door zich te beroepen op een uit-
drukkelijk door de afnemer aanvaard en bijgevolg onderte-
kend contractueel beding waarin bepaald wordt dat het
btw-verschil gedragen zou worden door de afnemer. Vol-
gens diezelfde jurisprudentie kan de onderneming in geval
van werken in onroerende staat waarvoor het verlaagde
tarief ten onrechte toegepast werd, van de afnemer de beta-
ling verkrijgen van het belastingsupplement dat ze moest
betalen indien de afnemer de onderneming een attest met
onjuiste informatie bezorgd heeft. Kan die dubbele moge-
lijkheid in het Belgische recht overgenomen worden en
zou de bedoelde terugbetaling of de betaling van het sup-
plement in die respectieve situaties uitgebreid kunnen wor-
den tot de door de aannemer verschuldigde boetes en
interesten?

8. Ne serait-il pas opportun que la Belgique prenne l'ini-
tiative de saisir le "comité de la TVA" concernant la portée
à donner à l'arrêt Tulică?

8. Zou het niet opportuun zijn dat België het initiatief
neemt om het btw-comité te raadplegen over de draag-
wijdte die gegeven moet worden aan het arrest Tulică?

9. En 2019, la CJUE a été saisie par une juridiction espa-
gnole de l'application de l'arrêt Tulică dans la situation où
l'administration fiscale découvre des opérations occultes,
soumises à la TVA, non facturées (affaire C-521/19).
L'arrêt attaqué de la cour d'appel de Liège a été rendu le
4 juin 2019 et la question préjudicielle dont il s'agit a été
publiée au Journal officiel de l'Union européenne quatre
mois plus tard, le 28 octobre 2019. L'administration fiscale
a donc eu connaissance en temps utile de cette question
préjudicielle. Le gouvernement belge a-t-il déposé des
observations écrites dans cette affaire C-521/19, ce qui lui
aurait permis de faire connaître la position de l'administra-
tion fiscale? Dans la négative, pour quelle raison cette
démarche n'a-t-elle pas été effectuée?

9. In 2019 diende een Spaanse rechterlijke instantie bij
het HvJ-EU een verzoek om een prejudiciële beslissing in
over de toepassing van het arrest Tulică in het geval waarin
de belastingadministratie verborgen btw-plichtige hande-
lingen aan het licht brengt waarvoor er geen factuur is uit-
gereikt (zaak C-521/19). Het bestreden arrest van het hof
van beroep te Luik werd op 4 juni 2019 geveld en de preju-
diciële vraag in kwestie werd vier maanden later, op
28 oktober 2019, in het Publicatieblad van de Europese
Unie gepubliceerd. De belastingadministratie heeft dus te
gelegener tijd kennisgenomen van die prejudiciële vraag.
Heeft de Belgische regering schriftelijke opmerkingen
ingediend in het kader van de zaak C-521/19, zodat ze het
standpunt van de belastingadministratie had kunnen mee-
delen? Zo niet, waarom werd dat niet gedaan?
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DO 2020202108328
Question n° 261 de monsieur le député Joy Donné du

24 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108328
Vraag nr. 261 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 24 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Accises. - Diesel rouge. - Véhicules à moteur. Accijnzen. - Rode diesel. - Motorvoertuigen.
1. Pourriez-vous indiquer combien de voitures particu-

lières, de camionnettes et de véhicules à moteur à partir
d'une masse maximale autorisée de 3 500 kg ont été
contrôlés par votre administration quant à une éventuelle
utilisation frauduleuse de diesel rouge au cours de la
période 2016-2020, en distinguant les véhicules immatri-
culés respectivement en Belgique et à l'étranger?

1. Kan u meedelen hoeveel personenvoertuigen, lichte
vrachtauto's en motorvoertuigen vanaf een maximaal toe-
gelaten massa van 3.500 kg door uw administratie werden
gecontroleerd op het frauduleus gebruik van rode diesel in
de periode 2016-2020 opgesplitst tussen voertuigen met
respectievelijk Belgische en buitenlandse kentekens?

2. Pour combien de ces voitures particulières, camion-
nettes et véhicules à moteur à partir d'une masse maximale
autorisée de 3 500 kg ayant été contrôlés, l'infraction (utili-
sation frauduleuse de diesel rouge) a-t-elle été constatée au
cours de la période 2016-2020? Veuillez également répartir
les chiffres en distinguant les véhicules immatriculés res-
pectivement en Belgique et à l'étranger.

2. Bij hoeveel van de gecontroleerde personenvoertui-
gen, lichte vrachtauto's en motorvoertuigen vanaf een
maximaal toegelaten massa van 3.500 kg werd het fraudu-
leus gebruik van rode diesel vastgesteld in de periode
2016-2020 eveneens opgesplitst tussen voertuigen met res-
pectievelijk Belgische en buitenlandse kentekens?

3. Pourriez-vous indiquer combien de récidives ont été
constatées, par catégorie, au cours de la période considé-
rée?

3. Kan u aangegeven hoeveel recidiven per categorie
werden vastgesteld tijdens de bevraagde jaren?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202108192
Question n° 461 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108192
Vraag nr. 461 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La détresse psychologique liée aux confinements. Psychische nood als gevolg van de lockdowns.
Le coronavirus impacte la qualité de vie de la population.

En plus du risque sanitaire que cause ce virus, ce dernier
impacte indirectement la santé psychologique des belges
via les confinements.

Het coronavirus beïnvloedt de levenskwaliteit van de
bevolking. Het vormt niet alleen een gevaar voor de
gezondheid, maar heeft via de lockdownperiodes ook indi-
rect een weerslag op de geestelijke gezondheid van de Bel-
gen.

En effet, selon une étude de l'UCLouvain et l'UAntwer-
pen, sur base d'un groupe composé de 6.337 personnes, les
niveaux de détresse psychologique ont été affectés par les
mesures sanitaires.

Uit een studie van de UCLouvain en de Universiteit Ant-
werpen met een cohort van 6.337 personen blijkt namelijk
dat de niveaus van psychische nood beïnvloed werden door
de gezondheidsmaatregelen.
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L'enquête a été répartie en quatre temps, soit au mois de
mars 2020 (au début du confinement), en avril, en juin
pour le déconfinement et en novembre lors de la seconde
vague. Lors du premier confinement, près d'un individu sur
deux s'est trouvé en état de détresse psychologique selon
les experts. La période de juin a vu ce nombre réduit à un
sur trois mais le nombre est remonté à 47 % pour la
seconde vague.

Het onderzoek werd op vier tijdstippen uitgevoerd,
namelijk in maart 2020 (aan het begin van de lockdown),
in april, in juni toen de maatregelen versoepeld werden en
in november tijdens de tweede golf. Volgens de deskundi-
gen bevond bijna de helft van de respondenten zich tijdens
de eerste lockdown in een toestand van psychische nood.
In juni nam dat aantal af tot een op de drie personen, maar
tijdens de tweede golf steeg dat aantal weer tot 47 %.

De plus, certaines catégories de la population ont été plus
impactées que d'autres par cette détresse, les femmes ont
été plus impactées que les hommes et les jeunes ont subi
plus durement cette période, principalement à cause de
l'impact social. De même, selon l'étude, 43 % des per-
sonnes interrogées ont demandé un accompagnement psy-
chologique, au moins une fois durant la durée de l'étude.

Voorts bleek de psychische nood bij bepaalde categorieën
groter te zijn dan bij andere: vrouwen hadden het moeilij-
ker dan mannen en jongeren voelden zich minder goed tij-
dens die periode, hoofdzakelijk vanwege de impact op hun
sociale leven. Volgens de studie heeft 43 % van de respon-
denten in de loop van de studie minstens een keer psycho-
logische begeleiding gevraagd.

Sans surprise, les restrictions et le mode de vie liés au
COVID-19 ont impacté l'état psychologique des belges en
les soumettant à un stress de longue durée. Comme l'étude
le souligne, la Belgique possède un système de couverture
sociale pour les soins psychologiques. Ce dernier devrait
être soutenu et financé pour aider la population et mieux
les resocialiser.

Het komt niet als een verrassing dat de beperkingen als
gevolg van de COVID-19-epidemie en de aangepaste
levenswijze een impact hebben gehad op het psychische
welbevinden van de Belgen, omdat ze daardoor lange tijd
blootgesteld werden aan stress. Zoals in de studie onder-
streept wordt, beschikt België over een systeem voor de
terugbetaling van psychologische zorg. Dat systeem zou
ondersteund en gefinancierd moeten worden om de burgers
te helpen en ervoor te zorgen dat ze er beter in slagen uit
hun isolement te raken.

1. Comment a évolué la demande en soins psycholo-
giques depuis le premier et le deuxième confinement?

1. Hoe is de vraag naar psychologische zorg geëvolueerd
sinds de eerste en de tweede lockdown?

2. Le nombre de demandes pour la couverture sociale en
soins psychologiques a-t-il été affecté? Si oui, de combien?

2. Werd er een verandering vastgesteld in het aantal aan-
vragen voor terugbetaalde psychologische zorg? Zo ja, hoe
groot is het verschil?

3. Craignez-vous un impact à long terme sur la santé
mentale des belges? Quelles solutions proposez-vous?

3. Vreest u voor gevolgen voor de geestelijke gezondheid
van de Belgen op lange termijn? Welke oplossingen stelt u
voor?

4. Estimez-vous qu'il faut aider certains groupes en prio-
rité tels que les étudiants, les personnels soignants, etc.?

4. Vindt u dat bepaalde groepen prioriteit moeten krijgen
in het kader van de psychologische hulpverlening, zoals
studenten, zorgpersoneel, enz.?
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DO 2020202108231
Question n° 462 de monsieur le député Steven

Creyelman du 19 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108231
Vraag nr. 462 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Responsabilité dans le cadre des vaccins
contre la COVID-19.

COVID-19. - Aansprakelijkheid COVID-19 vaccins.

La Commission européenne a mené des négociations
avec les différentes firmes pharmaceutiques. Les contrats
conclus sont confidentiels jusqu'à nouvel ordre. L'Europe
affirme que cela n'impacte en rien la responsabilité usuelle
des producteurs pharmaceutiques vis-à-vis de leur produit,
en l'occurrence les vaccins contre la COVID-19.

De Europese Commissie leidde de onderhandelingen met
de verschillende farmaceutische bedrijven. De contracten
die werden afgesloten zijn tot nader order geheim. Europa
stelt dat het geen jota veranderde aan de gangbare aanspra-
kelijkheid van de farmaproducenten voor hun product, in
dit geval de COVID-vaccins.

L'indemnisation d'éventuels effets secondaires ou erreurs
de production d'un vaccin incombe aux producteurs phar-
maceutiques, peut-on lire (De Tijd, le 6 février 2021). Tou-
tefois, des avocats avancent qu'" un produit défectueux "
est évalué au moment où il est mis en circulation. C'est à ce
moment-là et à la lumière des connaissances scientifiques
de l'époque que l'on estime si le producteur était ou non en
mesure de détecter l'existence d'un défaut. Les vaccins ont
été développés dans des délais particulièrement serrés. Les
avocats s'attendent dès lors à ce que ces facteurs servent de
circonstance atténuante dans le cadre de l'évaluation d'une
éventuelle responsabilité vis-à-vis du produit (https://advo-
caten-leuven.be/corona-vaccin-aansprakelijkheid-even-
tuele-nevenwerkingen/).

Het vergoeden van eventuele nevenwerkingen of produc-
tiefouten van een vaccin ligt bij de farmaproducenten,
klinkt het (De Tijd, 6 februari 2021). Echter, advocaten
stellen dat "een gebrekkig product" beoordeeld wordt op
het moment dat het in omloop wordt gebracht. Er wordt
getoetst of op dat moment, gelet op de toenmalige stand
van de wetenschap, de producent al dan niet in de onmoge-
lijkheid verkeerde om het bestaan van het gebrek op te spo-
ren. De vaccins werden ontwikkeld onder een enorme
tijdsdruk. De advocaten verwachten dat deze factoren een
verzachtende rol zullen spelen bij de beoordeling van een
eventuele productaansprakelijkheid (https://advocaten-leu-
ven.be/corona-vaccin-aansprakelijkheid-eventuele-neven-
werkingen/).

Par conséquent, si des effets secondaires d'un vaccin,
encore inconnus actuellement au vu de l'état de la science,
sont constatés ultérieurement, les firmes pharmaceutiques
ne pourront pas être tenues responsables.

Indien er dus later neveneffecten van een vaccin zullen
optreden, die momenteel nog niet gekend zijn binnen de
wetenschap, zullen de farmaceutische bedrijven niet aan-
sprakelijk gesteld kunnen worden.

1. Reconnaissez-vous qu'il est possible que ces firmes ne
puissent être tenues responsables si des effets secondaires
encore inconnus actuellement se présentaient?

1. Erkent u dat bedrijven mogelijks niet aansprakelijk
gesteld kunnen worden indien schadelijke effecten zich
voordoen, die momenteel nog ongekend zijn?

2. Si des effets secondaires inconnus se présentent ulté-
rieurement, les victimes pourront-elles compter sur le sou-
tien du gouvernement? Sous quelle forme?

2. Indien later ongekende effecten optreden, zullen de
slachtoffers dan op steun van de regering kunnen rekenen?
In welke vorm?
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DO 2020202108257
Question n° 464 de madame la députée Nathalie Gilson

du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108257
Vraag nr. 464 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Gilson van 19 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'utilisation de l'oxymètre pour éviter la saturation des
hôpitaux.

Gebruik van de oxymeter om een overbezetting van de zie-
kenhuizen te voorkomen.

Le 26 janvier 2021, l'Organisation mondiale de la santé
(OMS) a suggéré, dans une mise à jour des directives de
soins pour les patients atteints de COVID-19, que les
patients atteints de COVID-19 qui sont à domicile sur-
veillent leur niveau d'oxygène avec un oxymètre, avec le
suivi médical correspondant.

Op 26 januari 2021 heeft de Wereldgezondheidsorganisa-
tie (WHO) in een update van de zorgrichtlijnen voor de
COVID-19-patiënten voorgesteld dat COVID-19-patiënten
die thuis verblijven, hun zuurstofgehalte met een oxymeter
zouden controleren, met een passende medische follow-up.

L'oxymètre a pour fonction de mesurer le niveau d'oxy-
gène dans le sang, qui chute généralement chez les patients
qui développent des cas plus graves de la COVID-19.

De oxymeter meet het zuurstofgehalte in het bloed. In het
algemeen daalt dat bij patiënten die ernstigere vormen van
COVID-19 ontwikkelen.

L'oxymètre de pouls pourrait être un outil particulière-
ment utile pour la surveillance à distance des patients
atteints du COVID-19, car il permettrait de détecter préco-
cement les patients souffrant d'une "hypoxémie silen-
cieuse", qui ne se manifeste pas forcément par des
symptômes respiratoires, et de prévenir leur détérioration
clinique. Ces patients ont tendance à avoir besoin d'une
assistance respiratoire invasive.

De polsoxymeter zou een bijzonder nuttig instrument
kunnen zijn voor de monitoring op afstand van COVID-
19-patiënten, omdat patiënten die lijden aan 'stille
hypoxie', die zich niet noodzakelijkerwijs door ademha-
lingssymptomen manifesteert, hiermee vroegtijdig kunnen
worden opgespoord en klinische achteruitgang kan worden
voorkomen. Die patiënten hebben vaak invasieve beade-
mingsassistentie nodig.

Aussi, en anticipant la détérioration clinique du patient,
l'utilisation de ce dispositif permettrait d'éviter la saturation
des services de réanimation.

Door te anticiperen op de klinische achteruitgang van de
patiënt zou men door het gebruik van dat toestel de overbe-
zetting van de reanimatieafdelingen kunnen voorkomen.

À titre d'exemple, en octobre 2020 le système de santé
publique du Royaume-Uni a acheté environ 200.000 oxy-
mètres de pouls destinés aux patients atteints du COVID-
19 qui n'ont pas besoin de soins hospitaliers immédiats
mais qui risquent néanmoins de développer des symptômes
graves. En outre, un modèle de suivi de ces patients a été
mis en pratique, caractérisé par l'autonomie des autorités
locales dans la définition des modalités de suivi de l'état de
santé de leurs patients.

Zo heeft de Britse volksgezondheidsdienst in oktober
2020 ongeveer 200.000 polsoxymeters gekocht voor
COVID-19-patiënten die niet onmiddellijk ziekenhuiszorg
nodig hebben maar niettemin het risico lopen ernstige
symptomen te ontwikkelen. Bovendien werd er een model
voor de monitoring van die patiënten op poten gezet, dat de
plaatselijke overheden de mogelijkheid biedt autonoom de
modaliteiten voor de monitoring van de gezondheidstoe-
stand van hun patiënten te bepalen.

1. Existe-t-il une réflexion à ce sujet concernant nos soins
de santé?

1. Wordt er onderzocht of een dergelijk systeem voor
onze gezondheidszorg kan worden ingevoerd?

2. Cette piste a-t-elle pu faire l'objet d'une attention parti-
culière par les organismes et/ou entités impliqués dans la
gestion de la crise sanitaire?

2. Hebben de organisaties en/of instanties die bij het
beheer van de gezondheidscrisis betrokken zijn, die moge-
lijkheid onderzocht?

3. Serait-il pertinent de nous inspirer du modèle britan-
nique en fournissant ou du moins en recommandant aux
malades atteints du COVID-19, mais qui n'ont pas besoin
de soins hospitaliers immédiats, l'utilisation des oxymètres
de pouls à domicile?

3. Zou het niet nuttig zijn inspiratie te putten uit het Brits
model en polsoxymeters thuis ter beschikking te stellen
van COVID-19-patiënten die geen onmiddellijke zieken-
huiszorg behoeven of ten minste het gebruik ervan aan te
bevelen?
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DO 2020202108285
Question n° 466 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108285
Vraag nr. 466 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Hygiénistes bucco-dentaires. Mondhygiënisten.
À la suite de votre réponse à ma question écrite n° 53 du

5 novembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 33), je souhaiterais poser quelques questions
additionnelles.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 53 van 5 november 2020 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 33), heb ik bijkomende vragen.

1. Selon vos prévisions, quand le projet pilote sera-t-il
définitivement circonscrit et quand les montants concernés
seront-ils définis? Pouvez-vous fixer un calendrier? Quels
facteurs jouent un rôle déterminant à cet égard? Sera-t-il
recouru à des pseudocodes? Dans la négative, pourquoi
pas?

1. Wanneer schat u dat het proefproject definitief afge-
lijnd zal zijn en de betrokken bedragen gedefinieerd zullen
zijn? Kan u hieraan een tijdslijn koppelen? Welke factoren
spelen hierin een doorslaggevende rol? Zal er een beroep
gedaan worden op pseudocodes? Zo neen, waarom niet?

2. Pouvez-vous donner une ventilation détaillée du bud-
get de 1,615 million d'euros prévu pour l'année 2021 en
fonction des affectations/finalités distinctes? Quiddu bud-
get pour 2022; comment et quand sera-t-il fixé?

2. Kan u een gedetailleerde uitsplitsing van het budget
van 1,615 miljoen euro voor het jaar 2021 geven, naarge-
lang de onderscheiden bestemmingen/doelen? Wat met het
budget voor 2022; hoe en wanneer zal dit bepaald worden?

DO 2020202108293
Question n° 467 de madame la députée Frieda Gijbels

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108293
Vraag nr. 467 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Dépistage du COVID-19. - Utilisation du scanner. COVID-19-diagnostiek. - Gebruik CT-scan.
À la suite de votre réponse à ma question écrite n° 107 du

10 novembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 33), je souhaiterais vous poser quelques
questions supplémentaires.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 107 van 10 november 2020 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 33), heb ik bijkomende vragen.

1. a) Les données récoltées via le Surge Capacity Survey
(système d'enregistrement des données) sont-elles exhaus-
tives? Comment et depuis quand ces données sont-elles
récoltées, de quelle manière et à quelle fréquence?

1. a) Betreft de Surge Capacity Survey een exhaustieve
dataset? Hoe en sinds wanneer worden deze gegevens ver-
zameld, op welke wijze en op welke periodieke basis?

b) L'encodage est-il manuel ou automatique? Avec quel
outil est-il réalisé?

b) Gebeurt de invoer manueel of automatisch? Via welke
media?

c) L'encodage se fait-il toujours de manière uniforme
dans une base de données centralisée? Dans l'affirmative,
laquelle?

c) Gebeurt de input steeds op uniforme wijze, in een
gecentraliseerde databank? Zo ja, welke?

2. Quels sont les "fortes suspicions/indicateurs" qui res-
sortent des scanners et selon lesquels des patients, dont le
test PCR était pourtant négatif, se révèlent positifs au
covid-19 à la suite de cet examen? N'est-il pas possible
que, dans certains cas, il s'agissait d'autres maladies pulmo-
naires qui n'ont dès lors pas été traitées correctement?

2. Wat zijn de "sterke vermoedens/indicatoren" bij CT-
scans die ervoor zorgen dat patiënten als radiologisch
geconfirmeerde COVID-19 gevallen beschouwd worden,
ondanks een negatieve PCR-test? Is het niet mogelijk dat
het in bepaalde gevallen alsnog andere longaandoeningen
betrof, die daardoor niet correct behandeld werden?
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3. Une surveillance supplémentaire des résultats des
scanners, centralisée par Sciensano, n'est pas prévue. Ne
risque-t-on pas de perdre des informations potentiellement
importantes qui permettraient de mieux comprendre le
virus? Ces données pourraient-elles être collectées et ana-
lysées ultérieurement, si nécessaire?

3. Een bijkomende surveillance betreffende de resultaten
van de CT-scans, gecentraliseerd bij Sciensano, blijkt niet
voorzien. Gaan op deze manier niet potentieel belangrijke
inzichten verloren met het oog op een beter begrip van het
virus? Kunnen deze gegevens desnoods nog nadien verza-
meld en geanalyseerd worden?

4. Les données cliniques sur les diagnostics sont-elles
recueillies par le biais d'une surveillance clinique de
l'entièreté des cas hospitalisés ou seulement sur la base
d'échantillons? Quelles sont les données cliniques concer-
nées? Pouvez-vous nous fournir un aperçu complet?

4. Worden de klinische gegevens rond diagnoses verza-
meld via een exhaustieve klinische surveillance van gehos-
pitaliseerde gevallen of betreft het steekproeven? Welke
klinische gegevens betreft het hier allemaal? Kan u hiervan
een volledig overzicht geven?

5. Existe-t-il des données sur le nombre de faux négatifs
obtenus dans les laboratoires à la suite de tests PCR ou
antigéniques qui ont été corrigés par le biais de scanners
thoraciques (et vice versa)? Dans l'affirmative, où? Dans le
cas contraire, ces données peuvent-elles être collectées a
posteriori?

5. Wordt er überhaupt ergens bijgehouden hoeveel van de
false negatives in labo's naar aanleiding van PCR- of anti-
gentesten achteraf door CT-scans thorax werden gecorri-
geerd (en omgekeerd)? Zo ja, waar? Zo neen, kunnen deze
gegevens achteraf nog verzameld worden?

6. Quel est le calendrier prévu pour l'utilisation clinique
quotidienne des logiciels d'intelligence artificielle pour la
détection du COVID-19 et les lésions pulmonaires simi-
laires?

6. Welke tijdlijn voorziet men voor het routine-klinisch
gebruik van AI-detectiesoftware voor COVID-19 en aan-
verwanten?

DO 2020202108297
Question n° 468 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 23 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108297
Vraag nr. 468 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 23 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La stratification par genre des malades de longue durée. Genderstratificatie van de langdurig zieken.
Nous sommes inondés par les informations rapportant

l'explosion du nombre de malades de longue durée. Nous
approchons le cap du demi-million de malades de longue
durée pour une population active de cinq millions de per-
sonnes. En d'autres termes, un travailleur sur dix n'est plus
en mesure d'accomplir son travail sous sa forme actuelle.

We worden overspoeld door nieuws over de explosie van
langdurig zieken. We naderen de kaap van een half miljoen
langdurig zieken op een actieve bevolking van vijf miljoen
mensen. Dat betekent dat voor een op de tien het werk in
z'n huidige vorm niet vol te houden is.

Contraindre ces malades de longue durée à reprendre une
activité professionnelle sous la menace ne résoudra pas le
problème. Il est impératif de se saisir du problème à la
racine, afin de rendre le travail de nouveau faisable. Dans
cette perspective, il importe d'identifier en priorité l'origine
du problème, ainsi que les travailleurs affectés. Dès lors
que d'aucuns affirment que les femmes constituent le gros
du contingent des malades de longue durée, il convient
d'étudier l'impact de la ségrégation horizontale et verticale
sur le marché du travail en tant que facteur de risque de
maladie de longue durée.

Dat valt niet op te lossen door die mensen met de stok
opnieuw op de arbeidsmarkt te jagen. Het probleem moet
aan de wortel aangepakt worden om het werk weer werk-
baar te maken. Daarvoor moet in eerste instantie in kaart
gebracht worden waar het probleem zit en wie erdoor
getroffen wordt. Aangezien we her en der lezen dat vrou-
wen de meerderheid van de langdurig zieken uitmaken,
dient de impact van horizontale en verticale gendersegre-
gatie op de arbeidsmarkt als risicofactor voor langdurige
ziekte onderzocht te worden.
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1. Pourriez-vous indiquer pour les cinq dernières années,
le nombre de malades de longue durée, réparti par an, par
sexe et par secteur d'activité et le pourcentage que ces
malades représentent par rapport à la représentation de leur
genre respectif dans le secteur concerné? Merci de fournir
les chiffres absolus et relatifs.

1. Graag naar gender uitgesplitste jaarcijfers voor de laat-
ste vijf jaar van het aantal langdurige zieken per sector in
verhouding tot de vertegenwoordiging van hun respectief
gender in de tewerkstelling van die sector. Graag zowel de
absolute als de relatieve cijfers.

2. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années et
pour chaque secteur, le nombre annuel de malades de
longue durée, par genre et par classification de fonction et
le pourcentage que représentent les genres respectifs dans
la classification de fonction. Merci de fournir les chiffres
absolus et relatifs.

2. Graag naar gender uitgesplitste jaarcijfers voor de laat-
ste vijf jaar van het aantal langdurige zieken per functie-
classificatie binnen elke sector in verhouding tot de
vertegenwoordiging van hun respectief gender binnen die
functieclassificatie. Graag zowel de absolute als de rela-
tieve cijfers.

DO 2020202108317
Question n° 469 de monsieur le député Steven

Creyelman du 24 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108317
Vraag nr. 469 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 24 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Chiffres régionaux en matière de contamina-
tion.

COVID-19. - Regionale besmettingscijfers.

Lors de la conférence de presse de Sciensano le 5 février
2021, le prof. Van Gucht a fait référence à des différences
régionales concernant le pourcentage de donneurs de sang
ayant développé des anticorps contre le coronavirus. Ces
données ont été récoltées entre novembre et décembre
2020. Alors qu'on note une hausse en Wallonie et à
Bruxelles (respectivement de 24 % à 27 % et de 18 % à
23 %), ce nombre diminue en Flandre (de 12 % à 9 %).
Selon le prof. Van Gucht, cet écart s'explique par une circu-
lation du virus différente entre les Régions au cours de
cette période. Pourtant, en novembre et décembre 2020, les
mesures n'ont été assouplies ni renforcées dans aucune
Région. Par ailleurs, toutes les Régions de notre pays
étaient soumises aux mêmes règles, à l'exception d'un
couvre-feu plus strict à Bruxelles et en Wallonie.

Tijdens de persconferentie van Sciensano op 5 februari
2021 verwees Prof. Van Gucht naar regionale verschillen
wat betreft het percentage van bloeddonoren met antilicha-
men tegen het coronavirus. De gegevens werden verza-
meld tussen november en december 2020. Terwijl in
Wallonië en Brussel een stijging werd opgetekend (respec-
tievelijk van 24 % naar 27 % en van 18 % naar 23 %),
daalden de cijfers in Vlaanderen (van 12 % naar 9 %). Dit
heeft volgens Van Gucht te maken met een verschil in
viruscirculatie in die periode in de verschillende regio's.
Echter, in november en december 2020 werden in geen
enkele regio maatregelen versoepeld of verstrengd. Boven-
dien gelden in alle regio's van ons land dezelfde maatre-
gen, met uitzondering van een strengere avondklok in
Brussel en Wallonië.

Outre une circulation du virus différente, il s'avère aussi
que l'opinion publique diverge entre les Régions. La posi-
tion des virologues et des responsables politiques wallons
par rapport aux mesures ne correspond pas à l'avis des
membres du gouvernement flamand. Ainsi, Het Nieuws-
blad a, par exemple, annoncé le 9 février 2021 que tant le
MR que le PS demandaient des assouplissements.

Naast een verschil in viruscirculatie in de gewesten,
blijkt ook dat de publieke opinie verschillend is. Ook de
mening van Waalse politici en virologen over de maatrege-
len blijkt niet overeen te komen met de mening van de
Vlaamse regeringsleden. Zo bericht bijvoorbeeld Het
Nieuwsblad op 9 februari 2021 dat zowel PS als MR vra-
gen om versoepelingen.
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1. Comment expliquez-vous les différentes tendances
constatées entre la Flandre d'une part et Bruxelles et la
Wallonie d'autre part? Avez-vous une explication scienti-
fique? L'adhésion aux mesures était-elle différente selon
les Régions? Les mesures sont-elles appliquées de manière
plus stricte en Flandre? Davantage d'infractions ont-elles
été constatées dans les Régions où le virus circulait davan-
tage? Pouvez-vous communiquer des chiffres à cet égard?
La stratégie de dépistage et de suivi des contacts est-elle
meilleure en Flandre? Je souhaiterais également des don-
nées chiffrées à ce sujet.

1. Hoe verklaart u de verschillende trend tussen Vlaande-
ren enerzijds en Brussel en Wallonië anderzijds? Heeft u
hiervoor een wetenschappelijke verklaring? Was het draag-
vlak voor de maatregelen in de verschillende regio's
anders? Wordt er in Vlaanderen strenger gehandhaafd?
Werden er meer overtredingen vastgesteld in de regio's met
meer viruscirculatie? Kunt u daarvan de cijfers bezorgen?
Verloopt de test en trace strategie beter in Vlaanderen?
Ook daarvan graag cijfermateriaal.

2. Pourquoi les mesures en vigueur dans une Région où
les contaminations augmentent sont-elles identiques à
celles appliquées dans une Région où le virus circule
moins?

2. Waarom zijn de maatregelen identiek voor een regio
waar de besmettingen toenemen, als voor een regio waar
het virus minder circuleert?

3. Avez-vous l'intention d'annoncer des mesures plus
ciblées, basées par exemple sur les chiffres régionaux ou
provinciaux en matière de contamination?

3. Bent u van plan om fijnmaziger maatregelen af te kon-
digen, gebaseerd op bijvoorbeeld regionale of provinciale
besmettingscijfers?

4. Le fait que l'on constate une hausse du nombre de
contaminations là où un couvre-feu plus strict est en
vigueur montre-t-il un échec de la mesure?

4. Wijst het feit dat men met een strengere avondklok
juist een toename ziet in het aantal besmettingen op een
falen van deze maatregel?

5. Lors de la deuxième vague, des montées en flèche du
nombre de contaminations ont été constatées dans le Hai-
naut, à Liège et à Bruxelles. Quelle en était la cause?
N'avez-vous jamais envisagé d'y faire appliquer des
mesures plus strictes afin de contenir rapidement ces aug-
mentations? Une concertation a-t-elle eu lieu avec le gou-
verneur et comment celle-ci s'est-elle déroulée?

5. Tijdens de tweede golf waren er enorme uitschuivers
te zien in het aantal besmettingen in Luik en Henegouwen
en Brussel. Wat lag aan de oorzaak hiervan? Heeft u nooit
overwogen om hier strengere maatregelen te treffen om de
stijging snel in te perken? Was er overleg met de gouver-
neur en hoe is dit verlopen?

6. Regrettez-vous que le Hainaut, Liège et Bruxelles
n'aient pas réagi de manière plus efficace afin de stopper la
phase exponentielle, comme Anvers l'a fait en été?

6. Betreurt u het feit dat Henegouwen, Luik en Brussel
niet performanter optraden om de exponentiële fase te
stoppen, zoals Antwerpen wel deed in de zomer?

7. Accéderez-vous à la demande d'assouplissement
venant de Wallonie?

7. Zal u ingaan op de Waalse vraag om te versoepelen?

8. L'épidémiologiste wallon Yves Coppieters s'est dit
frustré que vous soyez entouré uniquement d'experts trop
sévères. Partagez-vous cet avis? Tiendrez-vous compte de
cette critique?

8. De Waalse epidemioloog Yves Coppieters geeft
gefrustreerd aan dat u zich uitsluitend laat bijstaan door
experten die te streng zijn. Bent u hiermee akkoord? Zal u
met de kritiek rekening houden?

DO 2020202108320
Question n° 470 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108320
Vraag nr. 470 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Ouverture prioritaires des réunions pour Alcooliques Ano-
nymes.

Prioritaire heropstart van de vergaderingen van de Ano-
nieme Alcoholisten.

Le confinement et les mesures sanitaires en vigueur
depuis maintenant près d'un an mettent à mal l'ensemble de
la population belge.

De lockdown en de gezondheidsmaatregelen, die nu al
bijna een jaar van kracht zijn, vormen een zware belasting
voor de hele Belgische bevolking.
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Certaines personnes sont psychologiquement plus fra-
giles que d'autres et vivent encore moins bien l'isolement.
Je pense notamment à toutes les personnes qui avaient pour
habitude de suivre les réunions des Alcooliques Anonymes
(AA) et dont beaucoup sont malheureusement en rechute
dû à l'annulation des réunions en présentiel. Certains orga-
nisateurs tirent la sonnette d'alarme, par endroit, depuis que
les réunions se déroulent via des plateformes numériques,
le taux de fréquentation est tombé à 30 %.

Sommige burgers staan psychisch zwakker dan andere en
hebben nog meer last van het leven in afzondering. Ik denk
dan met name aan alle mensen die de gewoonte hadden om
de vergaderingen van de Anonieme Alcoholisten (AA) bij
te wonen en van wie er velen helaas weer zijn beginnen te
drinken doordat er geen fysieke vergaderingen meer geor-
ganiseerd worden. Hier en daar trekken sommige organisa-
tors aan de alarmbel, aangezien het percentage deelnemers
tot 30 % teruggevallen is sinds de vergaderingen via digi-
tale platformen verlopen.

Les réunions des AA se déroulent généralement dans le
calme et il est relativement aisé d'organiser ce type de réu-
nions en respectant les gestes barrières et la distanciation
sociale.

De vergaderingen van de AA verlopen doorgaans in een
rustige sfeer en het is vrij gemakkelijk om dit soort verga-
deringen te organiseren met inachtneming van de bescher-
mingsmaatregelen en de social distancing.

Dans le cadre de l'assouplissement prochain des mesures
sanitaires, envisagez-vous d'autoriser en priorité les réu-
nions à des fins de thérapies psychologiques telles que
celle des AA?

Overweegt u om vergaderingen met therapeutische doel-
einden, zoals de vergaderingen van de AA, in het raam van
de komende versoepeling van de gezondheidsmaatregelen
prioritair toe te staan?

DO 2020202108323
Question n° 471 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108323
Vraag nr. 471 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Généralisation de la biopsie liquide dans la détection du
cancer.

Algemene toepassing vande liquid biopsy-testmethode
voor de opsporing van kanker.

La biopsie liquide fait aujourd'hui son entrée dans la
médecine de routine et ne se cantonne plus uniquement à la
recherche contre le cancer.

De liquid biopsy test is vandaag een routinepraktijk in de
geneeskunde en wordt dus niet enkel meer in het kankeron-
derzoek gebruikt.

Cette méthode consiste en l'analyse de prélèvements san-
guins dans le but de détecter la présence de cellules cancé-
reuses qui se sont détachées de la tumeur primaire, de
lésions métastatiques, ou d'ADN tumoral circulant dans le
sang. Cette méthode d'analyse permet la détection et le
suivi de l'évolution d'un cancer d'une manière beaucoup
moins invasive et moins risquée qu'un prélèvement directe-
ment dans la tumeur.

Bij deze methode worden bloedstalen geanalyseerd op de
aanwezigheid van kankercellen die zich losgemaakt heb-
ben van de primaire tumor, van metastatische letsels of van
in het bloed circulerend tumor-DNA. Dankzij deze analy-
semethode kan de kankeropsporing en de follow-up van de
evolutie van de kanker op een veel minder invasieve en
minder risicovolle manier gebeuren dan wanneer de tumor
rechtstreeks gebiopteerd wordt.

Selon le docteur Michail Ignatiadis de l'Institut Jules
Bordet et expert en biopsie liquide "l'Europe doit rattraper
un certain retard face à l'intégration des biopsie liquides
dans la routine clinique. Cela demande une vue d'ensemble
claire sur les éléments à mettre en place afin que cela
puisse se faire de manière intelligente. Les biopsies
liquides sont un nouvel outil de personnalisation de la prise
en charge qui bénéficiera tant aux médecins qu'aux
patients".

Volgens dokter Michail Ignatiadis van het Jules Bordet
Instituut, die een expert is op het vlak van liquid biopsy
tests, moet Europa een zekere achterstand inhalen op het
vlak van de integratie van liquid biopsies in de klinische
routine. Opdat dit op een intelligente manier zou kunnen
gebeuren, moet men volgens hem een duidelijk overzicht
hebben van de vereiste elementen. Liquid biopsieszijn een
nieuw instrument voor de personalisatie van de zorg, waar
zowel artsen als patiënten wel bij zullen varen.
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Comptez-vous généraliser les biopsies liquides dans le
cadre de la détection et du suivi des cancers lorsque cela
est possible? Si oui, avez-vous un plan de développement
de cette nouvelle méthode et quels moyens financiers et
matériels êtes-vous prêt à mettre à disposition afin de la
développer?

Bent u van plan om waar mogelijk liquid biopsy tests
algemeen in te zetten voor de screening en de follow-up
van kankers? Zo ja, hebt u al een plan voor de ontwikke-
ling van deze nieuwe methode, en welke financiële en
materiële middelen bent u bereid voor die ontwikkeling
beschikbaar te stellen?

DO 2020202108331
Question n° 472 de madame la députée Sofie Merckx

du 24 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108331
Vraag nr. 472 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 24 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le soutien psychologique destiné au personnel soignant. De psychologische steun voor het zorgpersoneel.
Le gouvernement a libéré 11,7 millions d'euros pour le

soutien psychologique destiné au personnel hospitalier, et
ce, pour l'année 2020 aussi. Dans le cadre de la commis-
sion spéciale Covid-19, les syndicats ont indiqué qu'aucun
d'entre eux n'avait de vue sur la manière dont ces moyens
avaient été utilisés.

De regering maakte 11,7 miljoen euro vrij voor psycho-
logische ondersteuning voor het ziekenhuispersoneel, ook
voor het jaar 2020. In de bijzondere COVID commissie
gaven de vakbonden aan dat niemand van hen zicht had op
wat er met die middelen gebeurd is.

1. Quel montant a été utilisé pour le soutien psycholo-
gique, respectivement en 2020 et en 2021?

1. Hoeveel geld is er voor psychologische ondersteuning
gebruikt in respectievelijk 2020 en 2021?

2. Pouvez-vous fournir un relevé établissant où et com-
ment ces moyens ont été mis à disposition et à quels postes
ils ont été alloués?

2. Kan u een overzicht geven waar en hoe die middelen
ter beschikking zijn gesteld en aan wat ze besteed zijn?

3. Ces moyens proviennent-ils du Fonds Blouses
blanches? Cet élément était-il prévu dans la loi pérennisant
le Fonds Blouses blanches?

3. Komen die middelen uit het Zorgpersoneelfonds? Was
dat voorzien in de wet op het Zorgpersoneelfonds?

DO 2020202108334
Question n° 473 de madame la députée Sofie Merckx

du 24 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108334
Vraag nr. 473 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 24 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'exécution de l'accord social pour le secteur des soins. De uitvoering van het sociaal akkoord voor de zorgsector.
Le budget de l'accord social de cette année s'élève à 350

millions d'euros, dont 100 millions pour l'amélioration des
conditions de travail et 250 millions pour les rémunéra-
tions.

Het budget uit het sociaal akkoord van dit jaar bedraagt
350 miljoen euro. 100 miljoen voor verbetering van
arbeidsomstandigheden en 250 miljoen voor de lonen.

1. Quel est l'état de la situation de l'attribution de ces
moyens?

1. Wat is de stand van zaken van de toekenning van die
middelen?

2. Pourquoi faut-il un an pour mettre en pratique ces aug-
mentations salariales sur le terrain, alors que cela a pu être
réglé en deux mois au niveau flamand? Cela est-il dû à la
technicité de l'Institut de Classification de Fonctions
(IFIC)? Quelle est l'explication?

2. Waarom duurt het een jaar om die loonsverhogingen
op het terrein in de praktijk om te zetten, terwijl dat op
Vlaams niveau in twee maanden geregeld kon worden?
Ligt dat aan de techniciteit van het Instituut voor Functie-
classificatie (IFIC)? Wat is de verklaring?
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3. Qu'en est-il des hôpitaux qui ne relèvent pas encore de
l'IFIC? Relèveront-ils d'un autre système pour les augmen-
tations salariales? Seront-ils contraints de relever de
l'IFIC?

3. Wat gebeurt er met ziekenhuizen die nog niet onder
IFIC vallen? Zullen zij vallen onder een ander systeem van
loonsverhogingen? Worden zij gedwongen onder IFIC te
vallen?

4. Pouvez-vous fournir des chiffres concrets concernant
les augmentations salariales des différents profils selon
l'IFIC compte tenu des différents niveaux d'ancienneté:

4. Kan u concrete cijfers geven voor de loonsverhogin-
gen van de verschillende profielen onder IFIC met de ver-
schillende niveaus van anciënniteit:

- infirmiers en soins intensifs; - verpleegkundigen op intensieve zorgen;
- infirmiers en pédiatrie; - verpleegkundigen pediatrie;
- aides-soignants; - zorgkundigen;
- collaborateurs logistiques; - logistiek medewerkers;
- personnel d'entretien; - onderhoudspersoneel;
- etc.? - enz.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202108274
Question n° 347 de monsieur le député Bert Moyaers

du 22 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108274
Vraag nr. 347 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 22 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Effectifs et moyens par arrondissement du parquet. Mankracht en middelen per arrondissement van het parket.
Notre pays compte 14 arrondissements du parquet. Ons land telt 14 verschillende arrondissementen van het

parket.
1. Pouvez-vous indiquer de quels effectifs chaque par-

quet dispose à l'heure actuelle?
1. Kan u per parket weergeven over hoeveel mankracht

elkeen vandaag beschikt?
2. De combien de magistrats par 100 000 habitants

chaque parquet dispose-t-il?
2. Over hoeveel magistraten beschikt elk parket per

100.000 inwoners?
3. Pouvez-vous indiquer de quels moyens financiers

chaque parquet peut disposer annuellement?
3. Kan u per parket bezorgen over hoeveel financiële

middelen zij jaarlijks kunnen beschikken?
4. Prévoyez-vous une augmentation des moyens et/ou

des effectifs du parquet au cours de cette législature? Pou-
vez-vous indiquer spécifiquement quels parquets ont, à
l'heure actuelle, davantage besoin de moyens supplémen-
taires que les autres?

4. Plant u deze beleidsperiode een uitbreiding van midde-
len en/of mankracht bij het parket? Zijn er specifiek par-
ketten waar vandaag meer nood is dan bij anderen aan
extra middelen?
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DO 2020202108312
Question n° 350 de monsieur le député Bert Wollants

du 24 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108312
Vraag nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 24 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Association de copropriétaires - Approbation de l'inven-
taire - Compte rendu de l'assemblée générale.

Vereniging van mede-eigenaars - Goedkeuring inventaris -
Verslag algemene vergadering.

Toute copropriété de moins de vingt lots à l'exclusion des
caves, des garages et parkings est autorisée à tenir une
comptabilité simplifiée (577-8, § 4, 17° Code civil). Dans
le cas contraire, la copropriété doit tenir une comptabilité
en partie double en suivant le plan comptable minimum
normalisé établi par l'arrêté royal du 12 juillet 2012.

Elke mede-eigendom die met uitzondering van de kel-
ders, de garages en de parkeerplaatsen minder dan twintig
kavels omvat, mag een vereenvoudigde boekhouding voe-
ren (577-8, § 4, 17° BW). Anders dient mede-eigendom
een dubbele boekhouding te voeren gebruikmakende van
het minimum genormaliseerd rekeningenstelsel zoals vast-
gelegd bij koninklijk besluit van 12 juli 2012.

Dans la perspective d'un acte juridique entre vifs transla-
tif ou déclaratif de propriété d'un lot, le document suivant
doit, entre autres, être transmis au nouveau copropriétaire:
une copie du dernier bilan approuvé par l'assemblée géné-
rale de l'association des copropriétaires (article 577-11, § 1,
premier alinéa, 6° du Code civil).

Bij overdracht van een kavel of aanwijzing van het
eigendomsrecht op een kavel onder levenden wordt aan de
nieuwe mede-eigenaar onder andere medegedeeld: een
afschrift van de recentste balans die door de algemene ver-
gadering van de vereniging van mede-eigenaars werd
goedgekeurd (artikel 577-11, § 1, eerste lid, 6° BW).

Conformément à l'article 9 de l'arrêté royal du 12 juillet
2012 (se référant à l'article 25 de l'arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés),
l'inventaire doit être établi le jour où l'exercice est clôturé.

Volgens artikel 9 van het koninklijk besluit van 12 juli
2012 (verwijzend naar artikel 25 van het koninklijk besluit
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van
vennootschappen), moet de inventaris worden opgesteld op
de dag waarop het boekjaar wordt afgesloten.

1. L'arrêté royal précité du 30 janvier 2001 a été abrogé
par l'article 9:1, 1° de l'arrêté royal du 29 avril 2019. Le
Roi va-t-il adapter les références croisées dans l'arrêté
royal du 12 juillet 2012 ou les inclure dans un arrêté indé-
pendant précisant les normes comptables applicables aux
associations de copropriétaires?

1. Het vernoemd koninklijk besluit van 30 januari 2001
werd opgeheven bij artikel 9:1, 1° van het koninklijk
besluit van 29 april 2019. Zal de koning de kruisverwijzin-
gen in het koninklijk besluit van 12 juli 2012 aanpassen of
opnemen in een autonoom besluit met de boekhoudkun-
dige bepalingen voor de verenigingen van mede-eige-
naars?

2. Lorsqu'une association de copropriétaires peut tenir
une comptabilité simplifiée, elle est tenue de réaliser un
inventaire chaque année, mais, à défaut d'une comptabilité
en partie double, elle n'a pas de bilan. Cet inventaire doit-il
être communiqué au nouveau propriétaire d'un lot alors
que l'article 577-11, § 1, alinéa premier, 6° CC ne men-
tionne qu'un bilan?

2. Wanneer een vereniging van mede-eigenaars een
enkele boekhouding mag voeren en voert, dient zij jaarlijks
een inventaris op te maken maar heeft zij geen balans bij
gebrek aan een dubbele boekhouding. Dient die inventaris
te worden medegedeeld aan een nieuwe eigenaar van een
kavel alhoewel artikel 577-11, § 1, eerste lid, 6° BW enkel
spreekt over een balans?

3. Lorsqu'une association de copropriétaires approuve un
inventaire ou un bilan lors d'une assemblée générale, s'agit-
il d'un bilan ou d'un inventaire établi le jour où l'exercice a
été clôturé? Le cas échéant, lorsque le procès-verbal de
cette assemblée générale indique une autre date pour l'état
du fonds de réserve, des avances, du compte bancaire, etc.
et du total du bilan, le bilan a-t-il alors été approuvé à la
date de clôture de l'exercice?

3. Wanneer een algemene vergadering van de vereniging
van mede-eigenaars een inventaris of balans goedkeurt, is
dat een balans of inventaris opgesteld op de dag waarop het
boekjaar wordt afgesloten? Zo ja, wanneer de notulen van
de algemene vergadering de toestand van het reservefonds,
voorschotten, bankrekening, enz. en balanstotaal vermeldt
op een andere datum, is dan de balans op datum van het
afsluiten van het boekjaar goedgekeurd?
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4. Lorsque le commissaire aux comptes vérifie la comp-
tabilité, l'inventaire ou le bilan, doit-il effectuer le contrôle
en vue de l'assemblée générale pour l'exercice clôturé
jusqu'à la date de clôture ou jusqu'à la date de l'inventaire
ou du bilan soumis par le syndic à l'assemblée générale?

4. Wanneer de commissaris van de rekeningen de boek-
houding, inventaris of balans nakijkt, dient hij de controle
uit te voeren met het oog op de algemene vergadering voor
het afgesloten boekjaar tot op afsluitingsdatum of tot de
datum van de inventaris of balans die de syndicus voorlegt
aan de algemene vergadering?

5. Si, lors de l'assemblée générale, le syndic fait approu-
ver un inventaire ou un bilan dont la date de clôture se situe
entre la date de convocation de l'assemblée générale et
cette assemblée, le commissaire aux comptes a la possibi-
lité matérielle de vérifier le bilan. Est-il responsable des
éventuelles inexactitudes de ce bilan?

5. Als de syndicus op de algemene vergadering een
inventaris of balans laat goedkeuren met afsluitingsdatum
tussen de datum van bijeenroeping van de algemene verga-
dering en deze vergadering, is de commissaris van de reke-
ningen in de materiële mogelijkheid om de balans te
controleren. Is hij aansprakelijk voor onjuistheden in deze
balans?

6. Le mandat et la responsabilité du commissaire aux
comptes courent-ils jusqu'à la fin de l'exercice ou jusqu'à
l'assemblée générale suivante?

6. Loopt het mandaat en de aansprakelijkheid van de
commissaris van de rekeningen tot aan het einde van het
boekjaar of tot aan de volgende algemene vergadering?

7. Si l'assemblée générale accorde la décharge au com-
missaire aux comptes, est-ce dès lors pour l'exercice précé-
dent? Cette décharge peut-elle également couvrir les
inexactitudes d'un inventaire ou d'un bilan si la date de
celui-ci est postérieure à la date de clôture de l'exercice
alors qu'il n'a pas nécessairement eu la possibilité maté-
rielle de le vérifier?

7. Als de algemene vergadering kwijting verleent aan de
commissaris van de rekeningen is dat dan voor het afgelo-
pen boekjaar? Kan die kwijting ook de onjuistheden dek-
ken van een inventaris of balans wanneer die dateert na
datum van het afsluiten van het boekjaar al hoewel hij niet
noodzakelijk in de materiële mogelijkheid was om die na
te kijken?

8. N'est-il pas logique, sur le plan comptable, qu'un com-
missaire aux comptes vérifie l'inventaire ou le bilan à la
date de clôture de l'exercice et que cet inventaire ou ce
bilan soient approuvés par l'assemblée générale et remis au
nouveau propriétaire dans le cas d'un acte juridique entre
vifs translatif ou déclaratif de propriété? Eu égard à cette
logique, la loi, les arrêtés royaux précités et la jurispru-
dence ne devraient-ils pas être harmonisés?

8. Is het niet de boekhoudkundige logica zelf dat een
commissaris van de rekeningen de inventaris of balans op
datum van het afgesloten boekjaar controleert en dat deze
inventaris of balans door de algemene vergadering wordt
goedgekeurd evenals wordt overgemaakt bij overdracht
van een kavel of aanwijzing van het eigendomsrecht op
een kavel onder levenden aan de nieuwe eigenaar? Dient
met deze logica de wet, de vernoemde koninklijke beslui-
ten en rechtspraktijk niet overeen te stemmen?

DO 2020202108315
Question n° 351 de monsieur le député Koen Metsu du

24 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108315
Vraag nr. 351 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 24 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Coûts annuels des terroristes condamnés et des radicalisés
dans les prisons belges.

Jaarlijkse kosten terreurveroordeelden en geradicaliseer-
den in Belgische gevangenissen.

Selon les chiffres du ministère français de la Justice, la
détention du terroriste condamné Salah Abdeslam coûte
environ 433 000 euros par an à l'État français. Ce coût très
élevé est lié aux agents spécialement entraînés, aux fourni-
tures de base (telles que l'alimentation, les draps, le chauf-
fage, etc.) et à toutes sortes de frais fixes, tels que les
systèmes de sécurisation, le matériel informatique, la télé-
communication, etc.

Volgens de cijfers van het Franse ministerie van Justitie
kost de detentie van de terreurveroordeelde Salah Abdes-
lam de Franse staat ongeveer 433.000 euro per jaar. Speci-
aal getrainde agenten, nutsvoorzieningen (zoals voeding,
linnengoed, verwarming, enz.) en allerlei vaste kosten,
zoals beveiligingssystemen, informatica apparatuur, tele-
communicatie, enz. zorgen voor dit enorme hoge kosten-
plaatje.
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En janvier 2020, 183 détenus belges, consistant en des
terroristes, des personnes assimilées, des combattants ter-
roristes étrangers, des radicalisés et des prédicateurs de
haine, figuraient sur la liste Celex de la direction générale
des Établissements pénitentiaires. Selon votre prédéces-
seur, M. Koen Geens, 60 terroristes et radicalisés seraient
libérés en 2020 et 2021.

In januari 2020 stonden in België 183 gedetineerden,
zijnde terroristen, gelijkgestelden, foreign terrorist figh-
ters, geradicaliseerden en haatpropagandisten op de Celex-
lijst van het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen. In 2020 en 2021 zouden er volgens uw voorganger
Koen Geens 60 terroristen en geradicaliseerden vrijkomen.

Sur la base des informations et du coût d'un terroriste
condamné en France et sur la base du nombre actuel de ter-
roristes condamnés en Belgique, je me demande combien
ces détenus coûtent annuellement à notre pays.

Op basis van de informatie en de kostprijs van één ter-
reurveroordeelde in Frankrijk en op basis van het huidige
aantal terreurveroordeelden in België, vraag ik mij af hoe-
veel deze gedetineerden ons land jaarlijks kosten.

1. Pouvez-vous nous fournir une mise à jour du nombre
de détenus portant l'étiquette dite "T", à partir de janvier
2020 jusqu'à ce jour, en opérant une ventilation par prison
et par catégorie?

1. Kunt u ons een update bezorgen van het aantal gedeti-
neerden met het zogenaamde etiket "T" vanaf januari 2020
tot nu, opgesplitst per gevangenis en opgesplitst per cate-
gorie?

2. Combien des détenus portant l'étiquette "T" ont été
libérés en 2020 et sous quelles conditions? Veuillez opérer,
ici aussi, une ventilation par catégorie.

2. Hoeveel van de gedetineerden met etiket "T" werden
in 2020 vrijgelaten en onder welke voorwaarden? Ook hier
graag een opsplitsing per categorie.

3. Combien de ces détenus seront potentiellement libérés
en 2021 et sous quelles conditions? Veuillez opérer, ici
aussi, une ventilation par catégorie.

3. Hoeveel van deze gedetineerden zullen in 2021 moge-
lijks worden vrijgelaten en onder welke voorwaarden? Ook
hier graag een opsplitsing per categorie.

4. Pouvez-vous fournir un aperçu de la nature des frais
liés aux détenus portant l'étiquette "T" dans nos prisons?

4. Kunt u een overzicht bezorgen van de aard van de kos-
ten die verbonden zijn aan gedetineerden met het etiket "T"
in onze gevangenissen?

5. Pouvez-vous donner une indication du surcoût lié aux
détenus portant l'étiquette "T" dans nos prisons, en opérant
une ventilation par année, pour les cinq dernières années?

5. Kan u een indicatie geven van de meerkost die verbon-
den is aan gedetineerden met het etiket "T" in onze gevan-
genissen opgesplitst per jaar voor de laatste vijf jaar?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202108207
Question n° 120 de monsieur le député Erik Gilissen du

18 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108207
Vraag nr. 120 van de heer volksvertegenwoordiger Erik

Gilissen van 18 februari 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Problèmes liés aux chiens et aux chats importés. Problemen met ingevoerde honden en katten.
De nombreux chiots importés de l'étranger dans notre

pays présentent des malformations et/ou ont été sevrés trop
tôt. Les effets des divers traumatismes et troubles dont
souffrent ces animaux ne sont souvent pas détectables chez
le jeune chiot mais ne se manifestent généralement qu'à un
âge plus avancé. Il s'agit la plupart du temps de dégénéres-
cences causées par l'élevage intensif et la consanguinité.

Heel wat puppy's die uit het buitenland in ons land inge-
voerd worden hebben afwijkingen en/of zijn te vroeg bij de
moeder weggehaald. De uitwerkingen van diverse proble-
men en afwijkingen zijn vaak niet detecteerbaar in het
jonge puppy stadium maar manifesteren zich vaak pas op
latere leeftijd. Het betreft dan vaak problemen die veroor-
zaakt zijn door de intensieve broodfok en inteelt.
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Il semble que le problème se pose principalement chez
les chiots vendus dans le commerce. On constate moins de
problèmes dans les élevages locaux agréés où les chiots
restent auprès de leur mère (et où on peut donc voir la géni-
trice).

Dit is een probleem dat blijkbaar vooral opduikt bij
puppy's die in winkels verkocht worden. Bij erkende lokale
fokkers, waar de puppy's bij de moeder blijven (en deze
dus ook te bezichtigen is), zouden er veel minder proble-
men opduiken.

1. Pourriez-vous fournir des informations chiffrées sur
les importations et les pays d'origine des chiots importés
ainsi que sur les canaux par lesquels ils sont proposés à la
vente?

1. Kan u cijfers bezorgen over de invoer en herkomstlan-
den van uit het buitenland ingevoerde puppy's alsook via
welke kanalen deze te koop aangeboden worden?

2. Disposez-vous d'informations chiffrées sur les pro-
blèmes médicaux dont souffrent les chiens importés de
l'étranger et sur les pays dont les importations posent le
plus de problèmes, sur les races de chiens concernées et sur
les problèmes les plus fréquents?

2. Beschikt u over cijfers betreffende medische proble-
men met betrekking tot uit het buitenland ingevoerde hon-
den, en uit welke landen de invoer het meest problematisch
is, over welke hondenrassen het telkens gaat en welke de
meest voorkomende problemen zijn?

3. Outre les chiens, de plus en plus de chats sont importés
ces derniers temps de l'étranger en Belgique.

3. Naast honden worden er de laatste tijd ook steeds meer
katten uit het buitenland in ons land ingevoerd.

4. Des problèmes similaires aux problèmes que l'on
connaît avec les chiens se posent-ils avec les chats et pour-
riez-vous également me fournir des informations chiffrées
à ce sujet?

4. Stellen zich hier gelijkaardige problemen zoals bij
honden en kan u mij hierover ook cijfers bezorgen?

DO 2020202108216
Question n° 121 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108216
Vraag nr. 121 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les pharmaciens indépendants et la vente en ligne. Zelfstandige apothekers en onlineverkoop.
L'Association Pharmaceutique Belge s'est récemment

indignée à propos de la vente de produits pharmaceutiques
dans certaines grandes surfaces via des clicks and collect.
En effet, les pharmaciens ont montré leur mécontentement
vis-à-vis de l'action entreprise par Colruyt, qui travaille
désormais avec NewPharma. Il sera possible de retirer une
commande passée chez eux au sein des magasins Colruyt.

Onlangs heeft de Algemene Pharmaceutische Bond zijn
ongenoegen geuit over de verkoop van farmaceutische pro-
ducten in bepaalde supermarkten via een click and collect-
systeem. De apothekers lieten hun ontevredenheid blijken
over de actie van Colruyt, dat nu samenwerkt met NewP-
harma. Bestellingen bij NewPharma zullen in de Col-
ruytwinkels opgehaald kunnen worden.

Certes, cette action peut servir de produit d'appel, mais
les pharmaciens indépendants y voient une discrimination.
De plus, le site NewPharma est spécialisé en parapharma-
cie, dont des produits vendus en magasin, mais ils vendent
aussi des médicaments ne nécessitant pas d'ordonnance tels
que des sprays nasaux, du paracétamol ou de l'ibuprofène.

Die actie kan nuttig zijn om klanten te lokken maar vol-
gens de zelfstandige apothekers leidt ze tot discriminatie.
Bovendien is de website van NewPharma gespecialiseerd
in parafarmaceutische producten, waaronder producten die
in gewone winkels verkocht worden, maar er worden ook
geneesmiddelen verkocht waarvoor er geen voorschrift
vereist is, zoals neussprays, paracetamol en ibuprofen.
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Les pharmaciens indépendants y voient une vente injuste
de la part de Colruyt et de NewPharma et des risques pour
la santé des consommateurs. Le pharmacien a en général
un rôle de suivi et des conseils à donner selon les produits
vendus, tant en parapharmacie qu'en pharmacie classique.
Ils craignent donc que leur secteur soit affecté économi-
quement par ces ventes ainsi qu'au niveau de l'image si des
dérives devaient apparaître vis-à-vis de la consommation
excessive de médicaments.

De zelfstandige apothekers beschouwen dit als oneerlijke
verkooppraktijken van Colruyt en NewPharma en een
risico voor de gezondheid van de consument. Over het
algemeen volgen apothekers hun patiënten op en geven ze
advies afhankelijk van de verkochte producten, farmaceu-
tisch of parafarmaceutisch. Zij vrezen dan ook dat hun sec-
tor economisch zal lijden onder die verkoop en
imagoschade zal oplopen als een en ander tot overmatig of
verkeerd geneesmiddelengebruik zou leiden.

1. Ne craignez-vous pas que les pharmaciens indépen-
dants soient affectés par ces ventes en ligne ou en click and
collect?

1. Vreest u niet dat de zelfstandige apothekers het slacht-
offer worden van die onlineverkoop en de click and col-
lect-systemen?

2. Bien que la question puisse toucher à la santé, n'y a-t-il
pas un risque pour l'image de la profession si des dérives
devaient apparaitre concernant la prise des médicaments?

2. Dit mag dan een gezondheidskwestie zijn, maar is er
ook geen risico voor het imago van het beroep bij overma-
tig of verkeerd geneesmiddelengebruik?

3. Quid du rôle de conseil des pharmaciens? 3. Wat met de adviserende rol van de apothekers?
4. Considérez-vous cette association Colruyt-New-

Pharma comme délétère pour les pharmaciens indépen-
dants?

4. Is de samenwerking tussen Colruyt en NewPharma
volgens u nadelig voor de zelfstandige apothekers?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202106051
Question n° 106 de madame la députée Caroline

Taquin du 23 février 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202106051
Vraag nr. 106 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 23 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le service citoyen. - Création d'un cadre légal adapté. Samenlevingsdienst. - Invoering van een aangepast wette-
lijk kader.

Eu égard à nos pays voisins, la Plateforme pour le Ser-
vice Citoyen préconise que la Belgique institutionnalise le
service citoyen. Il s'agit d'un dispositif permettant aux
jeunes âgés de 18 à 25 ans de s'engager dans une mission
d'intérêt public. En parallèle, ceux-ci suivent également
des formations avec d'autres jeunes d'horizons différents
favorisant ainsi un brassage culturel et social.

In het licht van wat er in onze buurlanden bestaat pleit
het Platform voor de Samenlevingsdienst ervoor dat België
de samenlevingsdienst institutionaliseert. Het betreft een
instrument dat jongeren tussen 18 en 25 jaar in staat stelt
zich voor het algemeen belang in te zetten. Tegelijkertijd
volgen die jongeren ook opleidingen met andere jongeren
met een andere achtergrond, wat de culturele en sociale
integratie stimuleert.

Bien entendu, cela demande le concours de plusieurs
niveaux de pouvoir notamment le fédéral, les régions et
l'Europe.

Dat veronderstelt uiteraard dat de verschillende
beleidsniveaus, met name de federale overheid, de Gewes-
ten en de EU, dat project ondersteunen.
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Concrètement, dans son mémorandum 2019, la Plate-
forme pour le Service Citoyen demandait au niveau fédéral
la création d'un nouveau statut permettant une période
d'engagement entre six mois et un an; une indemnité de
subsistance et de déplacement; une assurance de responsa-
bilité civile et maladie; une dispense de recherche d'emploi
pendant cette période; la prise en compte du service
citoyen dans le stage d'insertion pour les jeunes deman-
deurs d'emploi; et enfin, la possibilité de cumul du revenu
d'intégration sociale pour les bénéficiaires du CPAS.

Concreet heeft het Platform voor de Samenlevingsdienst
in zijn memorandum 2019 gevraagd dat er op federaal
niveau de volgende maatregelen zouden worden genomen:
de invoering van een nieuw statuut dat de jongvolwassenen
de kans biedt zich gedurende zes maanden tot één jaar voor
dat project in te zetten; de toekenning van een onderhouds-
en reisvergoeding; de toekenning van een burgerlijkeaan-
sprakelijkheids- en een ziekteverzekering; een vrijstelling
van het zoeken naar werk tijdens deze periode; het meetel-
len van de samenlevingsdienst voor de beroepsinschake-
lingstijd voor jonge werkzoekenden; en ten slotte de
mogelijkheid voor de OCMW-gerechtigden om het
leefloon te cumuleren.

Le dispositif est déjà mis en oeuvre sur notre territoire,
mais ne bénéficie pas encore d'un cadre légal et juridique
adapté.

Dat instrument wordt in België al geïmplementeerd maar
er ontbreekt nog een aangepast wettelijk en juridisch kader.

1. De nombreuses discussions ont déjà eu lieu lors des
précédentes législatures, pouvez-vous dès lors réaliser un
état de lieux par rapport à l'avancement de ce dossier?

1. Tijdens de vorige zittingsperiodes werd er hierover al
uitgebreid gedebatteerd. Kunt u ons een stand van zaken
met betrekking tot de voortgang van dat dossier meedelen?

2. Quelle est votre position relative à la création d'un sta-
tut spécifique pour le service citoyen? Quels sont les droits
et obligations qui découleraient de l'instauration de ce nou-
veau statut?

2. Hoe staat u tegenover de invoering van een specifiek
statuut voor de samenlevingsdienst? Welke rechten en
plichten zouden er uit dat nieuw statuut voortvloeien?

3. Par rapport à vos compétences, quelle est votre posi-
tion par rapport aux recommandations formulées?

3. Hoe staat u, voor zover u ter zake bevoegd bent, tegen-
over die aanbevelingen?

4. Combien de jeunes effectuent chaque année un service
citoyen sur le territoire belge? Pouvez-vous détailler les
données par région et par province, et ce depuis la mise en
oeuvre du projet? Quel est l'âge moyen des jeunes effec-
tuant un service citoyen?

4. Hoeveel jongeren verrichten er jaarlijks in België een
samenlevingsdienst? Kunt u die gegevens per Gewest en
per provincie, en dit sinds de invoering van het project,
meedelen? Wat is de gemiddelde leeftijd van de jongeren
die een samenlevingsdienst volbrengen?

5. Quelles initiatives ont été prises et quelles sont les
mesures encore à prendre pour davantage faire avancer ce
dossier?

5. Welke initiatieven werden er genomen en welke maat-
regelen moeten er nog genomen worden om in dit dossier
in een stroomversnelling te brengen?

6. Une évaluation opérationnelle et financière a-t-elle été
réalisée en concertation avec les autres niveaux de pou-
voir?

6. Werd er in overleg met de andere beleidsniveaus een
operationele en financiële evaluatie uitgevoerd?

7. Actuellement, un budget fédéral est-il alloué à ce pro-
jet?

7. Is er momenteel een federaal budget aan dat project
toegewezen?

8. À ce sujet, y a-t-il eu récemment des concertations par
votre prédécesseur avec vos homologues des entités fédé-
rées? Dans la négative, pensez-vous prochainement mener
une concertation?

8. Heeft uw voorgangster recentelijk met uw ambtgeno-
ten van de deelgebieden over dit dossier overleg gepleegd?
Zo niet, zult u daarover binnenkort gesprekken met hen
voeren?
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DO 2020202108308
Question n° 107 de monsieur le député Christophe

Bombled du 24 février 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202108308
Vraag nr. 107 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 24 februari 2021 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les aides à destination des CPAS (QO 14176C). Steun aan de OCMW's. (MV 14176C)
En août 2020, sous l'égide de votre prédécesseur, Denis

Ducarme, un budget supplémentaire a été octroyé pour un
montant total de 115 millions d'euros à destination des
CPAS. En octobre 2020, le Parlement a prolongé la mesure
COVID jusqu'au 31 décembre 2021. Cette prolongation a
pour but de permettre aux CPAS de mener des actions
sociales permettant d'apporter une aide suffisante à de nou-
veaux allocataires afin d'éviter que les populations frap-
pées par les répercussions économiques de la pandémie de
COVID-19 ne s'enfoncent encore davantage dans la pau-
vreté. En décembre 2020, au travers de la task force
groupes vulnérables, des montants supplémentaires ont été
octroyés.

In augustus 2020 werd er onder auspiciën van uw voor-
ganger, Denis Ducarme, een bijkomend budget van in
totaal 115 miljoen euro toegekend aan de OCMW's. In
oktober 2020 heeft het Parlement de covidmaatregel ver-
lengd tot 31 december 2021. Met die verlenging wil men
de OCMW's in staat stellen sociale acties op te zetten,
zodat er aan nieuwe uitkeringstrekkers voldoende steun
verleend kan worden en voorkomen wordt dat de bevol-
kingsgroepen die door de economische gevolgen van de
pandemie getroffen worden, nog verder in de armoede
wegzakken. In december 2020 werden er na overleg in de
taskforce Kwetsbare Groepen bijkomende bedragen toege-
kend. 

1. Pouvez-vous préciser comment cette enveloppe de 115
millions d'euros a été répartie entre les différents CPAS?

1. Kunt u toelichten hoe die enveloppe van 115 miljoen
euro onder de verschillende OCMW's verdeeld werd?

2. Des statistiques sont-elles déjà disponibles quant à
l'utilisation de ce fonds par les CPAS (combien de per-
sonnes en ont bénéficié et les raisons principales)? Dispo-
sez-vous d'éléments relatifs à l'identification des nouveaux
publics éventuels qui s'adressent aux CPAS pour bénéficier
de ce budget complémentaire?

2. Zijn er reeds statistieken beschikbaar over de aanwen-
ding van dit fonds door de OCMW's (hoeveel personen
konden er gebruik van maken en wat waren de voornaam-
ste redenen om steun te verlenen)? Beschikt u over ele-
menten ter identificatie van de eventuele nieuwe
bevolkingsgroepen die zich tot de OCMW's wenden om
van dit bijkomende budget gebruik te maken?

3. Malgré la diffusion de l'information au niveau local,
certains CPAS, notamment en milieu rural, ont jusqu'à pré-
sent utilisé moins de 10 % du budget qui leur était octroyé.
Des personnes nouvellement fragilisées éprouveraient des
difficultés à "franchir" la porte du CPAS. Le fédéral
compte-t-il mettre en oeuvre une campagne d'information
afin de sensibiliser le public cible sur la possibilité de
recourir au CPAS de sa commune dans le cadre de la
mesure COVID?

3. Ondanks de informatieverspreiding op lokaal niveau,
hebben bepaalde OCMW's, met name in de landelijke
gebieden, tot op heden minder dan 10 % van het aan hen
toegekende budget benut. Nieuwe categorieën van kwets-
bare personen zouden moeilijkheden ondervinden om de
weg naar het OCMW te vinden. Is de federale overheid van
plan om een informatiecampagne op te zetten om het doel-
publiek te sensibiliseren voor de mogelijkheid om in het
raam van de covidmaatregel bij het OCMW van de eigen
gemeente te gaan aankloppen?
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DO 2020202105669
Question n° 108 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 février 2021 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202105669
Vraag nr. 108 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Augmentation temporaire du remboursement du RIS. Tijdelijke verhoging van de terugbetaling van het leefloon.
Il y a quelques jours, un accord en Kern+10 a été trouvé

sur des mesures de soutien au pouvoir d'achat des Belges
afin de soutenir au maximum cette relance qui est indis-
pensable. Certaines étaient fortement attendues, telles que
l'extension et l'amélioration du droit passerelle jusqu'au
31 août 2020 (également prolongeable jusqu'au
31 décembre 2020) ou encore l'extension du chômage tem-
poraire jusqu'au 31 décembre 2020.

Enkele dagen geleden raakte men het in de Kern+10 eens
over maatregelen om de koopkracht van de Belgen op peil
te houden en zo de onontbeerlijke relance maximaal te
ondersteunen. Naar sommige van die maatregelen, zoals de
uitbreiding en verbetering van het overbruggingsrecht en
de verlenging ervan tot 31 augustus 2020 (verder verleng-
baar tot 31 december 2020) en de verlenging van de tijde-
lijke werkloosheid tot 31 december 2020, werd er
reikhalzend uitgekeken.

Parmi ces mesures, il a été communiqué qu'un soutien
supplémentaire au CPAS au travers d'une augmentation
temporaire supplémentaire du taux de remboursement de
15 % de l'intervention fédérale sera instauré.

Er werd gecommuniceerd dat één van die maatregelen
inhoudt dat de OCMW's bijkomende ondersteuning zullen
krijgen via een tijdelijke bijkomende toelage van 15 % van
het subsidiebedrag voor het leefloon ten laste van de fede-
rale overheid.

Cette mesure est évidemment accueillie favorablement
par les CPAS qui vont prochainement devoir subir de plein
fouet la crise économique qui suivra cette crise sanitaire.

Die maatregel wordt uiteraard toegejuicht door de
OCMW's, die binnenkort midscheeps getroffen zullen wor-
den door de economische crisis die uit deze gezondheids-
crisis zal voortkomen.

1. Pouvez-vous préciser les modalités de cette mesure? 1. Kunt u de modaliteiten met betrekking tot die maatre-
gel toelichten?

2. Quel est l'impact budgétaire de cette mesure? Cette
estimation est-elle basée sur le nombre de bénéficiaires
actuels ou sur l'estimation du nombre de personnes bénéfi-
ciant du revenu d'intégration sociale à venir en raison de la
crise?

2. Wat is de budgettaire impact van die maatregel? Is die
raming gebaseerd op het huidige aantal leefloners of op
een schatting van het toekomstige aantal leefloners als
gevolg van de crisis?

DO 2020202108329
Question n° 109 de madame la députée Valerie Van Peel

du 24 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108329
Vraag nr. 109 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 24 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le calcul de l'allocation d'intégration des personnes por-
teuses d'un handicap dans différentes formes d'habitat.

De berekening van de integratietegemoetkoming voor per-
sonen met een handicap in verschillende woonvormen.

Lorsqu'une personne handicapée est admise dans une ins-
titution, totalement ou partiellement à charge des pouvoirs
publics, d'un service public ou d'un organisme de sécurité
sociale, le paiement de l'allocation d'intégration (AI) est
suspendu à hauteur de 28 %, et ce, en application de
l'article 12, § 1, de la loi du 27 février 1987 et de l'article
28 de l'arrêté royal du 6 juillet 1987.

Bij opname van een persoon met een handicap in een
instelling, geheel of gedeeltelijk op kosten van de over-
heid, een openbare dienst of een sociale zekerheidsinstel-
ling, wordt de uitbetaling van de integratietegemoetkoming
(IT) voor 28 % opgeschort. De basis van deze regelgeving
is artikel 12, § 1, van de wet van 27 februari 1987, en arti-
kel 28 van het koninklijk besluit van 6 juli 1987.
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Dans le passé, plusieurs formes d'habitat clairement
agréées existaient en Flandre. Celles-ci constituaient par-
tiellement une base précise pour l'application de ce prin-
cipe. Ainsi, pour les personnes admises dans un "home
pour non-travailleurs" au moins quatre jours et trois nuits
durant une période d'au moins trois mois, 38 % de l'AI
étaient retenus. Tel n'était toutefois pas le cas pour les per-
sonnes admises dans une "habitation protégée", une forme
d'habitat agréée pour les personnes porteuses d'un handicap
mais qui peuvent vivre de manière plus autonome.

Vroeger bestonden er in Vlaanderen enkele duidelijke
erkende woonvormen. Deze vormden deels een duidelijke
basis voor de toepassing van dit principe. Bijvoorbeeld bij
personen die opgenomen waren in een "tehuis voor niet-
werkenden" die minstens vier dagen en drie nachten opge-
nomen zijn voor een periode van minstens drie maanden,
werd 28 % van de IT ingehouden. Bij personen die opge-
nomen waren in het "beschermd wonen", een erkende
woonvorm voor personen met een handicap die zelfstandi-
ger kunnen wonen, was dit niet het geval.

Depuis quelques années, en Flandre, les infrastructures
d'accueil pour personnes porteuses d'un handicap ne sont
toutefois plus subventionnées directement par les pouvoirs
publics. Les personnes porteuses d'un handicap perçoivent
elles-mêmes, par le biais du "financement personnalisé",
un budget dont le montant est fonction de leurs besoins en
terme de soins. Ce budget leur permet de financer elles-
mêmes leurs soins. La distinction claire entre les formes
d'habitat selon que les besoins des personnes en termes de
soins sont plus ou moins importants, a donc disparu. Il
semble cependant que la réglementation fédérale corres-
ponde toujours à la distinction anciennement établie entre
des formes d'habitat précises, ce qui crée une confusion
quant aux situations dans lesquelles l'AI doit ou non être
réduite.

Sinds enkele jaren worden de opvangvoorzieningen voor
personen met een handicap in Vlaanderen echter niet meer
rechtstreeks door de Vlaamse overheid vergoedt. Via de
"persoonsvolgende financiering" ontvangen de personen
met een handicap zelf een budget, waarvan de hoogte
afhankelijk is van hun zorgnood. Met dit budget kunnen ze
dan zelf zorg kopen. Een duidelijk onderscheid tussen
woonvormen voor cliënten met een hoge zorgnood en cli-
ënten met een lagere zorgnood is dan ook verdwenen. De
federale regelgeving lijkt echter nog afgestemd op het oude
onderscheid tussen duidelijke woonvormen, wat zorgt voor
onduidelijkheid over de situaties waarin de IT verminderd
moet worden en de situaties waarin dit niet het geval is.

1. Il arrive aujourd'hui que des bénéficiaires d'un même
budget personnalisé octroyé par les pouvoirs publics fla-
mands ne soient cependant pas traités de la même manière
quant à la diminution de l'AI. Ainsi, l'AI de certains bénéfi-
ciaires d'un budget personnalisé est réduite de 28 %, alors
que l'AI d'un autre bénéficiaire percevant le même montant
ne l'est pas. Cette inégalité de traitement repose parfois sur
l'ancienne classification des logements occupés par les
intéressés, laquelle n'a plus cours aujourd'hui. Pourriez-
vous expliquer pourquoi, dès lors, la DG Personnes handi-
capées opère aujourd'hui encore une distinction entre ces
personnes alors qu'elles perçoivent pourtant la même allo-
cation des pouvoirs publics flamands? Sur la base de
quelles données? Et quelles données la personne porteuse
d'un handicap ou l'institution concernée doit-elle trans-
mettre dans ce cas à la DG Personnes handicapées?

1. Vandaag komt het voor dat personen die eenzelfde per-
soonsvolgend budget ontvangen van de Vlaamse overheid
toch niet hetzelfde behandeld worden wat betreft de ver-
mindering van de IT. Bij de ene persoon die een persoons-
volgend budget ontvangt wordt de IT dan met 28 %
verminderd, en bij de andere persoon die eenzelfde bedrag
persoonsvolgend budget ontvangt niet. Deze verschillende
behandeling is dan soms gebaseerd op de vroegere woon-
vormen waarin deze personen verbleven, maar die vandaag
niet meer bestaan. Kan u verklaren waarom de DG Handi-
cap dan vandaag nog steeds een onderscheid maakt tussen
deze personen die eenzelfde ondersteuning ontvangen van
de Vlaamse overheid? Op basis van welke gegevens wordt
dit dan bepaald? En welke gegevens moet de persoon met
een handicap of de betrokken instelling dan doorgeven aan
de DG Handicap?
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2. Une autre situation qui se présente est celle de per-
sonnes porteuses d'un handicap et qui ne perçoivent pas de
financement personnalisé d'un montant supérieur alloué
par les pouvoirs publics flamands, mais qui bénéficient
tout de même, dans le cadre du même budget, d'un soutien
plus intensif octroyé par une institution pour personnes
porteuses d'un handicap. Dans certains cas, ces personnes
perdraient également aujourd'hui 28 % de leur AI, bien
qu'aucun changement n'intervienne quant au soutien que
leur accordent les pouvoirs publics flamands. Comment
explique-t-on cette situation et sur la base de quels critères
de telles décisions sont-elles prises?

2. Een andere situatie die zich voordoet, is de situatie
waarin personen met een handicap geen hogere persoons-
volgende financiering ontvangen van de Vlaamse over-
heid, maar desondanks binnen hetzelfde budget wel een
intensievere ondersteuning krijgen door een instelling voor
personen met een handicap. In sommige gevallen zouden
deze personen vandaag ook 28 % van hun IT verliezen,
ook al verandert er niets aan hun niveau van ondersteuning
door de Vlaamse overheid. Waarom gebeurt dit en op basis
van welke criteria worden dergelijke beslissingen geno-
men?

3. Des personnes porteuses d'un handicap séjournent
dans des bâtiments faisant l'objet de conventions d'occupa-
tion conclues avec des institutions pour personnes handica-
pées. D'autres personnes porteuses d'un handicap
séjournent dans des bâtiments qui ne sont pas liés à une
telle institution. Cette distinction constitue-t-elle un élé-
ment important, pour la DG Personnes handicapées,
lorsqu'il s'agit de déterminer si l'AI doit être diminuée de
28 %, et ce, même en l'absence de différences en ce qui
concerne les soins requis pour ces personnes ou l'encadre-
ment dont elles bénéficient?

3. Er zijn personen met een handicap die verblijven in
gebouwen waar instellingen voor personen met een handi-
cap een woonovereenkomst mee hebben. Andere personen
met een handicap verblijven in een gebouw dat niet gelinkt
is aan een instelling voor personen met een handicap. Is dit
onderscheid voor de DG Handicap van belang om te bepa-
len of de IT met 28 % verminderd moet worden, ook al is
er geen verschil inzake de zorgnood of de begeleiding die
de betrokken personen met een handicap ontvangen?

4. Les personnes qui perçoivent un budget personnalisé
octroyé par les pouvoirs publics flamands peuvent utiliser
celui-ci pour rétribuer tant des soins qu'un encadrement, et
ce, quel le prestataire soit ou non agréé. D'après la DG Per-
sonnes handicapées, ce choix a-t-il une incidence sur la
diminution de l'AI à hauteur de 28 %? Dans l'affirmative,
selon quelle logique et comment cela se justifie-t-il?

4. Mensen die een persoonsvolgend budget ontvangen
van de Vlaamse overheid kunnen dit gebruiken om zowel
zorg en ondersteuning te kopen van een vergunde aanbie-
der of van een niet-vergunde aanbieder. Maakt deze keuze
volgens de DG Handicap een verschil wat betreft de ver-
mindering van de IT met 28 %. Zo ja, volgens welke logica
gebeurt dit en hoe kan dit volgens u verantwoord worden?

5. Certaines personnes porteuses d'un handicap et qui
vivent dans un logement protégé ou supervisé au sein d'un
bâtiment géré par une institution pour personnes porteuses
d'un handicap ne bénéficient d'un encadrement qu'en jour-
née et non la nuit (une permanence téléphonique peut tou-
tefois être prévue et un membre du personnel encadrant
peut se rendre sur place au besoin). La diminution de 28 %
de l'AI s'applique-t-elle également à ce groupe? Dans
l'affirmative, à quelles conditions concrètes ou dans quelles
circonstances?

5. Sommige personen met een handicap die beschermd of
begeleid wonen in een gebouw dat beheerd wordt door een
instelling voor personen met een handicap, krijgen enkel
overdag begeleiding, maar 's nachts niet (er is wel de
mogelijkheid van telefonische permanentie waar er indien
mogelijk wel een begeleider naartoe kan). Is de verminde-
ring van de IT met 28 % ook op deze groep van toepas-
sing? En zo ja, bij welke concrete voorwaarden of
omstandigheden is dit dan het geval?

6. Prévoyez-vous d'examiner, en collaboration avec les
gouvernements des entités fédérées, comment la diminu-
tion actuelle de 28 % de l'AI des personnes porteuses d'un
handicap séjournant dans une institution peut être adaptée
au mieux à la réalité actuelle au sein des entités fédérées?

6. Bent u van plan om te bekijken, in samenwerking met
de deelstaatregeringen, op welke manier de bestaande ver-
mindering van de IT met 28 % bij personen met een handi-
cap die in voorziening verblijven, optimaal afgestemd kan
worden op de huidige realiteit in de deelstaten?
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7. Prévoyez-vous de réformer d'une quelconque manière
ou de supprimer au cours de la législature la diminution
actuelle de 28 % de l'AI des personnes porteuses d'un han-
dicap qui séjournent dans une institution? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière?

7. Plant u om de vermindering van de IT met 28 % bij
personen met een handicap die in een voorziening verblij-
ven, op een bepaalde manier te hervormen of af te schaffen
in de komende legislatuur? Zo ja, op welke manier?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202108258
Question n° 161 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 19 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108258
Vraag nr. 161 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 19 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vente et achat de bâtiments et de terrains. De verkoop en aankoop van gebouwen en terreinen.
Dans le prolongement de la question écrite n° 1593 du

4 janvier 2019 de Mme Karolien Grosemans sur la vente et
l'achat de bâtiments et de terrains (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 179, p. 25), je souhaiterais obte-
nir des données actualisées.

Graag kreeg ik een bijgewerkte stand van zaken bij de
vraag van Karolien Grosemans nr. 1593 van 4 januari 2019
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 179,
blz. 25) over de verkoop en aankoop van gebouwen en ter-
reinen

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de l'ensemble des
bâtiments et terrains achetés et vendus par la Défense en
2019 et 2020, avec mention du prix d'achat ou de vente,
ainsi que du nom de l'acheteur ou du vendeur?

1. Kunt u een overzicht geven van alle gebouwen en ter-
reinen die in 2019 en 2020 werden aangekocht en verkocht
door Defensie? Graag met vermelding van de aankoop- of
verkoopprijs, alsook van de verkoper of koper.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la réaffectation
éventuelle donnée au bâtiment et/ou au terrain de la
Défense? Merci de fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années.

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele herbe-
stemming die het verkocht gebouw en/of terrein van
Defensie heeft gekregen? Graag een overzicht van de afge-
lopen vijf jaar.

3. Quels bâtiments et terrains sont actuellement à vendre?
Merci de bien vouloir me fournir un aperçu actualisé, en
précisant depuis quand les bâtiments et terrains en question
sont à vendre.

3. Welke gebouwen en terreinen staan momenteel te
koop? Graag een bijgewerkt overzicht met vermelding van
hoe lang ze al te koop staan.

4. Il ressort de la réponse à la question écrite n° 1160 du
8 mai 2017 de ma collègue, Mme Grosemans, (Questions
et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 119) que certains
bâtiments et terrains ont été remis au SPF Finances pour la
vente il y a un certain temps, mais que la Défense n'a reçu
ni l'acte de vente ni les recettes y afférents. Comment
expliquez-vous cet état de choses? Pourquoi ces bâtiments
et terrains n'ont-ils pas encore été vendus?

4. Uit het antwoord op de schriftelijke vraag van collega
Grosemans nr. 1160 van 8 mei 2017 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2017-2018, nr. 119) blijkt dat sommige
gebouwen en terreinen al enige tijd geleden werden over-
gedragen aan de FOD Financiën voor verkoop. Defensie
ontving echter nog geen verkoopakte noch opbrengsten.
Hoe verklaart u dit? Waarom werden deze gebouwen en
terreinen nog niet verkocht?

5. Les biens immeubles excédentaires sont vendus via le
SPF Finances. La principale condition est que le site soit
isolé ou qu'il puisse être séparé du domaine militaire à
conserver. Si le bâtiment est vide ou invendable, il est au
plus vite procédé à sa démolition. Combien de fois des
bâtiments ont-ils été démolis parce qu'ils étaient inven-
dables en 2019 et en 2020?

5. Het overtollig geworden onroerend goed wordt ver-
kocht via de FOD Financiën. De voornaamste voorwaarde
tot verkoop is dat het goed een aparte site betreft of af te
scheiden is van het te behouden militair domein. Bij leeg-
stand of onverkoopbaarheid wordt zo snel mogelijk over-
gegaan tot afbraak. In hoeveel gevallen werden in 2019 en
2020 gebouwen afgebroken omwille van onverkoopbaar-
heid?
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6. Quels autres bâtiments et terrains la Défense prévoit-
elle de vendre dans le futur?

6. Welke gebouwen en terreinen staan bij Defensie op de
planning om in de toekomst te worden verkocht?

DO 2020202108264
Question n° 163 de monsieur le député Jasper Pillen du

22 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108264
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les missions du WHI à l'étranger. Buitenlandse missies WHI.
Le War Heritage Institute (WHI) entretient naturellement

des relations avec de nombreux partenaires étrangers.
Het War Heritage Institute (WHI) onderhoudt uiteraard

met tal van andere buitenlandse partners contact.
Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif annuel du

nombre de missions à l'étranger effectuées depuis la créa-
tion du WHI, en précisant brièvement l'objet et la durée de
la mission, ainsi que la composition de la délégation
(nombre de personnes)?

Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal
buitenlandse missies per jaar sinds de oprichting van het
WHI met korte vermelding van het doel van de missie, de
duur van de missie en de delegatie (hoeveel personen).

DO 2020202108270
Question n° 165 de monsieur le député Jasper Pillen du

22 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108270
Vraag nr. 165 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le matériel du WHI en dépôt au fort de Boncelles. In bewaargeving gegeven materiaal van het WHI aan het
fort van Boncelles.

En 2019, le musée du fort de Boncelles a dû fermer ses
portes. Des véhicules militaires et du gros matériel du War
Heritage Institute (WHI) y étaient exposés.

In 2019 moest het museum fort van Boncelles sluiten.
Het War Heritage Institute (WHI) had daar een aantal mili-
taire voertuigen en zwaar materieel in bewaargeving gege-
ven.

1. De quel type de matériel s'agit-il? Pourriez-vous dres-
ser une liste exhaustive?

1. Om welk materiaal gaat het? Graag een exhaustieve
oplijsting.

2. Où ce matériel est-il entreposé actuellement? Com-
ment est-il géré? La totalité du matériel est-elle encore sur
place? Pourriez-vous en dire davantage?

2. Waar bevindt dit materiaal zich vandaag? Hoe wordt
het beheerd? Is alles nog aanwezig? Graag een toelichting.

3. Est-il prévu de retransférer ce matériel au WHI? Merci
de fournir des précisions.

3. Zijn er plannen om dit materiaal opnieuw naar het
WHI te doen transporteren? Graag een toelichting.

4. Des contacts ont-ils déjà été entrepris entre la Défense
et le WHI à ce sujet? Merci de fournir des précisions.

4. Is er reeds contact geweest hierover tussen het WHI en
Defensie? Graag een toelichting.

DO 2020202108272
Question n° 167 de monsieur le député Jasper Pillen du

22 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108272
Vraag nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Gestion du parc automobile du WHI. Beheer wagenpark WHI.
En termes de patrimoine militaire, la collection du War

Heritage Institute (WHI) fait incontestablement partie des
meilleures à l'échelle internationale. Une gestion appro-
priée de celle-ci est dès lors essentielle.

De collectie van het War Heritage Institute (WHI)
behoort qua militair erfgoed onmiskenbaar internationaal
tot de top. Een adequaat beheer is daarbij uiteraard van cru-
ciaal belang.
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1. Existe-t-il un inventaire des véhicules de la collection
du WHI (y compris des sites et ASBL qui dépendent du
WHI)? Dans l'affirmative, depuis quand? Pouvez-vous
donner des précisions concernant ce registre? La Défense y
a-t-elle accès?

1. Wordt een inventaris bijgehouden met betrekking tot
de voertuigen in de collectie van het WHI (inclusief de
sites en vzw's die van het WHI afhankelijk zijn? Zo ja,
sinds wanneer? Kunt u een toelichting geven bij dit regis-
ter? Heeft Defensie daar inzage in?

2. Quelle est la politique menée en matière d'achat et de
vente de véhicules militaires au sein du WHI? Des véhi-
cules peuvent-ils être vendus à des particuliers? Dans
l'affirmative, je souhaiterais des explications.

2. Wat is het beleid met betrekking tot aankoop en ver-
koop van militaire voertuigen bij het WHI? Kan er worden
verkocht aan particulieren? Zo ja, graag een toelichting.

3. Je souhaiterais avoir un relevé annuel complet du
nombre de véhicules militaires qui ont été vendus, offerts
ou cédés d'une quelconque manière par la Défense au WHI
depuis 2017.

3. Graag een volledig overzicht van het aantal militaire
voertuigen dat sinds 2017, jaarlijks, vanuit Defensie werd
verkocht, geschonken of op welke andere wijze dan ook
overgedragen aan het WHI.

4. Pouvez-vous expliquer la politique menée quant à
l'échange de véhicules militaires par le WHI, par exemple
avec d'autres organismes similaires?

4. Graag een toelichting bij het beleid met betrekking tot
ruil van militaire voertuigen door het WHI, bijvoorbeeld
met andere soortgelijke instellingen.

5. Je souhaiterais disposer d'un relevé complet du
nombre de cas de vols de véhicules de la collection du
WHI.

5. Graag een volledig overzicht van het aantal gevallen
waarbij een voertuig uit de collectie van het WHI werd
ontvreemd.

6. Pouvez-vous donner des explications concernant la
démilitarisation de véhicules militaires gérés par le WHI?

6. Graag een toelichting bij het demilitariseren van mili-
taire voertuigen die door het WHI worden beheerd?

DO 2020202108280
Question n° 168 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 22 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108280
Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vol et perte de matériel militaire. Diefstal en verlies van militair materieel.
Malheureusement, la Défense est parfois confrontée à

des vols de matériel. Il arrive par ailleurs que des per-
sonnes perdent du matériel militaire par imprudence. Les
chiffres les plus récents que nous avons pu retrouver à cet
égard datent de l'année 2019, les chiffres plus spécifiques à
ce sujet datent de 2013.

Defensie wordt helaas af en toe geconfronteerd met dief-
stal van haar materieel. Daarnaast gebeurt het ook dat per-
sonen door onvoorzichtigheid militair materieel
kwijtraken. De laatste cijfers die we daarover terugvonden
dateren van het jaar 2019, de meer specifieke cijfers hier-
omtrent dateren van 2013.

1. À combien de reprises a-t-il été fait déclaration d'un
vol (avec ou sans effraction) dans des quartiers militaires
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu par année, en précisant le quartier concerné.

1. Hoe vaak werd in de laatste vijf jaar aangifte gedaan
van een diefstal (met of zonder braak) in militaire kwartie-
ren? Graag een overzicht per jaar met vermeldingen van
het kwartier.

2. Dans combien de cas l'implication d'un militaire a-t-
elle été prouvée?

2. In hoeveel van deze gevallen is de betrokkenheid van
een militair bewezen?

3. La politique de la Défense en matière de (prévention
des) vols a-t-elle changé depuis 2013? Dans l'affirmative,
sur quels points?

3. Is het diefstal(preventie)beleid van Defensie sinds
2013 gewijzigd? Zo ja, op welke punten?

4. Comment évaluez-vous la collaboration avec les ser-
vices de police et les autorités judiciaires?

4. Hoe evalueert u de samenwerking met de politiedien-
sten en de gerechtelijke overheden?
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5. Pouvez-vous donner un aperçu du matériel de la
Défense qui a été déclaré perdu au cours des cinq dernières
années? Dans l'affirmative, de quels nombres s'agit-il?
Dans quels cas s'agit-il de munitions ou d'armes figurant
sur la liste des objets perdus ou volés?

5. Kan u een overzicht geven van het materieel van
Defensie dat de jongste vijf jaar verloren werd verklaard?
Indien ja, over welke aantallen gaat het? In welke gevallen
gaat het om munitie of wapens die op de lijst van verloren
of gestolen voorwerpen staan?

DO 2020202108333
Question n° 170 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 24 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108333
Vraag nr. 170 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 24 februari 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

La nouvelle formation organisée dans l'enseignement
secondaire en collaboration avec la Défense.

De nieuwe opleiding in het secundair onderwijs in samen-
werking met Defensie.

Depuis quelques années, la Défense est à la recherche de
nouveaux modes de recrutement. Parmi les nouvelles pos-
sibilités qui s'offrent à elle, on retrouve une collaboration
plus étroite avec le monde de l'enseignement, en particulier
un projet qui concerne les écoles secondaires en Flandre.

Sinds enkele jaren zoekt men vanuit Defensie nieuwe
manieren om te recruteren. Een van de nieuwe mogelijkhe-
den die zich aandient is de nauwere samenwerking met
actoren uit de onderwijswereld. In het bijzonder is er een
project betreffende de secundaire scholen in Vlaanderen.

1. Pouvez-vous donner des éclaircissements quant aux
projets en cours de réalisation dans l'enseignement secon-
daire, en particulier la formation Defensie en Veiligheid
(Défense et Sécurité), qui devrait démarrer dès la cin-
quième année de l'enseignement secondaire technique?

1. Graag ontvang ik een verduidelijking van de projecten
die momenteel gerealiseerd worden in het kader van het
secundair onderwijs, in het bijzonder de vorming Defensie
en Veiligheid, die zou starten vanaf het vijfde jaar TSO.

2. Quels projets ont-ils déjà été réalisés dans ce domaine? 2. Welke projecten werden op dit vlak reeds gereali-
seerd?

3. Quels projets débuteront-ils à partir de septembre 2021
et combien d'écoles secondaires y participeront-elles?

3. Welke projecten zullen starten vanaf september 2021
en hoeveel secundaire scholen doen mee?

4. Ces projets concernent-ils uniquement l'enseignement
organisé par la communauté flamande ou s'étendent-ils à
d'autres réseaux d'enseignement? Existe-t-il des collabora-
tions avec l'enseignement catholique?

4. Betreft dit enkel het GO! of is dit netoverschrijdend?
Zijn er samenwerkingen met het katholiek onderwijs?

5. Comment cette collaboration entre la Défense et
l'enseignement sera-t-elle organisée concrètement et qui en
assurera la direction?

5. Hoe zal deze samenwerking tussen Defensie en Onder-
wijs concreet gebeuren, en wie neemt de leiding?

6. Quel sera le coût annuel de ce projet? 6. Wat is het jaarlijks kostenplaatje van dit project?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202108306
Question n° 35 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 24 février 2021 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108306
Vraag nr. 35 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 24 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La task force préparant la fermeture des centrales
nucléaires (QO 14158C).

Taskforce die de kernuitstap moet voorbereiden. (MV
14158C)

1. Quand la task force commencera-t-elle ses travaux?
Pouvez-vous indiquer si une ou plusieurs réunions ou
échanges ont déjà eu lieu entre vos différents cabinets?
Dans l'affirmative, quels sont les résultats de ces réunions/
échanges? Cette task force a-t-elle établi un calendrier de
mise en oeuvre pour sa réalisation? Quels sont ses objec-
tifs? Quels sont les moyens mis en oeuvre pour la réalisa-
tion de ces objectifs? Quels sont tous les acteurs y prenant
part?

1. Wanneer vangt de taskforce met zijn werkzaamheden
aan? Kunt u meedelen of er reeds een of meer vergaderin-
gen of gedachtewisselingen tussen uw verschillende kabi-
netten plaatsgevonden hebben? Zo ja, wat zijn de
resultaten van die vergaderingen/gedachtewisselingen?
Heeft die taskforce een tijdschema voor de uitvoering van
zijn werkzaamheden opgesteld? Wat zijn de doelstellingen
van die taskforce? Welke middelen worden er ingezet om
die doelstellingen te bereiken? Welke actoren nemen eraan
deel?

2. Une Delivery Unit, pour quatre ans avec une possibi-
lité de prolongation de deux ans, a été mise en place en
Région wallonne afin de préparer et de mettre en oeuvre la
stratégie de l'après-nucléaire dans la commune de Huy et
les communes avoisinantes, voire la province de Liège.
L'objectif est d'assurer la reconversion du site de Tihange.
Cette Delivery Unit se fera dans la continuité de la task
force locale hutoise. Avez-vous l'intention d'intégrer à la
task force les entités fédérées? Des échanges sont-ils pré-
vus avec cette Delivery Unit, voire avec la task force locale
hutoise?

2. In het Waals Gewest werd er voor de duur van vier
jaar, met de mogelijkheid van een verlenging met twee
jaar, een Delivery Unit opgericht  om de post-nucleaire
strategie in de gemeente Hoei en de buurgemeenten, en
zelfs in de provincie Luik, voor te bereiden en uit te voe-
ren. Zo wil men de site in Tihange een nieuwe bestemming
geven. Die Delivery Unit  zal in het verlengde van de
plaatselijke taskforce van Hoei functionereren. Bent u van
plan de deelgebieden bij de de taskforce te betrekken? Zal
er overleg gepleegd worden met die Delivery Unit of met
de plaatselijke taskforce van Hoei?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202108241
Question n° 81 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 19 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202108241
Vraag nr. 81 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 19 februari 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Toilettes sans distinction de genre. Regie der Gebouwen. - Genderneutrale toiletten.
En 2017, les pouvoirs publics flamands ont installé des

toilettes sans distinction de genre dans plusieurs bâtiments
de l'administration flamande, notamment les centres admi-
nistratifs flamands VAC Louvain, VAC Hasselt, VAC
Anvers, VAC Gand, VAC Bruges, ainsi que les bâtiments
Ferraris et Arenberg à Bruxelles. Les pouvoirs publics fla-
mands souhaitent retirer au plus vite toute distinction de
genre dans les sanitaires de ses bâtiments de bureaux.

In 2017 maakte de Vlaamse overheid werk van gender-
neutrale toiletten in een aantal gebouwen van de Vlaamse
administratie zoals VAC Leuven, VAC Hasselt, VAC Ant-
werpen, VAC Gent, VAC Brugge; en het Ferrarisgebouw
en Arenberggebouw in Brussel. De Vlaamse overheid wil
de sanitaire voorzieningen in haar kantoorgebouwen zo
snel mogelijk genderneutraal maken.

1. Au niveau fédéral, la neutralité de genre des sanitaires
constitue-t-elle également un objectif politique pour les
bâtiments des autorités fédérales?

1. Is op federaal niveau genderneutraliteit van de sani-
taire voorzieningen eveneens een beleidsobjectief voor de
gebouwen van de federale overheid?

2. Cette obligation de neutralité de genre s'applique-t-elle
également à tous les bâtiments de bureaux fédéraux devant
être construits ou rénovés en profondeur? Comment est-
elle mise en oeuvre?

2. Geldt voor alle nieuw te bouwen of grondig te renove-
ren federale kantoorgebouwen deze verplichting van gen-
derneutraliteit ook? Hoe wordt dit gehandhaafd?

3. Quelle est la politique pour les bâtiments existants? 3. Wat is het beleid voor bestaande gebouwen?
4. Quels bâtiments de bureaux et autres bâtiments des

autorités fédérales disposent déjà aujourd'hui de sanitaires
sans distinction de genre?

4. Welke kantoorgebouwen en andere gebouwen van de
federale overheid beschikken vandaag al over genderneu-
trale sanitaire voorzieningen?

5. Quels bâtiments ont déjà fait l'objet d'aménagements
depuis 2017 et lesquels n'ont-ils pas encore fait l'objet
d'aménagements?

5. Welke gebouwen werden er sinds 2017 aangepakt en
welke kwamen nog niet aan de beurt?

6. Combien de nouveaux bâtiments ont été mis en service
depuis 2017?

6. Hoeveel nieuwe gebouwen werden er sinds 2017 in
gebruik genomen?

7. Des obstacles pratiques ou d'autres entraves
empêchent-ils l'installation de sanitaires sans distinction de
genre dans certains bâtiments existants?

7. Zijn er ook bestaande gebouwen waar er praktische of
andere bezwaren waren om geen genderneutrale sanitaire
voorzieningen te installeren?

8. Les autorités fédérales disposent-elles d'un calendrier
concret pour parvenir à une neutralité de genre totale sur le
plan des sanitaires?

8. Heeft de federale overheid een concreet tijdspad om
volledig genderneutraal te worden op sanitair vlak?
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9. Subsiste-t-il une distinction entre les sanitaires dans les
parties publiques des bâtiments des autorités fédérales et
les espaces de bureaux (où il existe encore légalement une
distinction entre les toilettes pour hommes et les toilettes
pour femmes) quant à la possibilité/l'autorisation d'installer
des toilettes sans distinction de genre?

9. Blijft er steeds een onderscheid bestaan tussen de sani-
taire voorzieningen in de openbare gedeelten van de fede-
rale overheidsgebouwen en de kantoorvloeren (waar er
wettelijk nog een scheiding bestaat tussen mannen- en
vrouwentoiletten) inzake het kunnen/mogen installeren
van genderneutrale toiletten?

10. Existe-t-il également une volonté de proposer des
sanitaires sans distinction de genre au sein des institutions
relevant des autorités fédérales? Quel est l'état de la situa-
tion?

10. Bestaat er voor de instellingen die onder de federale
overheid vallen eveneens de wil om genderneutrale sani-
taire voorzieningen aan te bieden? Wat is daar de stand van
zaken?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202108243
Question n° 162 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 19 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108243
Vraag nr. 162 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 19 februari 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les aides versées à BOZAR par la Loterie Nationale. BOZAR. - Nationale Loterij. - Steunmaatregelen.
La Loterie Nationale est un partenaire privilégié de

BOZAR, institution culturelle fédérale. Par le passé, cette
coopération a déjà alimenté des interrogations. Nonobstant
les intentions louables de la Loterie Nationale, le montant
des aides versées interpelle.

De Nationale Loterij is een nauwe partner van de fede-
rale culturele instelling BOZAR. Deze samenwerking deed
in het verleden al vragen rijzen. Niettegenstaande de
nobele bedoelingen komen er toch vragen over de steunbe-
dragen die worden gestort.

1. a) Quel a été le montant des dons/subventions réservé
en 2019 par la Loterie Nationale à BOZAR?

1. a) Welke donatie/subsidie trok de Nationale Loterij uit
voor BOZAR in 2019?

b) Quel pourcentage des recettes totales de la Loterie
Nationale ce montant représentait-il?

b) Welk percentage was dit in verhouding tot het totale
inkomen van de Nationale Loterij?

c) Quel pourcentage des dépenses totales affectées à des
fins caritatives ce montant représentait-il?

c) Welk percentage was dit in verhouding tot de totale
uitgaven inzake goede doelen?

2. a) Quel a été le montant des dons/subventions réservé
en 2020 par la Loterie Nationale à BOZAR?

2. a) Welke donatie/subsidie trok de Nationale Loterij uit
voor BOZAR in 2020?

b) Quel pourcentage des recettes totales de la Loterie
Nationale ce montant représentait-il?

b) Welk percentage was dit in verhouding tot het totale
inkomen van de Nationale Loterij?

c) Quel pourcentage des dépenses totales affectées à des
fins caritatives ce montant représentait-il?

c) Welk percentage was dit in verhouding tot de totale
uitgaven inzake goede doelen?
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3. La Loterie Nationale accordera-t-elle, comme le sug-
gèrent plusieurs sources, un coup de pouce supplémentaire
pour aider BOZAR, victime d'un incendie? Dans l'affirma-
tive, quel serait approximativement le montant de cette ral-
longe? Comment ce montant a-t-il ou sera-t-il calculé?
Pour quelle raison, le cas échéant, la Loterie Nationale
n'augmenterait-elle pas son aide pour remédier à cette
catastrophe?

3. Zal de Nationale Loterij, zoals door diverse bronnen
gesuggereerd, een extra steentje bijdragen om het door
brand getroffen BOZAR extra steun te verlenen? Zo ja,
over welk bedrag gaat dit, bij benadering? Hoe wordt dit
berekend of zal dit bedrag worden berekend? Indien er
voor dit onheil geen extra bedrag komt uit de pot van de
Nationale Loterij, waarom zou dit niet het geval zijn?

DO 2020202108254
Question n° 163 de monsieur le député Bert Moyaers

du 19 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108254
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 19 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les travailleurs saisonniers des secteurs agricole et horti-
cole.

Seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw.

Il ressort des chiffres que m'a communiqués le ministre
du Travail, M. Dermagne, qu'en 2019, les secteurs agricole
et horticole ont employé 66 184 travailleurs saisonniers.
Ces statistiques n'étaient pas encore disponibles pour 2020.

Uit cijfers die ik opvroeg bij de minister van Werk Der-
magne kan ik afleiden dat er in het jaar 2019 66.184 sei-
zoenarbeiders in de sector van land- en tuinbouw werden
tewerkgesteld. Voor het jaar 2020 waren deze cijfers nog
niet beschikbaar.

Dans les statistiques relatives à 2019, j'ai néanmoins
observé que ces travailleurs ont travaillé en moyenne 46,33
jours dans les secteurs agricole et horticole. Ces données
ont été demandées sur la base de la déclaration à l'ONSS.

In die cijfers van 2019 viel me echter op dat deze werk-
nemers gemiddeld 46,33 dagen arbeid verrichten in die
land- en tuinbouwsector. Deze gegevens werden opge-
vraagd op basis van de RSZ-aangifte.

Si l'Office national de sécurité sociale ne dispose pas de
données relatives à la nationalité de ces travailleurs, il dis-
pose en revanche de données ayant trait à leur domicile.

De Rijksdienst voor sociale zekerheid beschikt niet over
nationaliteitsgegevens van de betrokken werknemers, maar
wel over hun woonplaats.

17 124 travailleurs saisonniers habitaient en Belgique, 8
501 dans l'Union européenne, 33 en dehors de celle-ci et le
domicile de pas moins de 40 526 travailleurs était inconnu.

17.124 seizoenarbeiders woonden in België, 8.501 in de
Europese Unie, 33 niet in de Europese Unie en van maar
liefst 40.526 was de woonplaats onbekend.

Pourriez-vous apporter des précisions sur la nationalité
de ces 66 184 travailleurs saisonniers et en particulier sur
celle des 40 526 dont le domicile est inconnu dans les sec-
teurs agricole et horticole, compte tenu de l'obligation de
déclaration dix jours ouvrables après l'arrivée en Belgique?

Kan u meer duiding geven over de nationaliteit van die
66.184 seizoenarbeiders en meer bepaald bij die 40.526
burgers waarvan de woonplaats onbekend is in de sector
van land- en tuinbouw gezien de meldingsplicht tien werk-
dagen na aankomst in ons land?
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DO 2020202108305
Question n° 166 de madame la députée Darya Safai du

23 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108305
Vraag nr. 166 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dépenses de Fedasil en 2020. De uitgaven van Fedasil in 2020.
En 2019, les dépenses de Fedasil ont atteint au total 432

753 540 euros.
In 2019 bedroegen de uitgaven van Fedasil in totaal

432.753.540 euro.
J'aurais souhaité un récapitulatif des dépenses de Fedasil

en 2020.
Graag kreeg ik een overzicht van de uitgaven van Fedasil

in 2020.
1. Quelles ont été en 2020 les dépenses de personnel? 1. Hoeveel bedroegen de personeelskosten in 2020?
2. Quel a été le montant des frais de fonctionnement de

Fedasil en 2020, réparti selon les rubriques ci-dessous:
2. Hoeveel bedroegen de werkingskosten van Fedasil in

2020? Graag opgesplitst per onderstaande rubrieken:
- loyers, charges, entretien et réparations; - huur, lasten, onderhoud en herstellingen;
- frais de bureau; - kantoorkosten;
- frais de publication, publicité; - kosten van bekendmaking, publiciteit;
- contentieux; - betwistingen;
- charges financières; - financiële lasten;
- autres prestations et travaux de tiers; - overige prestaties en werken van derden;
- remboursement personnel Défense; - terugbetaling personeel Defensie;
- frais liés à l'hébergement des demandeurs d'asile; - kosten verbonden aan de huisvesting van asielzoekers;
- frais médicaux pour les demandeurs d'asile. - medische kosten voor asielzoekers.
3. Quel a été le montant des dépenses d'investissements

en 2020? Merci de fournir un inventaire détaillé.
3. Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven in 2020?

Graag een gedetailleerd overzicht.
4. Quel a été en 2020 le montant des dépenses en faveur

de tiers: subsides versés pour financer l'accueil de deman-
deurs d'asile dans d'autres structures et le programme de
retour volontaire?

4. Hoeveel bedroegen de uitgaven ten gunste van derden:
subsidies betaald voor de financiering van de opvang van
asielzoekers in andere structuren en het vrijwillige terug-
keerprogramma in 2020?

5. En 2019, ces subsides ont été répartis comme suit:
70 % à la Croix-Rouge de Belgique et aux autres ONG par-
tenaires de l'accueil, 26 % aux CPAS, 2% aux ONG pour le
programme de retour volontaire et 2% aux communes pos-
sédant un centre d'accueil sur leur territoire. Merci de four-
nir la répartition des subsides pour 2020.

5. In 2019 werden die subsidies als volgt verdeeld: 70 %
voor het Rode Kruis en voor de andere ngo-partners die bij
de opvang betrokken zijn, 26 % voor de OCMW's, 2 %
voor ngo's in het kader van het vrijwillige terugkeerpro-
gramma en 2 % voor gemeenten met een opvangcentrum
op hun grondgebied. Graag een overzicht van de verdeling
van de subsidies in 2020.

6. Quel a été le montant des dépenses relatives aux pro-
jets européens financés par le Fonds européen Asile et
Migration? Merci de fournir un récapitulatif pour 2020.

6. Hoeveel bedroegen de uitgaven van organisaties die
een project uitvoerden met de steun van het Fonds voor
Asiel, Migratie en Integratie? Graag een overzicht voor
2020.
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202108212
Question n° 59 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 février 2021 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2020202108212
Vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 februari 2021 (Fr.) aan
de eerste minister:

Invitation du Palais au Roi du Maroc. Uitnodiging van de Marokkaanse koning door het Paleis.
Le Maroc est un partenaire historique de notre pays suite,

notamment, à la convention pour l'immigration des travail-
leurs de 1964. Aujourd'hui, plus d'un demi-million des per-
sonnes vivant en Belgique possède la nationalité
marocaine.

Marokko is een historische partner van België, met name
sinds de overeenkomst van 1964 over arbeidsmigranten.
Vandaag hebben meer dan een half miljoen personen die in
ons land wonen de Marokkaanse nationaliteit.

Cependant, les visites royales entre les familles souve-
raines sont peu fréquentes, la dernière en date était celle du
roi Albert II au Maroc en 2004.

Niettemin gaan de koninklijke families niet vaak bij
elkaar op bezoek. Het laatste bezoek was dat van koning
Albert II aan Marokko in 2004.

Le Palais souhaite-t-il inviter prochainement le roi
Mohammed VI, roi du Maroc, en Belgique?

Is het Paleis van plan om koning Mohammed VI van
Marokko binnenkort uit te nodigen voor een bezoek aan
ons land?

Réponse du premier ministre du 25 mars 2021, à la
question n° 59 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 25 maart 2021,
op de vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 18 februari 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence du vice-première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales, Sophie Wilmès (question n° 317 du
12 mai 2021).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen, Sophie Wilmès (vraag nr. 317 van 12 mei
2021).

DO 2020202108228
Question n° 60 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 février 2021 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2020202108228
Vraag nr. 60 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de eerste minister:

Renforcement des liens économiques et diplomatiques
entre la Belgique et le Maroc.

Versterking van de economische en diplomatieke banden
tussen België en Marokko.

Les Royaumes de Belgique et du Maroc ont développé
des relations étroites depuis 1964 et la signature de la
convention pour l'immigration des travailleurs. À cet
égard, la Belgique compte aujourd'hui plus d'un demi-mil-
lion de personnes ayant la nationalité marocaine.

Het Koninkrijk België en het Koninkrijk Marokko heb-
ben sinds 1964 nauwe banden ontwikkeld en een overeen-
komst voor de immigratie van werknemers ondertekend. In
dat verband wonen er in België thans meer dan een half
miljoen mensen met de Marokkaanse nationaliteit.
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Nos deux pays ont par la suite développé de nombreux
accords de coopération à différents niveaux; économique,
judiciaire, militaire, et pour le développement de l'agricul-
ture entre autres.

Onze twee landen hebben nadien tal van samenwerkings-
akkoorden gesloten in diverse domeinen: op economisch,
gerechtelijk, militair vlak en voor de ontwikkeling van de
landbouw.

Cependant, l'actualité de ces dernières années ne nous a
pas permis de mettre en avant ces liens étroits et il semble
nécessaire de leur donner un nouveau souffle, voire de
développer de nouveaux partenariats.

Die nauwe banden zijn in de actualiteit van de voorbije
jaren niet aan bod gekomen en het lijkt noodzakelijk om ze
opnieuw onder de aandacht te brengen en zelfs nieuwe
partnerschappen te ontwikkelen.

Déjà en 2018, à l'occasion d'une mission économique au
Maroc, notre ministre des Affaires étrangères, Didier
Reynders, déclarait: "Nous avons des liens culturels et his-
toriques étendus, mais le potentiel au niveau économique
est bien plus grand que ce qui est réalisé aujourd'hui". Il
estimait alors que la Belgique et le Maroc avaient un
potentiel d'échange d'au moins un milliard d'euros supé-
rieur à ce qui était le cas à ce moment.

In 2018 verklaarde onze toenmalige minister van Buiten-
landse Zaken Didier Reynders tijdens een economische
missie in Marokko al dat wij nauwe culturele en histori-
sche banden hebben maar dat het economische potentieel
veel groter is dan wat er vandaag wordt gerealiseerd. Hij
was toen de mening toegedaan dat België en Marokko een
handelspotentieel hadden dat minstens een miljard euro
hoger lag dan wat toentertijd het geval was.

1. Quelles sont vos intentions diplomatiques à l'égard du
Royaume du Maroc pour 2021?

1. Wat zijn uw intenties op diplomatiek vlak ten aanzien
van het Koninkrijk Marokko voor 2021?

2. Envisagez-vous de (re)-lancer de nouveaux partena-
riats avec le Royaume du Maroc prochainement?

2. Overweegt u om binnenkort nieuwe partenariaten met
het Koninkrijk Marokko op te zetten?

Réponse du premier ministre du 25 mars 2021, à la
question n° 60 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 19 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 25 maart 2021,
op de vraag nr. 60 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 19 februari 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de la vice-pre-
mière ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Ins-
titutions culturelles fédérales, Sophie Wilmès (question
n° 320 du 18 mai 2021).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen, Sophie Wilmès (vraag nr. 320 van 18 mei
2021).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202108339
Question n° 263 de monsieur le député Patrick Prévot

du 25 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108339
Vraag nr. 263 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 25 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La déclaration des revenus pour les sportifs amateurs. Belastingaangifte voor amateursporters.
Le débat autour de la déclaration des revenus de sportifs

amateurs revient fréquemment. Un médiatique auditeur du
travail en a fait son combat professionnel tandis que des
contrôles sont promis aux clubs "récalcitrants".

Het debat over de belastingaangifte van de amateurspor-
ters wordt regelmatig heropend. Een mediagenieke
arbeidsauditeur heeft daar zijn stokpaardje van gemaakt,
terwijl men de stribbelige clubs inspecties in het vooruit-
zicht stelt.
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Ce que nous voulons tous, c'est avant tout la pratique
sportive par la majorité de nos concitoyens. Pour les bien-
faits qu'elle apporte et les valeurs positives que tout sport
véhicule. Nous souhaitons également que les efforts et
l'énergie investie puissent être indemnisés à leur juste
valeur. Le tout dans un cadre clair et précis qui évite lour-
deur administrative et interprétations juridiques aléatoires.

Wat we in de eerste plaats allemaal willen, is dat de
meerderheid van onze medeburgers aan sport doet, aange-
zien sporten goed is voor de gezondheid en positieve waar-
den overbrengt. We willen ook dat de geïnvesteerde
energie en inspanningen naar waarde vergoed kunnen wor-
den en dat alles binnen een duidelijk en gedetailleerd kader
teneinde administratieve rompslomp en onzekere juridi-
sche interpretaties te voorkomen.

Sur un plan formel, il y a contrat de travail dès qu'il y a
prestation, rémunération et lien de subordination. Outre le
travail associatif, qui fait toujours aussi peu consensus, dif-
férents régimes de contrats de travail coexistent: général,
sportif rémunéré, étudiant, article 17, etc. Le régime déro-
gatoire à la loi des volontaires introduit par la circulaire du
SPF Finances du 6 janvier 2010 et le statut de volontaire
sont également fréquemment cités, avec les aménagements
en termes de prestations et de plafond propre aux personnel
encadrant du secteur sportif notamment.

Formeel is er sprake van een arbeidsovereenkomst wan-
neer er een prestatie geleverd wordt, er daarvoor een loon
betaald wordt en er sprake is van een gezagsverhouding.
Naast het verenigingswerk, waarover er thans nog steeds
geen ruime consensus bestaat, bestaan er verschillende
soorten van arbeidsovereenkomsten: algemeen, beroeps-
sporter, student, artikel 17, enz. Tevens wordt er vaak ver-
wezen naar de van de vrijwilligerswet afwijkende regeling
die bij omzendbrief van de FOD Financiën van 6 januari
2010 ingevoerd werd, en naar het vrijwilligersstatuut, met
specifieke bepalingen op het stuk van de prestaties en
geplafonneerde bedragen voor onder meer het begelei-
dende personeel in de sportsector.

Face à toute cette complexité, il importe de mentionner
l'action de Groupe S. 131 clubs de foot flamands y sont
notamment affiliés. La caisse d'assurance a lancé en 2020
une cellule "foot" qui incite les clubs à ne payer qu'au
point, permettant un précompte professionnel avantageux
pour les clubs (instauré par la loi du 4 mai 2007) mais
n'empêchant pas le joueur d'être taxé en fonction de son
âge. D'un arrêt de la cour du travail de Gand daté du
16 janvier 2003 à un récent arrêt de la Cour constitution-
nelle (n° 89/2018 du 5 juillet 2018), une jurisprudence
constante se développe. Pour certains, ce processus reste-
rait néanmoins illégal.

In het licht van die grote complexiteit moet er op de actie
van Group S gewezen worden. Onder meer 131 Vlaamse
voetbalclubs zijn bij dat verzekeringsfonds aangesloten.
Het heeft in 2020 een cel voetbal opgericht, die de voetbal-
clubs ertoe aanzet om precies het bedrag te betalen dat een
(bij wet van 4 mei 2007 ingevoerde) voor de clubs voorde-
lige toepassing van de bedrijfsvoorheffing mogelijk maakt,
maar tegelijkertijd niet verhindert dat de spelers naargelang
hun leeftijd belast worden. Er ontwikkelt zich op dat vlak
gaandeweg een vaste jurisprudentie, van een vonnis van
16 januari 2003 van de arbeidsrechtbank van Gent tot een
recent vonnis van het Grondwettelijk Hof (nr. 89/2018 van
5 juli 2018). Voor sommigen blijft die praktijk echter ille-
gaal.

Entre le montant maximal déterminé par le droit des
volontaires et le seuil de 10.612 euros bruts par an qui éta-
blit de facto un contrat professionnel, il y a une marge
énorme à l'égard de laquelle ni les joueurs ni les clubs ne se
retrouvent. Pouvez-vous indiquer l'avis de votre cabinet et
de votre administration concernant l'inclusion d'un statut
de sportif non professionnel au sein de la loi du 3 juillet
1978 relative aux contrats de travail? Des cas spéciaux
pour les domestiques ou les représentants de commerce s'y
retrouvent déjà.

Tussen het door de vrijwilligerswetgeving bepaalde
maximumbedrag en de drempelwaarde van 10.612 euro
bruto per jaar, wat de facto de voorwaarde voor een
beroepscontract is, bestaat er een enorme grijze zone, waar
noch de spelers, noch de clubs wijs uit worden. Wat is het
advies van uw kabinet en uw administratie met betrekking
tot de invoeging van een statuut van de niet-beroepssporter
in de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten? In die wet werden er al bijzondere bepalingen
voor dienstboden en handelsvertegenwoordigers opgeno-
men.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 mars 2021, à la question
n° 263 de monsieur le député Patrick Prévot du
25 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 maart 2021, op de vraag
nr. 263 van de heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 25 februari 2021 (Fr.):

Vous demandez mon avis sur l'introduction dans la loi
relative aux contrats de travail du 3 juillet 1978 d'un statut
pour les sportifs amateurs ou non professionnels qui tirent
un revenu de cette activité.

U vraagt mijn mening over de invoering in de arbeids-
overeenkomstenwet van 3 juli 1978 van een statuut voor de
niet-professionele sporter of amateursporter die hierdoor
een inkomen verwerft.

Tout d'abord, je peux vous informer qu'une activité
consistant en un hobby exercé pour ses propres besoins ou
son divertissement, et non dans le but de contribuer à
l'objectif social poursuivi par l'organisation, n'est pas
considérée comme un travail volontaire au sens de la loi du
3 juillet 2005.

In eerste instantie kan ik u meedelen dat een activiteit
bestaande uit een hobby die voor zijn eigen behoefte of
vermaak wordt uitgeoefend, en niet om bij te dragen tot het
maatschappelijk doel dat de organisatie nastreeft, niet
beschouwd wordt als vrijwilligerswerk in de zin van de
wet van 3 juli 2005.

Par exemple, un sportif n'est pas considéré comme un
volontaire lorsqu'il joue au football, mais il l'est lorsqu'il
est derrière le bar du club. Le sportif n'entre pas non plus
dans le champ d'application de la loi du 24 décembre 2020
relative au travail associatif.

Zo wordt een sportbeoefenaar niet beschouwd als vrij-
williger wanneer hij voetbalt, maar wel wanneer hij achter
de toog staat in het clublokaal.  De sportbeoefenaar valt
evenmin onder het toepassingsgebied van de wet van
24 december 2020 betreffende het verenigingswerk.

Ensuite, je peux vous informer que, pour déterminer la
nature de la relation de travail du sportif, il faut appliquer
les règles générales en vigueur. Cela signifie que, sur base
de l'exécution effective du contrat, il faut examiner si le
sportif s'est engagé vis-à-vis de l'autre partie à effectuer un
travail sous l'autorité de celle-ci en contrepartie du paie-
ment d'un salaire.

Vervolgens kan ik u meedelen dat, om de aard van de
arbeidsrelatie van de sportbeoefenaar te bepalen, toepas-
sing moet worden gemaakt van de algemeen geldende
regels. Dit betekent dat, op grond van de feitelijke uitvoe-
ring van de overeenkomst, moet worden onderzocht of de
sportbeoefenaar zich tegenover de andere partij al dan niet
heeft verbonden om tegen betaling van een loon arbeid-
sprestaties te verrichten onder het gezag van die partij.

En principe, il appartient au seul juge compétent de
déterminer si une relation d'autorité existe ou non dans une
situation donnée, en tenant compte des éléments décrits au
titre VIII de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006
(dite loi des relations de travail).

In principe komt het uitsluitend aan de bevoegde rechter
toe om vast te stellen of in een bepaalde situatie al dan niet
een gezagsrelatie aanwezig is, rekening houdend met de
elementen beschreven in Titel VIII van de Programmawet
(I) van 27 december 2006 (de zgn. Arbeidsrelatiewet).

Le statut en droit du travail du sportif rémunéré est régi
par la loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail
des sportifs rémunérés.

Het arbeidsrechtelijk statuut van de betaalde sportbeoefe-
naar wordt geregeld door de wet van 24 februari 1978
betreffende de arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbe-
oefenaars.

Aux fins de la présente loi, est considérée comme un
sportif rémunéré la personne qui s'engage à se préparer ou
à participer à une compétition ou à une exhibition sportive
sous l'autorité d'une autre personne, moyennant une rému-
nération qui dépasse un certain montant.

Voor de toepassing van deze wet wordt als betaalde
sportbeoefenaar beschouwd diegene die de verplichting
aangaat zich voor te bereiden op of deel te nemen aan een
sportcompetitie of -exhibitie onder het gezag van een ander
persoon tegen een loon dat een bepaald bedrag over-
schrijdt.

Ce plafond salarial est fixé annuellement par arrêté royal
pour la période du 1er juillet au 30 juin. Actuellement, ce
seuil salarial s'élève à 10.612 euros pour la période du
1er juillet 2020 au 30 juin 2021.

Deze loongrens wordt jaarlijks bij koninklijk besluit
vastgesteld voor de periode gaande van 1 juli tot en met
30 juni. Momenteel bedraagt deze loongrens 10.612 euro
voor de periode van 1 juli 2020 tot en met 30 juni 2021.
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Ce statut prévoit un certain nombre de dérogations spéci-
fiques à la loi relative aux contrats de travail du 3 juillet
1978, entre autres en ce qui concerne la durée du contrat,
sa résiliation et les conditions du contrat, notamment en
vue de prévenir une distorsion de concurrence.

Dit statuut houdt in dat op een aantal specifieke punten
wordt afgeweken van de arbeidsovereenkomstenwet van
3 juli 1978, onder meer op het vlak van de duur van de
overeenkomst, de beëindiging van de overeenkomst en de
bedingen opgenomen in de overeenkomst, met name van-
uit het oogpunt van het vermijden van competitieverval-
sing.

Je ne peux pas estimer, à partir de votre question, la
valeur ajoutée de l'introduction d'un tel statut en droit du
travail pour le sportif non professionnel. Votre question me
semble plutôt porter sur le statut fiscal du sportif et le trai-
tement fiscal des revenus perçus dans ce cadre.

Ik kan vanuit uw vraagstelling niet de meerwaarde aflei-
den van de invoering van een dergelijk arbeidsrechtelijk
statuut voor de niet-professionele sportbeoefenaar. Uw
vraag lijkt me dan ook eerder betrekking te hebben op het
fiscaal statuut van de sportbeoefenaar en de fiscale behan-
deling van de inkomsten die in dit kader verworven wor-
den.

Vous pouvez interroger le ministre des Finances sur cet
aspect

Over dit aspect dient u zich te bevragen bij de minister
van Financiën.

DO 2020202108561
Question n° 273 de madame la députée Ellen Samyn du

05 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108561
Vraag nr. 273 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La suspension du délai de préavis de contrats de travail
pour cause de force majeure temporaire corona.

Schorsing van de opzeggingstermijnen van de arbeidsover-
eenkomsten wegens tijdelijke overmacht corona.

Je vous remercie pour votre réponse à ma question n° 92
du 25 novembre 2020 (Questions et réponses, La
Chambre, 2020-2021, n° 34) concernant la suspension des
délais de préavis des contrats de travail pour cause de force
majeure temporaire en raison du covid. Il existe bel et bien
une solution pour les travailleurs qui ont atteint l'âge de la
retraite. Ils peuvent en effet prendre leur retraite comme
prévu.

Dank voor uw antwoord op mijn vraag nr. 92 van
25 november 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 34) betreffende de schorsing van de opzeggings-
termijnen van de arbeidsovereenkomsten wegens tijdelijke
overmacht corona. Er is inderdaad een oplossing voor de
werknemers die de pensioengerechtigde leeftijd bereikt
hebben. Zij kunnen zoals voorzien op pensioen gaan zoals
voorzien.

Pour le problème des travailleurs qui s'attendaient à
bénéficier du régime de chômage avec complément
d'entreprise (RCC), un vide demeure toutefois dans la
législation existante, que les dispositions de la loi du
15 juin 2020 ne comblent pas. Le cas des travailleurs d'une
entreprise "en difficulté ou en restructuration" ne pose pas
non plus de problème. En revanche, il existe heureusement
aussi des entreprises qui ne sont pas en difficulté ou en res-
tructuration mais pour les travailleurs de ces entreprises,
aucune solution n'est prévue. Il nous semble que le prin-
cipe d'égalité n'est pas respecté dans ce cas.

De problematiek voor de werknemers die uitzicht hadden
op het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
blijft daarmee een hiaat in de huidige wet die niet werd
voorzien door de bepalingen opgenomen in de wet van
15 juni 2020. In geval het een onderneming betreft "in
moeilijkheden of herstructurering" is het voor de werkne-
mers ook geen probleem. Nu zijn er gelukkig ook bedrij-
ven die niet in moeilijkheden of herstructurering zijn en
voor deze werknemers is er geen oplossing. Het gelijk-
heidsbeginsel in dit geval lijkt ons geschaad.

Vous avez indiqué à juste titre que la loi du 15 juin 2020
ne peut en aucun cas avoir un effet négatif sur le droit au
RCC des travailleurs actifs au sein d'entreprises en bonne
santé financière.

U heeft terecht aangegeven dat het niet de bedoeling kan
zijn dat de wet van 15 juni 2020 een negatieve impact zou
hebben op het recht op SWT voor werknemers in gezonde
bedrijven.
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Avez-vous entre-temps, comme vous l'aviez indiqué,
chargé vos services de trouver les modifications à apporter
afin de résoudre ce problème et dans l'affirmative, quelle
initiative législative avez-vous prise en la matière?

Heeft u intussen zoals aangegeven uw diensten de
opdracht gegeven een aanpassing uit werken voor deze
problematiek en zo ja, welk wetgevend initiatief heeft u ter
zake genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 mars 2021, à la question
n° 273 de madame la députée Ellen Samyn du 05 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 maart 2021, op de vraag
nr. 273 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 05 maart 2021 (N.):

En effet, la loi du 15 juin 2020 stipule qu'en cas de préa-
vis donné par l'employeur, le délai de préavis ne court pas
pendant une période de suspension de l'exécution du
contrat de travail pour cause de force majeure temporaire
corona. Cette règle a une portée générale et s'applique éga-
lement lorsque le préavis est donné en vue de la mise à la
retraite du travailleur ou dans le cadre du RCC.

De wet van 15 juni 2020 zorgt ervoor dat, bij opzegging
gegeven door de werkgever, de opzeggingstermijn inder-
daad ophoudt te lopen tijdens een periode van schorsing
van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst wegens tij-
delijke overmacht corona. Deze regel is algemeen en geldt
ook wanneer de opzeg is gegeven met het oog op de pensi-
onering van de werknemer of in het kader van SWT.

L'application de cette règle a pour conséquence que la fin
du délai de préavis est reportée à une date ultérieure.

De toepassing van deze regel heeft tot gevolg dat het
einde van de opzeggingstermijn pas op een latere datum
zal vallen.

Comme indiqué dans ma réponse à votre question du
25 novembre 2020, dans le cadre du RCC, la condition
d'âge doit être remplie et le préavis doit avoir été notifié
pendant la période de validité de la CCT applicable. Si le
préavis expire par la suite en dehors de la période de vali-
dité de la CCT, cela ne remet pas en cause le droit au RCC.

Zoals eerder al aangegeven in antwoord op uw vraag van
25 november 2020 geldt in het kader van SWT dat de leef-
tijdsvoorwaarde moet zijn vervuld en de opzegging moet
zijn betekend tijdens de geldigheidsduur van de toepasse-
lijke cao. Indien de opzegging vervolgens buiten de geldig-
heidsperiode verstrijkt heeft dit geen invloed op het recht
op SWT.

Toutefois, des dispositions dérogatoires s'appliquent dans
le cadre de la reconnaissance comme entreprise en diffi-
culté ou en restructuration. Dans ce cas, la réglementation
prévoit que le délai de préavis doit expirer pendant la durée
de validité de la CCT.

Er gelden echter afwijkende bepalingen in het kader van
een erkenning als onderneming in moeilijkheden of in her-
structurering. In dat geval voorziet de reglementering dat
de opzeggingstermijn dient te verstrijken tijdens de geldig-
heidsduur van de cao.

Comme indiqué dans ma réponse à votre question du
25 novembre 2020, il est évident que la loi du 15 juin 2020
n'a pas l'intention d'avoir un impact négatif sur le droit au
RCC dans les entreprises reconnues comme étant en diffi-
culté ou en restructuration. J'ai demandé dès lors à mes ser-
vices d'examiner quelles modifications doivent être
apportées à la réglementation à cet égard. C'est pourquoi
mes services préparent actuellement une adaptation afin de
régler cette situation. Cette adaptation sera soumise aux
partenaires sociaux.

Zoals eerder al aangegeven in antwoord op uw vraag van
25 november 2020, is het uiteraard niet de bedoeling van
de wet van 15 juni 2020 om een negatieve impact te heb-
ben op het recht op SWT in bedrijven die erkend zijn als
onderneming in moeilijkheden of in herstructurering. Ik
heb daarom mijn diensten laten onderzoeken welke aan-
passingen aan de reglementering in dit verband moeten
worden aangebracht. Mijn diensten bereiden momenteel
een aanpassing om deze situatie aan te passen. Deze aan-
passing zal worden voorgelegd aan de sociale partners.
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DO 2020202108906
Question n° 288 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108906
Vraag nr. 288 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mars 2021, à la question
n° 288 de madame la députée Darya Safai du 22 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 maart 2021, op de vraag
nr. 288 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya
Safai van 22 maart 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par la
ministre de la Fonction publique (question n° 163 du
22 mars 2021).

Ik verwijs u naar het antwoord dat de minister van Amb-
tenarenzaken zal geven (vraag nr. 163 van 22 maart 2021).

DO 2020202108907
Question n° 289 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108907
Vraag nr. 289 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mars 2021, à la question
n° 289 de madame la députée Ellen Samyn du 22 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 maart 2021, op de vraag
nr. 289 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 22 maart 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par la
ministre de la Fonction publique (question n° 164 du
22 mars 2021).

Ik verwijs u naar het antwoord dat de minister van Amb-
tenarenzaken zal geven (vraag nr. 164 van 22 maart 2021).

DO 2020202109018
Question n° 300 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 26 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109018
Vraag nr. 300 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 26 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Services régionaux bruxellois du SPF Économie, PME et
Classes Moyennes. - Répartition linguistique (QO
15412C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. -Taalverdeling. (MV
15412C)

1. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique des agents statutaires au sein de l'ensemble des ser-
vices régionaux bruxellois du SPF Économie, PME et
Classes Moyennes (entendus au sens de l'article 35 des lois
sur l'emploi des langues en matière administrative, à savoir
des services publics qui ont leur champ d'activité sur une
ou plusieurs communes de l'agglomération bruxelloise)?

1. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
statutair personeel bij de Brusselse gewestelijke diensten
van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
(in de zin van artikel 35 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, namelijk openbare diensten
waarvan het werkterrein een of meerdere gemeenten van
de Brusselse agglomeratie bestrijkt)?

2. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique du personnel contractuel au sein de l'ensemble des
services régionaux bruxellois du SPF Économie, PME et
Classes Moyennes (entendus au sens de l'article 35 des lois
sur l'emploi des langues en matière administrative, à savoir
des services publics qui ont leur champ d'activité sur une
ou plusieurs communes de l'agglomération bruxelloise)?

2. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
contractueel personeel bij de Brusselse gewestelijke dien-
sten van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie (in de zin van artikel 35 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, namelijk openbare
diensten waarvan het werkterrein een of meerdere gemeen-
ten van de Brusselse agglomeratie bestrijkt)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mars 2021, à la question
n° 300 de madame la députée Sophie Rohonyi du
26 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 maart 2021, op de vraag
nr. 300 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 26 maart 2021 (Fr.):

La répartition linguistique des agents statutaires (1) et
contractuels (2) des services du SPF Économie, PME et
Classes Moyennes localisés en région bruxelloise est la
suivante au 1er janvier 2020:

De taalverdeling van de statutaire (1) en contractuele (2)
personeelsleden van de diensten van de FOD Economie,
KMO en Middenstand gevestigd in het Brusselse gewest
per 1 januari 2020 is als volgt;
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Les résultats sont fournis en termes de personnes phy-
siques et non en équivalents temps plein (ETP).

Deze gegevens zijn berekend in fysieke eenheden en niet
in voltijdequivalenten (VTE).

DO 2020202109019
Question n° 301 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 26 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109019
Vraag nr. 301 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 26 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Services régionaux bruxellois du SPF Emploi, Travail et
Concertation Sociale (QO 15409C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg. - Taalverdeling (MV
15409C).

1. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique des agents statutaires au sein de l'ensemble des ser-
vices régionaux bruxellois du SPF Emploi, Travail et
Concertation Sociale (ndlr: entendus au sens de l'article 35
des lois sur l'emploi des langues en matière administrative,
à savoir des services publics qui ont leur champ d'activité
sur une ou plusieurs communes de l'agglomération bruxel-
loise)?

1. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
statutair personeel bij de Brusselse gewestelijke diensten
van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(in de zin van artikel 35 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, namelijk openbare diensten
waarvan het werkterrein een of meerdere gemeenten van
de Brusselse agglomeratie bestrijkt)?

2. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique du personnel contractuel au sein de l'ensemble des
services régionaux bruxellois du SPF Emploi, Travail et
Concertation Sociale (ndlr: entendus au sens de l'article 35
des lois sur l'emploi des langues en matière administrative,
à savoir des services publics qui ont leur champ d'activité
sur une ou plusieurs communes de l'agglomération bruxel-
loise)?

2. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
contractueel personeel bij de Brusselse gewestelijke dien-
sten van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg (in de zin van artikel 35 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, namelijk openbare
diensten waarvan het werkterrein een of meerdere gemeen-
ten van de Brusselse agglomeratie bestrijkt)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mars 2021, à la question
n° 301 de madame la députée Sophie Rohonyi du
26 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 maart 2021, op de vraag
nr. 301 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 26 maart 2021 (Fr.):

Vastbenoemd/Statutaires Contractueel/Contractuels

FR NL FR NL

Manager 3 5 0 0

A5 1 7 0 0

A4 13 23 2 0

A3 64 48 0 1

A2 158 184 2 0

A1 104 106 16 12

B 80 146 14 9

C 69 111 67 55

D 23 48 61 64

Totaal 515 678 162 141
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Le SPF Emploi, Travail et Concertation Sociale ne dis-
pose d'aucun service régional au sens de l'article 35 des lois
sur l'emploi des langues en matière administrative.

De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
beschikt niet over een regionale dienst in de zin van artikel
35 van de wet op het taalgebruik in bestuurszaken.

Au 1er janvier 2020, deux directions générales exercent,
en autres, leurs compétences sur le territoire de la région
bilingue de Bruxelles-Capitale:

Vanaf 1 januari 2020 oefenen onder meer twee directora-
ten-generaal hun bevoegdheden uit op het grondgebied van
het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad:

Direction générale Contrôle du Bien-être au travail Directoraat-generaal Welzijn op het werk
- Francophones: 7 statutaires et 1 contractuel; - Franstalig: 7 statutair en 1 contractueel;
- Néerlandophones: 5 statutaires et 0 contractuel. - Nederlandstalig: 5 statutair en 0 contractueel.
Direction générale Contrôle des lois sociales Directeur-generaal Toezicht op de Sociale Wetten
- Francophones: 23 statutaires et 2 contractuels; - Franstalig: 23 statutair en 2 contractueel;
- Néerlandophones: 10 statutaires et 1 contractuel. - Nederlandstalig: 10 statutair en 1 contractueel.
Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage

(CAPAC)
Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW)

Au 1er janvier 2021, dans le bureau de Bruxelles, 65
postes sont occupés, dont 37 francophones et 28 néerlando-
phones répartis comme suit:

Op 1 januari 2021 waren er in Brussel 65 posten bezet,
waarvan 37 Franstaligen en 28 Nederlandstaligen, als volgt
verdeeld:

- 33 contractuels et 4 statutaires FR; - 33 contractueel en 4 statutaire FR;
- 20 contractuels et 8 statutaires NL. - 20 contractueel en 8 statutaire NL.
Au sein de son administration centrale, 160 postes sont

occupés, dont 92 francophones et 68 néerlandophones
répartis comme suit:

In de centrale administratie zijn 160 posten bezet, waar-
van 92 Franstaligen en 68 Nederlandstaligen, als volgt ver-
deeld

- 44 contractuels et 48 statutaires FR; - 44 contractueel en 48 statutaire FR;
- 23 contractuels et 45 statutaires NL. - 23 contractueel en 45 statutaire NL.
Office national des vacances annuelles (ONVA) Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie (RJV)
Le public cible de l'ONVA regroupe des ouvriers et

artistes non indépendants sur l'ensemble du territoire belge.
L'ONVA dispose d'un siège unique en Belgique, établi à
1000 Bruxelles, et ne dispose pas de bureaux régionaux.

Het doelpubliek van RJV bestaat uit niet-zelfstandige
werknemers en artiesten in heel België. De RJV heeft één
enkel hoofdkantoor in België, in 1000 Brussel, en heeft
geen regionale kantoren.

Au 1er janvier 2020, l'ONVA comptait 67 agents statu-
taires francophones et 102 agents statutaires néerlando-
phones en service.

Op 1 januari 2020 had RJV 67 Franstalige statutaire per-
soneelsleden en 102 Nederlandstalige statutaire perso-
neelsleden in dienst.

Au 1er janvier 2020, l'ONVA comptait 23 agents
contractuels francophones et 15 agents contractuels néer-
landophones en service.

Op 1 januari 2020 had de RJV 23 Franstalige en 15
Nederlandstalige arbeidscontractanten in dienst.

Office national de l'Emploi (ONEM) Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
L'ONEM n'a pas de service régional. RVA beschikt niet over een regionale dienst.
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DO 2020202109081
Question n° 302 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 30 mars 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202109081
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 30 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôles effectués dans les stations de lavage de voitures
à la main (QO 14114C).

Controles op handcarwashes (MV 14114C).

Le samedi 6 février 2021, une action coordonnée de
contrôle a été menée dans treize stations de lavage de voi-
tures à la main de quatre communes du Limbourg afin de
lutter contre la criminalité organisée. Vingt infractions ont
été constatées et deux personnes ont fait l'objet d'une arres-
tation administrative.

Op zaterdag 6 februari 2021 ging in vier Limburgse
gemeenten een gecoördineerde controleactie door in der-
tien handcarwashes om georganiseerde criminaliteit aan te
pakken. Daarbij werden twintig inbreuken vastgesteld en
twee personen zijn administratief aangehouden.

Par le passé, des contrôles effectués dans des stations de
lavage de voitures à la main ont déjà conduit à des
condamnations pour traite des êtres humains et exploita-
tion économique.

In het verleden hebben controles bij de handcarwashes al
geleid tot veroordelingen inzake mensenhandel en econo-
mische uitbuiting.

1. L'inspection sociale avait-elle également été associée à
ces contrôles? Des infractions à la législation du travail
ont-elles été constatées?

1. Was de sociale inspectie ook betrokken bij deze con-
troles? Werden er inbreuken vastgesteld op de arbeidswet-
geving?

2. Envisagez-vous des contrôles supplémentaires dans ce
secteur et quel suivi sera-t-il ensuite réservé aux situations
intolérables que connaît ce secteur?

2. Plant u nog bijkomende controles in deze sector en op
welke manier zullen die schrijnende toestanden in deze
sector verder worden opgevolgd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mars 2021, à la question
n° 302 de madame la députée Anja Vanrobaeys du
30 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 maart 2021, op de vraag
nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 30 maart 2021 (N.):

Je peux vous confirmer que neuf inspecteurs sociaux du
CLS (Contrôle des lois sociales), de l'ONEM (Office natio-
nal de l'emploi) et de l'ONSS (Office national de sécurité
sociale) ont participé à l'action du 9 février.

Ik kan u bevestigen dat negen sociaal inspecteurs van
TSW (Toezicht op de Sociale Wetten), RVA (Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening) en RSZ (Rijksdienst voor Soci-
ale Zekerheid) deelnamen aan de actie van 9 februari.

Les contrôles ont été effectués dans le cadre de l'exploita-
tion de la cellule de l'arrondissement du Limbourg. Il s'agit
de contrôles conjoints effectués par différents services
d'inspection sous la direction de l'auditeur du travail
(contrôle SIRS). Ils s'inscrivent dans une démarche pluri-
disciplinaire, comme dans le secteur du lavage de voitures.

De controles werden uitgevoerd in het kader van de wer-
king van de arrondissementscel van Limburg. Het gaat om
gezamenlijke controles worden uitgevoerd door verschil-
lende inspectiediensten onder leiding van de arbeidsaudi-
teur (SIOD-controle). Ze zijn onderdeel van een
multidisciplinaire aanpak, zoals bijvoorbeeld in de car-
wash-sector.

Outre neuf inspecteurs sociaux, des inspecteurs de l'ins-
pection du logement, de la police, du service des étrangers
(DVZ), des autorités locales, des pompiers et du Centre
régional d'information et d'expertise du Limbourg
(ARIEC) y ont également participé. Des interprètes ont
apporté leur soutien pendant l'action.

Naast 9 sociaal inspecteurs participeerden ook inspec-
teurs van de wooninspectie, Politie, Dienst Vreemdelingen
Zaken (DVZ), lokale overheden, brandweer, en het Arron-
dissementeel Informatie- en Expertise Centrum (ARIEC)
Limburg. Tolken zorgden voor ondersteuning tijdens de
actie.

Au total, 32 employés de 13 entreprises différentes ont
été contrôlés.

Er werden in totaal 32 werknemers bij 13 verschillende
ondernemingen gecontroleerd.

Plusieurs infractions au code pénal social ont été consta-
tées:

Verschillende inbreuken op het sociaal strafwetboek wer-
den vastgesteld:
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- 6 entreprises n'avaient pas déclaré 13 personnes à
Dimona (travail non déclaré);

- 6 bedrijven hadden 13 personen niet gemeld in Dimona
(zwartwerk);

- 5 entreprises n'ont pas respecté les règles relatives au
travail à temps partiel pour 8 employés;

- 5 bedrijven leefden de regels op deeltijdse werk niet na
bij 8 werknemers;

- dans une entreprise, 3 travailleurs n'ont pas respecté la
réglementation en matière de chômage;

- In 1 bedrijf waren 3 werknemers niet in orde met de
werkloosheidsreglementering;

- 2 employeurs ont employé au total 2 travailleurs illé-
gaux;

- 2 werkgevers stelden in totaal 2 illegale werknemers
tewerk;

- 6 entreprises ne se sont pas conformées aux mesures
préventives du COVID.

- 6 ondernemingen leefden de COVID-preventiemaatre-
gelen niet na.

Des procès-verbaux ont été établis pour toutes ces infrac-
tions et soumis à l'auditorat du travail du Limbourg.

Er zijn voor al deze inbreken pro justitia's opgesteld en
overgemaakt aan het arbeidsauditoraat Limburg.

En outre, diverses infractions ont également été relevées
en matière de logement et de législation environnementale
et économique.

Daarnaast werden ook diverse inbreuken vastgesteld
inzake huisvesting, en milieu- en economische wetgeving.

En 2017, un Plan pour une concurrence loyale (PEC)
dans le secteur du lavage de voitures a été conclu entre les
autorités, les services d'inspection sociale et les partenaires
sociaux.

In 2017 werd een Plan voor Eerlijke Concurrentie (PEC)
in de carwashsector afgesloten tussen het beleid, sociale
inspectiediensten en sociale partners.

Le plan comprend des mesures concrètes pour lutter
contre la fraude sociale dans le secteur et promouvoir une
concurrence équitable. J'ai donc l'intention d'évaluer le
plan cette année et de l'adapter si nécessaire. Je le ferai
avec les partenaires sociaux et les services d'inspection
sociale dans le cadre d'une consultation tripartite.

Het plan omvat concrete maatregelen om sociale fraude
in de sector aan te pakken en eerlijke concurrentie te
bevorderen. Het is dan ook mijn intentie om het plan dit
jaar te evalueren en waar nodig bij te sturen. Ik zal dat
doen samen met de sociale partners en de sociale inspectie-
diensten in een tripartite overleg.

Le SIRS et les services d'inspection sociale sont
conscients des problèmes que vous mentionnez. Outre la
fraude sociale, il s'agit dans certains cas d'exploitation éco-
nomique, voire de traite des êtres humains.

De problematiek die u aanhaalt is bekend bij de SIOD en
de sociale inspectiediensten. Naast sociale fraude gaat het
in sommige gevallen ook om economische uitbuiting en
zelfs mensenhandel.

C'est pourquoi le plan d'action du SIRS pour la fraude
sociale 2021 prévoit également 200 inspections conjointes
du SIRS dans ce secteur cette année.

Vandaar ook dat het actieplan sociale fraude 2021 van
SIOD voorzien ook dit jaar 200 gemeenschappelijke
SIOD-controles te doen in deze sector.

En outre, nous examinerons si les clients des stations de
lavage ne peuvent pas être sensibilisés et conscientisés
pour signaler les abus par le biais d'une "application". Le
plan d'action prévoit que le SIRS explore cette voie cette
année, en collaboration avec les services et organisations
compétents.

Daarnaast zullen we onderzoeken of klanten van car-
washes niet kunnen gesensibiliseerd en geresponsabili-
seerd worden om misbruiken te melden via een "app". Het
actieplan voorziet dat SIOD deze piste dit jaar verkent,
samen met de bevoegde diensten en organisaties.

Enfin, le plan d'action prévoit d'organiser des inspections
flash (= inspections annoncées) dans le secteur des stations
de lavage en août 2021 dans le cadre des unités d'inspec-
tion.

Tot slot werd in het actieplan voorzien om in augustus
2021 flitscontroles (= aangekondigde controles) in de car-
washsector te organiseren binnen de werking van de
inspectiecellen.
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du Commerce 

extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de 

Federale Culturele Instellingen

DO 2020202107906
Question n° 199 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202107906
Vraag nr. 199 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 25 mars 2021, à la question n° 199 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
25 maart 2021, op de vraag nr. 199 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

Dans mon cabinet, depuis le 26 octobre 2020, le télétra-
vail est de mise. Cependant, en fonction des activités
nécessaires et indispensables au bon fonctionnement du
service, le télétravail n'est pas toujours possible. Pour
celles et ceux qui doivent, ponctuellement, être présents
physiquement à mon cabinet, une attestation est délivrée.

In mijn kabinet is telewerken sinds 26 oktober 2020 de
norm. Afhankelijk van de activiteiten die noodzakelijk en
onontbeerlijk zijn voor de goede werking van de dienst, is
telewerk echter niet altijd mogelijk. De medewerkers die
van tijd tot tijd fysiek op mijn kantoor aanwezig moeten
zijn, hebben een attest gekregen.

Lorsque des collaborateurs sont au cabinet, des consignes
strictes ont été données afin de se prémunir au maximum
des risques comme par exemple:

Wanneer medewerkers op het kabinet aanwezig zijn, gel-
den er strikte instructies om zich zo goed mogelijk te
beschermen tegen de risico's, bijv.:
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- le respect absolu de mesures d'hygiène (se laver les
mains, éternuer dans le coude, port du masque constant et
obligatoire dans tous les lieux de circulation. Et ce n'est
que lorsque la personne se retrouve seule dans son bureau
que le masque peut être retiré);

- absolute eerbiediging van de hygiënische maatregelen
(handen wassen, niezen in de elleboog, mondmasker con-
stant dragen en verplicht in alle circulatiezones. Enkel wie
alleen in zijn kantoor zit, mag zijn masker afzetten);

- les bureaux sont très régulièrement ventilés grâce au
dispositif des fenêtres en oscillo-battant;

- de kantoren worden zeer regelmatig verlucht dankzij de
draaikiepramen;

- la distance sociale est toujours respectée; - de sociale afstand wordt te allen tijde gerespecteerd;
- les réunions virtuelles sont la règle et les réunions phy-

siques sont réduites au maximum dans les salles les plus
grandes et le nombre de personnes y est très limité. Il n'est
pas tenu à jour un comptage de ces réunions.

- virtuele vergaderingen zijn de regel en fysieke vergade-
ring worden zoveel mogelijk beperkt, vinden plaats in de
grootste lokalen, met zo weinig mogelijk deelnemers. Er
wordt geen telling van deze vergaderingen bijgehouden.

De la même manière, un registre des présences n'est pas
tenu. Il est possible qu'un/une collaborateur/trice soit phy-
siquement présent(e) sur le lieu du travail, une heure par
mois, plusieurs jours ou pas du tout. L'esprit de l'arrêté
ministériel du 28 octobre 2020 prédomine.

Er wordt ook geen aanwezigheidsregister bijgehouden.
Het is mogelijk dat een medewerker één uur per maand,
meerdere dagen of helemaal niet fysiek op de werkplek
aanwezig is. De geest van het ministerieel besluit van
28 oktober 2020 prevaleert.

Des masques FFP1 et FFP2 ont été achetés et sont à dis-
position. Mon cabinet, en plus des masques du fédéral, a
acheté et a distribué, il y a peu, à chaque collaborateurs
quatre masques en tissu .

Er zijn FFP1- en FFP2-maskers aangekocht en beschik-
baar. Mijn kabinet heeft onlangs, naast de federale mas-
kers, vier stoffen maskers aan elke medewerker bezorgd.

Certains, comme les personnes à risque l'utilisent en
double protection avec un FFP1.

Sommige medewerkers, bijvoorbeeld mensen met een
verhoogd risico, gebruiken het in combinatie met een
FFP1.

Du gel hydroalcoolique est mis à disposition aux endroits
stratégiques de mon cabinet. Des parois en plexiglas sont
présentes et garantissent la sécurité du personnel d'accueil.
Des appareils de mesure de la qualité de l'air ont également
été achetés afin de vérifier le bon taux de CO2. Ce sont
cinq appareils qui circulent dans plusieurs bureaux. Le per-
sonnel d'entretien veille davantage à la désinfection des
bureaux et nettoie régulièrement les poignées de porte.

Er is hydroalcoholische gel beschikbaar op de strategi-
sche plaatsen van mijn kabinet. Er zijn plexiglas wanden
aanwezig die de veiligheid van het onthaalpersoneel garan-
deren. Er zijn ook meetapparaten voor de luchtkwaliteit
aangeschaft om het juiste CO2-niveau te controleren. Er
zijn vijf apparaten die in de verschillende kantoren circule-
ren. Het onderhoudspersoneel is waakzamer bij het desin-
fecteren van de kantoren en maakt regelmatig de
deurklinken schoon.

En ce qui concerne le nombre de personnes ayant été, ou
non, atteintes du COVID-19 au sein de mon cabinet, il
s'agit d'informations relevant du secret médical. Dans le
cadre d'une petite structure telle que celle d'un cabinet
ministériel, il est possible que la nouvelle d'une maladie
d'un membre circule informellement, mais l'employeur
n'est pas tenu d'en poser la question.

De informatie over het aantal personen in mijn Kabinet
die al dan niet besmet zijn geweest met COVID-19, valt
onder het medisch beroepsgeheim. In een kleine structuur
zoals een ministerieel kabinet is het mogelijk dat het
nieuws over de ziekte van een personeelslid informeel de
ronde doet, maar de werkgever is niet verplicht daar vragen
over te stellen.

En cas de contamination par le virus, comme pour
l'ensemble des citoyens, il est prévu que les personnes
concernées fassent l'objet d'un suivi via le tracing anonyme
tel que prévu par la législation.

In geval van besmetting door het virus, geldt zoals voor
alle burgers dat de betrokken personen via anonieme tra-
cing worden opgevolgd, zoals in de wetgeving is bepaald.

Cela vaut également pour ce qui concerne les quaran-
taines "cas contact", ou de retour de voyage non-essentiel,
qui relèvent de la vie privée.

Dat geldt ook voor quarantaines na een risicocontact of
bij terugkeer van een niet-essentiële reis, aangelegenheden
die tot de privésfeer behoren.
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Je vous informe que cinq membres de la carrière exté-
rieure ont rempli une quarantaine liée à leur retour de mis-
sion à l'étranger, et ce afin de prendre leurs fonctions au
sein de mon cabinet.

Ik kan u meedelen dat vijf leden van de externe loopbaan
een quarantaine hebben in acht genomen na hun terugkeer
van een missie in het buitenland, en dit om hun functie te
kunnen opnemen in mijn Kabinet.

Enfin, toutes les personnes qui ont été en quarantaine
sont restées en activité de service, c'est-à-dire en télétra-
vail.

Tot slot zijn alle medewerkers die in quarantaine hebben
gezeten actief in dienst gebleven, dit wil zeggen in tele-
werk.

DO 2020202108454
Question n° 218 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 mars 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108454
Vraag nr. 218 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La sécurité de nos diplomates en République démocratique
du Congo.

Veiligheid van onze diplomaten in de Democratische Repu-
bliek Congo.

L'ambassadeur d'Italie en République démocratique du
Congo (RDC) a été tué le 22 février 2021 lors d'une
attaque d'un convoi du Programme alimentaire mondiale
(PAM) dans l'Est de la République démocratique du Congo
(RDC). À l'annonce de la nouvelle vous avez immédiate-
ment exprimé votre indignation et avez présenté vos
condoléances à nos partenaires italiens, ce dont je vous
remercie.

Op 22 februari 2021 werd de Italiaanse ambassadeur van
Italië in de Democratische Republiek Congo (DRC)
gedood tijdens een aanval op een konvooi van het Wereld-
voedselprogramma (WFP) in het oosten van dat land. Toen
dat nieuws aangekondigd werd, hebt u onmiddellijk uw
verontwaardiging uitgedrukt en onze Italiaanse partners
gecondoleerd, waarvoor dank.

Cependant, il est à noter que cette attaque intervient dans
un contexte de plus en plus tendu en RDC, les échanges de
tirs entre diverses factions étant en recrudescence depuis le
début de l'année. En effet, le week-end précédent l'assassi-
nat de M. Lucas Attanasio et son garde du corps, ce ne sont
pas moins de 16 personnes qui ont perdu la vie lors d'une
attaque, semblerait-il, de sécessionnistes katangais à Lubu-
mbashi.

Er moet echter opgemerkt worden dat die aanval
gebeurde in een context van toenemende spanningen in de
DRC, aangezien er sinds het begin van het jaar steeds meer
vuurgevechten tussen verschillende facties plaatvinden. Zo
kwamen er tijdens het weekend vóór de moord op de heer
Luca Attanasio en zijn lijfwacht niet minder dan 16 perso-
nen om het leven tijdens een aanval in Lubumbashi, die
aan de secessionisten uit Katanga toegeschreven wordt.

1. Estimez-vous que les diplomates belges en RDC soient
suffisamment protégés?

1. Bent u van mening dat de Belgische diplomaten in de
DRC voldoende beschermd worden?

2. Comptez-vous renforcer leur protection rapprochée?
Si oui, quels moyens supplémentaires envisagez-vous de
mettre à leur disposition?

2. Bent u van plan om hun close protection aan te scher-
pen? Zo ja, welke bijkomende middelen zult u hun daartoe
dan ter beschikking stellen?

3. Envisagez-vous de leur conseiller de ne pas se rendre
dans certaines régions? Si oui, lesquelles?

3. Overweegt u om hen aan te raden om zich niet naar
bepaalde streken te begeven? Zo ja, welke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 218 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 218 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 maart 2021 (Fr.):
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L'attaque du 22 février 2021 a été un évènement tragique,
qui a coûté la vie à trois personnes, dont l'ambassadeur
d'Italie en RDC, M. Luca Attanasio. Comme je l'ai indiqué
lors de la commission des Relations extérieures du 2 mars
2021, j'ai immédiatement réagi et transmis mes condo-
léances au ministre italien des Affaires étrangères Luigi di
Maio, et ai simultanément condamné cet acte ignoble, qui
démontre le besoin urgent de rétablir la paix dans cette
région où trop de personnes ont perdu la vie.

De aanval van 22 februari 2021 was een zeer tragische
gebeurtenis, die het leven kostte aan drie personen, waar-
onder de Italiaanse ambassadeur in de DRC, de heer Luca
Attanasio. Zoals ik ook zei in de commissie Buitenlandse
Betrekkingen van 2 maart 2021, heb ik onmiddellijk gerea-
geerd en mijn medeleven betuigd aan de Italiaanse minister
van Buitenlandse Zaken, Luigi di Maio, en tegelijkertijd
deze verachtelijke daad veroordeeld, die aantoont dat er
dringend behoefte is aan vrede in deze regio waar al te veel
mensen het leven hebben gelaten.

L'exécution de missions par nos agents sur le terrain est
inhérente au fonctionnement du département des Affaires
étrangères et indispensable pour une diplomatie effective.
Ces missions se font aux quatre coins du monde, en ce
compris dans des zones dites "à risque". Ce risque peut être
par exemple de nature terroriste, criminelle, politique ou
encore lié à la protection de l'information.

De uitvoering van opdrachten door onze ambtenaren op
het terrein is inherent aan de werking van het ministerie
van Buitenlandse Zaken en onontbeerlijk voor een doel-
treffende diplomatie. Deze missies worden uitgevoerd in
alle uithoeken van de wereld, ook in de zogenaamde "risi-
cogebieden". Dit risico kan bijvoorbeeld van terroristische,
criminele of politieke aard zijn, of verband houden met de
bescherming van informatie.

Tenu à un devoir de diligence et de prudence, notre
département veille à ce que ces missions soient encadrées
de façon à limiter au maximum les menaces identifiées.

In het kader van zijn zorgvuldigheids- en voorzichtig-
heidsplicht ziet ons departement erop toe dat deze opdrach-
ten op zo'n manier worden georganiseerd dat de
vastgestelde bedreigingen zoveel mogelijk beperkt wor-
den.

De façon générale, lorsque les services géographiques et/
ou de sécurité sont informés d'une mission dans une zone à
risque, une analyse de la menace est demandée à nos ser-
vices de renseignements et/ou à l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace. Sur base de celle-ci, une série
de dispositions peuvent être proposées au poste concerné.
Cela peut varier entre des mesures de nature purement
informative (p. ex. rappels des lignes de conduite en
matière de protection personnelle) jusqu'à l'observation de
conditions minimales requises (escorte armée, transport en
blindé, route/séjour alternatif, logement sécurisé, etc.).
Dans un nombre limité de nos postes diplomatiques, nos
ambassadeurs bénéficient par ailleurs d'une protection rap-
prochée constante. Tel est le cas pour notre ambassadeur à
Kinshasa.

Algemeen gesproken wordt, wanneer de geografische en/
of veiligheidsdiensten in kennis worden gesteld van een
missie in een risicogebied, een dreigingsanalyse gevraagd
aan onze inlichtingendienst en/of het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse. Op basis hiervan worden dan een
aantal maatregelen voorgesteld aan de betrokken post. Dit
kan gaan om louter informatieve maatregelen (bijv. herin-
neren aan de richtsnoeren inzake persoonlijke bescher-
ming) tot het naleven van minimumvoorschriften (zoals
een gewapende escorte, een gepantserd voertuig, een alter-
natieve route, een beveiligde accommodatie, enz.). Op een
beperkt aantal diplomatieke posten genieten onze ambassa-
deurs ook permanente bescherming. Dit is het geval voor
onze ambassadeur in Kinshasa.

Notre dispositif fait depuis peu l'objet d'une révision pour
limiter davantage toute une série de menaces identifiées.

Het systeem is daarenboven onlangs herzien om een hele
reeks geïdentificeerde bedreigingen verder te beperken.

À titre d'illustration des mesures sécuritaires prises pour
nos fonctionnaires déployés en RDC, je voudrais indiquer
que l'année dernière deux experts en sécurité ont été
envoyés à notre consulat général de Lubumbashi, pour une
mission de plusieurs semaines. Ils ont revu et renforcé les
procédures de sécurité existantes.

Ter illustratie van de veiligheidsmaatregelen die geno-
men worden voor onze ambtenaren in de DRC, wil ik er tot
slot nog op wijzen dat vorig jaar twee veiligheidsexperts
naar ons consulaat-generaal in Lubumbashi gestuurd wer-
den, voor een missie van meerdere weken. Zij hebben de
bestaande veiligheidsprocedures herzien en verscherpt.
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Ces procédures ont été optimalisées à la lumière des cir-
constances sécuritaires locales, et conformément à diffé-
rents scénarios de crise, qui pourraient mener à des
opérations de plus grande ampleur. De telles actions visant
à optimaliser la préparation aux crises et aux situations
sécuritaires imprévues, sont exécutées de manière perma-
nente, en concertation avec les acteurs locaux et avec
d'autres partenaires, notamment à la Défense.

Deze procedures werden geoptimaliseerd in het licht van
de plaatselijke veiligheidsomstandigheden, en conform
verschillende crisisscenario's, die tot grootschaligere ope-
raties zouden kunnen leiden. Dergelijke acties om de
paraatheid voor crises en onzekere veiligheidsomstandig-
heden te optimaliseren, wordt permanent uitgevoerd, in
overleg met de lokale actoren en met andere partners, met
name binnen Defensie.

DO 2020202108542
Question n° 223 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mars 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108542
Vraag nr. 223 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La réunification des deux Irlandes et la possible adhésion
de l'Écosse (QO 13568C).

Hereniging van Ierland en de mogelijke toetreding van
Schotland tot de EU (MV 13568C).

Selon l'ancien premier ministre britannique Gordon
Brown, la pandémie n'a pas affaibli le désir d'indépendance
au sein de la population écossaise, raison pour laquelle il
tire la sonnette d'alarme. Il se pourrait que le Royaume-Uni
disparaisse avec d'un côté ce désir écossais, et de l'autre le
projet du gouvernement local de l'Irlande du nord d'organi-
ser un référendum sur la réunification des deux Irlandes
dans les cinq ans à venir.

Volgens de voormalige Britse premier Gordon Brown is
het onafhankelijkheidsstreven bij de Schotse bevolking
niet afgezwakt door de coronapandemie. Hij luidt dan ook
de alarmbel. Het Verenigd Koninkrijk zou kunnen verdwij-
nen, met aan de ene kant dat Schotse verlangen naar onaf-
hankelijkheid en aan de andere kant het voornemen van de
Noord-Ierse regering om binnen vijf jaar een referendum
over een herenigd Ierland te houden.

1. Est-ce que la Belgique a étudié les conséquences
qu'une réunification des deux Irlandes et l'indépendance de
l'Écosse auraient pour la Belgique?

1. Heeft ons land de mogelijke gevolgen voor België
onderzocht van een herenigd Ierland en een onafhankelijk
Schotland?

2. Est-ce que l'Europe a une position commune vis-à-vis
d'une possible demande d'adhésion à l'Union européenne
venant de l'Écosse dans le cas où elle deviendrait indépen-
dante?

2. Neemt Europa een gemeenschappelijk standpunt in
over een mogelijke aanvraag om toetreding tot de EU van
Schotland voor het geval dat Schotland onafhankelijk zou
worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 223 de
madame la députée Kattrin Jadin du 05 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 223 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 maart
2021 (Fr.):

En réponse à votre question sur un possible referendum
en Irlande du Nord et sur les désirs d'indépendance d'une
partie de la population écossaise, je peux vous assurer que
nos ambassades suivent de près tous les développements
politiques locaux.

In antwoord op uw vraag over een mogelijk referendum
in Noord-Ierland en over de onafhankelijkheidswens van
een deel van de Schotse bevolking, kan ik u verzekeren dat
onze ambassades alle lokale politieke ontwikkelingen
nauwlettend volgen.

En ce qui concerne une possible demande d'adhésion
d'une Écosse indépendante à l'Union européenne, il n'y a
pas de position européenne à ce propos. De manière géné-
rale, les procédures d'adhésion d'un État suivent les dispo-
sitions du Traité sur l'Union européenne.

Over een mogelijke aanvraag tot EU-lidmaatschap van
een onafhankelijk Schotland bestaat geen Europees stand-
punt. In het algemeen verloopt de toetredingsprocedure
van een staat volgens de bepalingen van het Verdrag
betreffende de Europese Unie.
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Il en découle qu'une demande d'adhésion ne saurait être
recevable que si l'État faisant cette demande est reconnu
par chaque État membre de l'Union européenne. Cette
reconnaissance est une compétence nationale des États
membres et il appartiendrait à ceux-ci de se prononcer
avant toute procédure d'adhésion.

Daaruit volgt dat een aanvraag tot lidmaatschap enkel
ontvankelijk is als alle EU-lidstaten de staat die de aan-
vraag doet, erkennen. Die erkenning is een nationale
bevoegdheid van de lidstaten en zij moeten zich dus eerst
uitspreken voordat er een toetredingsprocedure kan wor-
den opgestart.

DO 2020202108543
Question n° 224 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mars 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108543
Vraag nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La situation pandémique au Portugal (QO 13756C). Pandemie in Portugal (MV 13756C).
La situation sanitaire s'aggrave lourdement au Portugal.

L'Allemagne a même déjà envoyé du soutien sous forme
de médecins, infirmiers et militaires pour la mise en place
de nouveaux centres hospitaliers. L'Espagne et l'Autriche,
tout comme la Commission européenne vont également
envoyer du soutien.

De coronasituatie in Portugal verslechtert snel. Duitsland
heeft zelfs al artsen, verpleegkundigen en militairen
gestuurd om nieuwe ziekenhuizen in te richten. Ook
Spanje, Oostenrijk en de EU zullen hulp uitsturen.

Des files d'ambulances devant les hôpitaux se forment et
des patients sont soignés dans les couloirs en attendant que
des lits se libèrent. Le Centre européen de prévention et de
contrôle des maladies a publié des chiffres selon lesquels le
nombre de personnes infectées endéans 14 jours y est de
1.429 pour 100.000 habitants.

Voor de ziekenhuizen staan er rijen ziekenwagens te
wachten. Sommige patiënten worden op de gang verzorgd
totdat er bedden vrijkomen. Uit cijfers van het Europees
Centrum voor ziektepreventie en -bestrijding (ECDC)
blijkt dat er in twee weken tijd 1.429 besmettingen per
100.000 inwoners geregistreerd werden.

Est-ce que la Belgique pense également à envoyer de
l'aide au Portugal? Dans l'affirmative, sous quelle forme
aura lieu ce soutien? Matériel, logistique, humanitaire,
voire même les trois?

Overweegt ook ons land om hulp te sturen naar Portugal?
Zo ja, zal het gaan over materiële, logistieke of humani-
taire hulp of zelfs een combinatie van de drie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 224 de
madame la députée Kattrin Jadin du 05 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 224 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 maart
2021 (Fr.):

En réponse à votre question sur la situation pandémique
au Portugal, nos services sont bien sûr au courant des diffi-
cultés que traverse le pays, qui a subi, durant les deux pre-
miers mois de l'année, une forte accélération de l'épidémie
de COVID-19. Ces deux dernières semaines, la situation
sanitaire semble s'être nettement améliorée (le taux d'infec-
tion sur 14 jours est retombé à 173,8 pour 100.000 habi-
tants, selon le Centre européen de prévention et de contrôle
des maladies).

In antwoord op uw vraag betreffende de pandemische
situatie in Portugal, kan ik u bevestigen dat mijn diensten
uiteraard op de hoogte zijn van de moeilijkheden die het
land treft door de sterke toename van de COVID-19-epide-
mie tijdens de eerste twee maanden van het jaar. De voor-
bije twee weken lijkt de gezondheidssituatie aanzienlijk te
zijn verbeterd (het besmettingsniveau is in twee weken tijd
gedaald tot 173,8 per  100.000 inwoners, volgens het Euro-
pees Centrum voor ziektepreventie en Controle).
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Toutefois, notre poste sur place continue de suivre la
situation de très près, et reste particulièrement attentif aux
besoins que pourraient exprimer les autorités portugaises
dans leur combat contre l'épidémie. À ce stade, le Portugal
n'a toutefois pas activé le mécanisme européen de protec-
tion civile.

Onze post ter plaatse blijft de situatie echter van zeer
nabij opvolgen en blijft bijzonder waakzaam voor de
mogelijke noden die de Portugese autoriteiten zouden heb-
ben in hun strijd tegen de epidemie. Echter, Portugal heeft
tot op heden nog geen beroep gedaan op het EU mecha-
nisme voor civiele bescherming.

Le gouvernement est en outre en contact avec d'autres
États membres européens qui sont également confrontés à
une situation sanitaire compliquée. C'est notamment le cas
de la Slovaquie qui a activé le mécanisme européen de pro-
tection civile pour solliciter un renforcement temporaire
des capacités de soins intensifs (liés au COVID-19).

De regering staat bovendien in contact met andere EU-
lidstaten die eveneens te maken hebben met een ingewik-
kelde sanitaire situatie. Dat is onder meer het geval voor
Slovakije, dat het Europese mechanisme voor civiele
bescherming heeft geactiveerd om een tijdelijke verster-
king van de intensieve-zorgcapaciteit (gelinkt aan COVID-
19) te vragen.

La Belgique a décidé de réagir positivement à cette
demande du gouvernement slovaque, même si les circons-
tances sanitaires en Belgique ont pour conséquence une
capacité d'assistance limitée. La Belgique a ainsi envoyé ce
vendredi 12 mars une équipe médicale spécialisée de
quatre personnes (infirmiers et médecin) via le mécanisme
d'urgence B-FAST. Cette équipe sera déployée dans un
hôpital de Bratislava jusqu'au 21 mars et viendra en appui
à une équipe médicale venue du Danemark.

België heeft beslist om positief in te gaan op deze vraag
van de Slovaakse regering, ook al zijn de mogelijkheden
om bijstand te verlenen door de gezondheidssituatie in Bel-
gië beperkt. Zo heeft België op vrijdag 12 maart via het
noodmechanisme B-FAST een gespecialiseerd medisch
team van vier personen (verplegers en arts) gestuurd. Dit
team zal tot 21 maart worden ingezet in een ziekenhuis in
Bratislava, ter ondersteuning van een medisch team uit
Denemarken.

Cette mission s'inscrit dans une démarche de solidarité
européenne.

Deze missie kadert binnen een Europese solidariteitsaan-
pak.

DO 2020202108544
Question n° 225 de monsieur le député Michel De

Maegd du 05 mars 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108544
Vraag nr. 225 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 05 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'attaque à Lubumbashi du 14 février 2021 (QO 14211C). Aanval in Lubumbashi op 14 februari 2021 (MV 14211C).
Lubumbashi, deuxième ville du Congo et capitale de

l'ancien Katanga, a été le théâtre le 14 février 2021 de
nombreux tirs autour des camps militaires de Kimbembe et
Kibati.

Lubumbashi is de op een na grootste stad van Congo en
de hoofdstad van de vroegere provincie Katanga. Op
14 februari 2021 barste er een geweervuur los rond de
legerbasissen Kimbembe en Kibati.

Cette attaque, que le porte-parole des forces armées
congolaises a attribué au mouvement sécessionniste
Bakata-Katanga, a fait 16 morts, parmi lesquels 12
rebelles, trois militaires et un enfant de militaire.

Bij de aanval, die volgens de woordvoerder van het Con-
golese leger het werk was van militanten van de separatis-
tische militie Bakata Katanga, kwamen 16 mensen om het
leven, onder wie 12 opstandelingen, drie militairen en een
kind van een militair.

1. Pouvez-vous partager les informations dont vous dis-
posez sur cet événement?

1. Over welke informatie beschikt u met betrekking tot
deze aanval?

2. Cette attaque m'amène à m'interroger sur la sécurité de
nos compatriotes présents sur place.

2. Deze aanval roept vragen op over de veiligheid van
onze landgenoten in de regio.

a) Les sites belges, tels que l'école belge et le consulat
général de Belgique, bénéficient-ils d'une sécurité optimale
en ce moment?

a) Zijn de Belgische instellingen, zoals de Belgische
school en het Belgische consulaat-generaal in Lubumbashi,
op dit moment optimaal beveiligd?
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b) La Belgique est-elle menacée d'une manière ou d'une
autre par les récents événements?

b) Wordt ons land op enigerlei wijze bedreigd door de
recente gebeurtenissen?

c) Comment nos autorités garantissent-elles la sécurité de
nos ressortissants ou nos compatriotes sur place?

c) Hoe garandeert onze overheid de veiligheid van onze
landgenoten of onderdanen ter plaatse?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 225 de
monsieur le député Michel De Maegd du 05 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 225 van de heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
05 maart 2021 (Fr.):

L'actualité récente nous a malheureusement rappelé que
la République démocratique du Congo reste touchée par
l'insécurité à divers endroits de son territoire. L'attaque
brutale qui a couté la vie à trois personnes, dont l'ambassa-
deur d'Italie le 22 février, illustre la souffrance à l'Est du
Congo.

De recente actualiteit heeft ons er helaas aan herinnerd
dat de Democratische Republiek Congo op verschillende
plaatsen binnen haar grondgebied nog steeds wordt geteis-
terd door onveiligheid. De brute aanval die op 22 februari
het leven kostte aan drie personen, waaronder de Italiaanse
ambassadeur, illustreert de noodsituatie in Oost-Congo.

Par ailleurs, dans la province du Haut-Katanga au sud-est
du pays, deux camps militaires de Lubumbashi ont été la
cible d'une attaque simultanée des Maï Maï le 14 février: le
camp Kimbembe de la garde républicaine, ainsi que le
dépôt d'armes du camp Kibati.

Daarnaast waren in de zuidoostelijke provincie Haut-
Katanga twee militaire kampen in Lubumbashi op
14 februari het doelwit van een gelijktijdige Maï-Maï aan-
val: het kamp Kimbembe van de Republikeinse Garde en
het wapendepot van het kamp Kibati.

Il est toujours difficile de parler de chiffres et de bilan
lorsqu'il s'agit de vies humaines perdues, de quelque côté
que ce soit. Selon nos informations, pour l'heure, le bilan
fait état de 12 rebelles tués et cinq capturés. Trois militaires
et un enfant d'un militaire sont aussi décédés. L'attaque a
été attribuée au mouvement Bakata-Katanga. Les enquêtes
internes sont toujours en cours.

Het is altijd moeilijk om over cijfers en een balans te pra-
ten als het gaat om het verlies van mensenlevens, langs
welke kant dan ook. Volgens onze informatie zijn er 12
rebellen gedood en vijf gevangen genomen. Drie soldaten
en een kind van een soldaat zijn ook omgekomen. De aan-
val werd toegewezen aan de Bakata-Katanga beweging.
Intern onderzoek is nog gaande.

La communauté belge n'a à aucun moment été visée par
ces attaques, qui à ce jour ont toujours visé des symboles
du pouvoir tels que le gouvernorat ou des bases militaires.

Op geen enkel moment werd de Belgische gemeenschap
het doelwit van deze aanslagen, die tot dusver altijd gericht
waren tegen machtssymbolen zoals het gouverneraat of
militaire basissen.

La sécurité de nos compatriotes est une priorité à tout
moment pour le Consulat Général de Belgique à Lubum-
bashi et le Département des Affaires étrangères.

De veiligheid van onze landgenoten is te allen tijde een
prioriteit voor het Consulaat-Generaal van België in
Lubumbashi en het Departement Buitenlandse Zaken.

Dans ce cadre, deux experts en sécurité ont été envoyés
sur place l'année passée, pour des missions de plusieurs
semaines. Ils ont révisé et amélioré les procédures de sécu-
rité en vigueur.

In dit kader werden vorig jaar twee veiligheidsexperts ter
plaatse gestuurd, voor missies van meerdere weken. Zij
hebben de bestaande veiligheidsprocedures herzien en aan-
gescherpt.

Ces procédures ont été optimisées au vu des conditions
de sécurité locales, et selon différents scénarios de crise,
pouvant mener à des opérations de plus grande envergure.
Cet effort d'optimisation de la préparation aux crises et
conditions sécuritaires incertaines est mené en continu, en
concertation aussi bien avec les acteurs locaux que d'autres
partenaires, notamment au sein de la Défense.

Deze procedures werden geoptimaliseerd in het licht van
de plaatselijke veiligheidsomstandigheden, en conform
verschillende crisisscenario's, die tot grootschaligere ope-
raties zouden kunnen leiden. Deze actie om de paraatheid
voor crises en onzekere veiligheidsomstandigheden te opti-
maliseren, wordt permanent uitgevoerd, in overleg met de
lokale actoren en met andere partners, met name binnen
Defensie.



QRVA 55 045
31-03-2021

105

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le Consulat Général est en dialogue constant avec les
autorités congolaises qui sont en première ligne pour les
questions sécuritaires. Les sites du consulat et de l'école
sont tous deux protégés par des murs d'enceintes équipés
de barbelés et font l'objet d'une surveillance par une société
de gardiennage jour et nuit. Le Consulat Général dispose
d'un plan de crise qui est régulièrement mis à jour. Un sys-
tème pyramidal de sécurité a été mis en place avec la com-
munauté belge et des réunions de sécurité se tiennent à
échéance régulière avec les responsables.

Het Consulaat-Generaal staat voortdurend in dialoog met
de Congolese autoriteiten, die in de eerste lijn instaan voor
veiligheidskwesties. Zowel het consulaat als de school
worden beschermd door omheiningen met prikkeldraad en
worden dag en nacht bewaakt door een beveiligingsfirma.
Het Consulaat-Generaal heeft een crisisplan dat regelmatig
wordt bijgewerkt. Met de Belgische gemeenschap is een
piramidesysteem voor de veiligheid opgezet en er worden
regelmatig veiligheidsvergaderingen gehouden met de ver-
antwoordelijken.

Des échanges permanents ont lieu avec les autorités
congolaises sur le niveau de menace et des consignes de
prudence sont envoyées très rapidement à l'ensemble de la
communauté belge en cas d'alerte.

Er wordt permanent met de Congolese autoriteiten over-
leg gepleegd over het niveau van de dreiging en er worden
zeer snel waarschuwingsinstructies gestuurd naar de hele
Belgische gemeenschap in geval van alarm.

DO 2020202108571
Question n° 231 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mars 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108571
Vraag nr. 231 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le vol de cryptomonnaies par la Corée du Nord (QO
14132C).

Diefstal van cryptomunten door Noord-Korea (MV
14132C).

La Corée du Nord aurait dérobée ces derniers mois plus
de 300 millions de dollars en cryptomonnaies par le biais
d'attaques informatiques. Ainsi, le régime a su financer ses
programmes nucléaires et balistiques. Ces informations
ressortent d'un rapport confidentiel des Nations Unis.

Noord-Korea zou de voorbije maanden via cyberaanval-
len voor meer dan 300 miljoen dollar cryptomunten ont-
vreemd hebben. Op die manier kon het regime zijn
programma's voor nucleaire wapens en ballistische raket-
ten financieren. Dat blijkt uit een vertrouwelijk rapport van
de Verenigde Naties.

D'après mes informations, ce ne serait pas la première
fois que la Corée du Nord agit de cette manière pour trou-
ver de l'argent. Et comme le marché de bitcoins est actuel-
lement en grande progression, les craintes sont nombreuses
que les pirates informatiques puissent en tirer un gros
bénéfice financier.

Volgens mijn informatie zou het niet de eerste keer zijn
dat Noord-Korea op deze manier te werk gaat om aan geld
te raken. Aangezien de handel in bitcoins momenteel volop
floreert, zijn velen bevreesd dat de hackers daar enorm veel
geld mee kunnen buitmaken.

1. Avez-vous pris connaissance de ces attaques informa-
tiques par la Corée du Nord?

1. Hebt u van deze cyberaanvallen door Noord-Korea
kennisgenomen?

2. Des Belges seraient-ils parmi les victimes dérobées? 2. Zouden er ook Belgen bij de slachtoffers van de cyber-
diefstallen zijn?

3. Quelles sont les mesures qui ont été prises pour endi-
guer la possibilité de s'enrichir de telle manière?

3. Welke maatregelen werden er genomen om het onmo-
gelijk te maken dat men zich op een dergelijke manier ver-
rijkt?

4. N'existe-il pas de solutions pour récupérer les sommes
volées?

4. Bestaan er geen oplossingen om de buitgemaakte
bedragen te recuperen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 231 de
madame la députée Kattrin Jadin du 05 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 231 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 maart
2021 (Fr.):

Le SPF Affaires étrangères ne dispose pas, pour le
moment, d'éléments spécifiques dans ce dossier. La Corée
du Nord a en effet été accusée à plusieurs reprises d'avoir
mené des cyberattaques. Il est question de vols mais égale-
ment de demandes de rançons dans le cadre d'attaques de
type ransomware. Ces activités permettent à la Corée du
Nord d'accroître ses sources de revenus et ainsi de contour-
ner les sanctions internationales dont elle fait l'objet.

Op dit ogenblik beschikt de FOD Buitenlandse Zaken
niet over specifieke elementen in dit dossier. Het is juist
dat Noord-Korea er reeds verschillende malen van
beschuldigd is cyberaanvallen te hebben uitgevoerd. Er is
sprake van diefstal, maar ook van afpersing bij aanvallen
van het type ransomware. Deze activiteiten stellen Noord-
Korea in staat om zijn bronnen van inkomsten uit te brei-
den en daarbij de internationale sancties te omzeilen waar-
aan het land onderworpen is.

Le Comité 1718 du Conseil de Sécurité des Nations
Unies contrôle l'application des sanctions imposées à la
Corée du Nord au travers de différentes résolutions. La
Belgique pourra prendre connaissance de nouveaux élé-
ments éventuels lorsque le rapport final du Groupe
d'Experts sera officiellement publié.

Het Comité 1718 van de VN-Veiligheidsraad houdt mid-
dels verschillende resoluties toezicht op de toepassing van
de sancties die aan Noord-Korea zijn opgelegd. België zal
kennis kunnen nemen van eventuele nieuwe elementen
eens het eindrapport van de Expertengroep officieel gepu-
bliceerd is.

Les cryptomonnaies soulèvent de nombreuses questions
en matière de lutte contre les activités criminelles et leur
financement. Des échanges internationaux se tiennent
régulièrement sur le sujet, notamment dans le cadre d'Inter-
pol afin de permettre aux différents services de police de se
familiariser avec le phénomène et d'échanger sur les défis
que cela pose.

De cryptomunten roepen vele vragen op inzake de
bestrijding van criminele activiteiten en hun financiering.
Hierover wordt internationaal gediscussieerd, onder andere
in het kader van Interpol, teneinde de verschillende politie-
diensten vertrouwd te maken met het fenomeen en van
gedachten wisselen over de uitdagingen waarvoor het ons
stelt.

Pour des informations spécifiques sur l'occurrence de
vols de crypto monnaie en Belgique, la nationalité des vic-
times et les mesures prises pour protéger le public de ce
type d'attaques cyber et leur permettre d'obtenir justice, je
vous invite à vous adresser à ma collègue la ministre de
l'Intérieur.

Voor specifieke informatie over diefstal van cryptogeld
in België, de nationaliteit van de slachtoffers en de maatre-
gelen die zijn genomen om het publiek te beschermen
tegen dit soort cyberaanvallen en hen toe te laten recht te
halen, nodig ik u uit om u te richten tot mijn collega van
Binnenlandse Zaken.
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DO 2020202108586
Question n° 234 de madame la députée Ellen Samyn du

08 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108586
Vraag nr. 234 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'attentat mortel contre deux femmes juges à Kaboul (QO
12688C).

Aanslagen Kaboel. - Dood van twee vrouwelijke rechters
(MV 12688C).

Le 17 janvier 2021, deux femmes juges à la Cour
suprême ont été abattues à Kaboul. Toutes deux se ren-
daient à la Cour suprême à bord d'un véhicule du tribunal,
lorsqu'elles sont tombées dans une embuscade et ont été
abattues. Le chauffeur a survécu à l'attentat.

Op 17 januari 2021 werden in Kaboel twee vrouwelijke
rechters van het Hooggerechtshof doodgeschoten. De twee
vrouwelijke rechters waren in een auto van het Hoogge-
rechtshof op weg naar hun werk toen ze in een hinderlaag
werden gelokt en om het leven werden gebracht. De chauf-
feur overleefde de aanslag.

Plusieurs Afghans célèbres, tels que des journalistes, des
responsables politiques et des militants des droits humains
ont été assassinés ces dernières semaines en Afghanistan.
Alors que l'organisation terroriste EI a régulièrement
revendiqué de tels attentats, les autorités de Kaboul
imputent ces violences aux talibans.

De afgelopen weken werden er in Afghanistan verschil-
lende bekende Afghanen, zoals journalisten, politici en
mensenrechtenactivisten, om het leven gebracht. De auto-
riteiten in Kaboel wijzen voor dat geweld naar de taliban,
hoewel terreurorganisatie IS regelmatig dergelijke aansla-
gen heeft opgeëist.

1. Il nous revient que des négociateurs du gouvernement
afghan et des talibans radicaux s'efforcent de conclure un
accord de paix au Qatar. Pourriez-vous nous fournir de plus
amples informations à ce sujet?

1. Onderhandelaars van de Afghaanse regering en de
radicale Taliban in Qatar proberen naar verluidt een vre-
desakkoord te sluiten, kan u hier wat meer duiding over
geven?

2. Dès lors que le gouvernement afghan accuse les tali-
bans d'être responsables des récents attentats, le prétendu
processus de paix ne risque-t-il pas d'être compromis? De
leur côté, les talibans accusent le gouvernement afghan.

2. Brengen dergelijk aanslagen dit zogenaamde vredes-
proces niet in gedrang aangezien de Afghaanse regering de
Taliban ervan beschuldigt achter de recente aanslagen te
zitten; de Taliban daarentegen beschuldigt dan weer de
Afghaanse regering.

3. Connaît-on les commanditaires du récent attentat
visant les deux femmes juges?

3. Is er duidelijkheid wie er achter deze recente aanslag
op de twee vrouwelijke rechters zit?

4. Pourrait-il s'agir, dans ce cas précis, de violences liées
au genre?

4. Is er in deze sprake van gendergerelateerd geweld?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 234 de
madame la députée Ellen Samyn du 08 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 234 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 maart
2021 (N.):

Sur base de l'accord entre les États-Unis et les talibans du
29 février 2020, des négociations intra-afghanes ont été
lancées le 12 septembre 2020 à Doha. À l'exception d'un
accord sur des questions de procédure en décembre 2020,
aucun résultat satisfaisant n'a été obtenu jusqu'à présent
dans ces négociations politiques.

Op basis van het akkoord tussen de Verenigde Staten en
de taliban van 29 februari 2020 werden intra-Afghaanse
onderhandelingen op 12 september 2020 in Doha gelan-
ceerd. Met uitzondering van een akkoord over procedurele
kwesties in december 2020 werd tot nu toe geen bevredi-
gend resultaat in deze politieke onderhandelingen geboekt.
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Les États-Unis s'étaient engagés à retirer leurs troupes
d'Afghanistan pour le 1er mai 2021, en échange d'une par-
ticipation effective des talibans à des négociations directes
avec le gouvernement afghan, en vue de conclure un
accord de paix. Les talibans s'étaient également engagés à
une forte diminution de la violence, à la rupture de leurs
liens avec les groupes terroristes et à l'absence d'attaque
contre les troupes étrangères.

De Verenigde Staten hadden zich verbonden hun troepen
tegen 1 mei 2021 vanuit Afghanistan terug te trekken in
ruil voor de taliban efficiënte deelneming aan directe
onderhandelingen met de Afghaanse regering, met het doel
een vredesakkoord te sluiten. De taliban hadden zich ook
voor een sterke vermindering van het geweld, het afbreken
van hun banden met de terroristische groepen en geen aan-
val tegen de buitenlandse troepen verbonden.

Les talibans n'ont pas respecté la majorité de leurs enga-
gements. Le niveau de violence reste inacceptablement
élevé.

De taliban hebben de meerderheid van hun verbintenis-
sen niet nagekomen. Het niveau van geweld blijft onaan-
vaardbaar hoog.

Dans ce contexte négatif, la nouvelle administration amé-
ricaine a décidé de soumettre l'accord US-taliban à un
réexamen approfondi dont les résultats sont encore atten-
dus.

Tegen deze negatieve achtergrond heeft de nieuwe Ame-
rikaanse administratie beslist het US-taliban akkoord aan
een grondige herziening te onderwerpen, waarvan de resul-
taten nog verwacht worden.

À Doha, Kaboul et Islamabad, de nombreuses consulta-
tions politiques sont actuellement en cours entre les États-
Unis, le gouvernement afghan, les talibans et les grands
acteurs régionaux et internationaux concernant le cadre
politique et institutionnel futur de l'Afghanistan. L'objectif
est de donner une nouvelle impulsion aux négociations
politiques et d'arriver à un cessez-le-feu global, ce qui per-
mettrait d'envisager le retrait de la Resolute Support Mis-
sion.

In Doha, Kaboul en Islamabad zijn er heden veel diplo-
matieke consultaties aan de gang tussen de Verenigde Sta-
ten, de Afghaanse regering, de taliban en de grote
internationale en regionale actoren over het toekomstige
politiek en institutioneel kader van Afghanistan. Het doel
is een nieuw impuls aan de politieke onderhandelingen te
geven en een globaal staakt-het-vuur te bereiken, wat de
planning van de terugtrekking van de Resolute Support
Mission mogelijk zou maken.

L'attentat contre les deux femmes juges, le 21 janvier à
Kaboul, n'est malheureusement pas un acte de terreur isolé.
Sur base des statistiques de la mission UNAMA, le nombre
des attentats ciblés a fortement augmenté depuis le début
des négociations de paix intra-afghanes. Depuis 2018, 68
défenseurs des droits de l'homme et journalistes ont été
tués.

De aanslag op twee vrouwelijke rechters op 21 januari in
Kaboel is jammer genoeg geen geïsoleerde terreurdaad.
Volgens de statistieken van de UNAMA-missie, is het aan-
tal gerichte aanvallen sinds de start van de intra-Afghaanse
vredesgesprekken sterk toegenomen. Sinds 2018 zijn er 68
mensenrechtenverdedigers en journalisten gedood.

Les Affaires étrangères ne disposent d'aucune informa-
tion précise sur les responsabilités liées à l'attentat contre
les deux femmes juges.

Buitenlandse Zaken beschikt niet over precieze informa-
tie over de verantwoordelijkheden met betrekking tot de
aanslag tegen de twee vrouwelijke rechters.

Cet attentat ne doit pas être considéré seulement comme
un acte lié au genre. C'est également un coup porté contre
l'état de droit et contre les représentants officiels des insti-
tutions légales d'Afghanistan.

Deze aanslag kan niet alleen als gendergerelateerd gezien
worden. Het is ook een slag tegen de rule of law en tegen
de officiële vertegenwoordigers van de legale instellingen
van Afghanistan.

Je peux vous assurer que, en coopération avec nos parte-
naires européens et like-minded, la Belgique continuera à
suivre de près les développements futurs en Afghanistan.

Ik kan u verzekeren dat België in samenwerking met
onze Europese en like-minded partners de verdere ontwik-
kelingen in Afghanistan van nabij zal blijven volgen.
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DO 2020202108587
Question n° 235 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 08 mars 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108587
Vraag nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 08 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le survol d'avions militaires chinois au-dessus des eaux
contrôlées par Taïwan (QO 13939C).

Vluchten van Chinese militaire vliegtuigen boven door Tai-
wan gecontroleerde wateren. (MV 13939C)

Le weekend du 23 janvier 2021, Taïwan a signalé une
importante incursion d'avions de combat chinois au-dessus
des eaux entre la partie sud de Taïwan et les îles Pratas
contrôlées par Taiwan, en mer de Chine méridionale. Le
ministère taïwanais de la Défense a indiqué que huit avions
bombardiers chinois capables de transporter des armes
nucléaires, quatre avions de chasse et un avion anti-sous-
marin sont entrés le 23 janvier dans la zone d'identification
de défense aérienne du sud-ouest.

Volgens Taiwan hebben in het weekend van 23 januari
2021 talrijke Chinese straaljagers boven de wateren tussen
Zuid-Taiwan en de door Taiwan gecontroleerde Pratas-
eilanden in de Zuid-Chinese Zee gevlogen. Het Taiwanese
ministerie van Defensie heeft verklaard dat op 23 januari
acht Chinese bommenwerpers die kernwapens kunnen ver-
voeren, vier jachtvliegtuigen en een antiduikbootvliegtuig
de zuidwestelijke identificatiezone van de luchtverdedi-
ging binnengedrongen zijn.

Selon les statistiques du ministère de la Défense
taiwanais, la Chine s'est livrée à de telles manoeuvres mili-
taires sur un total de 92 jours en 2020, dont 73 jours de
septembre à décembre.

Volgens de statistieken van het Taiwanese ministerie van
Defensie heeft China in 2020 gedurende in totaal 92 dagen
dergelijke militaire manoeuvres uitgevoerd, waarvan 73
dagen in de periode van september tot december.

Les tensions entre la Chine et Taiwan se sont intensifiées
ces dernières années et Pékin n'a pas exclu les recours à la
force pour reprendre l'île.

De spanningen tussen China en Taiwan zijn de jongste
jaren geëscaleerd en Peking heeft niet uitgesloten dat het
het eiland met geweld zou veroveren.

L'administration américaine a intensifié ses relations
avec Taipei. Depuis lors, Pékin exerce de plus en plus de
pressions militaires, diplomatiques et économiques contre
Taïwan. La Chine étend son influence de manière agressive
et teste les limites de sa puissance dans la région Indo-
Pacifique mais aussi avec les États-Unis.

De Amerikaanse regering heeft haar betrekkingen met
Taipei geïntensiveerd. Sindsdien oefent Peking in toene-
mende mate militaire, diplomatieke en economische druk
uit op Taiwan. China breidt zijn invloed op agressieve
wijze uit en tast de grenzen van zijn macht in de regio van
de Indische en de Stille Oceaan en in zijn verhouding met
de Verenigde Staten af.

Suite à ces intimidations de la part de la Chine, le dépar-
tement d'État américain a réaffirmé son soutien à Taiwan
en demandant à Pékin de cesser les pressions à l'égard de
Taipei.

Als gevolg van die intimidaties door China heeft het
Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken opnieuw
zijn steun aan Taiwan bevestigd en Peking gevraagd Taipei
niet langer onder druk te zetten.

1. Quelle est la réaction de la Belgique par rapport à ces
intimidations de Pékin à l'égard de Taiwan? Avez-eu des
échanges avec le représentant de Taiwan en Belgique
concernant la situation sur place?

1. Wat is de reactie van België op de intimidatie van Tai-
wan door Peking? Hebt u met de vertegenwoordiger van
Taiwan in België van gedachten gewisseld over de situatie
ter plaatse?

2. À l'instar des États-Unis, l'UE envisage-t-elle une
déclaration appelant la Chine à arrêter immédiatement ces
pressions? Des mesures à l'égard de la Chine sont-elles
envisagées?

2. Overweegt de EU in navolging van de Verenigde Sta-
ten een verklaring af te leggen waarin China ertoe opgeroe-
pen wordt die druk onmiddellijk te beëindigen? Worden er
maatregelen tegen China overwogen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 235 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 08 mars
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 235 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
08 maart 2021 (Fr.):

Les tensions dans le détroit de Taïwan et en Mer de
Chine méridionale ont sensiblement augmenté depuis un
peu plus d'un an. En témoignent les incursions chinoises
dans la zone d'identification de défense aérienne
taiwanaise et, de manière plus préoccupante, les franchis-
sements par des jets chinois de ladite 'ligne médiane',
considérée jusqu'il y a peu, aussi bien par Pékin que par
Taipei, comme une ligne de non-franchissement.

De spanningen in de Straat van Taiwan en in de Zuid-
Chinese Zee zijn sinds iets meer dan een jaar aanzienlijk
toegenomen. Getuigen daarvan het Chinese binnendringen
in de Taiwanese Identificatiezone voor Luchtverdediging
en, wat verontrustender is, het overschrijden door Chinese
jets van de zogenaamde 'mediaanlijn' die tot voor kort
zowel door Beijing als door Taipei als een niet te over-
schrijden lijn gold.

La Belgique s'inquiète de cette détérioration de l'environ-
nement sécuritaire dans la région. Notre pays appelle
toutes les parties à la retenue, à résoudre leurs différences
de manière pacifique par le dialogue constructif et à éviter
d'entreprendre toute action qui mettrait à mal le statu quo.

België is bezorgd om deze verslechterde veiligheidssitua-
tie in de regio. Ons land roept alle partijen op om zich
terughoudend op te stellen, hun geschillen vreedzaam en
via constructieve dialoog op te lossen en elke actie te ver-
mijden die de status quo zou ondermijnen.

Je n'ai pas eu de contact avec le représentant de Taïwan. Ik heb geen contact gehad met de vertegenwoordiger van
Taiwan.

S'agissant de l'Union européenne, je n'ai pas connais-
sance d'une initiative de déclaration de la part du Service
européen pour l'Action extérieure vis-à-vis de la Chine sur
les relations Cross-Strait actuelles.

Wat de Europese Unie betreft heb ik geen weet van een
initiatief van de Europese Dienst voor extern optreden om
tegenover China een verklaring over de huidige Cross-
Strait relaties af te leggen.

Le Parlement européen a voté le 20 janvier dernier deux
résolutions appelant notamment à un développement
constructif des relations entre les deux rives du détroit de
Taïwan, sans initiatives déstabilisatrices, ni coercition de
part et d'autre.

Het Europees Parlement heeft op 20 januari jl. twee reso-
luties goedgekeurd die onder meer oproepen tot een con-
structieve ontwikkeling van de relaties tussen de twee
oevers van de Straat van Taiwan, zonder destabiliserende
initiatieven noch dwang van weerszijden.

DO 2020202108589
Question n° 236 de madame la députée Nahima Lanjri

du 08 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108589
Vraag nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 08 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La renonciation à une seconde nationalité (QO 14161C). Verzaken aan tweede nationaliteit (MV 14161C).
Le 4 février 2021, la Chambre a adopté la proposition de

résolution visant à faciliter la renonciation à la nationalité
étrangère par les Belges possédant la double nationalité ou
plusieurs nationalités (Doc. parl. 55K0903). Ce texte
consacre le principe autorisant les Belges qui le souhaitent
à renoncer à une ou plusieurs nationalités. Je suis parfaite-
ment consciente du fait que cette proposition de résolution
vient à peine d'être adoptée, mais j'ai néanmoins déjà reçu
divers témoignages de citoyens rencontrant des difficultés
dans la renonciation à leur deuxième nationalité.

Op 4 februari 2021 keurden we in de Kamer de resolutie
met het oog op het faciliteren van het verzaken aan de
vreemde nationaliteit door Belgen met de dubbele nationa-
liteit of met meerdere nationaliteiten (Parl. Doc. 55K0903)
goed. Daarin werd het principe bevestigd dat landgenoten
die afstand willen doen van een of meerdere nationaliteiten
dit moeten kunnen. Ik begrijp dat deze resolutie nog maar
pas gestemd werd maar ik heb inmiddels al verschillende
reacties ontvangen van burgers die moeilijkheden onder-
vinden bij het verzaken aan hun tweede nationaliteit.
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Tout Belge qui souhaite renoncer à sa seconde nationalité
doit d'abord s'adresser aux autorités concernées et à leur
consulat. L'expérience démontre toutefois que cette
démarche est souvent laborieuse. Le premier article de la
proposition de résolution adoptée demande, dès lors, au
gouvernement de prendre des initiatives afin d'assister dans
leurs démarches les ressortissants belges qui souhaitent
renoncer à une ou plusieurs nationalités.

Wanneer Belgen wensen afstand te doen van hun tweede
nationaliteit, dienen zij zich in eerste instantie te richten tot
de betrokken overheid en diens consulaten. De ervaring
leert echter dat dit vaak zeer moeilijk verloopt. In het eerste
artikel van de aangenomen resolutie wordt de regering dan
ook verzocht initiatieven te nemen om Belgische onderda-
nen die willen verzaken aan één of meerdere nationalitei-
ten bij te staan bij hun demarches.

1. Quelles dispositions prendrez-vous afin d'exécuter la
résolution précitée? Quelles initiatives déploierez-vous
afin d'aider nos compatriotes qui souhaitent renoncer à une
ou plusieurs nationalités?

1. Hoe zal u uitvoering geven aan deze resolutie? Welke
stappen zal u ondernemen om onze landgenoten die willen
verzaken aan een of meerdere nationaliteiten bij te staan?

2. Envisagez-vous la création d'un point d'information
auprès du SPF Affaires étrangères auquel pourraient
s'adresser les personnes qui souhaitent renoncer à leur deu-
xième nationalité pour obtenir des informations et de
l'assistance? Les citoyens pourraient y trouver des informa-
tions sur les procédures à suivre, ainsi que sur l'approche
des différents États et identifier, de cette manière, les
démarches à accomplir.

2. Denkt u eraan om een infopunt bij de FOD Buiten-
landse Zaken op te richten waar mensen die aan een
tweede nationaliteit wensen te verzaken kunnen aanklop-
pen voor informatie en begeleiding? Hier zouden mensen
terechtkunnen voor informatie over de te volgen procedu-
res alsook over de aanpak in de verschillende landen zodat
deze mensen weten welke stappen ze kunnen ondernemen.

3. Évoquerez-vous prochainement ce problème à l'occa-
sion d'une concertation prévue avec un ou plusieurs des
pays concernés?

3. Zal u binnenkort deze problematiek aankaarten tijdens
een gepland overleg met een of meerdere van de betrokken
landen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 30 mars 2021, à la question n° 236 de
madame la députée Nahima Lanjri du 08 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
30 maart 2021, op de vraag nr. 236 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 08 maart
2021 (N.):

Je suis bien consciente que certains compatriotes qui ont
plusieurs nationalités sont préoccupés par les obstacles -
qui peuvent parfois être définitifs - à renoncer à leur autre
nationalité. C'est cette préoccupation qui est clairement
exprimée dans la résolution du Parlement.

Ik ben er goed van bewust dat sommige landgenoten die
meerdere nationaliteiten bezitten, verontrust zijn over
belemmeringen - die soms definitief kunnen zijn - om
afstand te doen van hun andere nationaliteit. Het is deze
bekommernis die duidelijk wordt uitgedrukt in de resolutie
van het Parlement.

Les services des Affaires étrangères sont en contact régu-
lier avec les missions diplomatiques et consulaires à
Bruxelles. Ceci permet d'attirer l'attention sur la résolution
et donc aussi sur l'inquiétude des Belges confrontés à cette
difficulté.

De diensten van Buitenlandse Zaken hebben regelmatig
contact met de diplomatieke en consulaire missies in Brus-
sel. Dit biedt de mogelijkheid om de aandacht te vestigen
op de resolutie en zo ook op de ongerustheid van de Belgen
die met deze moeilijkheid worden geconfronteerd.

Je prêterai également attention aux développements
entourant cette problématique dans d'autres États membres
de l'Union européenne, comme par exemple aux Pays-Bas.

Verder zal ik ook aandacht hebben voor de ontwikkelin-
gen rond deze problematiek in andere lidstaten van de
Europese Unie, bij voorbeeld in Nederland.



112 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La non-ingérence dans les affaires intérieures d'un pays
tiers, comme par exemple les relations entre les États et
leurs ressortissants, est cependant l'un des principes fonda-
mentaux des relations internationales, tel qu'énoncé à
l'article 55 de la Convention de Vienne de 1963 sur les
relations consulaires. La diplomatie belge doit respecter ce
devoir de non-ingérence.

De niet-inmenging in de interne aangelegenheden van
een derde land, zoals bij voorbeeld de relatie tussen Staten
en hun onderdanen, is echter één van de basisbeginselen
van internationale betrekkingen, zoals uitgedrukt in artikel
55 van de Conventie van Wenen van 1963 inzake consu-
laire betrekkingen. De Belgische diplomatie dient zich te
houden aan die plicht tot niet-inmenging.

DO 2020202108591
Question n° 237 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 08 mars 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108591
Vraag nr. 237 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les négociations du Traité de l'ONU sur les Entreprises et
droits de l'homme (QO 14184C).

Onderhandelingen over het VN-verdrag over bedrijven en
mensenrechten (MV 14184C).

Le 14 janvier 2021, la Chambre a adopté la résolution
visant à soutenir un Traité contraignant de l'ONU sur les
Entreprises et droits de l'homme.

Op 14 januari 2021 heeft de Kamer de resolutie aangeno-
men betreffende de ondersteuning van een bindend VN-
verdrag inzake "Ondernemingen en Mensenrechten".

Or, la prochaine deadline pour envoyer les commentaires
au président-rapporteur du groupe de travail à l'ONU est
déjà fin février 2021. La prochaine session de négociations
à l'ONU aura lieu en octobre 2021.

De volgende deadline om commentaar te bezorgen aan
de voorzitter-rapporteur van de VN-werkgroep is echter al
eind februari 2021. De volgende onderhandelingssessie
van de VN vindt al plaats in oktober 2021.

1. Avez-vous pu développer au niveau de la Belgique une
position sur le dernier texte de projet avec les administra-
tions concernées et la société civile, pour envoyer les com-
mentaires au président-rapporteur?

1. Hebt u samen met de betrokken administraties en het
maatschappelijke middenveld een Belgisch standpunt kun-
nen opstellen over de recentste ontwerptekst in het licht
van het commentaar dat aan de voorzitter-rapporteur
bezorgd moet worden?

2. L'UE a-t-elle un mandat pour reprendre les négocia-
tions au niveau de l'ONU? Où en sont les discussions pour
obtenir une position commune?

2. Is de EU ertoe gemachtigd om de onderhandelingen op
het niveau van de VN over te nemen? Hoever staat het met
de gesprekken die tot een gemeenschappelijk standpunt
moeten leiden?

3. Parallèlement à la recherche d'une position commune
via un mandat clair de l'UE, la Belgique a-t-elle entamé des
démarches pour constituer une coalition ad hoc avec
d'autres États européens au cas où l'UE serait incapable de
fournir un mandat de négociation d'ici la prochaine session
de négociation en octobre?

3. Heeft ons land, parallel met de zoektocht naar een
gemeenschappelijk standpunt via een duidelijk EU-man-
daat, stappen gezet om een ad-hoccoalitie te vormen met
andere Europese landen voor het geval dat de EU geen
onderhandelingsmandaat zou kunnen voorleggen tegen de
volgende onderhandelingssessie in oktober?

4. La Belgique participe-t-elle déjà activement aux
consultations informelles?

4. Neemt ons land al actief deel aan het informele over-
leg?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 237 de
monsieur le député Samuel Cogolati du 08 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 237 van de heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van 08 maart
2021 (Fr.):
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En réponse à vos questions spécifiques, je voudrais rap-
peler qu'une part importante des aspects abordés dans ce
texte sont de la compétence de l'UE. Les États membres de
l'UE ne peuvent en effet pas intervenir dans un domaine de
compétence qui appartiendrait exclusivement à l'UE.
J'ajoute qu'en Belgique, certains aspects sont du ressort des
régions.

In antwoord op uw specifieke vragen zou ik u eraan wil-
len herinneren dat een belangrijk deel van de in deze tekst
behandelde aspecten onder de bevoegdheid van de EU valt.
De lidstaten van de EU kunnen zich niet mengen in een
bevoegdheidsgebied dat uitsluitend aan de EU toebehoort.
Ik zou hieraan willen toevoegen dat in België bepaalde
aspecten onder de bevoegdheid van de gewesten vallen.

La Belgique travaille en coopération avec d'autres États
membres de l'UE partageant les mêmes vues à plaider acti-
vement auprès des institutions européennes pour un enga-
gement fort de l'UE dans les prochaines étapes des
négociations du traité. La volonté des États membres ne se
traduit toutefois pas encore dans un engagement de l'Union
européenne, qui n'a pas soumis d'observations avant
l'échéance de fin février.

België werkt samen met andere like-minded EU-lidstaten
om bij de Europese instellingen actief te pleiten voor een
sterke betrokkenheid van de EU bij de volgende fasen van
de verdragsonderhandelingen. De wil van de lidstaten is
echter nog niet omgezet in een verbintenis van de Europese
Unie, die vóór de uiterste datum van half maart geen
opmerkingen heeft ingediend.

Nos efforts, conjoints avec ceux de plusieurs États
membres, se poursuivent en faveur d'un engagement plus
actif de l'UE dans cette négociation. Ainsi, les Conclusions
du Conseil sur les priorités de l'UE en 2021 dans les
enceintes des Nations Unies consacrées aux droits humains
stipulent que l'UE participera activement aux discussions
des Nations Unies sur un instrument juridiquement contrai-
gnant sur les entreprises et les droits humains. Ceci dans le
but de promouvoir un instrument qui puisse renforcer effi-
cacement la protection des victimes de violations des droits
humains et d'abus liés aux entreprises, et créer des condi-
tions plus équitables au niveau mondial.

Samen met andere lidstaten blijven wij ijveren voor een
actievere betrokkenheid van de EU bij deze onderhandelin-
gen. In de conclusies van de Raad over de prioriteiten van
de EU voor 2021 in VN-mensenrechtenfora staat bijvoor-
beeld dat de EU actief zal deelnemen aan de VN-bespre-
kingen over een juridisch bindend instrument inzake
bedrijfsleven en mensenrechten. Doel is een instrument te
bevorderen dat slachtoffers van mensenrechtenschendin-
gen en bedrijfsgerelateerde misbruiken daadwerkelijk
beter kan beschermen en dat wereldwijd gelijke spelregels
tot stand kan brengen.

Je puis vous assurer que la Belgique poursuivra ses
efforts pour promouvoir et renforcer l'implication euro-
péenne sur la thématique Entreprises et droits humains y
compris à travers une contribution constructive lors des
sessions du Groupe intergouvernemental sur les sociétés
transnationales et autres entreprises.

Ik kan u verzekeren dat België zijn inspannen zal voort-
zetten om de Europese betrokkenheid op het gebied van
bedrijfsleven en mensenrechten te bevorderen en te ver-
sterken, onder meer door een constructieve bijdrage te
leveren tijdens de zittingen van de Intergouvernementele
Groep inzake Transnationale Ondernemingen en andere
Bedrijfsondernemingen.

DO 2020202108616
Question n° 242 de madame la députée Annick

Ponthier du 08 mars 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108616
Vraag nr. 242 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 08 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Congo oriental. - Assassinat de l'ambassadeur d'Italie. Oost-Congo. - Moord op Italiaans ambassadeur.
L'ambassadeur d'Italie, M. Attanasio, a été atteint par un

tir d'armes à feu alors qu'il visitait un projet scolaire du
Programme alimentaire mondial des Nations unies. Il a
succombé à ses blessures.

Bij een bezoek aan een schoolproject van het VN-
Wereldvoedselprogramma in Oost-Congo geraakte de Itali-
aanse ambassadeur Attanasio betrokken in een vuurge-
vecht. Hij overleed aan verwondingen die hij daarbij
opliep.
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1. Pouvez-vous fournir des précisions sur les événements
et les circonstances qui les ont entourés?

1. Kunt u toelichting geven bij de gebeurtenissen en de
omstandigheden waarin het verliep?

2. En sait-on plus depuis sur le groupement responsable
de l'attentat?

2. Is er intussen meer bekend over de groepering die ver-
antwoordelijk is voor de aanslag?

3. Est-il exact que la sécurité sur place laissait à désirer,
vu les attentats et les attaques perpétrés précédemment
contre des expatriés et autres à cet endroit précis/dans la
région concernée? Quelles sont les causes de cette situa-
tion?

3. Klopt het dat de beveiliging ter plaatse ondermaats
was, gezien de geschiedenis van aanslagen en overvallen
van expats en andere op de bewuste locatie/in de bewuste
regio? Wat is hiervan de reden?

4. Des mesures particulières sont-elles prises concernant
les délégués belges aux Nations unies/diplomates/ONG
dans la région? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Worden er bijzondere maatregelen getroffen voor Bel-
gische VN-afvaardigingen/diplomaten/ngo's in de regio?
Zo ja, welke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 242 de
madame la députée Annick Ponthier du 08 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 242 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 08 maart
2021 (N.):

Je partage le choc et la préoccupation à la suite de la ter-
rible attaque qui a coûté la vie à l'ambassadeur d'Italie en
RDC, monsieur Luca Attanasio. J'ai immédiatement réagi
et présenté mes condoléances au ministre italien des
Affaires étrangères, Luigi di Maio, tout en dénonçant un
acte ignoble qui montre la nécessité urgente de ramener la
paix dans la région. Il nous rappelle également combien le
métier de nos diplomates au service de l'État peut être ris-
qué.

Ik deel de schok en de bezorgdheid na de verschrikke-
lijke aanslag die het leven heeft gekost aan de Italiaanse
ambassadeur in de DRC, de heer Luca Attanasio. Ik heb
onmiddellijk gereageerd en mijn medeleven betuigd aan de
Italiaanse minister van Buitenlandse Zaken, Luigi di Maio,
en tegelijkertijd de verachtelijke daad veroordeeld, hetgeen
aantoont dat er dringend behoefte is aan vrede in de regio.
Het herinnert ons er ook aan hoe riskant het werk van onze
diplomaten ten dienste van de Staat kan zijn.

Sur base des informations dont nous disposons, il appa-
rait qu'une délégation du Programme Alimentaire Mondial
(PAM) a quitté Goma le 22 février et était en route vers
Rutshuru. Dans le convoi de deux voitures se trouvaient
entre autres l'ambassadeur d'Italie et le directeur-adjoint du
PAM en RDC.

Op basis van de informatie waarover wij beschikken
blijkt dat een delegatie van het VN-Wereldvoedselpro-
gramma (WFP -World Food Programme) op 22 februari
Goma verlaten had en op weg was naar Rutshuru. In het
konvooi van twee wagens bevonden zich onder meer de
Italiaanse ambassadeur en de adjunct-directeur van het
WFP in de DRC.

À environ 10 h 15, le convoi a été pris dans une embus-
cade et des personnes armées ont attaqué les véhicules UN
dans les environs d'un lieu stratégique appelé "les 3
antennes". Il a été alors question d'une tentative d'enlève-
ment, lors de laquelle les passagers ont été forcés par les
personnes armées de sortir des véhicules et le chauffeur, un
collaborateur du Programme alimentaire mondial, a été
blessé mortellement.

Omstreeks 10.15 uur kwam het konvooi in een hinder-
laag terecht en vielen gewapende personen de VN-auto's
aan in de buurt van een strategische locatie genaamd "les 3
antennes". Hierbij was er sprake van een poging tot ont-
voering, waarbij de passagiers door gewapende personen
gedwongen werden uit de wagens te stappen en de chauf-
feur, een medewerker van het Wereldvoedselprogramma,
dodelijk verwond werd.

Après l'arrivée des gardes de l'Institut Congolais pour la
Conservation de la Nature (les rangers du Parc des
Virunga), a eu lieu un échange de tirs nourri, lors duquel
l'ambassadeur italien a été blessé à l'abdomen et son garde
du corps a été tué. L'ambassadeur italien a été emmené en
urgence dans un hôpital de la Monusco à Goma, où son
décès a été constaté.

Na de aankomst van de wachters van het Institut Con-
golais pour la Conservation de la Nature (de rangers van
het Virunga Park) vond een hevig vuurgevecht plaats,
waarbij de Italiaanse ambassadeur gewond raakte aan de
buik en zijn lijfwacht gedood werd. De Italiaanse ambassa-
deur werd met spoed naar een Monusco-ziekenhuis in
Goma overgebracht, waar zijn overlijden werd vastgesteld.
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Notre consul honoraire, Robert Levy, était sur place et a
assisté le consul italien et apporté son aide lorsque néces-
saire.

Onze ereconsul, Robert Levy, was ter plaatse en stond op
22 februari de Italiaanse consul bij en bood hulp aan waar
nodig.

L'attaque sur le convoi de l'ONU a eu lieu dans une
région très instable où plusieurs acteurs armés sont actifs.
De nombreuses informations contradictoires circulent. Sur
la base des informations dont nous disposons actuellement,
il nous est impossible de confirmer qui est réellement der-
rière l'attaque du convoi de l'ONU.

De aanval op het VN-konvooi vond plaats in een zeer
onstabiele regio waar verschillende gewapende actoren
actief zijn. Er circuleert momenteel heel wat tegenstrijdige
informatie. Op basis van de informatie waar wij momen-
teel over beschikken, kunnen we niet met alle zekerheid
bevestigen wie er effectief achter de aanval op het VN-
konvooi zit.

Une enquête approfondie devrait apporter plus de clarté.
Le président Tshisekedi a annoncé une enquête approfon-
die sur cette affaire et a décidé d'envoyer une équipe de la
présidence sur place pour appuyer l'enquête sur l'attentat.
En effet, la région a été le théâtre de plusieurs tentatives
d'enlèvement et de prise d'otages dans le passé. Il n'est pas
encore clair si l'embuscade était initialement prévue pour le
convoi en question, mais le convoi de deux voitures n'avait
pas d'escorte armée.

Een grondig onderzoek moet meer duidelijkheid bren-
gen. President Tshisekedi heeft aangekondigd de zaak
grondig te onderzoeken en beslist vanuit de présidence een
team ter plaatse te sturen om het onderzoek naar de aanval
te ondersteunen. In de regio hebben zich in het verleden
inderdaad al verschillende kidnappings- en gijzelingspo-
gingen voorgedaan. Het is voorlopig nog onduidelijk of de
hinderlaag initieel voorzien was voor het konvooi in kwes-
tie, maar het konvooi van twee wagens had geen gewa-
pende escorte.

Bien qu'une vigilance générale soit requise dans la
région, l'ONU a jugé qu'une escorte de sécurité n'était pas
nécessaire sur l'itinéraire en question mais a recommandé
un convoi d'au moins deux voitures.

Hoewel een algemene waakzaamheid in het gebied gebo-
den is, oordeelde de VN dat een veiligheidsescorte op de
route in kwestie niet noodzakelijk was maar raadde ze wel
een konvooi van minstens twee wagens aan.

Le Programme alimentaire mondial des Nations unies a
fait savoir qu'il travaille étroitement avec les autorités
congolaises nationales pour obtenir plus de détails sur
l'attaque.

Het Wereldvoedselprogramma van de VN heeft laten
weten dat het nauw samenwerkt met de nationale Congo-
lese autoriteiten om meer details over de aanval te verkrij-
gen.

La sécurité de nos compatriotes est une priorité et une
préoccupation quotidienne pour nos missions, tant à
Kinshasa qu'à Lubumbashi, et pour le Département.

De veiligheid van onze landgenoten is een prioriteit en
een dagelijkse bezorgdheid voor onze posten, zowel in
Kinshasa als in Lubumbashi, en voor het departement.

L'avis de voyage sur la RDC consultable sur le site inter-
net du SPF Affaires étrangères contient les recommanda-
tions sécuritaires essentielles applicables également à la
communauté belge résidente en RDC. Cet avis de voyage
est mis à jour chaque fois que l'évolution de la situation le
requiert.

Het reisadvies voor de DRC, dat kan worden geraad-
pleegd op de website van de FOD Buitenlandse Zaken,
bevat essentiële veiligheidsaanbevelingen die ook van toe-
passing zijn op de Belgische gemeenschap die in de DRC
verblijft.

L'avis de voyage actuel mentionne que le contexte sécu-
ritaire reste volatile et dangereux sur l'ensemble du terri-
toire.

Dit reisadvies wordt bijgewerkt telkens wanneer de evo-
lutie van de situatie dit vereist.
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Il précise aussi que dans la partie orientale du pays, en
particulier dans les provinces du Nord-Kivu, Sud-Kivu,
Ituri, Haut-Uele et Tanganyika, ainsi que dans les régions
du Kasaï, les risques sécuritaires sont encore plus élevés.
En conséquence, tout voyage dans ces régions est stricte-
ment déconseillé. L'avis de voyage indique que si un voya-
geur devait toutefois s'y rendre, tout déplacement devrait
s'effectuer de manière strictement encadrée sur le plan
sécuritaire et sanitaire.

In het huidige reisadvies staat dat de veiligheidssituatie
in het hele land onstabiel en gevaarlijk blijft. Voorts wordt
gesteld dat in het oosten van het land, met name in de pro-
vincies Noord-Kivu, Zuid-Kivu, Ituri, Haut-Uele en Tan-
ganyika, alsmede in de Kasaï-regio's, de veiligheidsrisico's
nog groter zijn. Om die reden worden reizen naar deze
regio's dan ook ten strengste afgeraden. In het reisadvies
staat dat, indien een reiziger toch naar deze regio's zou
gaan, alle reizen op een strikt gecontroleerde manier moe-
ten worden ondernomen met het oog op veiligheid en
gezondheid.

L'exécution de missions par nos agents sur le terrain est
inhérente au fonctionnement du département des Affaires
étrangères et indispensable pour une diplomatie effective.
Ces missions se font aux quatre coins du monde, en ce
compris dans des zones dites "à risque".

De uitvoering van opdrachten door onze ambtenaren op
het terrein is inherent aan de werking van het ministerie
van Buitenlandse Zaken en onontbeerlijk voor een doel-
treffende diplomatie. Deze missies worden uitgevoerd in
alle uithoeken van de wereld, ook in de zogenaamde "risi-
cogebieden".

Ce risque peut être par exemple de nature terroriste, cri-
minelle, politique ou encore lié à la protection de l'infor-
mation.

Dit risico kan bijvoorbeeld van terroristische, criminele
of politieke aard zijn, of verband houden met de bescher-
ming van informatie.

Tenu à un devoir de diligence et de prudence, notre
département veille à ce que ces missions soient encadrées
de façon à limiter au maximum les menaces identifiées.

In het kader van haar zorgvuldigheids- en voorzichtig-
heidsplicht ziet ons departement erop toe dat deze opdrach-
ten zodanig worden georganiseerd dat de vastgestelde
bedreigingen zoveel mogelijk beperkt worden.

De façon générale, lorsque les services géographiques et/
ou de sécurité sont informés d'une mission dans une zone à
risque, une analyse de la menace est demandée à nos ser-
vices de renseignements et/ou à l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace. Sur base de celle-ci, une série
de dispositions peuvent être proposées au poste concerné.
Cela peut varier entre des mesures de nature purement
informative (p. ex. rappels des lignes de conduite en
matière de protection personnelle) jusqu'à l'observation de
conditions minimales requises (escorte armée, transport en
blindé, route/séjour alternatif, logement sécurisé etc. ).

Algemeen gesproken wordt, wanneer de geografische en/
of veiligheidsdiensten in kennis worden gesteld van een
missie in een risicogebied, een dreigingsanalyse gevraagd
aan onze inlichtingendienst en/of het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse. Op basis hiervan worden dan een
aantal maatregelen voorgesteld aan de betrokken post. Dit
kan gaan om louter informatieve maatregelen (bijv. herin-
neren aan de richtsnoeren inzake persoonlijke bescher-
ming) tot het naleven van minimumvoorschriften (zoals
een gewapende escorte, een gepantserd voertuig, een alter-
natieve route, een beveiligde accommodatie, enz.).

Dans un nombre limité de nos postes diplomatiques, nos
ambassadeurs bénéficient par ailleurs d'une protection rap-
prochée constante. Tel est le cas pour notre ambassadeur à
Kinshasa.

Op een beperkt aantal diplomatieke posten genieten onze
ambassadeurs ook permanente bescherming. Dit is het
geval voor onze ambassadeur in Kinshasa.

Notre dispositif fait depuis peu l'objet d'une révision pour
limiter davantage toute une série de menaces identifiées.

Het systeem is daarenboven onlangs herzien om een hele
reeks geïdentificeerde bedreigingen verder te beperken.

Dans l'est du pays, le président Tshisekedi a souligné
l'importance du processus de désarmement, de démobilisa-
tion et de réintégration. Ceci sera probablement une des
priorités du prochain gouvernement congolais. La Bel-
gique étudie actuellement avec plusieurs partenaires sur la
manière d'accompagner ce processus pour ensuite travail-
ler les détails avec la RDC.

In het Oosten van het land heeft president Tshisekedi het
belang van het ontwapening, demobilisatie en re-integratie
proces benadrukt. Dit zal waarschijnlijk één van de priori-
teiten van de toekomstige Congolese regering zijn. België
bekijkt voorlopig met verschillende partners hoe dit proces
ondersteund zou kunnen worden om dan samen met de
DRC concrete details uit te werken.
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DO 2020202108782
Question n° 250 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 16 mars 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108782
Vraag nr. 250 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 16 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les services régionaux bruxellois du SPF Affaires étran-
gères. - Répartition linguistique (QO 15407C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Buitenlandse
Zaken. - Taalverdeling (MV 15407C).

1. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique des agents statutaires au sein de l'ensemble des ser-
vices régionaux bruxellois du SPF Affaires étrangères (au
sens de l'article 35 des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative, à savoir des services publics qui
ont leur champ d'activité sur une ou plusieurs communes
de l'agglomération bruxelloise)?

1. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
statutair personeel bij de Brusselse gewestelijke diensten
van de FOD Buitenlandse Zaken (in de zin van artikel 35
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
namelijk openbare diensten waarvan het werkterrein een of
meerdere gemeenten van de Brusselse agglomeratie
bestrijkt)?

2. Quelle est, au 1er janvier 2020, la répartition linguis-
tique du personnel contractuel au sein de l'ensemble des
services régionaux bruxellois du SPF Affaires étrangères
(au sens de l'article 35 des lois sur l'emploi des langues en
matière administrative, à savoir des services publics qui
ont leur champ d'activité sur une ou plusieurs communes
de l'agglomération bruxelloise)?

2. Wat was op 1 januari 2020 de taalverdeling van het
contractueel personeel bij de Brusselse gewestelijke dien-
sten van de FOD Buitenlandse Zaken (in de zin van artikel
35 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuursza-
ken, namelijk openbare diensten waarvan het werkterrein
een of meerdere gemeenten van de Brusselse agglomeratie
bestrijkt)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 mars 2021, à la question n° 250 de
madame la députée Sophie Rohonyi du 16 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 maart 2021, op de vraag nr. 250 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 16 maart
2021 (Fr.):

Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coo-
pération au Développement ne dispose pas de services
régionaux au sens de l'article 32 des lois coordonnées sur
l'emploi des langues en matière administrative, et ne dis-
pose pas de services régionaux bruxellois au sens de
l'article 35 des lois coordonnées.

De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking beschikt niet over regionale
diensten in de zin van artikel 32 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, en dus
ook niet over Brusselse gewestelijke diensten in de zin van
artikel 35 van de gecoördineerde wetten.

En effet, les activités de tous les services du SPF
s'étendent à l'ensemble du pays et ne se limitent jamais à
une/plusieurs communes.

De werkkring van alle diensten van de FOD bestrijkt het
ganse land en is nooit beperkt tot één of enkele gemeenten.

La répartition linguistique des services du SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement se fait conformément aux articles 43ter et 47
des lois coordonnées sur l'emploi des langues en matière
administrative.

De taalverdeling van de diensten van de FOD Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking geschiedt overeenkomstig de artikelen 43ter
en 47 van de gecoördineerde wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202105496
Question n° 19 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 30 octobre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202105496
Vraag nr. 19 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 30 oktober 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare de Noorderkempen. Station Noorderkempen.
1. Dispose-t-on de chiffres relatifs à la ponctualité des

trains pour la gare de Noorderkempen, sur la ligne 4,
durant la période de février 2019 jusqu'à présent?

1. Zijn er stiptheidscijfers voorhanden betreffende het
station Noorderkempen vanaf februari 2019 tot op heden
voor de verbinding op lijn 4?

a) Dans l'affirmative, quels sont les chiffres pondérés de
ponctualité pour la liaison entre Bruxelles et Amsterdam
par le train Benelux dans son ensemble, et pour le tronçon
entre Anvers et la gare de Noorderkempen en particulier?
Pouvez-vous faire la distinction entre heures de pointe et
heures creuses et fournir un tableau mensuel?

a) Zo ja, kunt u de gewogen stiptheidscijfers geven voor
de Beneluxtrein in zijn geheel en voor de verbinding tussen
Noorderkempen en Antwerpen? Graag een onderscheid
tussen spitsuren en buiten spitsuren, per maand.

b) Quel est le nombre de trains supprimés sur la liaison
entre Bruxelles et Amsterdam par le train Benelux dans
son ensemble, et sur le tronçon entre Anvers et la gare de
Noorderkempen en particulier?

b) Kunt u de cijfers over het aantal afschaffingen geven
voor de Beneluxtrein in zijn geheel en voor de verbinding
Noorderkempen-Antwerpen?

2. Quelles sont les principales communes de résidence
des voyageurs qui prennent le train à la gare de Noorder-
kempen? Quelles sont les cinq premières communes d'ori-
gine de voyageurs titulaires d'un abonnement?

2. Uit welke gemeenten komen de reizigers van station
Noorderkempen voornamelijk? Graag een opsomming van
de top vijf gemeenten van de herkomst van de klanten met
een abonnement.

3. Le projet de parking payant à la gare de Noorderkem-
pen se heurte à une grande incompréhension. Rendre le
parking le long de la E19 payant serait un mauvais choix,
qui ne concorde pas avec le plan de mobilité de la région
de transport (vervoerregio). La SNCB est-elle ouverte à la
concertation avec la commune à ce sujet?

3. Er heerst momenteel heel wat onbegrip rond het beta-
lend maken van de parking in station Noorderkempen. De
parking langs de E19 betalend maken, is een foute keuze
en past niet in het mobiliteitsplan van de vervoerregio.
Staat de NMBS open voor nog enig overleg hierover met
de gemeente?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 19 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 30 octobre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 19 van de
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
30 oktober 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202105613
Question n° 38 de madame la députée Mélissa Hanus

du 04 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202105613
Vraag nr. 38 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 04 november 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La ligne 163 Libramont-Bastogne. Lijn 163 Libramont-Bastenaken.
Un projet RAVeL est en cours en Wallonie, et prendrait

forme sur l'ancienne ligne de chemin de fer 163 Libra-
mont-Bastogne. C'est évidemment une bonne nouvelle:
une mobilité alternative pour le climat et la préservation de
l'environnement étant un enjeu crucial.

In Wallonië wordt er werk gemaakt van de aanleg van
een nieuwe RAVeL-fietsroute op de oude spoorlijn 163
Libramont-Bastenaken. Dat is natuurlijk goed nieuws. Het
aanbieden van alternatieve mobiliteit is van cruciaal belang
voor het klimaat en de milieubescherming.

Seulement, une crainte partagée par de nombreux
citoyens luxembourgeois est que ce projet RAVeL ne
tienne pas compte de certains critères, comme par exemple
un possible retour du rail.

Veel Luxemburgers vrezen echter dat er bij dat RAVeL-
project geen rekening wordt gehouden met bepaalde crite-
ria, zoals de mogelijke heraanleg van een spoorlijn.

Pour rappel, l'assiette de cette voie est prévue pour deux
voies de chemin de fer.

Zoals u weet, kan er op die spoorbedding een dubbel-
spoor aangelegd wordt.

1. Avez-vous des nouvelles concernant l'avancement de
ce projet RAVeL?

1. Hoever is dat RAVeL-project al opgeschoten?

2. Pouvez-vous assurer que ce projet ne mettra pas en
péril la possibilité de pouvoir remettre un jour une voie fer-
rée en service entre Libramont et Bastogne?

2. Kunt u verzekeren dat dit project de mogelijke terug-
keer van een spoorverbinding tussen Libramont en Baste-
naken niet in de weg staat?

3. Pouvez-vous en dire plus sur l'avenir de la ligne 163
Libramont-Bastogne, notamment sur son avenir en tant que
voie ferrée?

3. Kunt u ons meer vertellen over de toekomst van lijn
163 Libramont-Bastenaken, met name als spoorlijn?

4. Que pensez-vous des jumelages voie ferrée et voie
lente, pratique par exemple courante en Allemagne?

4. Wat vindt u bijvoorbeeld van het samengaan van het
spoor en trage wegen, een gangbare praktijk in bijvoor-
beeld Duitsland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 38 de
madame la députée Mélissa Hanus du 04 novembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 38 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 04 november 2020 (Fr.):

Infrabel m'informe qu'ils ne disposent pas des informa-
tions concernant ce projet de RAVeL. Étant donné que c'est
une compétence régionale, je vous invite à prendre contact
avec la région Wallonne qui pourra vous répondre sur ce
point.

Infrabel laat me weten dat ze over geen informatie met
betrekking tot dit RAVeL-project beschikken. Aangezien
dit een regionale bevoegdheid is, nodig ik u uit contact op
te nemen met het Waalse gewest, die u op dit punt kan ant-
woorden.

La SNCB a mis un terme à l'exploitation des trains sur la
ligne ferroviaire 163 entre Libramont et Bastogne au début
des années 90. Un service de bus a été mis en place pour
compenser cette fin d'exploitation.

Begin jaren negentig heeft NMBS een einde gesteld aan
de exploitatie van treinen op spoorlijn 163 tussen Libra-
mont en Bastogne. Ter compensatie werd een busdienst
ingelegd.

Conformément à l'article 90 du contrat de gestion entre
l'État et Infrabel, I'autorisation de démontage de la ligne
163 entre Libramont et Bastogne-Sud, a été accordée le
27 février 2009 par les ministres de tutelle. La ligne a été
déferrée en 2011.

Overeenkomstig artikel 90 van het beheerscontract tus-
sen de Staat en Infrabel hebben de voogdijministers op
27 februari 2009 toestemming gegeven voor het opbreken
van de lijn 163 tussen Libramont en Bastogne-Sud. De lijn
werd in 2011 ontmanteld.

Infrabel est tenue de garder intacte l'assiette de cette ligne
de manière à permettre la reconstruction de cette dernière
si le trafic le nécessitait.

Infrabel dient evenwel de bedding van deze lijn intact te
houden zodat ze kan worden heraangelegd indien het trein-
verkeer dat vereist.
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En ce qui concerne un jumelage de voie ferrée et voie
lente, je suis ouvert à toute initiative qui peut renforcer une
mobilité plus écologique et multimodale. Mais il faut
prendre en considération qu'un tel jumelage demande
beaucoup de réflexion au sujet de la sécurité des utilisa-
teurs des différents moyens de transports.

Met betrekking tot het samengaan van spoor en trage
wegen, ik ben voorstander van elk initiatief dat een groei
aan ecologische verplaatsingen mogelijk maakt. Het is
evenwel duidelijk dat in het nauw samengaan van spoor-
verkeer en andere modi voldoende aandacht dient te gaan
naar de veiligheid van de gebruikers van beide modi.

DO 2020202105802
Question n° 54 de madame la députée Katleen Bury du

06 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202105802
Vraag nr. 54 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 06 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Aéroport de Bruxelles-National. - Bilinguisme au sein du
Service de Médiation (QO 8946C).

Luchthaven Zaventem. - Tweetaligheid Ombudsdienst (MV
8946C).

La page twitter en néerlandais du Service de Médiation
de l'aéroport de Bruxelles-National est beaucoup plus limi-
tée et beaucoup moins informative que celle en français.

De Nederlandstalige twitteraccount van de Ombuds-
dienst van de luchthaven van Zaventem is veel beperkter
en veel minder informatief dan haar Franstalige tegenhan-
ger.

1. Est-ce dû à un manque de personnel bilingue? 1. Komt dit door een gebrek aan tweetalig personeel?
2. Quelle est la répartition linguistique au sein du Service

de Médiation? Combien d'employés néerlandophones y
travaillent-ils? Combien de francophones? Combien de
membres du personnel connaissent-ils l'autre langue natio-
nale?

2. Wat is de taalverhouding binnen de Ombudsdienst?
Hoeveel Nederlandstalige werknemers? Hoeveel Fransta-
lige werknemers? Hoeveel personeelsleden kennen de
andere landstaal?

3. Combien de tweets ont-ils été rédigés en 2019? Merci
de bien vouloir fournir une répartition par langue.

3. Hoeveel tweets werden er in 2019 opgesteld? Graag
opgesplitst per taal.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 54 de
madame la députée Katleen Bury du 06 novembre 2020
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 54 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
06 november 2020 (N.):

Bien que 80 % des plaintes soient adressées en français,
le service de Médiation pour l'Aéroport de Bruxelles-
National a connu historiquement une répartition équilibrée
de son personnel en matière linguistique, puisqu'environ la
moitié de son personnel était composé de francophones, et
l'autre moitié de néerlandophones.

Hoewel 80 % van de klachten in het Frans wordt inge-
diend, vertoont de ombudsdienst voor de luchthaven Brus-
sel-Nationaal historisch gezien een evenwichtige verdeling
van het personeel qua taal, waarbij ongeveer de helft van
het personeel Franstalig is en de andere helft Nederlandsta-
lig.

Toutefois depuis 2018, la répartition du personnel a été
modifiée en deux tiers de néerlandophones pour seulement
un tiers de francophones; bien que le rapport du nombre de
dossiers analysés soit toujours de plus de 80 % de réclama-
tions adressées en langue française.

Sinds 2018 is de verdeling van het personeel echter
gewijzigd met twee derde van Nederlandstaligen en slechts
één derde van Franstaligen; hoewel meer dan 80 % van het
aantal geanalyseerde gevallen nog steeds in het Frans ver-
zonden klachten betreft.

Pour répondre à vos questions précises: Om uw specifieke vragen te beantwoorden:
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1. les informations sont identiques en semaine et aux
heures de bureau sur les deux comptes avec publication de
renseignements similaires. Il n'y a pas de manque de per-
sonnel de langue néerlandophone puisque ceux-ci sont plus
nombreux dans le service que les francophones. Toutefois
comme les abonnés aux réseaux sociaux sont beaucoup
plus nombreux sur les comptes francophones (Facebook
3.481 FR contre 121 NL; Twitter 579 FR contre 126 NL)
l'interaction et les questions des membres sont plus nom-
breuses sur les comptes en langue française ce qui explique
qu'il y ait plus de réponses à ces commentaires. En conclu-
sion, les informations techniques sont identiques, mais les
interactions sont différentes en fonction des questions
posées.

1. de informatie is identiek tijdens weekdagen en kan-
tooruren op beide rekeningen met publicatie van soortge-
lijke informatie. Er is geen tekort aan Nederlandstalig
personeel, aangezien er meer Nederlandstaligen dan Frans-
taligen in het departement zijn. Aangezien er echter veel
meer sociale media abonnees zijn op de Franstalige
accounts (Facebook 3.481 FR versus 121 NL; Twitter 579
FR vs. 126 NL), zijn de interacties en de vragen van de
leden talrijker op de Franstalige accounts, wat verklaart
waarom er meer reacties zijn op deze commentaren.
Kortom, de technische informatie is dezelfde, maar de
interacties zijn verschillend, afhankelijk van de gestelde
vragen.

2. tous les membres du personnel sont au moins bilingues
si pas trilingues, aucun membre n'est unilingue.

2. alle personeelsleden zijn ten minste tweetalig, zo niet
drietalig; geen enkel personeelslid is eentalig.

3. concernant les tweets, voici quelques chiffres pour les
années 2019 et 2020:

3. wat tweets betreft, volgen hier enkele cijfers voor de
jaren 2019 en 2020:

- tweets communs: 1.974 sur chaque compte; - gemeenschappelijke tweets: 1.974 op elke account;
- réponses à des questions sur Twitter NL: 95; - antwoorden op vragen op Twitter NL: 95;
- réponses à des questions sur Twitter FR: 2.777; - antwoorden op vragen op Twitter FR: 2.777;
- vue totale des tweets NL 2019: 260.975; - totale aantal views NL tweets 2019: 260.975;
- vue totale des tweets FR 2019: 1.050.500; - totaal aantal views FR tweets 2019: 1.050.500;
- vue totale des tweets NL pour les huit premiers mois de

2020: 234.556 vues;
- totale aantal views NL tweets eerste acht maanden

2020: 234.556 views;
- vue totale des tweets FR pour les huit premiers mois de

2020: 1.145.300 vues.
- totale aantal views FR tweets eerste acht maanden

2020: 1.145.300 views.

DO 2020202105842
Question n° 56 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 09 novembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202105842
Vraag nr. 56 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 november 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La création de Points Train. Oprichting TreinPunten.
Pour la vente de leurs titres de transport, les sociétés de

transport régionales font usage de commerces privés. La
société bpost utilise également un tel système pour ses
Points Poste.

De regionale vervoersmaatschappijen maken voor de
verkoop van hun vervoersbewijzen gebruik van particu-
liere handelszaken. Ook bpost gebruikt een dergelijk sys-
teem met hun zogenaamde PostPunten.

La SNCB pourrait également emprunter cette voie pour
faire face à la réduction de l'offre de services consécutive à
la fermeture de différentes gares.

Ook de NMBS zou deze weg kunnen opgaan om de weg-
gevallen dienstverlening van verschillende gesloten stati-
ons op te vangen.

1. Quel est le nombre actuel de guichets ouverts dans les
gares? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

1. Wat is het huidig aantal geopende loketten in de stati-
ons? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Combien de guichets ont-ils été fermés l'année der-
nière? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

2. Hoeveel loketten zijn vorig jaar gesloten? Graag een
gedetailleerd overzicht.

3. Combien de guichets seront-ils fermés au cours des
prochaines années? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

3. Hoeveel loketten zullen in de komende jaren worden
gesloten? Graag een gedetailleerd overzicht.
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4. Dans combien de gares trouve-t-on actuellement des
commerces, mais pas de guichets? Veuillez fournir un
aperçu détaillé.

4. In hoeveel stations zijn vandaag de dag wel handels-
ruimtes, maar geen loketten? Graag een gedetailleerd over-
zicht.

5. De quelles manières est-il fait face à la réduction de
l'offre physique de services, qui se faisait précédemment
par le biais des guichets?

5. Op welke manieren wordt het verlies aan fysieke
dienstverlening, voordien via de loketten, opgevangen?

6. Quelle est, depuis 2015, l'évolution: 6. Wat is sinds 2015 de evolutie van:
a) du nombre de billets vendus et de leurs recettes par le

biais des guichets?
a) Het aantal verkochte tickets en hun opbrengst via de

loketten?
b) du nombre de billets vendus et de leurs recettes par le

biais des automates de vente?
b) Het aantal verkochte tickets en hun opbrengst via de

automaten?
c) du nombre de billets vendus et de leurs recettes par le

biais du site internet de la SNCB?
c) Het aantal verkochte tickets en hun opbrengst via de

website van de NMBS?
d) du nombre de billets vendus et de leurs recettes par le

biais de l'app de la SNCB?
d) Het aantal verkochte tickets en hun opbrengst via de

app van de NMBS?
7. Par le biais de quels canaux les billets seniors (Senior

Ticket) sont-ils vendus et quel est le pourcentage repré-
senté par chaque canal? Veuillez fournir également un
aperçu détaillé du nombre de billets vendus et des recettes
par canal.

7. Via welke kanalen worden de seniorenbiljetten (Senior
Ticket) verkocht en wat is hiervan het procentueel aandeel
van elk kanaal? Graag ook een gedetailleerd overzicht van
het aantal en de opbrengst per kanaal.

8. Combien de pannes ont-elles été constatées aux auto-
mates de vente de billets de la SNCB?

8. Hoeveel defecten werden in 2019 vastgesteld aan de
verkoopautomaten voor tickets van de NMBS?

9. Quel est votre point de vue sur les heures d'ouverture
des guichets de la SNCB?

9. Wat is uw visie op de openingsuren van de loketten
van de NMBS?

10. Quel est votre point de vue sur le développement d'un
réseau alternatif de vente physique?

10. Wat is uw visie op de uitbouw van een alternatief
fysiek verkoopnetwerk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 56 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 09 novembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 56 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
09 november 2020 (N.):

1. Début décembre, la SNCB propose 135 points de
vente avec personnel.

1. Begin december biedt NMBS 135 bemande verkoop-
punten aan.

2 et 3. En 2019, aucun point de vente n'a été supprimé.
La SNCB a adapté les heures d'ouverture de certains gui-
chets afin de mieux correspondre aux flux réels de clients
et à leurs nouvelles habitudes.

2 en 3. In 2019 werden er geen verkooppunten geschrapt.
De NMBS heeft de openingsuren van een aantal loketten
aangepast opdat deze beter zouden overeenstemmen met
de echte stromen van reizigers en hun nieuwe gewoonten.

Les discussions concernant des fermetures eventuelles
des points de vente en 2021, les conditions et les alterna-
tives possibles, sont toujours en cours.

De gesprekken over eventuele sluitingen van verkoops-
punten in de loop van 2021, de voorwaarden hiervoor en de
mogelijke alternatieven, zijn op dit moment nog niet afge-
rond.

4. Il n'y a pas de chiffres précis à ce sujet. La SNCB ne
dispose d'aucune information sur les batiments de gares
vendus ou donnés en emphytéose.

4. Daar bestaat geen precieze cijfers over. NMBS heeft
geen gegevens over de stationsgebouwen die in erfpacht
werden gegeven of die verkocht werden.
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5. Dans certaines gares, le nombre de clients s'adressant
au guichet est devenu marginal. Le nombre de transactions
par heure aux guichets pendant certaines périodes, est en
effet descendu en-dessous du seuil minimum, à savoir un
"temps mort" entre 60 et 95 %. Aujourd'hui, huit billets de
train sur dix sont achetés via les canaux digitaux (20 % des
transactions sont encore effectuées au guichet contre 54 %
en 2015).

5. In sommige stations wordt het loket nog slechts door
een gering aantal klanten gebruikt. Het aantal transacties
dat per uur aan het loket wordt uitgevoerd is onder een
minimumdrempel gezakt, waardoor de 'dode tijd' tussen de
60 en 95 % ligt. Acht op de tien treinbiljetten worden van-
daag via de digitale kanalen aangekocht (Nog slechts 20 %
van de transacties gebeuren aan het loket ten opzichte van
nog 54 % in 2015).

Il est évident que ce changement d'habitudes d'achat a
une incidence majeure sur les canaux de vente de la SNCB.
L'adaptation des heures d'ouverture en vue de réduire
l'inactivité aux guichets est dès lors expliqué par la SNCB
par cette observation.

Dit gewijzigde aankoopgedrag heeft vanzelfsprekend een
grote invloed op de verkoopkanalen van NMBS. Dat de
openingsuren worden aangepast om de inactiviteit aan de
loketten te beperken, verklaart de NMBS vanuit deze vast-
stelling.

En 2020, la vente via les canaux digitaux, en ce compris
les automates présents dans toutes les gares, représente
plus de 75 % des ventes. De 54 % de transactions aux gui-
chets en 2015, ce nombre est descendu à 34 % en 2018, à
27 % en 2019 et à 20 % en 2020.

De verkoop via de digitale kanalen - waartoe ook de
automaten behoren die in alle stations aanwezig zijn - ver-
tegenwoordige in 2020 meer dan 75 % van de verkoop.
Het aandeel van de transacties aan de loketten is gedaald
van 54 % in 2015 naar 34 % in 2018, 27 % in 2019 en
20 % in 2020.

La mesure continue de la satisfaction des clients montre
en outre que la satisfaction concernant les achats par voie
digitale est très élevée (app: 93 % et internet: 92 %). De
plus, 97 % des clients utilisent déjà, ou envisagent d'utili-
ser, l'automate, le site Internet ou l'app.

Uit een continue meting van de klanttevredenheid blijkt
bovendien dat de tevredenheid over de aankopen via digi-
tale weg zeer hoog is (app: 93 % en internet: 92 %).
Bovendien gebruikt 97 % van de klanten momenteel al de
automaat, de website of app of is ze van plan deze te gaan
gebruiken.

En janvier, la SNCB a d'ailleurs lancé une nouvelle ver-
sion de son application pour smartphone, via laquelle les
voyageurs peuvent désormais également acheter les Multi
(pass de dix voyages) sous forme digitale.

De NMBS lanceerde in januari overigens een nieuwe
versie van haar app voor smartphone, waarmee klanten nu
ook de Multi's (passen voor tien ritten) in digitale vorm
kunnen aanschaffen.

Des mesures concrètes addtionelles permettant de lutter
contre la fracture numérique, au bénéfice notamment des
personnes âgées et des publics les plus fragiles de façon à
faciliter l'achat de tickets de trains ou la prise de renseigne-
ment doivent encore être prises.

Bijkomende concrete maatregelen moeten echter nog
genomen worden ter bestrijding van de digitale kloof, ten
voordele van alle passagiers, met name ouderen en de
meest kwetsbare groepen, zodat zij gemakkelijker trein-
kaartjes kunnen kopen of informatie kunnen inwinnen.

6. La SNCB préfère ne pas communiquer de façon détail-
lée sur les données commerciales demandées.

6. NMBS verkiest niet te communiceren over de gede-
tailleerde commerciële gegevens zoals u die vraagt.

Fin octobre 2020, la vente globale de billets pour le trans-
port intérieur de voyageurs par chemin de fer a diminué de
46 % par rapport aux dix premiers mois de 2019. La vente
via internet et l'app est passée de 17 à 23 % et la vente via
les automates est restée relativement stable (un peu plus de
50 %). La vente aux guichets a fortement baissé, passant de
28 à 21 %.

Eind oktober 2020 lag de gecumuleerde verkoop van ver-
voerbewijzen voor het binnenlands reizigersvervoer per
spoor 46 % lager dan in de eerste tien maanden van 2019.
De verkoop via internet en app steeg van 17 % naar 23 %
en de verkoop aan de biljettenautomaten bleef vrij stabiel
(iets meer dan 50 %). De verkoop aan de loketten daalde
dan weer sterk van 28 % naar 21 %.

La vente de titres de transport via les canaux digitaux de
la SNCB a donc connu une très forte progression (app,
Internet et automates de vente).

De verkoop van vervoerbewijzen via de digitale kanalen
van NMBS maakte dan ook een grote sprong voorwaarts.
(App, Internet en biljettenautomaten).

7. Le Senior Ticket est vendu via les canaux suivants:
internet, app, guichets, automates et à bord du train via le
personnel d'accompagnement des trains.

7. Het Senior Ticket wordt via volgende kanalen ver-
kocht: internet, app, loketten, automaten en aan boord van
de trein via het treinbegeleidingspersoneel.
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8. En 2019, il y a eu 0,1 % d'incidents sur tous les billets
vendus.

8. In 2019 waren er 0,1 % incidenten op alle verkochte
tickets.

9 et 10. La SNCB a donné la priorité au traitement d'une
autre demande dans le même domaine (distribution/vente
de titres de transport par des tiers), à savoir permettre la
vente numérique d'une partie des produits de la SNCB par
des distributeurs tiers, pour soutenir le développement de
Mobility-as-a-Service (MaaS) et attirer de nouveaux utili-
sateurs des transports en commun.

9 en 10. NMBS heeft voorrang gegeven aan het behande-
len van een andere vraag in ditzelfde domein (verdeling/
verkoop van vervoers-bewijzen door derden), namelijk om
de digitale verkoop van een deel van NMBS-producten
door derden-distributeurs mogelijk te maken, ter onder-
steuning van de verdere ontwikkeling van Mobility-as-a-
Service (MaaS) en dit voor het aantrekken van nieuwe
gebruikers van openbaar vervoer.

Tout autant que l'amplitude et la fréquence des trains, je
pense que l'accueil est crucial pour rendre les trains
attrayants et accessibles pour tou.tes. C'est la raison pour
laquelle nous travaillons à améliorer l'accessibilité des
gares et points d'arrêt.

Net zoals de amplitude en frequentie van treinen, is het
mijn mening dat ook een goed onthaal van de reiziger
belangrijk is om de treinen aantrekkelijk en toegankelijk te
maken voor iedereen. Daarom werken we aan een betere
toegankelijkheid van stations en stopplaatsen.

Dans la même logique, il est important que les gares
restent des lieux de vie et de rencontres. Nous ne pouvons
laisser personne à quai. Les personnes plus âgées ou plus
fragiles doivent aussi pouvoir prendre le train facilement
pour se déplacer librement.

Het is dan ook logisch dat stations levendige ontmoe-
tingsplekken blijven. We mogen niemand achterlaten. Ook
oudere of kwetsbare mensen moeten makkelijk de trein
kunnen nemen, zodat zij zich vlot en vrij kunnen verplaat-
sen

DO 2020202105861
Question n° 61 de madame la députée Kim Buyst du

09 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202105861
Vraag nr. 61 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 09 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projet déposé à la Banque européenne d'investissement. -
Brussels Airport Development.

Project European Investment Bank. - Brussels Airport
Development.

En 2015, Brussels Airport Company a introduit le projet
Brussels Airport Development auprès de la Banque euro-
péenne d'investissement.

Het project Brussels Airport Development werd in 2015
ingediend door Brussels Airport Company bij de European
Investment Bank.

Cette demande de projet a-t-elle été approuvée à
l'époque? Dans l'affirmative, quel a été le budget alloué?
Dans l'affirmative, le projet est-il terminé? Quand la fin du
projet est-elle prévue? Dans la négative, pour quelles rai-
sons le projet n'a-t-il pas été approuvé?

Werd deze projectaanvraag destijds goedgekeurd? Zo ja,
welk budget werd toegekend? Zo ja, is het project afge-
rond? Wanneer is het einde voorzien? Zo neen, om welke
redenen werd het project niet goedgekeurd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 61 de
madame la députée Kim Buyst du 09 novembre 2020
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 61 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
09 november 2020 (N.):

La Brussels Airport Company n'a pas souhaité répondre à
ces questions. Je vous rappelle que la Brussels Airport
Company est une entreprise privée, qui ne relève pas de ma
tutelle, sur laquelle je n'ai donc aucun pouvoir pour obtenir
des réponses aux questions posées.

The Brussels Airport Company wenste deze vragen niet
te beantwoorden. Ik herinner u eraan dat de Brussels Air-
port Company een privé-onderneming is die niet onder
mijn bevoegdheid valt, en dat ik dus niet bevoegd ben om
antwoorden te krijgen op de gestelde vragen.



QRVA 55 045
31-03-2021

125

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202105986
Question n° 80 de madame la députée Caroline Taquin

du 10 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202105986
Vraag nr. 80 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 10 november 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les freins à la pratique du vélo chez les femmes. Hinderpalen voor een frequenter gebruik van de fiets door
vrouwen.

De plus en plus de citoyens favoriseraient le vélo comme
moyen de mobilité. Néanmoins, il semble que les femmes
n'osent pas, davantage que les hommes, adopter les modes
de transports favorisant la mobilité douce.

Steeds meer burgers zouden voor hun verplaatsingen de
voorkeur geven aan de fiets. Niettemin blijken vrouwen
meer dan mannen terug te deinzen voor het gebruik van
vervoermiddelen ter bevordering van de zachte mobiliteit.

Une enquête réalisée par l'ASBL Pro Vélo nous indique,
qu'en 2019, 64 % des cyclistes étaient des hommes et 36 %
des femmes. Les résultats montrent que l'écart se réduit au
fur et à mesure. Toutefois, celui-ci reste interpellant.

Een enquête die door de vzw Pro Velo uitgevoerd werd,
leert ons dat er in 2019 bij de fietsers 64 % mannen en
36 % vrouwen waren. De resultaten tonen aan dat die kloof
geleidelijk overbrugd wordt. Toch blijft het verschil vraag-
tekens oproepen.

Pour expliquer cette différence, l'enquête a relevé cer-
tains freins notamment le danger, l'insécurité routière et le
manque d'aménagements chez les non-cyclistes; ou encore
la distance, le relief, le transport d'enfants, la difficulté à
trouver la bonne tenue vestimentaire ou la météo chez les
cyclistes régulières.

Ter verklaring van dit verschil leggen de enquêteresulta-
ten bepaalde ontradende factoren bloot. Mensen die de
fiets niet gebruiken, schuiven meer bepaald het gevaar, de
verkeersonveiligheid en het gebrek aan fietsinfrastructuur
naar voren. Voor wie regelmatig fietst, vormen de afstand,
de hoogteverschillen, het vervoer van kinderen, de moei-
lijkheid om de juiste fietskleding te vinden of het weer de
grootste obstakels.

1. Quel est le nombre de déplacements en vélo sur notre
territoire? Quelle en est l'évolution pour les cinq dernières
années? Pouvez-vous détailler ces données par genre?

1. Hoeveel verplaatsingen worden er op ons grondgebied
per fiets gedaan? Hoe is dat cijfer de voorbije vijf jaar geë-
volueerd? Kunt u gedetailleerde cijfers geven over de gen-
derverschillen?

2. Quelles sont les mesures déjà prises en vue de réduire
l'écart d'usage du vélo entre les hommes et les femmes?

2. Welke maatregelen werden er al genomen om het ver-
schil in fietsgebruik tussen mannen en vrouwen te beper-
ken?

3. Selon vous, quelles sont les initiatives encore à
prendre pour permettre de lever les freins précités en vue
de favoriser la pratique du vélo, et de manière générale la
mobilité douce chez les femmes?

3. Welke initiatieven moeten er volgens u nog genomen
worden om de bovenvermelde pijnpunten weg te werken,
opdat vrouwen vaker de fiets zouden gebruiken en in het
algemeen de zachte mobiliteit meer zouden omarmen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 80 de
madame la députée Caroline Taquin du 10 novembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 80 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 10 november 2020 (Fr.):

1. Selon les résultats de l'enquête Monitor, les belges réa-
lisaient un peu moins de 3 millions (2.745.000) de déplace-
ments en vélo en moyenne chaque jour en 2017. Ce
nombre est en constante augmentation. Les résultats du
dernier diagnostic fédéral des déplacements domicile-tra-
vail, qui s'est terminé en 2018, montre par exemple que le
pourcentage de travailleurs utilisant principalement le vélo
pour se rendre au travail est passé en 12 ans de 8 % à 11 %.
Les différents comptages pratiqués sur le territoire
indiquent également que le nombre de déplacements en
vélo augmente régulièrement.

1. Volgens de resultaten van de Monitor-enquête legden
de Belgen in 2017 per dag gemiddeld iets minder dan 3
miljoen (2.745.000) verplaatsingen per fiets af. Dit aantal
neemt voortdurend toe. De resultaten van de laatste fede-
rale diagnostiek woon-werkverkeer, die in 2018 afliep,
toont bijvoorbeeld dat het percentage werknemers dat
hoofdzakelijk de fiets gebruikt om zich naar het werk te
begeven op 12 jaar tijd van 8 % naar 11 % is gegaan. De
verschillende tellingen op het grondgebied tonen ook aan
dat het aantal verplaatsingen per fiets regelmatig toeneemt.
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Les résultats de plusieurs enquêtes mettent également en
évidence des différences de pratiques du vélo entre les
femmes et les hommes. D'après le diagnostic des déplace-
ments domicile-travail, si la part de cyclistes hommes et de
cyclistes femmes chez les travailleurs est pratiquement la
même au niveau belge, on observe des différences signifi-
catives aux endroits où la proportion de cyclistes est
moindre.

De resultaten van meerdere enquêtes laten ook verschil-
len in het fietsgebruik tussen mannen en vrouwen zien.
Ook al is volgens de diagnostiek woon-werkverkeer het
aandeel mannelijke fietsers en vrouwelijke fietsers op Bel-
gisch niveau nagenoeg gelijk, toch ziet men significante
verschillen op plaatsen waar het aandeel fietsers kleiner is.

Une enquête commandée par le SPF Mobilité fin 2019
montre également des différences sur le type de vélos utili-
sés. Les vélos sans assistance électrique sont plus utilisés
par les hommes (47 % en utilisent un au moins de temps en
temps) que par les femmes (35 %). Cette différence n'est
en revanche pas présente pour les vélos électriques clas-
siques (moins de 25 km/h). Il semble que les femmes se
sentent plus en sécurité avec un vélo électrique qu'avec un
vélo sans assistance.

Een enquête die eind 2019 door de FOD Mobiliteit werd
besteld, toont ook aan dat er verschillen zijn in het soort
fiets dat wordt gebruikt. Fietsen zonder trapondersteuning
worden meer gebruikt door mannen (47 % gebruikt er min-
stens af en toe een) dan door vrouwen (35 %). Dit verschil
is er echter niet bij de klassieke elektrische fietsen (minder
dan 25 km/u). Het lijkt erop dat vrouwen zich veiliger voe-
len met een elektrische fiets dan met een fiets zonder
trapondersteuning.

2 et 3. Avec ma collègue Sarah Schlitz, secrétaire d'État
fédéral à l'Egalité des genres, je suis en train de voir s'il y a
moyen d'organiser une approche plus nuancée envers la
mobilité. Il s'agit d'abord de conscientiser et d'explorer les
besoins dans la matière, p.ex. par des journées d'études
ciblées.

2 en 3. Samen met mijn collega Sarah Schlitz, federaal
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, ben ik aan het
bekijken of er een manier is om het thema mobiliteit op een
meer genuanceerde manier te benaderen. De eerste stap is
bewustmaking en verkenning van de behoeften op dit
gebied, bijvoorbeeld door middel van gerichte studieda-
gen.

Je compte particulièrement travailler, dans les limites de
mes propres compétences, sur cet aspect sécurité. Ainsi, les
prochains États généraux de la sécurité routière devront
accorder une attention particulière aux usagers actifs de la
route dont les cyclistes, le code de la route sera amélioré
pour mieux tenir compte de tous les usagers de la route et
des études seront menées par Vias afin d'affiner les raisons
pour lesquelles un grand nombre de cyclistes perdent
encore la vie aujourd'hui sur nos routes.

Binnen de grenzen van mijn eigen bevoegdheden wil ik
vooral aan dit veiligheidsaspect werken. Zo zal op de vol-
gende Staten-Generaal van de Verkeersveiligheid bijzon-
dere aandacht worden geschonken aan de actieve
weggebruikers, waaronder de fietsers, zal het verkeersre-
glement worden verbeterd om beter rekening te houden
met alle weggebruikers en zal Vias studies uitvoeren om
een gedetailleerder beeld te krijgen van de oorzaken
waarom zoveel fietsers vandaag nog het leven laten op
onze wegen.

Par ailleurs, je continuerai à me battre pour que les gares
restent des lieux de vie. Des gares vivantes et accueillantes
permettront notamment de renforcer le contrôle social, afin
que chacun et chacune s'y sentent en sécurité.

Bovendien zal ik ervoor blijven vechten dat de stations
plaatsen van zoveel mogelijk leefbaarheid blijven. Leven-
dige en gastvrije stations zullen onder meer de sociale con-
trole versterken, zodat iedereen zich er veilig voelt.

Enfin, je compte également travailler sur la sensibilisa-
tion et l'information afin de diminuer les tensions entre les
différents usagers liées au repartage de l'espace public.

Tot slot ben ik ook van plan in te zetten op sensibilisering
en informatieverstrekking om de spanningen tussen de ver-
schillende weggebruikers in verband met de verdeling van
de openbare ruimte te verminderen.

Circuler à vélo devrait ainsi devenir plus agréable pour
toutes et tous.

Fietsen zou zo voor iedereen aangenamer moeten wor-
den.
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DO 2020202106074
Question n° 89 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 novembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106074
Vraag nr. 89 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 november 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La création d'un péage à Bruxelles. Invoering van een stadstol in Brussel.
La création d'un péage à l'entrée de Bruxelles est évoquée

depuis des années afin de réduire le trafic vers la capitale et
sa région. Ce projet est aussi évoqué au sein du gouverne-
ment bruxellois et pourrait faire l'objet d'un test en 2021.

Al jarenlang is er sprake van de invoering van een stad-
stol bij het binnenrijden van Brussel om het verkeer naar
de stad en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest te beperken.
Dit project werd ook al besproken in de Brusselse regering.
Mogelijk komt er een testfase in 2021.

Sur base des chiffres obtenus par un bureau d'études sur
cette expérience pilote, les résultats seraient les suivants
selon un député wallon: "Dans l'hypothèse d'un contrôle
fort - 246 postes fixes, 20 postes amovibles, 18 véhicules
de contrôle - et d'un tarif à 3 euros entre 6 h et 10 h, la
recette annuelle est estimée à 323,7 millions d'euros par an.
Dans la même configuration, mais avec un tarif à 12 euros,
la recette estimée atteindrait 1,12 milliard d'euros".

Een Waalse volksvertegenwoordiger maakte melding van
de volgende resultaten, op basis van de cijfers van een stu-
diebureau dat het pilootproject geanalyseerd heeft: bij een
strenge controle - 246 vaste posten, 20 mobiele posten en
18 controlevoertuigen - en een tarief van 3 euro tussen 6
uur en 10 uur, zou de stadstol jaarlijks naar schatting 323,7
miljoen euro opbrengen. In dezelfde samenstelling, maar
met een tarief van 12 euro, zou de stadstol 1,12 miljard
euro opleveren.

En plus de représenter un coût pour les travailleurs, ce
péage poserait plusieurs problèmes. Si les frais sont pris en
charge par les entreprises, cela augmenterait leurs
dépenses, s'ils sont à charge des travailleurs, le surcoût
annuel serait élevé et une discrimination existerait pour les
personnes qui résident hors de la région bruxelloise. Aussi,
un tel système serait acceptable si des alternatives viables
existaient comme le RER, en plus du service classique des
trains. Or, le chantier du RER wallon est à l'arrêt depuis
longtemps. Enfin, certaines entreprises seraient tentées de
déménager dans les provinces du Brabant pour éviter la
région bruxelloise et ses coûts liés à cause dudit péage.

Naast de kosten voor de werknemers, zou de tol nog
andere problemen teweegbrengen. Als de bedrijven de kos-
ten betalen, zullen hun uitgaven stijgen. Als de werkne-
mers dat doen, zullen de jaarlijkse meerkosten hoog
oplopen, waardoor personen die niet in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wonen, gediscrimineerd worden.
Een dergelijk systeem zou dan ook aanvaardbaar zijn als er
leefbare alternatieven bestonden, zoals het GEN, boven op
het klassieke treinaanbod. Het Waalse GEN-project ligt
echter al geruime tijd stil. Ten slotte zouden sommige
bedrijven in de verleiding komen om naar Vlaams- of
Waals-Brabant te verhuizen en zo de Brusselse tolheffing
te omzeilen.

Bien que la création d'un tel système vise à diminuer
l'utilisation de la voiture et aurait donc un bénéfice écolo-
gique, il semble actuellement perfectible.

Hoewel een dergelijk tolsysteem als doel heeft het
gebruik van de auto te verminderen en dus een gunstig eco-
logisch effect zou hebben, lijkt het vooralsnog voor verbe-
tering vatbaar.

1. Le péage est-il discriminant pour les travailleurs qui
vivent hors de la région bruxelloise?

1. Houdt de tolheffing een discriminatie in van werkne-
mers die buiten het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
wonen?

2. Pensez-vous qu'un autre système soit plus pertinent
comme les vignettes Crit'Air en France?

2. Ziet u meer heil in een ander systeem, zoals de Franse
milieusticker (Crit'Airvignet)?

3. Si l'on interdit l'accès à Bruxelles pour les véhicules
plus anciens et donc polluants, n'y a-t-il pas un risque
qu'une partie des automobilistes changent leur véhicule
plutôt que de prendre le train? Il y aurait là un effet contre-
productif avec l'achat de nouveaux véhicules, bien qu'ils
soient moins polluants.

3. Als we de toegang tot Brussel ontzeggen aan oudere en
dus meer vervuilende voertuigen, lopen we dan niet het
risico dat sommige automobilisten een nieuw voertuig aan-
schaffen in plaats van de trein te nemen? De aankoop van
nieuwe voertuigen zou contraproductief zijn, ook al zijn
die minder vervuilend.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 89 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 12 novembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 89 van de
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
12 november 2020 (Fr.):

La taxation à l'usage des véhicules ainsi que les taxes de
circulations, de mise en circulation et les zones de basses
émissions sont des compétences régionales.

De belasting op het gebruik van voertuigen alsook de
belastingen op het verkeer, op de inverkeerstelling en de
lage-emissiezones zijn gewestelijke bevoegdheden.

C'est pourquoi le gouvernement bruxellois a présenté son
projet de taxe kilométrique intelligente en décembre der-
nier.

Daarom heeft de Brusselse regering afgelopen december
haar plan voor een islimme kilometerheffing gepresen-
teerd.

Il ne me revient pas de commenter ce projet, bien que je
rejoins les conclusions du gouvernement bruxellois et ses
objectifs - à savoir réduire la congestion automobile dans
et hors de Bruxelles;

Het is niet aan mij om commentaar te leveren op dit pro-
ject, hoewel ik het eens ben met de bevindingen van de
Brusselse regering en haar doelstellingen - namelijk het
verminderen van de congestie van auto's in en buiten Brus-
sel;

Cependant, une concertation entre les différents niveaux
de pouvoir m'apparaît nécessaire. Il est également impor-
tant de pouvoir objectiver la situation. C'est pourquoi une
structure de concertation ad hoc a été mise en place par le
Comité de Concertation. Je suis et je resterai attentif à cette
consultation. Je veux être un fournisseur de solutions -
dans un cadre qui favorise le dialogue et la co-construc-
tion;

Ik ben echter van mening dat overleg tussen de verschil-
lende bevoegheidsniveaus noodzakelijk is. Het is ook
belangrijk om de situatie te kunnen objectiveren. Daarom
is door het Overlegcomité een ad hoc overlegstructuur
opgezet. Ik ben en blijf aandachtig voor dit overleg. Ik wil
een aanbieder van oplossingen zijn - in een kader dat dia-
loog en co-constructie bevordert.

C'est ce à quoi je m'attelle depuis le début de mon man-
dat.

Dat is waar ik sinds het begin van mijn mandaat aan heb
gewerkt.

DO 2020202107306
Question n° 257 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107306
Vraag nr. 257 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Résultats du Rail Pass gratuit. Resultaten gratis Rail Pass.
À présent, la carte de 12 voyages gratuits à laquelle avait

droit tout citoyen de ce pays est en circulation depuis plus
de trois mois. Elle a dès lors déjà parcouru presque la moi-
tié de sa vie, sa durée de validité s'étendant jusqu'à la fin
mars 2021.

Ondertussen is de gratis 12-rittenkaart waar elke burger
van dit land aanspraak kon op maken al meer dan drie
maanden in gebruik. We zitten dus ongeveer halfweg in de
gebruiksperiode die loopt tot het einde van maart 2021.

Depuis le 1er septembre 2020, les accompagnateurs de
train sont à nouveau tenus de contrôler les billets.

Sinds 1 september 2020 zijn de treinbegeleiders opnieuw
verplicht de tickets te controleren.

1. Pour combien de trajets au total le Rail Pass gratuit a-t-
il été utilisé par mois depuis son entrée en vigueur? Veuil-
lez fournir un aperçu détaillé.

1. Voor hoeveel ritten, in totaal, werd de gratis Rail Pass
respectievelijk gebruikt op maandbasis sinds de inwerking-
treding? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Comment se situe-t-il par rapport aux autres titres de
transport?

2. Hoe verhoudt dit zich tot de andere vervoersbewijzen?

3. Quelles sont les destinations les plus prisées? Veuillez
fournir un aperçu du nombre de trajets par destination pour
autant que cette donnée soit disponible.

3. Wat zijn de populairste bestemmingen? Graag een
overzicht van het aantal ritten per bestemming, voor zover
dit beschikbaar is.
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4. L'utilisation du Rail Pass gratuit correspond-elle à vos
attentes? Pourquoi ou pourquoi pas?

4. Stemt het gebruik van de gratis Rail Pass overeen met
uw verwachtingen? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 mars 2021, à la question n° 257 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 07 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 maart 2021, op de vraag nr. 257 van
de heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
07 januari 2021 (N.):

1. La SNCB me communique qu'en fonction des hypo-
thèses basées sur les taux d'occupation et l'évolution des
ventes, le nombre de trajets Hello Belgium Railpass est
ventilé comme suit:

1. De NMBS deelt mij het volgende mee: Volgens de
hypothesen op basis van de bezettingsgraad en de evolutie
van de verkoop is de uitsplitsing van het aantal ritten met
de Hello Belgium Railpass als volgt:

Ces chiffres sont basés sur les enquêtes mensuelles des
clients concernant l'utilisation effective qu'ils ont fait de
leurs Hello Belgium Railpass. La méthodologie utilisée
pour ces enquêtes (dont la taille de l'échantillon) garantit
un résultat statistiquement représentatif.

Deze cijfers zijn gebaseerd op de maandelijkse bevragin-
gen van de klanten naar het effectieve gebruik van hun
Hello Belgium Railpass. De methodologie die voor deze
bevragingen wordt gebruikt (waaronder de grootte van het
staal) garandeert een statistisch representatief resultaat.

2 à 4. Il est prématuré de se prononcer sur des analyses à
ce stade.

2 tot 4. Het is prematuur om zich uit te spreken over ana-
lyses in dit stadium.

DO 2020202107349
Question n° 261 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 11 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107349
Vraag nr. 261 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 11 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Taux d'occupation dans les trains. Bezettingsgraad treinen.
Le coronavirus a eu et a toujours des effets majeurs sur le

nombre de passagers dans les trains. De nombreux voya-
geurs rechignent à prendre le train en raison du télétravail,
mais également de peur d'être contaminés.

Corona had en heeft een enorme impact op het aantal
treinreizigers. Door thuiswerk, maar ook uit angst om
besmet te geraken, blijven heel wat reizigers weg van de
trein.

En septembre 2020, la SNCB a lancé l'application Move-
Safe. Grâce à cette application mobile mise en oeuvre par
la SNCB, les voyageurs reçoivent une prévision du nombre
de places disponibles dans le train. L'objectif de l'applica-
tion est de répartir équitablement le nombre de voyageurs
dans les trains et d'éviter ainsi les trains surchargés.
L'application fournit le taux d'occupation d'un train en
temps réel.

In september 2020 lanceerde de NMBS de MoveSafe-
app. Dankzij deze mobiele applicatie van de NMBS, ont-
vang je een voorspelling van het aantal beschikbare plaat-
sen in je trein. Het doel van de app is om het aantal
reizigers over de treinen te spreiden en om zo overvolle
treinen te vermijden. Dankzij de app is het mogelijk om de
bezettingsgraad van een trein in realtime te ontdekken.

1. Combien de voyageurs compte la SNCB? Pouvez-
vous donner un aperçu des chiffres concernant le nombre
de voyageurs par mois de janvier 2020 jusqu'à présent?

1. Hoeveel reizigers telde de NMBS? Graag een over-
zicht van de reizigerscijfers per maand vanaf januari 2020
tot op heden.

oct nov dec totaal

Nombre de parcours émis (en k)/Uitgegeven ritten (in k) 7 134 7 134 7 134 21 402

Parcours utilisés (en k)/Gebruikte ritten (in k) 2 275 2 055 2 144 6 473

% 32% 29% 30% 30,20%
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2. Quels sont les chiffres concernant le taux d'occupation
dans les trains sur la base des données fournies par l'appli-
cation? Pouvez-vous donner un aperçu de la situation de
septembre 2020 jusqu'à présent?

2. Wat zijn de treinbezettingscijfers op basis van de data
van de app? Graag een overzicht van september 2020 tot
op heden.

3. Quand l'application MoveSafe sera-t-elle intégrée à
l'application classique de la SNCB?

3. Wanneer zal de MoveSafe-app geïntegreerd worden in
de gewone NMBS-app?

4. L'application MoveSafe a-t-elle été évaluée? Si oui,
quand? Si une évaluation a déjà été effectuée, quelles en
sont les conclusions?

4. Wordt de MoveSafe-app geëvalueerd? Zo ja, wanneer?
Moest er al een evaluatie hebben plaatsgevonden, wat zijn
de bevindingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 261 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 11 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 261 van
de heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
11 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107529
Question n° 282 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107529
Vraag nr. 282 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les terrains et bâtiments de la SNCB visités par des per-
sonnes non autorisées.

Panden en gronden van de NMBS betreden door onbe-
voegden.

La SNCB possède un grand nombre de terrains et de bâti-
ments. Ce sont surtout les propriétés inutilisées qui invitent
involontairement à l'effraction, au squattage, à l'intrusion
ou à l'occupation par des personnes non autorisées. L'occu-
pation récente de terrains de la SNCB sur l'avenue de Ter-
neuzen à Gand constitue à cet égard un exemple.

De NMBS bezit een groot aantal gronden en panden.
Vooral het onbenutte vastgoed kan onbedoeld uitnodigen
tot inbraak, kraak, betreding of bezetting door onbevoeg-
den. Een voorbeeld is de recente bezetting van NMBS-ter-
reinen aan de Terneuzenlaan te Gent.

1. Combien de propriétés de la SNCB, et lesquelles, ont
fait l'objet au cours des cinq dernières années d'intrusions
ou d'occupations illégitimes, de squattages et/ou d'effrac-
tions? Merci de fournir un relevé.

1. Hoeveel en welke eigendommen van de NMBS wer-
den de voorbije vijf jaren geviseerd door onrechtmatige
betreding, onrechtmatige bezetting, kraak en/of inbraak?
Graag een overzicht.

2. Quel est le montant des dégâts occasionnés par ces
incidents?

2. Voor welk bedrag aan schade werd bij deze gelegenhe-
den veroorzaakt?

3. En cas de squattage ou d'occupation par des personnes
non autorisées: combien de temps ces personnes sont-elles
restées sur les lieux?

3. In geval van kraak of bezetting door onbevoegden: hoe
lang verbleven deze mensen op deze locaties?

4. Dans combien de cas, et lesquels, la SNCB a-t-elle
porté plainte au pénal?

4. In hoeveel en welke gevallen deed de NMBS straf-
rechtelijke aangifte?

5. Dans combien de cas, et lesquels, la SNCB a-t-elle
lancé une procédure d'expulsion auprès du juge de paix ou
une autre procédure civile?

5. In hoeveel en welke gevallen startte de NMBS een
procedure tot uithuiszetting bij de vrederechter of andere
burgerrechtelijke procedure?
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6. Dans combien de cas, et lesquels, l'auteur des faits a-t-
il été condamné?

6. In hoeveel en welke gevallen werd de dader veroor-
deeld?

7. Dans combien de cas, et lesquels, la SNCB a-t-elle pu
répercuter les pertes ou les dégâts éventuellement occa-
sionnés sur l'auteur ou les auteurs des faits?

7. In hoeveel en welke gevallen kon de NMBS de eventu-
eel aangebrachte schade of verliezen terugvorderen van de
dader(s)?

8. Quelle politique la SNCB mène-t-elle pour prévenir et
gérer l'intrusion illégitime dans ses immeubles et sur ses
terrains? Des procédures internes sont-elles établies et dis-
ponibles?

8. Welk beleid voert de NMBS inzake het voorkomen en
aanpakken van het onrechtmatig betreden van hun panden
en gronden? Zijn er vaste interne procedures voorhanden?

9. Quel a été, le cas échéant par approximation, le coût
annuel des éventuelles mesures de sécurisation et de sur-
veillance de ces bâtiments et terrains (y compris le coût de
la mobilisation du personnel de la SNCB) au cours des
cinq dernières années?

9. Wat was de voorbije vijf jaar de jaarlijkse kostprijs van
de eventuele beveiligings- en bewakingsmaatregelen met
betrekking tot deze panden en gronden (met inbegrip van
kosten voor inzet van eigen personeel), desnoods bij bena-
dering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 mars 2021, à la question n° 282 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 21 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 maart 2021, op de vraag nr. 282 van
de heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
21 januari 2021 (N.):

1 à 4. Concernant le parc immobilier inutilisé de la
SNCB, ses bâtiments sont généralement vétustes et desti-
nés soit à être démolis, soit rénovés en profondeur. Par
conséquent, lorsqu'il y a intrusion et vol, la SNCB ne remet
jamais les lieux en pristin état. La SNCB prévoit unique-
ment leur sécurisation.

1 tot 4. Wat de ongebruikte eigendommen van NMBS
betreft, gaat het meestal om verouderde gebouwen die het-
zij afgebroken, hetzij grondig gerenoveerd moeten worden.
Daarom worden de gebouwen door NMBS ook nooit terug
in hun oorspronkelijke staat hersteld in geval van inbraak
of diefstal, maar enkel veilig gemaakt.

L'estimation des frais est donc beaucoup moins élevée
que s'il fallait procéder à une remise en état complète. À
titre d'exemple, en cas de vol de cuivre dans un coffret
électrique, l'installation n'est pas remise en ordre. L'électri-
cité est simplement coupée.

De geraamde kosten liggen dus veel lager dan wanneer
alles volledig in oorspronkelijke staat hersteld zou moeten
worden. Als er bijvoorbeeld koper uit een elektriciteitskast
wordt gestolen, dan wordt de installatie niet hersteld, maar
de elektriciteit gewoon afgesloten.

5. Au cours des cinq dernières années, sur l'ensemble du
territoire, dix procédures judiciaires ont été engagées pour
expulser des personnes qui occupaient illégalement ses ter-
rains.

5. De voorbije vijf jaar werden er een tiental gerechte-
lijke procedures opgestart tot uitdrijving van personen die
zich onrechtmatig op haar terreinen bevonden over het
ganse grondgebied.

Les procédures de cessation de l'utilisation illicite des
terrains de la SNCB après l'expiration d'une concession
n'en font pas partie.

Procedures ter beëindiging van onrechtmatig gebruik van
onze terreinen na afloop van een concessie, worden hier
niet onder gerekend.

En principe, pour ce type de cas, la SNCB ne procède pas
à une dénonciation pénale, mais engage une procédure
civile en sa qualité de propriétaire.

NMBS doet in principe voor dergelijke dossiers geen
strafrechtelijke aangifte, doch start in haar hoedanigheid
van eigenaar een burgerrechtelijke procedure.

6. Dans tous ces cas, ces personnes ont dû quitter ses ter-
rains suite à une décision judiciaire. L'expulsion propre-
ment dite se fait autant que possible en concertation avec
les services sociaux (locaux) compétents.

6. In al deze gevallen dienden deze personen haar gron-
den te verlaten ingevolge een gerechtelijke beslissing. De
effectieve uitdrijving gebeurt zo veel als mogelijk in
samenspraak met de bevoegde (lokale) sociale diensten.

7. Il peut être difficile ou impossible pour la SNCB de
récupérer les frais encourus dans le cadre des procédures
(telles que visées au point 5), étant donné la situation
d'incapacité financière de ces personnes.

7. NMBS kan de kosten in het kader van de procedures
(zoals uiteengezet in punt 5) moeilijk tot niet recupereren,
gezien de financiële onvermogendheid van deze personen.
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DO 2020202107587
Question n° 285 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 25 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107587
Vraag nr. 285 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Présence de personnes non autorisées dans les propriétés
et sur les terrains d'Infrabel.

Panden en gronden van Infrabel betreden door onbevoeg-
den.

Infrabel possède un grand nombre de propriétés et de ter-
rains. Les immeubles inoccupés, en particulier, peuvent
inciter des personnes non autorisées à pénétrer sur les
lieux, par effraction ou non, ou à les occuper.

Infrabel bezit een groot aantal gronden en panden. Vooral
het onbenutte vastgoed kan onbedoeld uitnodigen tot
inbraak, kraak, betreding of bezetting door onbevoegden.

1. Combien de propriétés d'Infrabel ont-elles fait l'objet
d'un accès illicite, par effraction ou non, ou d'une occupa-
tion illicite ces cinq dernières années? De quelles proprié-
tés s'agit-il? Merci de fournir une vue d'ensemble.

1. Hoeveel en welke eigendommen van Infrabel werden
de voorbije vijf jaren geviseerd door onrechtmatige betre-
ding, onrechtmatige bezetting, kraak en/of inbraak? Graag
een overzicht.

2. Quel est le montant des dégâts occasionnés par ces
incidents?

2. Voor welk bedrag aan schade werd bij deze gelegenhe-
den veroorzaakt?

3. Dans le cas d'un accès par effraction ou d'une occupa-
tion par des personnes non autorisées, combien de temps
ces personnes sont-elles restées sur les lieux?

3. In geval van kraak of bezetting door onbevoegden, hoe
lang verbleven deze mensen op deze locaties?

4. Dans combien de cas et dans lesquels Infrabel a-t-elle
dénoncé ces faits au pénal?

4. In hoeveel en welke gevallen deed Infrabel strafrechte-
lijke aangifte?

5. Dans combien de cas et dans lesquels Infrabel a-t-elle
entamé une procédure d'expulsion auprès du juge de paix
ou une autre procédure civile?

5. In hoeveel en welke gevallen startte Infrabel een pro-
cedure tot uithuiszetting bij de vrederechter of andere bur-
gerrechtelijke procedure?

6. Dans combien de cans et dans lesquels l'auteur a-t-il
été condamné?

6. In hoeveel en welke gevallen werd de dader veroor-
deeld?

7. Dans combien de cas et dans lesquels cas Infrabel a-t-
elle pu récupérer les frais liés aux dommages subis ou les
pertes subies auprès de l'/des auteurs?

7. In hoeveel en welke gevallen kon Infrabel de eventueel
aangebrachte schade of verliezen terugvorderen van de
dader(s)?

8. Quelle est la stratégie d'Infrabel pour éviter et lutter
contre l'accès non autorisé à ses propriétés et terrains?
Existe-t-il des procédures internes fixes?

8. Welk beleid voert Infrabel inzake het voorkomen en
aanpakken van het onrechtmatig betreden van hun panden
en gronden? Zijn er vaste interne procedures voorhanden?

9. Ces cinq dernières années, quel a été le coût annuel des
éventuelles mesures de sécurisation et de surveillance de
ces propriétés et terrains (y compris les coûts d'affectation
de personnel propre)? À défaut de mieux, veuillez fournir
une estimation.

9. Wat was de voorbije vijf jaar de jaarlijkse kostprijs van
de eventuele beveiligings- en bewakingsmaatregelen met
betrekking tot deze panden en gronden (met inbegrip van
kosten voor inzet van eigen personeel), desnoods bij bena-
dering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 mars 2021, à la question n° 285 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 25 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 maart 2021, op de vraag nr. 285 van
de heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
25 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

De vraag is het geachte kamerlid rechtstreeks toege-
stuurd. Gezien het louter documentaire karakter ervan
wordt het niet in het Bulletin van Vragen en Antwoorden
opgenomen maar ligt het ter inzage bij de griffie van de
Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst Parlementaire
Vragen).
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DO 2020202107750
Question n° 311 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107750
Vraag nr. 311 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le ticket unique Brupass et le RER. Brupass-ticket en het GEN.
Après plus de vingt ans de négociations, le ticket Brupass

est enfin disponible. Ce ticket permet d'utiliser la SNCB, le
TEC, De Lijn et la STIB de manière unique afin de rallier
et voyager dans Bruxelles plus facilement. Ce nouveau
ticket simplifiera la vie aux navetteurs, réguliers ou ponc-
tuels, grâce à un billet commun pour tout le réseau.

Na meer dan 20 jaar onderhandelen wordt nu eindelijk
het Brupass-ticket geïntroduceerd. Met dat ticket heeft de
reiziger één enkel vervoerbewijs in handen, waarmee hij
met de NMBS, de TEC, De Lijn en de MIVB naar en in
Brussel kan reizen. Met dit gemeenschappelijke vervoerbe-
wijs voor het hele net wordt het leven van al wie regelma-
tig of af en toe pendelt een stuk makkelijker.

La version Brupass XL est la plus intéressante car là où
la version classique fonctionne pour les 19 communes de la
région bruxelloise, la version XL englobe les communes
limitrophes du Brabant flamand et quelques communes du
Brabant wallon. Son prix est plus élevé que la version
intramuros bruxelloise, soit 3 euros contre 2,4 euros.

De Brupass XL-versie is het interessantst, want die for-
mule omvat ook de aangrenzende gemeenten in Vlaams-
Brabant en enkele gemeenten in Waals-Brabant, terwijl de
klassieke versie van het Brupass-ticket enkel in de 19
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geldig
is. Een Brupass XL-ticket is met 3 euro per stuk ook duur-
der dan zijn Brusselse intra-murostegenhanger, die 2,4
euro kost.

Bien que le concept soit soumis à modifications, le
manque de communes wallonnes est à signifier, bien
qu'elles soient éloignées de Bruxelles. Aussi, dans l'avenir,
la zone Brupass XL devrait être là même que le RER, ce
qui ferait double emploi.

Hoewel de formule nog gewijzigd zal worden, valt het
geringe aantal Waalse gemeenten op, ook al liggen die dan
wat verder van Brussel verwijderd. In de toekomst zou de
zone waar het Brussel XL-ticket geldig is bovendien moe-
ten samenvallen met de zone van het GEN, wat dus dub-
belop zou zijn.

1. Combien d'utilisateurs devraient utiliser les Brupass et
Brupass XL quotidiennement selon vous?

1. Hoeveel reizigers zouden er volgens u dagelijks
gebruik maken van de Brupass- en Brupass XL-tickets?

2. Vu les limitations de vitesse dans Bruxelles, ce service
devrait séduire les automobilistes mais de plus en plus de
gens ont peur d'utiliser les transports en commun suite au
COVID-19, pensez-vous que ce service gagnera vite en
popularité malgré tout?

2. Door de snelheidsbeperkingen voor auto's in Brussel
zou deze dienst de automobilisten over de streep moeten
trekken, maar door COVID-19 zijn steeds meer mensen
bang om het openbaar vervoer te nemen. Denkt u dat deze
dienst ondanks alles snel aan populariteit zal winnen?

3. Comment avancent les travaux du RER? 3. Hoe schieten de werken aan het GEN op?
4. Est-ce qu'étendre la zone Brupass XL au même péri-

mètre que le RER est un aveu de faiblesse dans sa
construction?

4. Is de uitbreiding van de Brupass XL-zone tot dezelfde
perimeter als het GEN geen brevet van onvermogen wat de
aanleg van het GEN betreft?

5. S'il est un jour construit, ne craignez-vous pas un
double emploi?

5. Vreest u niet voor een overlapping van beide netten,
indien het GEN ooit afgewerkt raakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 311 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 01 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 311 van
de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
01 februari 2021 (Fr.):

1. Le Brupass est disponible depuis le 1er février. Il est
dès lors trop tôt pour procéder à des analyses sur le nombre
d'utilisateurs.

1. De Brupass is beschikbaar sinds 1 februari. Het is dan
ook te vroeg om analyses te maken over het aantal gebrui-
kers.

2. Pour le moment, rien n'indique que le corona conti-
nuera à avoir un effet négatif sur l'utilisation des transports
publics à long terme.

2. Op dit moment zijn er geen indicaties dat corona op
lange termijn een negatief effect zal blijven hebben op het
gebruik van het openbaar vervoer.
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3. Le Plan Stratégique Pluriannuel d'Investissement
2018-2031 (PSPI) a permis notamment la relance du RER
sur les lignes 161 et 124 en janvier 2018. Dans ce cadre, la
décision a été adoptée conjointement par Infrabel et la
SNCB de travailler désormais "tronçon par tronçon". Celui
situé entre Ottignies et la bifurcation vers Louvain-la-
Neuve sera le premier à passer à quatre voies fin 2023 (sur
base des conditions et contraintes aujourd'hui connues).
D'importants travaux y sont actuellement (février 2021)
menés pour procéder notamment, à l'installation des cinq
nouveaux aiguillages.

3. Het Strategisch Meerjareninvesteringsplan 2018-2031
(SMIP) liet toe om onder meer de GEN-werken in januari
2018 opnieuw op te opstarten op de lijnen 161 en 124. In
dit verband hebben Infrabel en de NMBS gezamenlijk
beslist om de werken voortaan "lijnvak per lijnvak" uit te
voeren. Het lijnvak tussen Ottignies en de vertakking rich-
ting Louvain-la-Neuve zal eind 2023 het eerste afgewerkte
viersporige lijnvak zijn (op basis van de vandaag gekende
omstandigheden en beperkingen). Momenteel (februari
2021) vinden er grote werken plaats om onder meer de vijf
nieuwe wissels te plaatsen.

Viendra ensuite la portion située entre la gare de Water-
mael et l'entrée de La Hulpe. La mise à fruit des quatre
voies apportera un bénéfice significatif pour tous les
clients circulant entre Namur et Bruxelles et permettra, à
terme, d'augmenter la fréquence des trains S entre Otti-
gnies et la capitale. La dernière portion à être dotée de
quatre voies sera celle entre La Hulpe et Ottginies.

Vervolgens komt het lijnvak tussen het station Watermaal
en de inrit van Terhulpen aan de beurt. Een viersporig lijn-
vak levert de treinreizigers tussen Namen en Brussel aan-
zienlijke voordelen op en zorgt er op termijn voor dat er
vaker S-treinen zullen rijden tussen Ottignies en de hoofd-
stad. Het lijnvak dat het laatst viersporig wordt gemaakt, is
het lijnvak tussen Terhulpen en Ottignies.

4 et 5. Dès le 1er février 2021, grâce aux nouveaux
tickets et abonnements BRUPASS XL, les voyageurs pour-
ront emprunter avec un seul et même ticket à tarif com-
mun, le train, le bus, le tram et/ou le métro tout au long de
leur trajet, dans un périmètre élargi à 11,5 km autour des 19
communes de Bruxelles. En ce moment, il n'y a pas
d'autres projets prévus en matière d'intégration tarifaire au
sein de la zone RER.

4 en 5. Sinds 1 februari 2021 kunnen de reizigers dankzij
de nieuwe BRUPASS XL-tickets en -abonnementen voor
hun volledige traject met één enkel ticket aan gemeen-
schappelijk tarief gebruikmaken van trein, bus, tram en/of
metro in een uitgebreide perimeter van 11,5 km rond de 19
gemeenten van Brussel. Op dit moment zijn er binnen de
GEN-zone geen andere tariefintegratieprojecten gepland.

DO 2020202107774
Question n° 313 de madame la députée Barbara Pas du

02 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202107774
Vraag nr. 313 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La connaissance de la seconde langue par le personnel des
chemins de fer dont l'activité s'étend exclusivement à
Bruxelles-Capitale .

De kennis van de tweede taal door het personeel van de
Belgische spoorwegen waarvan de werkkring uitsluitend
Brussel-Hoofdstad omvat.

Je me réfère à mes questions écrites n° 1514, n° 1695 et
n° 3431 adressées au ministre de la Mobilité au cours de la
législature précédente, relatives à la connaissance de la
seconde langue par le personnel des chemins de fer dont
l'activité s'étend exclusivement à Bruxelles-Capitale
(article 35 des LCEL).

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vragen uit de vorige
legislatuur aan de minister van Mobiliteit met nrs. 1514,
1695 en 3431 betreffende de kennis van de tweede taal
door het personeel van de Belgische spoorwegen waarvan
de werkkring uitsluitend Brussel-Hoofdstad omvat (artikel
35 SWT).

1. Quelles mesures ont-elles été prises depuis lors pour
faire en sorte que les personnes concernées satisfassent aux
dispositions de l'article 35 des LCEL?

1. Welke maatregelen werden sindsdien genomen om
ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen aan de bepa-
lingen van artikel 35 SWT?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?
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3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employés par ce service?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 mars 2021, à la question n° 313 de
madame la députée Barbara Pas du 02 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 maart 2021, op de vraag nr. 313 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 februari 2021 (N.):

1. Au sein des sièges de travail de Bruxelles-Capitale,
Infrabel, la SNCB et HR Rail connaissent de nombreux
mouvements de personnel. Par conséquent, de nouveaux
collaborateurs sont recrutés en permanence pour ces sièges
de travail.

1. Binnen de werkzetels van Brussel-Hoofdstad kennen
Infrabel, NMBS en HR Rail veel verloop van medewer-
kers. Er worden bijgevolg permanent nieuwe medewerkers
aangeworven voor deze werkzetels.

Pour les emplois dans le cadre bilingue, les candidats
bilingues ont toujours la priorité sur les candidats unilin-
gues.

Tweetalige kandidaten hebben steeds voorrang op eenta-
lige kandidaten om tewerkgesteld te worden in het tweeta-
lig kader.

En l'absence de candidats bilingues, l'entreprise engage
des candidats qui ne possèdent pas encore un certificat lin-
guistique du Selor. Leur niveau de bilinguisme est toutefois
testé lors de l'épreuve de recrutement. Après leur recrute-
ment, il est prévu qu'ils suivent la formation nécessaire
pour obtenir le certificat Selor le plus rapidement possible.

Bij gebrek aan tweetalige kandidaten stelt de onderne-
ming kandidaten aan die nog geen taalcertificaat van Selor
bezitten. Bij de aanwervingsproef wordt echter hun tweeta-
ligheid getest. Na de aanwerving wordt voorzien dat ze de
nodige opleiding volgen om zo snel mogelijk het Selorat-
test te behalen.

Pour encourager le bilinguisme, une prime est accordée
lors de l'obtention du certificat requis, et une allocation
mensuelle de bilinguisme est versée si l'intéressé, en pos-
session du certificat requis, continue à être employé dans
un siège de travail de la région de Bruxelles-Capitale.

Om de tweetaligheid te stimuleren, wordt een premie toe-
gekend op het ogenblik dat men het vereiste attest behaalt,
en krijgt men een maandelijkse tweetaligheidstoelage als
men, in het bezit van het vereiste attest, tewerkgesteld blijft
in een werkzetel van Brussel-Hoofdstad.

Pour les contacts avec le public qui requièrent le bilin-
guisme, seuls les membres du personnel bilingues sont uti-
lisés.

Daar waar de tweetaligheid vereist is in het contact met
het publiek, worden enkel personeelsleden ingezet die
tweetalig zijn.

2. Ces services comptent 3.996 collaborateurs, soit 1.631
néerlandophones et 2.365 francophones.

2. Binnen deze diensten zijn er 3.996 medewerkers
tewerkgesteld, waarvan 1.631 Nederlandstaligen en 2.365
Franstaligen.

Parmi ceux-ci, 2.169 doivent posséder un certificat de
bilinguisme. Le bilinguisme n'est pas exigé pour le person-
nel de métier et ouvrier (article 21 § 3).

Hiervan moeten er 2.169 een tweetaligheidscertificaat
bezitten. De tweetaligheid is niet vereist voor het vak- en
werkliedenpersoneel (artikel 21 § 3).

3. 1.159 néerlandophones et 806 francophones (1.965
agents au total) sont titulaires de ce certificat.

3. 1.159 Nederlandstaligen en 806 Franstaligen (totaal
1.965) beschikken over dit attest.

4. La pratique consistant à donner la priorité aux candi-
dats bilingues et l'effort de formation linguistique du per-
sonnel seront poursuivis. Il convient également de
souligner les incitations financières visant à motiver les
collaborateurs à obtenir le certificat requis.

4. De werkwijze om voorrang te geven aan tweetalige
kandidaten en de inspanning om het personeel een taalop-
leiding te geven worden verdergezet. Ook wordt de aan-
dacht getrokken op de financiële stimuli om de
medewerkers te motiveren het vereiste attest te behalen.
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DO 2020202107797
Question n° 316 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107797
Vraag nr. 316 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'entretien et les frais d'entretien des point d'arrêt et gares
de la SNCB.

Onderhoud en onderhoudskost van haltes en stations
NMBS.

L'audit consacré à la gare de Gand-Saint-Pierre montre
que les frais d'entretien et de rénovation des gares peuvent
exploser.

De audit over het station van Gent-Sint-Pieters toont aan
dat de onderhouds- en renovatiekost van stations kan
exploderen.

En commission de la Mobilité du 20 janvier 2021, vous
n'avez pas été en mesure de fournir des réponses détaillées
à ma question orale sur ce point, mais avez démenti que la
SNCB ne serait pas en possession de ces données. Vous
m'avez dès lors indiqué la possibilité de déposer une ques-
tion écrite à ce sujet.

In de commissie Mobiliteit van 20 januari 2021 kon u
niet gedetailleerd antwoorden op mijn mondelinge vraag
omtrent dit onderwerp, maar ontkende u dat de NMBS
deze gegevens niet zou hebben. U verwees me daarom
door naar de optie om hierover een schriftelijke vraag in te
dienen.

1. Confirmez-vous que la SNCB connaît les frais d'entre-
tien de ses gares et points d'arrêt? Veuillez fournir un
aperçu détaillé de ces frais d'entretien par gare ou point
d'arrêt.

1. Bevestigt u dat de NMBS de onderhoudskost van haar
stations en haltes kent? Graag een gedetailleerd overzicht
van deze onderhoudskosten per station of halte.

2. a) Estimez-vous que la SNCB prête une attention suffi-
sante à la gestion des frais d'entretien par gare ou point
d'arrêt?

2. a) Bent u van mening dat de NMBS voldoende aan-
dacht heeft voor het management van de onderhoudskost
per station of halte?

b) Quelles sont, selon vous, les améliorations possibles à
cet égard?

b) Voor welke verbeteringen is dit volgens u vatbaar?

c) Quelles démarches entendez-vous entreprendre,
conjointement avec la SNCB, afin de parvenir à une ges-
tion plus efficace et efficiente de l'entretien de ses gares et
points d'arrêt?

c) Welke stappen wilt u met de NMBS zetten om tot een
efficiënter en effectiever onderhoudsmanagement te
komen voor haar stations en haltes?

3. Votre prédécesseur, le ministre François Bellot, n'a pas
répondu à ma question antérieure n° 549 à ce sujet et vous
n'avez pas non plus été en mesure de communiquer les
chiffres demandés lors de la commission de la Mobilité de
la Chambre du 20 janvier 2021. Comment expliquez-vous
qu'il soit à ce point problématique, pour la SNCB, de four-
nir ces données au Parlement?

3. Uw voorganger, minister Bellot, antwoordde niet op
mijn eerdere schriftelijke vraag nr. 549 over dit onderwerp
en ook u kon de gevraagde cijfers niet meegeven tijdens de
Kamercommissie Mobiliteit van 20 januari 2021. Hoe ver-
klaart u dat het zo problematisch is voor de NMBS om
deze gegevens te bezorgen aan het Parlement?

4. Comment le coût total de l'entretien des gares et points
d'arrêt de la SNCB a-t-il évolué au cours des cinq dernières
années? Veuillez communiquer les totaux sur une base
annuelle.

4. Hoe is de totale onderhoudskost van stations en haltes
van de NMBS in de voorbije vijf jaar geëvolueerd? Graag
de totalen op jaarbasis.

5. Quelles sont les tâches standard à exécuter en matière
d'entretien des points d'embarquement?

5. Wat zijn de standaard uit te voeren taken inzake onder-
houd van opstapplaatsen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 mars 2021, à la question n° 316 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 03 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 maart 2021, op de vraag nr. 316 van
de heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 februari 2021 (N.):
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1 à 3. La SNCB me communique qu'elle gère actuelle-
ment 554 gares et plus de 2.000 autres bâtiments. Elle me
communique que si le système comptable devrait être revu
pour aller aussi loin dans le détail, les coûts inhérents au
suivi des gares de petite ou moyenne taille risquent d'être
plus élevés que les coûts de maintenance eux-mêmes.

1 tot 3. De NMBS deelt mij mee dat zij momenteel 554
stations en meer dan 2.000 andere gebouwen beheert. Zij
deelt mij mee dat wanneer het boekhoudsysteem herzien
zou moet worden om zo ver in detail te gaan, de kosten die
inherent zijn aan de opvolging van de kleine of middel-
grote stations riskeren hoger op te lopen dan de onder-
houdskosten zelf.

48 gares étaient suivies spécifiquement jusqu'en 2018.
Depuis 2019 la SNCB suit 78 gares en détails et il est ques-
tion d'élargir prochainement ce suivi à 100 gares. La SNCB
connaît donc spécifiquement les coûts de maintenance des
78 gares principales. Concernant les plus petites gares,
leurs coûts sont regroupés par zones géographiques.

Tot in 2018 was er een specifieke opvolging voor 48 sta-
tions. Sinds 2019 volgt NMBS 78 stations in detail en er is
sprake van om deze opvolging binnenkort uit te breiden tot
100 stations. NMBS kent dus specifiek de onderhoudskos-
ten van de 78 voornaamste stations. De kosten van de
kleinste stations zijn gegroepeerd in geografische zones.

4 et 5. L'évolution des coûts durant les cinq dernières
années se trouve dans le tableau ci-après.

4 en 5. De evolutie van de kosten tijdens de vijf voorbije
jaren is terug te vinden in de onderstaande tabel.

Les activités de maintenance dans les gares et points
d'arrêt se définissent comme suit:

De onderhoudskosten in de stations en stopplaatsen
omvatten:

- le nettoyage; - de schoonmaak;
- le déneigement; - sneeuwruiming;
- le désherbage - onkruidbestrijding;
- l'entretien des espace verts; - het groenonderhoud;
- la gestion des déchets; - het afvalbeheer;
- entretien des installation électromécaniques; - het onderhoud van de elektromechanische installaties;
- l'entretien des infrastructures de bâtiments (parachève-

ment) et
- het onderhoud van de gebouweninfrastructuur (afwer-

king) en
- l'entretien des parkings. - het onderhoud van de parkings.
Ces coûts dépendent de la taille de la gare, à savoir de sa

surface et de sa fréquentation journalière. Ce qui signifie
que pus la surface de la gare est étendue ou plus l'intensité
de sa fréquentation est élevée, plus les coûts d'entretien
augmentent.

Deze kosten hangen af van de grootte van het station, dit
wil zeggen de oppervlakte en het dagelijks aantal reizigers.
Dit betekent dat hoe groter de oppervlakte van een station
is of hoe hoger de reizigersaantallen, hoe meer de onder-
houdskosten toenemen.

Ces coûts varient également en fonction de la position
géographique de la gare dans le pays en ce qui concerne le
déneigement.

Deze kosten variëren ook in functie van de geografische
ligging van het station voor wat de sneeuwruiming betreft.

2016 2017 2018 2019 2020

Maintenance 65.673.744 63.625.376 56.316.918 53.658.029 54.270.654
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DO 2020202107853
Question n° 329 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107853
Vraag nr. 329 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les primes syndicales pour le rail. Vakbondspremies spoor.
La concertation entre le groupe SNCB et les partenaires

sociaux pour parvenir à un nouvel accord social pour la
période 2020-2022 avait déjà débuté en 2019. Le précédent
accord expirait en effet le 31 décembre 2019.

In 2019 was reeds het overleg opgestart tussen de
NMBS-groep en de sociale partners om tot een nieuw soci-
aal akkoord te komen voor de periode 2020-2022. Dit
gebeurde omdat het vorige akkoord afliep op 31 december
2019.

Ce précédent accord mentionnait deux postes de presta-
tion syndicale. Cela concerne en premier lieu la cotisation
syndicale personnelle. Il s'agit ensuite des salaires des
délégués permanents et des coûts annuels pour le congé
syndical des membres et des délégués.

In het vorige akkoord stonden twee syndicale uitkerings-
posten vermeld. Als eerste betreft het de persoonlijke vak-
bondscontributie. In tweede instantie gaat het om de lonen
van de permanente afgevaardigden en de jaarlijkse kosten
voor het syndicaal verlof voor de leden en afgevaardigden.

Dans le système du précédent accord, quatre millions
d'euros en primes syndicales (les cotisations syndicales
personnelles) ont été versés en 2016 selon votre prédéces-
seur, le ministre Bellot. Ce précédent protocole tenait
compte de l'effectif en diminution du personnel actif et
l'intention était de le faire aussi pour le nouvel accord
social. Il est toutefois frappant de constater que le coût du
personnel a augmenté de 25 millions d'euros dans le
compte rendu annuel de 2019.

In het systeem van het vorige akkoord keerde men in
2016, volgens uw voorganger minister Bellot, vier miljoen
euro aan syndicale premies uit (de persoonlijke vakbonds-
contributie). Er werd in dit vorige protocol rekening
gehouden met het dalende personeelsactief en dit was ook
het voornemen voor het nieuw sociaal akkoord. In het jaar-
verslag van 2019 valt echter op dat de personeelskost is
gestegen met 25 miljoen euro.

1. Comment avance la confection d'un nouvel accord
social entre le groupe SNCB et les organisations sociales?
Quel est le contenu actuel de cet accord (encore en projet)?
Qu'est-ce qui a été convenu au sujet des primes syndicales?

1. Hoe staat het met de opmaak van een nieuw sociaal
akkoord tussen de NMBS-groep en de sociale organisa-
ties? Wat is de huidige inhoud van dit (ontwerp van)
akkoord? Wat zijn de afspraken over de syndicale premies?

2. Comment a évolué le montant donné aux syndicats au
cours des cinq dernières années? Merci de fournir un
relevé détaillé, ventilé selon:

2. Hoe is het gedoneerde bedrag aan de vakbonden de
afgelopen vijf jaar geëvolueerd? Graag een gedetailleerd
overzicht, opgesplitst naar:

- les primes syndicales; - vakbondspremies;
- les sommes destinées à payer partiellement ou complè-

tement les permanents syndicaux;
- gelden bedoeld om gedeeltelijke of volledig vrijgestel-

den te betalen;
- les moyens de fonctionnement des syndicats. - werkingsmiddelen van de vakbonden.
3. Les rapports annuels mentionnent aussi des provisions

pour les primes syndicales du personnel qui n'est plus en
service actif. Quel objectif stratégique vise la poursuite du
paiement de ces primes?

3. De jaarverslagen maken ook melding van voorzienin-
gen voor vakbondspremies voor personeel dat niet meer in
actieve dienst is. Welk beleidsdoel heeft de verdere uitbeta-
ling van deze premies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 mars 2021, à la question n° 329 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 04 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 maart 2021, op de vraag nr. 329 van
de heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
04 februari 2021 (N.):
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1. En raison des circonstances liées à la pandémie et en
accord avec les organisations syndicales, les discussions
relatives au protocole d'accord social ont été reportées.
Elles vont reprendre à partir du mois de mai 2021. Elles
couvriront un grand nombre de sujets relatifs au personnel
(organisation du travail, bien-être des collaborateurs, sim-
plification de la réglementation, pouvoir d'achat, etc.).

1. Door de pandemie werden de besprekingen over het
protocol van sociaal akkoord uitgesteld in samenspraak
met de syndicale organisaties. Ze zullen vanaf mei 2021
hervat worden. De besprekingen zullen een groot aantal
onderwerpen bestrijken die verband houden met het perso-
neel (arbeidsorganisatie, welzijn van de medewerkers, ver-
eenvoudiging van de reglementering, koopkracht, enz.).

Les discussions relatives aux dotations syndicales ne sont
pas incluses dans l'accord social, mais se font dans le cadre
de la conclusion des conventions syndicales.

De besprekingen over de vakbondstoelagen worden niet
meegenomen in die van het sociaal akkoord, maar vinden
plaats in het kader van de sluiting van de syndicale over-
eenkomsten.

2. Comme le montrent les chiffres repris en annexe, aussi
bien les montants relatifs aux dotations que les montants
relatifs à la rémunération des délégués permanents ainsi
que les congés syndicaux et les autres coûts de fonctionne-
ment (frais IT, GSM, etc.), ont très sérieusement diminué.

2. Zoals uit de cijfers in de bijlage blijkt, zijn zowel de
bedragen met betrekking tot de toelagen als de bedragen
met betrekking tot de vergoeding van de volledig vrijge-
stelden alsook het syndicaal verlof en de andere werkings-
kosten (IT-kosten, gsm, enz.) zeer sterk gedaald.

Il s'agit du résultat d'un effort très conséquent consenti
par les organisations représentatives dans le cadre de l'aug-
mentation de productivité demandée à l'ensemble du per-
sonnel des chemins de fer - et par conséquent également
demandée au personnel mis à disposition des organisations
représentatives.

Dit is het resultaat van een zeer aanzienlijke inspanning
van de representatieve organisaties in het kader van de ver-
hoging van de productiviteit die van al het spoorwegperso-
neel wordt gevraagd - en dus ook van het personeel dat ter
beschikking van de representatieve organisaties is gesteld.

3. Les dotations aux organisations représentatives
reprennent également un montant calculé sur le nombre de
membres du personnel retraité cotisant auprès de celles-ci.
Dans la même logique que pour le personnel actif, cette
dotation est consentie aux organisations représentatives
pour leur permettre de continuer à aider ces anciens
membres du personnel que ce soit dans des démarches
administratives, sociales ou autres liées à leur ancienne
activité professionnelle.

3. De toelagen aan de representatieve organisaties omvat-
ten ook een bedrag dat wordt berekend op basis van het
aantal gepensioneerde personeelsleden dat aan hen bij-
draagt. Net als voor het actieve personeel wordt dit bedrag
toegekend aan de representatieve organisaties, zodat zij
deze voormalige personeelsleden kunnen blijven helpen bij
administratieve, sociale of andere formaliteiten die ver-
band houden met hun vroegere beroepsactiviteit.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202107494
Question n° 181 de monsieur le député Hugues Bayet

du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107494
Vraag nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les actions de la Commission au sujet de certaines règles
fiscales de la Belgique (QO 12496C).

Acties van de Europese Commissie naar aanleiding van
bepaalde Belgische belastingregels (MV 12496C).

Fin octobre 2020, la Commission européenne a épinglé la
Belgique au sujet de certaines de ses règles fiscales qui
seraient contraires au droit de l'Union européenne. J'aime-
rais revenir avec vous sur deux dossiers en particulier.

Eind oktober 2020 heeft de Europese Commissie België
op de vingers getikt in verband met bepaalde belastingre-
gels die in strijd zouden zijn met het recht van de Europese
Unie. Ik zou graag dieper ingaan op twee dossiers in het
bijzonder.

D'une part, la Commission a envoyé une mise en
demeure à la Belgique en raison des différences entre les
règles d'imposition des compagnies d'assurance-vie belges
et étrangères dans notre pays. En effet, si les compagnies
belges sont, dans les faits, exemptées d'impôts sur les divi-
dendes, intérêts et sur leurs biens immobiliers, les compa-
gnies étrangères ne bénéficient pas du même avantage. La
Commission demande dès lors à la Belgique de mettre fin à
cette différence de traitement et de taxer les compagnies
d'assurance belges et étrangères de la même façon.

Ten eerste heeft de Europese Commissie België in
gebreke gesteld wegens de verschillende belastingregels
voor de Belgische en de buitenlandse levensverzekerings-
maatschappijen in ons land. De Belgische verzekeraars zijn
in feite vrijgesteld van belastingen op dividenden, interes-
ten en onroerende goederen, terwijl de buitenlandse bedrij-
ven dat voordeel niet genieten. De Europese Commissie
eist dus dat België een einde maakt aan die verschillende
behandeling en de Belgische en de buitenlandse verzeke-
ringsmaatschappijen op dezelfde manier belast.

D'autre part, la Commission a également saisi la Cour de
Justice de l'UE (CJUE) d'un recours contre la Belgique, en
raison des règles belges concernant la déductibilité des
pensions alimentaires. Les griefs de la Commission
prennent leur source dans le fait que les non-résidents qui
perçoivent moins de 75 % de leurs revenus mondiaux en
Belgique ne peuvent pas déduire les pensions alimentaires
de leurs revenus imposables. Elle en déduit dès lors une
restriction à la liberté de circulation des travailleurs.

Ten tweede heeft de Europese Commissie eveneens bij
het Europees Hof van Justitie (HvJ-EU) hoger beroep aan-
getekend tegen België wegens de Belgische regels in ver-
band met de aftrekbaarheid van het onderhoudsgeld. De
bezwaren van de Europese Commissie berusten op het feit
dat de niet-inwoners die minder dan 75 % van hun wereld-
wijde inkomsten in België genereren het onderhoudsgeld
niet van hun belastbare inkomsten kunnen aftrekken. De
Europese Commissie beschouwt dat als een inperking van
het vrije verkeer van werknemers.

1. Quelle position adopterez-vous face à la mise en
demeure adressée à notre pays? Quelle suite comptez-vous
donner au recours de la Commission devant la Cour de Jus-
tice?

1. Welk standpunt zult u innemen in verband met de
ingebrekestelling van ons land? Hoe zult u gevolg geven
aan het hoger beroep van de Europese Commissie bij het
Europees Hof voor Justitie?

2. Dans la perspective de la grande réforme fiscale qui
s'annonce, ne devrait-on pas tenir tout particulièrement
compte des règles européennes pertinentes ainsi que de la
jurisprudence de la CJUE à ce sujet?

2. Zou er in de context van de grote belastinghervorming
die op stapel staat niet zeer specifiek rekening gehouden
moeten worden met de relevante Europese regelgeving en
met de rechtspraak van het HvJ-EU?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 181 de
monsieur le député Hugues Bayet du 20 janvier 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 20 januari 2021 (Fr.):

1. Concernant la première question, la réponse de l'État
belge a été communiquée le 28 février 2021 à la Commis-
sion européenne suite à la mise en demeure du 30 octobre
2020.

1. Wat de eerste vraag betreft, is het antwoord van de
Belgische Staat op de ingebrekestelling van 30 oktober
2020 aan de Europese Commissie meegedeeld op
28 februari 2021.

Nous exposons dans cette réponse les motifs pour les-
quels nous ne partageons pas le point de vue de la Com-
mission concernant le régime fiscal belge applicable aux
revenus attribués aux entreprises belges d'assurances et aux
entreprises d'assurances établies dans les autres États de
l'UE/EEE.

In het antwoord worden de motieven uiteengezet waarom
wij het standpunt van de Commissie niet delen met betrek-
king tot het Belgisch fiscaal stelsel dat van toepassing is op
inkomsten toegekend aan Belgische verzekeringsonderne-
mingen en aan verzekeringsondernemingen gevestigd in de
andere Lidstaten van de EU/EER.

Nous concluons à cet égard que le régime fiscal en ques-
tion ne constitue pas une entrave à la libre circulation des
capitaux du point de vue de l'État belge.

Wij besluiten daarbij dat het fiscaal stelsel in kwestie
geen belemmering van het vrij verkeer van kapitaal vormt
vanuit het standpunt van de Belgische Staat.

Concernant la deuxième question, il convient de rappeler
que les règles relatives à la déductibilité des pensions ali-
mentaires ont également fait l'objet d'une procédure
d'infraction préalablement à la saisine de la Cour de Jus-
tice. Dans ce cadre, nous avons fait savoir à la Commission
que nous ne partageons pas son point de vue quant à l'exis-
tence d'une restriction à la liberté de circulation des travail-
leurs. Nous aurons l'occasion d'en débattre davantage
devant la Cour de Justice.

Wat de tweede vraag betreft, dient eraan te worden herin-
nerd dat de regels inzake aftrekbaarheid van onderhouds-
gelden ook het voorwerp hebben uitgemaakt van een
inbreukprocedure voorafgaand aan de aanhangigmaking
bij het Hof van Justitie. In dat kader hebben wij aan de
Commissie gemeld dat wij het standpunt van de Commis-
sie niet delen wat betreft het bestaan van een beperking van
het vrij verkeer van werknemers. We zullen de gelegenheid
hebben hierover verder te debatteren voor het Hof van Jus-
titie.

2. Dans le cadre de la réforme fiscale à venir, nous pou-
vons vous assurer que le droit européen, en ce compris la
jurisprudence de la Cour de Justice, sera dûment pris en
compte. Cependant, il ne peut jamais totalement être exclu
que des divergences de vue surviennent ultérieurement
entre l'État belge et la Commission quant à la portée exacte
de ces règles et de cette jurisprudence.

2. In het kader van de komende fiscale hervorming kun-
nen wij u verzekeren dat terdege rekening zal worden
gehouden met het Europees recht, met inbegrip van de
rechtspraak van het Hof van Justitie. Er kan echter nooit
volledig worden uitgesloten dat achteraf verschillen van
mening ontstaan tussen de Belgische Staat en de Commis-
sie wat de exacte draagwijdte van die regels en rechtspraak
betreft.
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DO 2020202107747
Question n° 202 de monsieur le député Steven Matheï

du 01 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107747
Vraag nr. 202 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 01 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Numérisation - Contrôle de la déclaration à l'impôt des
personnes physiques.

Digitalisering onderzoek aangifte personenbelasting.

Le projet de loi sur la dématérialisation des relations
entre SPF Finances, citoyens, personnes morales et cer-
tains tiers a été adopté. Il prévoit la poursuite de la numéri-
sation des contacts avec le SPF Finances. Il s'agit d'une
étape importante et nécessaire qui va de pair avec l'optimi-
sation d'un service personnalisé.

Het wetsontwerp betreffende de dematerialisatie van de
relaties tussen de FOD Financiën, de burgers, rechtsperso-
nen en bepaalde derden werd goedgekeurd. Dit voorziet in
een verdere digitalisring van de contacten met de FOD
Financiën. Een belangrijke en noodzakelijk stap die niet
kan losgekoppeld worden van de optimalisering van een
dienstverlening op maat.

Il nous remonte du terrain que lors d'une demande de
documents à des comptables dans le cadre d'un contrôle sur
la déclaration à l'impôt des personnes physiques, le SPF
Finances ne fait pas toujours un usage systématique des
logiciels et programmes utilisés par les comptables et per-
mettant de consulter les pièces demandées.

Vanuit de praktijk vernemen we dat de FOD Financiën
bij het opvragen van stukken bij boekhouders in een onder-
zoek naar de aangifte van de personenbelasting niet altijd
automatisch gebruik maakt van de software en pro-
gramma's die boekhouders gebruiken en waarin de opge-
vraagde stukken te raadplegen zijn.

Les comptables travaillent avec des applications et des
logiciels dans lesquels l'ensemble de la comptabilité du
contribuable peut être consultée. Lorsque le SPF Finances
demande des informations au comptable et que ce dernier
lui envoie un lien vers les documents demandés, il apparaît
que les collaborateurs concernés du SPF Finances doivent
d'abord demander une autorisation aux services TIC et à
leurs supérieurs pour pouvoir ouvrir le lien et consulter les
pièces demandées.

Boekhouders werken met software en toepassingen
waarin de volledige boekhouding van de belastingplichtige
geraadpleegd kan worden. Wanneer de FOD Financiën
info opvraagt bij de boekhouder en deze een link naar de
gevraagde documenten doorstuurt, blijken de betrokken
medewerkers van de FOD Financiën eerst toestemming te
moeten vragen aan de ICT-diensten en oversten om via die
weg de gevraagde documenten te mogen raadplegen.

Si, dans le cadre de la numérisation du SPF Finances, les
comptables permettaient aux collaborateurs du SPF
Finances d'avoir accès à leur logiciel afin qu'ils puissent
consulter les informations demandées, cela représenterait
pourtant une plus-value pour ce SPF.

In het kader van de digitalisering van de FOD Financiën
zou het nochtans een meerwaarde zijn dat de FOD Finan-
ciën gebruik maakt van de softwareprogramma waartoe
boekhouders hen toegang geven om opgevraagde info te
raadplegen.

1. De quelle manière le SPF Finances utilise-t-il les logi-
ciels et programmes auxquels les comptables lui donnent
accès afin qu'il puisse consulter les documents demandés?

1. Op welke manier gaat de FOD Financiën om met het
gebruik van software en programma's waartoe boekhou-
ders hen toegang geven voor de raadpleging van opge-
vraagde documenten?

2. Dans le cadre de la numérisation, estimez-vous oppor-
tun de modifier la politique relative à l'usage de logiciels
comptables pour la consultation des documents demandés?

2. Acht u het in het kader van digitalisering opportuun
om het beleid rond het gebruik van software van boekhou-
ders bij het raadplegen van opgevraagde stukken te wijzi-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 202 de
monsieur le député Steven Matheï du 01 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 202 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 01 februari 2021 (N.):
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1. Le SPF Finances essaie autant que possible de parvenir
à une numérisation plus poussée des contacts avec les
contribuables. L'utilisation de logiciels et de programmes
auxquels les comptables donnent accès pour la consulta-
tion des documents demandés est également introduite et
stimulée à travers divers projets. Quelques exemples de
ceci sont:

1. De FOD Financiën probeert maximaal de verdere digi-
talisering van de contacten met de belastingplichtigen te
bewerkstelligen. Ook het gebruik van software en pro-
gramma's waartoe boekhouders toegang geven voor con-
sultatie van opgevraagde documenten wordt via een aantal
projecten ingevoerd en gestimuleerd. Enkele voorbeelden
hiervan zijn:

- Le fichier d'audit standard belge pour la fiscalité (BE
SAF-T): Le contribuable (ou son comptable) est invité à
exporter numériquement les données comptables les plus
importantes. Ces données sont converties via un script dans
un environnement standard (actuellement Excel) qui est
ensuite analysé par les experts dans le cadre d'un contrôle
fiscal. Ces scripts existent actuellement pour plus de 90 %
de tous les systèmes comptables utilisés en Belgique.

- The Belgian Standard Auditfile for Tax (BE SAF-T):
aan de belastingplichtige (of aan hun boekhouder) wordt
een digitale export van de belangrijkste boekhoudgegevens
gevraagd. Deze data worden via een script omgezet naar
een standaardomgeving (momenteel excel) die dan door
taxateurs geanalyseerd worden in het kader van een fiscale
controle. Deze scripts bestaan momenteel voor meer dan
90 % uit alle in België gebruikte boekhoudsystemen.

- Lors de certains audits, les comptables et/ou les contri-
buables demandent à consulter des documents en ligne via
leur système cloud ou leur site internet. Cela a déjà été
testé dans quelques dossiers et résulte dans un gain de
temps et plus d'efficacité pour toutes les parties. Nous étu-
dions actuellement les changements législatifs nécessaires
et leurs conséquences pour la vie privée et le GDPR.

- Tijdens sommige controles vragen boekhouders en/of
belastingplichtigen om online via hun cloudsysteem of
website documenten te raadplegen. Dit werd reeds in
enkele dossiers uitgetest en blijkt voor alle partijen tijdbe-
sparend en efficiënter te zijn. We onderzoeken momenteel
welke wetswijzigingen hiervoor nodig zijn en wat de
gevolgen zijn naar privacy en GDPR toe.

2. En tant que service public moderne et proactif, il
convient en effet d'adapter en permanence la politique aux
nouvelles coutumes et à l'informatisation des comptables et
de nos autres parties prenantes. Là aussi, la politique sera
optimisée après concertation avec les différents parte-
naires. Concrètement, cela se produit actuellement pour les
projets mentionnés ci-dessus.

2. Als moderne en proactieve overheidsdienst is het
inderdaad opportuun om het beleid continu aan te passen
aan de nieuwe gebruiken en informatisering bij boekhou-
ders en onze andere belangengroepen. Ook hier zal het
beleid na overleg met de diverse partners geoptimaliseerd
worden. Concreet gebeurt dit momenteel voor de hierbo-
ven aangehaalde projecten.

DO 2020202107813
Question n° 207 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107813
Vraag nr. 207 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'impact de l'investiture de Joe Biden sur la bourse et la
finance.

Impact van Joe Biden's nominatie op de aandelenmarkt en
de financiën.

Le changement de politique lié au nouveau président Joe
Biden devrait impacter l'économie et les marchés finan-
ciers. Sa politique devrait être multilatérale et devrait
s'ouvrir vers d'autres pays, dont la Belgique, comparé à la
tendance isolationniste de la politique de Donald Trump.

Het nieuwe beleid van president Joe Biden zal allicht
gevolgen voor de economie en de financiële markten heb-
ben. Onder zijn presidentschap zouden de VS een multila-
teraal beleid voeren en zich openstellen voor andere
landen, waaronder België, in tegenstelling tot het naar iso-
lationisme neigend beleid van president Trump.

Ces changements devraient donc agir sur les marchés
financiers et dans le secteur boursier.

Die koerswijziging zou dus een weerslag op de financiële
markten en de beurssector moeten hebben.
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Vu l'influence des entreprises américaines dans ces sec-
teurs, ces derniers devraient être impacté par le change-
ment d'administration aux États-Unis.

Gelet op de invloed van Amerikaanse bedrijven in die
sectoren zouden die de gevolgen van de regeringswissel in
de Verenigde Staten moeten ondervinden.

Or, vu le caractère mondialisé de l'économie, ces change-
ments devraient impacter la bourse de Bruxelles et les
investissements réalisés par les sociétés américaines sur le
territoire.

Gelet op het geglobaliseerde karakter van de economie
zal die koerswijziging echter allicht ook een weerslag heb-
ben op de Brusselse beurs en de investeringen van Ameri-
kaanse bedrijven op ons grondgebied.

L'actualité influence souvent les cours de la bourse,
l'investiture de Joe Biden ne devrait pas déroger à cette
règle.

Daar de actualiteit vaak de beurskoersen mee bepaalt,
zou dat voor het het aantreden van Joe Biden ook moeten
gelden.

1. Pensez-vous que la présidence de Joe Biden va impac-
ter les marchés financiers? Comment cela impactera la
Belgique selon vous?

1. Denkt u dat het presidentschap van Joe Biden een
impact op de financiële markten zal hebben? Welke gevol-
gen zal dat volgens u voor België hebben?

2. Comment ont évolué les investissements américains en
Belgique durant la présidence de Donald Trump?

2. Hoe zijn de Amerikaanse investeringen in België tij-
dens het presidentschap van Donald Trump geëvolueerd?

3. Les USA sont-ils toujours aussi influent sur le marché
belge?

3. Hebben de VS nog steeds evenveel invloed op de Bel-
gische markt?

4. Ce changement de présidence est-il bénéfique pour la
Belgique ou est-ce que l'impact sera faible?

4. Is het nieuwe presidentschap gunstig voor België of
zal de impact ervan eerder gering zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 207 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 03 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 207 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 03 februari 2021 (Fr.):

1. Je constate comme vous que l'élection de Joe Biden a
eu un effet positif sur les bourses américaines et euro-
péennes. Vous comprenez qu'il ne me revient pas de me
prononcer, comme ministre des Finances, sur l'évolution
future des marchés financiers.

1. Net als u stel ik vast dat de verkiezing van Joe Biden
een positief effect heeft gehad op de Amerikaanse en Euro-
pese beurzen. U begrijpt dat het niet aan mij, als minister
van Financiën, is om commentaar te leveren op de toekom-
stige ontwikkeling van de financiële markten.

2. Au cours de la présidence de Donald Trump, nous
avons observé une période marquée par des retrait des
investissements directs réalisés par les entreprises améri-
caines en Belgique. En effet, du premier trimestre de 2017
jusqu'au troisième trimestre de 2020, les flux d'investisse-
ments directs étrangers (IDE) en provenance des États-
Unis ont été globalement négatifs, à raison de 23,5 mil-
liards d'euros. Ces désinvestissements ont eu lieu après
l'introduction du Tax Cuts and Jobs Act en décembre 2017
qui a réduit l'impôt sur les sociétés et encouragé les entre-
prises multinationales américaines à rapatrier leurs capi-
taux. Des données disponibles, il ressort toutefois qu'il
s'agit de flux liés à des stratégies d'optimisation fiscales, et
qu'après leur neutralisation, les statistiques obtenues sug-
gèrent que les IDE à des fins réelles d'investissements en
provenance des États-Unis seraient demeurés positifs
durant la présidence de Donald Trump et ce, y compris
après l'introduction du Tax Cuts and Jobs Act.

2. Tijdens het presidentschap van Donald Trump hebben
we een periode gezien die werd gekenmerkt door het terug-
trekken van directe investeringen van Amerikaanse bedrij-
ven in België. Van het eerste kwartaal 2017 tot het derde
kwartaal 2020 waren de directe buitenlandse directe inves-
teringen (DBI) uit de Verenigde Staten immers over het
geheel genomen negatief, met een bedrag van 23,5 miljard
euro. Deze desinvesteringen vonden plaats na de invoering
van de Tax Cuts and Jobs Act in december 2017, die de
vennootschapsbelasting verlaagde en Amerikaanse multi-
nationals aanmoedigde om hun kapitaal te repatriëren. Uit
de beschikbare gegevens blijkt echter dat dit stromen zijn
die verband houden met fiscale optimaliseringsstrategieën,
en dat na neutralisering daarvan de verkregen statistieken
erop wijzen dat de DBI voor reële investeringsdoeleinden
uit de Verenigde Staten positief zouden zijn gebleven tij-
dens het presidentschap van Donald Trump, ook na de
invoering van de Tax Cuts and Jobs Act.
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Il est également intéressant de noter que les désinvestis-
sements des États-Unis à la suite de l'introduction du Tax
Cuts and Jobs Act ne sont pas spécifiques à la Belgique,
mais concernent également d'autres pays de la zone euro
(particulièrement le Luxembourg, les Pays-Bas et
l'Irlande), ce que confirment d'ailleurs des études réalisées
respectivement par la Conférence des Nations Unies pour
le Commerce et le Développement (CNUCED) et par la
Banque Centrale européenne.

Het is ook interessant op te merken dat de desinvestering
door de Verenigde Staten na de invoering van de Tax Cuts
and Jobs Act niet specifiek is voor België, maar ook andere
landen van de eurozone betreft (met name Luxemburg,
Nederland en Ierland), zoals wordt bevestigd door studies
van respectievelijk de Conferentie van de Verenigde Naties
inzake Handel en Ontwikkeling (UNCTAD) en de Euro-
pese Centrale Bank.

3. Les entreprises établies en Belgique contrôlées par des
investisseurs américains jouent un rôle relativement impor-
tant dans notre économie. La valeur ajoutée générée par
ces firmes représentait 3,6 % du produit intérieur brut
(PIB) belge en 2018. Cette contribution est restée stable
dans le temps: en 2010, la valeur ajoutée par les firmes
américaines s'élevait à 3,7 % de notre PIB. À titre de com-
paraison, la valeur ajoutée attribuable à des filiales contrô-
lées par des investisseurs d'autres pays de l'Union
Européenne s'élevait à 7,2% du PIB en 2018.

3. In België gevestigde ondernemingen die door Ameri-
kaanse investeerders worden gecontroleerd, spelen een
relatief belangrijke rol in onze economie. De door deze
bedrijven gegenereerde toegevoegde waarde was in 2018
goed voor 3,6 % van het Belgische bruto binnenlands pro-
duct (bbp). Deze bijdrage is in de loop der tijd stabiel
gebleven: in 2010 bedroeg de door Amerikaanse bedrijven
toegevoegde waarde 3,7 % van ons bbp. Ter vergelijking:
de toegevoegde waarde van dochterondernemingen onder
zeggenschap van investeerders uit andere EU-landen
bedroeg in 2018 7,2 % van het bbp.

DO 2020202108140
Question n° 232 de monsieur le député Steven Matheï

du 16 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108140
Vraag nr. 232 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 16 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenus d'innovation. - Déduction fiscale. Innovatie-inkomsten. - Belastingaftrek.
Jusqu'au 30 juin 2021 inclus, la déduction pour revenus

de brevets peut être appliquée sous le régime transitoire
prévu à l'article 543 du CIR 92. A partir du 1er juillet 2021,
la déduction pour revenus d'innovation (article 205/1 et
suivants CIR 92) pourra être utilisée pour ces brevets et
certificats complémentaires de protection.

Tot en met 30 juni 2021 kan de aftrek voor octrooi-
inkomsten worden toegepast onder de overgangsregeling
bedoeld in artikel 543 WIB 92. Vanaf 1 juli 2021 kan voor
deze octrooien en aanvullende beschermingscertificaten
worden overgestapt naar de aftrek voor innovatie-inkom-
sten (artikel 205/1 e.v. WIB92).

Il a déjà été confirmé précédemment que les dépenses
globales effectuées par le contribuable avant le 1er juillet
2021 ne sont pas prises en compte dans le calcul des reve-
nus d'innovation nets. En outre, il a été confirmé que les
dépenses globales engagées avant le 1er juillet 2021
doivent être prises en compte pour déterminer le ratio
Nexus. Ce dernier point pourrait éventuellement avoir pour
conséquence que le ratio Nexus ne reflète plus la valeur
ajoutée réelle du contribuable, ce qui se traduirait mathé-
matiquement par une déduction moindre des revenus
d'innovation.

Eerder werd al bevestigd dat de globale uitgaven die de
belastingplichtige heeft gedaan vóór 1 juli 2021 niet mee-
tellen voor de berekening van de netto-innovatie-inkom-
sten. Daarnaast werd bevestigd dat de globale uitgaven die
dateren van vóór 1 juli 2021 moeten worden meegeteld om
de nexus-breuk te bepalen. Mogelijk kan dit laatste ertoe
leiden dat de nexus-breuk dan niet langer de werkelijke
toegevoegde waarde van de belastingplichtige reflecteert,
wat mathematisch resulteert in een lagere aftrek voor inno-
vatie-inkomsten.
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L'article 205/3, § 2, CIR 92 offre aux contribuables la
possibilité de revoir le ratio Nexus (présomption réfra-
gable) si, en raison de circonstances exceptionnelles, ce
ratio Nexus ne correspond pas à la valeur ajoutée des acti-
vités de recherche et de développement menées par le
contribuable lui-même, par rapport à l'ensemble des activi-
tés de recherche et de développement.

Artikel 205/3, § 2, WIB 92 biedt aan belastingplichtigen
de mogelijkheid om de nexus-breuk te herzien (weerleg-
baar vermoeden), indien deze nexus-breuk omwille van
uitzonderlijke omstandigheden niet overeenkomt met de
toevoegde waarde van de door de belastingplichtige zelf
uitgevoerde activiteiten voor onderzoek en ontwikkeling,
in verhouding van het geheel van activiteiten voor onder-
zoek en ontwikkeling.

Dans la situation susmentionnée, les contribuables
peuvent-ils invoquer la présomption réfragable? En
d'autres termes, une telle situation peut-elle être qualifiée
de circonstance exceptionnelle (comme exigé par l'article
205/3, § 2, premier alinéa, deuxième tiret du CIR 92)?

Kunnen belastingplichtigen in de voornoemde situatie
het weerlegbaar vermoeden inroepen? Met andere woor-
den, komt de voornoemde situatie in aanmerking als een
uitzonderlijke omstandigheid (vereist door artikel 205/3, §
2, eerste lid, tweede streepje WIB 92)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 232 de
monsieur le député Steven Matheï du 16 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 232 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 16 februari 2021 (N.):

Je souhaite rappeler que ladite fraction nexus utilisée
pour le calcul de l'avantage fiscal de la déduction pour
revenus d'innovation résulte du plan d'action Base Erosion
and Profit Shifting (BEPS) de l'Organisation de coopéra-
tion et de développement économiques (OCDE) qui veut
s'assurer que l'avantage en rapport avec la propriété intel-
lectuelle est accordé à l'endroit où la recherche et le déve-
loppement sont réellement effectués. "La possibilité de
revoir la fraction nexus" que vous envisagez, ne peut se
concevoir que dans des circonstances exceptionnelles. La
société devra, d'une part, démontrer pour chaque année
pour laquelle il est fait usage de cette fraction dérogatoire
qu'il est toujours satisfait aux conditions prescrites et,
d'autre part, demander pour l'application de celle-ci une
décision anticipée.

Ik wens eraan te herinneren dat de zogenaamde nexus-
breuk bij de berekening van het fiscale voordeel van de
aftrek voor innovatie-inkomsten voortvloeit uit het Base
Erosion and Profit Shifting (BEPS) -actieplan van de Orga-
nisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO) dat ervoor wil zorgen dat het voordeel in verband
met intellectuele eigendom wordt toegekend aan de plaats
waar effectief onderzoek en ontwikkeling wordt uitge-
voerd. De door u bedoelde "mogelijkheid om de nexus-
breuk te herzien" kan enkel in uitzonderlijke omstandighe-
den. De vennootschap zal enerzijds voor ieder jaar dat
gebruik wordt gemaakt van die afwijkende breuk moeten
aantonen dat nog steeds voldaan is aan de voorziene voor-
waarden en anderzijds voor de toepassing ervan een voor-
afgaande beslissing moeten aanvragen.

La simple circonstance que le régime transitoire de la
déduction pour revenus de brevets qui n'est pas en confor-
mité avec "l'approche nexus" développée par l'OCDE,
expire le 30 juin 2021 et que la société applique la déduc-
tion pour revenus d'innovation à partir du 1er juillet 2021,
ne peut être considérée comme une circonstance excep-
tionnelle.

Het loutere feit dat het overgangsregime voor de aftrek
voor octrooi-inkomsten, die niet in overeenstemming is
met die door de OESO ontwikkelde "nexus-benadering",
afloopt op 30 juni 2021 en de vennootschap vanaf 1 juli
2021 de aftrek voor innovatie-inkomsten toepast, kan niet
worden beschouwd als een uitzonderlijke omstandigheid.
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DO 2020202108147
Question n° 234 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 16 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108147
Vraag nr. 234 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 16 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulation des billets de 500 euros en Belgique. Circulatie van biljetten van 500 euro in België.
Les billets de 500 euros sont entrés en circulation en Bel-

gique au 1er janvier 2002 aux côtés des autres pièces et bil-
lets. Très vite, l'utilité de cette coupure a été remise en
cause. En effet, elle était très peu utilisée par les particu-
liers et il lui était reproché de faciliter des activités illicites
(trafic de drogue, activités terroristes) de par sa facilité de
transport pour des montants élevés.

De 500 eurobiljetten werden samen met de andere euro-
munten en -biljetten op 1 januari 2002 in België in omloop
gebracht. Al snel werd het nut van dat biljet ter discussie
gesteld. Het werd immers amper gebruikt door particulie-
ren en zou illegale activiteiten (drugshandel, terroristische
activiteiten) faciliteren, omdat het met die biljetten gemak-
kelijker werd om grote hoeveelheden geld te vervoeren.

La décision de son retrait a finalement été prise le 4 mai
2016, et l'arrêt de son émission a été effective en 2019. Il
n'y a pas de date limite à sa valeur, les billets pourront tou-
jours être échangeables auprès de la banque centrale. Cette
condition fait que, dans beaucoup de pays, des citoyens
gardent ces billets chez eux comme valeur de réserve et de
thésaurisation. Cette démarche est bien entendu une erreur
car ces montants sortent de tout circuit économique et
perdent de leur valeur au fil du temps.

Uiteindelijk werd er op 4 mei 2016 beslist om het biljet
van 500 euro uit de roulatie te nemen en in 2019 werd de
uitgifte definitief stopgezet. Het biljet blijft geldig en kan
dus nog altijd ingewisseld worden bij de centrale bank. Die
voorwaarde heeft ertoe geleid dat burgers in heel wat lan-
den die biljetten oppotten als appeltje voor de dorst. Dat is
natuurlijk geen verstandige zet, omdat dat geld aan het eco-
nomische circuit onttrokken wordt en in de loop van de tijd
aan waarde verliest.

1. À combien estimez-vous le nombre de billets de 500
euros (et par extension en termes de valeur) qui sont encore
en circulation en Belgique au 1er janvier 2021?

1. Hoeveel biljetten van 500 euro (en bij uitbreiding uit-
gedrukt in waarde) waren er naar raming nog in omloop in
België op 1 januari 2021?

2. Envisagez-vous une communication afin que les
Belges qui en possèdent les rapportent à leur banque?

2. Overweegt u een mededeling te doen om de Belgen die
nog biljetten van 500 euro in hun bezit hebben te overreden
om ze naar de bank te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 234 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 16 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 234 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 16 februari 2021 (Fr.):

1. Au 31 décembre 2020, on comptait un peu plus de 400
millions de billets de 500 euros en circulation - soit pour un
peu plus de 200 milliards d'euros (cumul des billets mis en
circulation par l'ensemble des banques centrales de l'Euro-
système). La Banque centrale européenne estime que 30 %
de ces coupures circulent en dehors de la zone euro.

1. Op 31 december 2020 waren er iets meer dan 400 mil-
joen bankbiljetten van 500 euro in omloop - hetzij voor een
totaal van iets meer dan 200 miljard euro (het totale aantal
bank-biljetten dat door alle centrale banken van het Euro-
systeem in omloop is gebracht). De Europese Centrale
Bank schat dat 30 % van deze bankbiljetten buiten de euro-
zone circuleert.

Vu que les billets de banque en euro sont émis par
l'ensemble des banques centrales de l'Eurosystème et cir-
culent librement, il n'y a pas données disponibles relative-
ment au nombre de billets de 500 euros en circulation sur
le territoire belge.

Aangezien de eurobankbiljetten door alle centrale ban-
ken van het Eurosysteem worden uitgegeven en vrij circu-
leren, zijn er geen gegevens beschikbaar over het aantal
bankbiljetten van 500 euro dat op Belgisch grondgebied in
omloop is.
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Depuis l'arrêt de l'émission du billet de 500 euros en
2019, près de quatre millions de ces billets sont rentrés à la
Banque nationale de Belgique. Pour l'ensemble des
banques centrales de l'Eurosystème, ce volume s'élève à
116 millions.

Sinds de uitgifte van het 500 euro-biljet in 2019 is stop-
gezet, werden bijna vier miljoen van deze biljetten ingele-
verd bij de Nationale Bank van België. Voor alle centrale
banken van het Eurosysteem samen bedraagt dit volume
116 miljoen.

En tant que créance sur la banque centrale, les billets en
euro sont utilisés non seulement comme moyen de paie-
ment mais aussi à des fins de thésaurisation.

Als vordering op de centrale bank worden eurobankbil-
jetten niet alleen gebruikt als betaalmiddel, maar ook opge-
spaard.

Des données statistiques sur les billets de banques en
euro sont disponibles sur le site de la Banque centrale euro-
péenne (BCE):

Statistische gegevens over eurobankbiljetten zijn
beschikbaar op de website van de Europese Centrale Bank
(ECB):

(https://www.ecb.europa.eu/stats/policy_and_ex-
change_rates/banknotes+coins/circulation/html/
index.en.html).

(https://www.ecb.europa.eu/stats/policy_and_exchan-
ge_rates/banknotes+coins/circulation/html/index.en.html).

2. Tant que le billet de 500 euros conserve son cours
légal, ni la BCE ni la Banque nationale de Belgique n'ont
de raison de faire une communication à ce sujet.

2. Zolang het bankbiljet van 500 euro wettig betaalmid-
del blijft, hebben noch de ECB, noch de Nationale Bank
van België enige reden om in dit verband enige medede-
ling te doen.

DO 2020202108155
Question n° 235 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108155
Vraag nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulation des pièces de 1 et 2 centimes en Belgique. Circulatie van muntstukken van 1 en 2 eurocent in België.
Pour des raisons économiques et de facilités, la Belgique,

tout comme quatre autres pays de la zone euro, a décidé
d'arrêter la production des pièces d'1 et 2 centimes et d'en
réduire drastiquement la circulation sur son territoire.

Om economische en praktische redenen heeft België, net
als vier andere landen van de eurozone, beslist om de pro-
ductie van muntstukken van 1 en 2 eurocent stop te zetten
en de circulatie ervan op zijn grondgebied drastisch te ver-
minderen.

Depuis le 1er décembre 2020, tout vendeur est désormais
tenu d'arrondir ses factures aux 5 centimes les plus
proches, soit une hausse de prix lorsque le montant total se
termine par 3, 4, 8 ou 9 centimes, ou une baisse lorsque le
montant total se termine par 1, 2, 6 ou 7 centimes.

Sinds 1 december 2020 is elke verkoper verplicht om zijn
rekeningen af te ronden naar de dichtstbijzijnde 0 of 5
eurocent, wat neerkomt op een prijsverhoging indien het
totaalbedrag eindigt op 3, 4, 8 of 9 eurocent, of een prijs-
verlaging indien het totaalbedrag eindigt op 1, 2, 6 of 7
eurocent.

Il reste cependant tout à fait possible d'écouler ces pièces
dans les magasins ou dans certains types de distributeurs.

Het is echter nog steeds perfect mogelijk om in de winkel
met die muntstukken te betalen of ze in een bepaald soort
automaten te gebruiken.

Cependant, dans les faits, il se trouve que beaucoup de
ces pièces remplissent surtout diverses tirelires et autres
fonds de tiroirs.

De realiteit wijst evenwel uit dat veel van die muntstuk-
ken vooral in spaarvarkens terechtkomen of in een lade
belanden.

1. À combien estimez-vous le nombre de pièces de 1 et 2
centimes (et par extension en termes de valeur) qui sont
encore en circulation en Belgique au 1er janvier 2021?

1. Hoeveel muntstukken van 1 en 2 eurocent zijn er vol-
gens u op 1 januari 2021 nog in omloop in België (en welk
totaalbedrag in euro vertegenwoordigt dit bij uitbreiding)?
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2. Envisagez-vous une communication publique afin que
les Belges qui en possèdent les écoulent ou les déposent
auprès de leur banque?

2. Overweegt u een openbare mededeling om de Belgen
die nog dergelijke muntstukken hebben, ertoe aan te sporen
ze uit te geven of bij hun bank in te wisselen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 235 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 17 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 17 februari 2021 (Fr.):

1. Les pièces émises par les États membres de la zone
euro, circulent dans l'ensemble de ces pays. Fin 2020 cette
circulation comprenait 29 milliards de pièces de 2 cents
(valeur 580 millions d'euros) et 37,4 milliards de pièces de
1 cent (valeur 374 millions d'euros).

1. De munten die door de lidstaten van de eurozone wor-
den uitgegeven, circuleren in al deze landen. Eind 2020
bestond deze omloop van munten uit 29 miljard munten
van 2 cent (ter waarde van 580 miljoen euro) en 37,4 mil-
jard munten van 1 cent (ter waarde van 374 miljoen euro).

En 2020, 96 millions de pièces de 1 cent et 100 millions
de pièces de 2 cents sont revenues à la Banque nationale -
qui, pour les pièces de monnaie, agit pour compte de la
Trésorerie - suite à la mise en place de l'arrondi obligatoire
en Belgique.

In 2020 zijn 96 miljoen munten van 1 cent en 100 mil-
joen munten van 2 cent teruggekeerd naar de Nationale
Bank - die voor de munten optreedt namens de Schatkist -
na de invoering van de verplichte afronding in België.

Au 31 décembre 2020, la Belgique comptait encore 726
millions de pièces de 1 cent et 692 millions de pièces de 2
cents en circulation. Ces montants représentent l'émission
nette de la Banque nationale de Belgique depuis 2002, soit
le nombre de pièces qu'elle a mises en circulation moins le
nombre de pièces retirées, quels que soient les États
membres qui les ont émises. Il est probable qu'une très
grande partie de ces pièces soient définitivement perdues.

Op 31 december 2020 had België nog 726 miljoen mun-
ten van 1 cent en 692 miljoen munten van 2 cent in
omloop. Deze bedragen vertegenwoordigen de netto-uit-
gifte van de Nationale Bank van België sinds 2002, dit wil
zeggen het aantal munten dat zij in omloop heeft gebracht
min het aantal munten dat uit omloop is genomen, onge-
acht de lidstaat die de munten heeft uitgegeven. Waar-
schijnlijk zal een zeer groot deel van deze munten
voorgoed verloren zijn.

Des données statistiques sur les pièces de monnaie en
euro sont disponibles sur le site de la Banque Centrale
européenne: (https://www.ecb.europa.eu/stats/poli-
cy_and_exchange_rates/banknotes+coins/circulation/
html/index.en.html).

Statistische gegevens over euromunten zijn beschikbaar
op de website van de Europese Centrale Bank: (https://
www.ecb.europa.eu/stats/policy_and_exchange_rates/ban-
knotes+coins/circulation/html/index.en.html).

2. Nous ne prévoyons aucune communication particu-
lière sur le nombre de pièces encore en circulation. Les
pièces de 1 et 2 cents ont toujours cours légal et peuvent
toujours être utilisées par le public. Les commerçants
doivent donc les accepter si un client souhaite payer avec
des pièces de 1 et 2 cents. En outre, le public peut apporter
les pièces à sa banque comme vous le suggérez ou les offrir
à des associations caritatives lors des différentes collectes
de pièces rouges organisées par celles-ci.

2. We voorzien geen bijzondere communicatie over het
aantal munten die nog in omloop zijn. De muntstukken van
1 en 2 eurocent zijn nog steeds een wettig betaalmiddel en
kunnen door het publiek nog steeds gebruikt worden. Han-
delaren moeten deze dan ook aanvaarden indien een klant
hiermee wil betalen. Daarnaast kan het publiek de munten
binnenbrengen bij hun bank zoals u suggereert of deze
schenken aan goede doelen tijdens de diverse inzamelac-
ties voor rosse munten die deze organiseren.
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DO 2020202108180
Question n° 239 de madame la députée Melissa

Depraetere du 17 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108180
Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 17 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Autorité fédérale. - Paiements tardifs. - Intérêts de retard. Federale overheid. - Late betalingen. - Verwijlinteresten.
L'année dernière, l'autorité flamande a payé 1.579.567

euros d'intérêts de retard en raison du paiement tardif de
factures.

De Vlaamse overheid betaalde vorig jaar 1.579.567 euro
aan verwijlinteresten omdat het facturen te laat betaalde.

1. Combien de factures l'autorité fédérale a-t-elle payées
respectivement en 2019 et 2020?

1. Hoeveel facturen heeft de federale overheid respectie-
velijk in 2019 en 2020 betaald?

2. Combien de ces factures ont été payées tardivement? 2. Hoeveel van deze facturen werden te laat betaald?
3. Quel montant d'intérêts de retard l'autorité fédérale a-t-

elle payé respectivement en 2019 et 2020 en raison du
paiement tardif de factures?

3. Hoeveel betaalde de federale overheid respectievelijk
in 2019 en 2020 aan verwijlinteresten omdat de facturen te
laat werden betaald?

4. Quel était le délai de paiement moyen de l'autorité
fédérale en 2019 et 2020?

4. Wat was de gemiddelde betalingstermijn van de fede-
rale overheid in 2019 en 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 239 de
madame la députée Melissa Depraetere du 17 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 17 februari 2021 (N.):

1. Le SPF Finances a payé 40.317 de factures en 2019 et
36.559 en 2020.

1. De FOD Financiën heeft 40.317 facturen betaald in
2019 en 36.559 in 2020.

2. Sur l'ensemble de l'année, 26 % en moyenne ont été
payés tardivement en 2019 et 14 % en 2020.

2. Over het ganse jaar werd gemiddeld 26 % te laat
betaald in 2019 en 14 % in 2020.

Il convient toutefois de noter que nous ne sommes pas en
mesure de tirer de Fedcom un rapport prêt à l'emploi qui
tienne compte à la fois de la période de vérification et de la
période de paiement. Notre rapport est donc basé unique-
ment sur le retard par rapport à l'échéance nette. Celui-ci
ne tient pas compte non plus des délais de paiement qui
sont suspendus en raison d'erreurs imputables aux fournis-
seurs. Cette date d'échéance indique à Fedcom de payer ce
jour-là et est donc ajustée.

Bij deze cijfers moet wel worden opgemerkt dat we geen
pasklare rapportering uit Fedcom kunnen trekken waarbij
zowel rekening gehouden wordt met de verificatietermijn
als met de betalingstermijn. Onze rapportering is daardoor
enkel gebaseerd op de vertraging volgens de netto verval-
dag. Deze houdt tevens geen rekening met betalingstermij-
nen die opgeschort zijn wegens fouten te wijten aan de
leveranciers. Deze vervaldag geeft opdracht aan Fedcom
tot uitbetaling op die dag en wordt dus aangepast.

Il n'y a donc aucune comparaison avec les conditions de
paiement légales obligatoires. Un rapport sur cette base
serait probablement plus favorable.

Er is dus geen aftoetsing ten aanzien van de verplichte
wettelijke betalingstermijnen. Rapportering op die basis
zou wellicht gunstiger uitvallen.

3. Une extraction claire de Fedcom des intérêts payés
pour le retard n'est pas possible actuellement en termes de
rapportage. En tout état de cause, nous n'avons pas
connaissance de dossiers importants concernant les intérêts
de retard au cours des deux dernières années. Sur ce qui
peut être récupéré immédiatement, un montant de
11.451,45 euros a été payé en intérêts en 2019 et 474,16
euros en 2020.

3. Een duidelijke extractie uit Fedcom van de betaalde
verwijlinteresten is momenteel niet mogelijk op vlak van
rapportering. We hebben de voorbije twee jaar alleszins
geen weet van grote dossiers inzake verwijlinteresten. Van
wat er dadelijk kan worden teruggevonden zou er in 2019
een bedrag van 11.451,45 euro aan verwijlintresten betaald
zijn en in 2020 474,16 euro.

4. Le délai moyen de paiement des factures payées par le
SPF Finances était de 36 jours en 2019.

4. De gemiddelde betalingstermijn van de facturen
betaald door de FOD Financiën was 36 dagen in 2019.
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Pour l'ensemble de l'année 2020, le délai de paiement
moyen était de 26 jours.

Over het ganse jaar 2020 bedroeg de gemiddelde beta-
lingstermijn 26 dagen.

La réduction du délai moyen de paiement en 2020 est
principalement due à la mesure d'accélération du délai de
paiement (Conseil des ministres du 20 mars 2020) dans le
cadre du Plan fédéral de protection sociale et économique
en réponse à la crise sanitaire (COVID-19). En consé-
quence, les factures ont été payées avant leur date
d'échéance dans la mesure du possible.

De kortere gemiddelde betalingstermijn in 2020 is voor-
namelijk het gevolg van de maatregel tot versnelling van
de betalingstermijn (Ministerraad van 20 maart 2020) in
het kader van het Federaal plan voor sociale en economi-
sche bescherming naar aanleiding van de gezondheidscri-
sis (COVID-19). Hierdoor werden facturen, indien
mogelijk, vóór hun vervaldag betaald.

Cette mesure a permis de réduire le délai de paiement
moyen à 21,5 jours de mai 2020 à décembre 2020.

Deze maatregel heeft ervoor gezorgd dat de gemiddelde
betalingstermijn van mei 2020 tot en met december 2020
daalde tot 21,5 dagen.

DO 2020202108226
Question n° 246 de monsieur le député Nicolas Parent

du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108226
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 19 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La fiscalité appliquée à la cyclologistique (QO 13783C). Belastingtarief dat geldt voor de leveringen per fiets (MV
13783C).

La cyclologistique est un secteur en pleine expansion
dans notre pays. Elle peut se définir comme l'utilisation
professionnelle de cycles avec ou sans assistance élec-
trique, avec ou sans remorque, pour la livraison urbaine.
S'intègre donc dans la cyclologistique la livraison en tri-
porteurs, en vélos avec remorques, en biporteur ou cargo-
cycle (exclu: livraison type Uber).

Leveringen per fiets zijn booming business in ons land.
De activiteit kan omschreven worden als het professionele
gebruik van fietsen met of zonder elektrische traponder-
steuning, met of zonder aanhanger, voor leveringen in de
stad. Hieronder valt dus de levering met driewielige bak-
fietsen, fietsen met aanhangers, tweewielige bakfietsen of
cargofietsen (uitgesloten: levering van het type Uber).

Ce type de transport multimodal présente une avancée
importante en matière de mobilité douce favorisant ainsi
une mobilité verte et non-polluante.

Dit type van multimodaal vervoer vormt een belangrijke
vooruitgang op het gebied van de zachte mobiliteit, omdat
een groene en niet-vervuilende mobiliteit aldus aangemoe-
digd wordt.

Le secteur de la cyclogistique se développe dans presque
toutes les agglomérations d'Europe. La Commission sou-
tient d'ailleurs ce type de programme via Cyclelogistics
Move goods by cycle (CYCLELOGISTICS). Les pays nor-
diques et notamment le Danemark, mais aussi l'Allemagne
et les Pays-Bas sont déjà bien avancés dans le développe-
ment de ce type de transport.

De fietskoeriersector ontwikkelt zich in bijna alle stads-
centra in Europa. De Commissie steunt dat type van pro-
gramma trouwens via Cyclelogistics Move goods by cycle
(CYCLELOGISTICS). De Scandinvische landen en met
name Denemarken, maar ook Duitsland en Nederland
staan al behoorlijk ver met de ontwikkeling van deze vorm
van transport.

En Belgique, on estime que le potentiel à 20 millions de
colis livrés par an d'ici 2030 dans les zones urbaines avec
une réduction significative des coûts externes comme la
pollution, la congestion, etc.

In België wordt het potentieel geraamd op 20 miljoen
geleverde pakjes per jaar tegen 2030 in de stedelijke gebie-
den met een aanzienlijke vermindering van de externe kos-
ten, zoals vervuiling, files, enz.



152 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Toutefois, ce secteur rencontre quelques obstacles pour
pouvoir s'épanouir pleinement. Notamment, il existe un
différentiel de compétitivité entre la livraison "camion-
nette" et "cyclologistique" d'environ deux euros par colis,
comme le démontre une étude réalisée par l'université
d'Anvers en 2017.

Er zijn echter enkele hinderpalen voor de volledige ont-
wikkeling van de sector. Er is meer bepaald een verschil in
concurrentievermogen tussen de levering met een bestel-
wagen en met een fietskoeriersdienst van ongeveer twee
euro per pakje, zoals blijkt uit een studie van de Universi-
teit Antwerpen uit 2017.

1. Le droit européen autorise-t-il que la cyclologistique
puisse voir son taux de TVA appliqué réduit?

1. Is het op grond van de Europese regelgeving toege-
staan om een verlaagd btw-tarief toe te passen voor leve-
ringen per fietskoeriersdienst?

2. Le droit européen autorise-t-il que les États membres
puissent ajuster les taux de TVA appliqués réduits?

2. Is het op grond van de Europese regelgeving toege-
staan dat de lidstaten de toegepaste verlaagde btw-tarieven
aanpassen?

3. La Belgique a-t-elle déjà étudié l'application d'un taux
de TVA réduit sur ces activités?

3. Heeft België zich al gebogen over de toepassing van
een verlaagd btw-tarief voor die activiteiten?

4. Avez-vous déjà eu des contacts avec les régions pour
collaborer sur un projet d'expansion de la cyclologistique?

4. Hebt u al contact gehad met de gewesten om samen
een project voor de bevordering van de leveringen per fiets
uit te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 246 de
monsieur le député Nicolas Parent du 19 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 19 februari 2021 (Fr.):

1 et 2. Sur la base des dispositions actuelles de la direc-
tive TVA, les États membres ne peuvent appliquer un taux
réduit de TVA qu'aux catégories de biens et de services qui
sont reprises dans la liste limitative de l'annexe III de cette
directive. Les scooters, vélos avec remorques, en biporteur
ou cargocycle n'y sont pas repris. Le transport séparé de
biens, peu importe la manière dont il est effectué, n'est pas
davantage repris dans cette annexe.

1 en 2. Op basis van de huidige bepalingen van de btw-
Richtlijn kunnen de lidstaten enkel een verlaagd btw-tarief
toepassen op de categorieën van goederen en diensten die
zijn opgenomen in de limitatieve lijst van bijlage III bij
deze Richtlijn. Scooters, fietsen met aanhangers, tweedra-
gers of bakfietsen zijn daarin niet opgenomen. Ook het
afzonderlijk vervoer van goederen, ongeacht de wijze
waarop, is niet opgenomen in deze bijlage.

3. Suite à la loi du 13 avril 2019, la possibilité d'appli-
quer un taux réduit de TVA est déjà prévue pour les cycles,
et les cycles électriques, y compris les speed pedelec. Cette
loi n'est cependant pour l'instant pas encore entrée en
vigueur. L'entrée en vigueur de cette loi a été conditionnée
au fait que la directive TVA soit adaptée de telle façon que
les États membres puissent appliquer un taux de TVA
réduit aux cycles. Cela n'a pas encore eu lieu jusqu'à pré-
sent.

3. Door de wet van 13 april 2019 werd voor rijwielen en
elektrisch aangedreven rijwielen, met inbegrip van speed
pedelecs, al wel voorzien in de mogelijkheid om een ver-
laagd btw-tarief toe te passen. Die wet is op dit moment
echter nog niet in werking getreden. De inwerkingtreding
van die wet is immers afhankelijk gemaakt van het feit dat
de btw-Richtlijn op een dergelijke manier zou worden aan-
gepast dat lidstaten rijwielen aan een verlaagd btw-tarief
zouden kunnen onderwerpen. Dat is tot op heden nog niet
gebeurd.

La Commission européenne a bien élaboré une nouvelle
proposition de directive visant à réformer en profondeur
les taux réduits de TVA et à offrir ainsi aux États membres
plus de flexibilité lors de l'élaboration des taux réduits.
Cette proposition est toujours en cours de négociation au
Conseil.

De Europese Commissie heeft wel al een nieuw voorstel
om de bestaande bepalingen over verlaagde btw-tarieven
grondig te hervormen en zo aan de lidstaten veel meer
flexibiliteit te bieden bij de uitwerking van verlaagde tarie-
ven. Op de Raad wordt over dit voorstel momenteel nog
steeds onderhandeld.
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Il est cependant difficile de prévoir dans quel délai un
compromis pourra être trouvé au sein du Conseil et quelle
forme pourra précisément prendre ce compromis.

Het is echter moeilijk te voorspellen binnen welke ter-
mijn een compromis bij de Raad zou kunnen worden goed-
gekeurd en welke vorm dit compromis precies zal
aannemen.

En tout état de cause, j'ai la ferme intention, dans le cadre
de ces négociations, de plaider pour la possibilité d'appli-
quer un taux de TVA réduit pour ces formes de mobilité
douce et non polluante.

In ieder geval ben ik vast van plan om in het kader van
deze onderhandelingen te pleiten voor de mogelijkheid om
een verlaagd btw-tarief toe te passen voor deze vormen van
zachte en niet-vervuilende mobiliteit.

4. Enfin, je n'ai pas encore eu de contact avec les régions
pour collaborer à un projet d'expansion des services de
courrier à vélo ou d'autres services de courrier similaires.

4. Tenslotte heb ik nog geen contact gehad met de gewes-
ten om samen te werken aan een uitbreidingsproject voor
koerierdiensten met de fiets of andere soortgelijke koerier-
diensten.

DO 2020202108282
Question n° 252 de monsieur le député Steven Matheï

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108282
Vraag nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les isolés à l'impôt des personnes physiques. Alleenstaanden in de personenbelasting.
Le nombre d'isolés dans notre société continue d'aug-

menter. Selon les projections du Bureau fédéral du Plan, le
nombre d'isolés atteindrait 42 % en 2070.

Het aantal alleenstaanden in onze samenleving blijft stij-
gen. Het Federaal Planbureau voorspelt dat het aantal
alleenstaanden in 2070 zou stijgen naar 42 %.

L'article 131 du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR92) dispose que pour le calcul de l'impôt des per-
sonnes physiques, un montant de base de 4 785 euros est
exempté d'impôt.

Artikel 131 van het wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 (WIB92) bepaalt dat voor de berekening van de
personenbelasting een basisbedrag van 4.785 euro wordt
vrijgesteld van belasting.

L'article 132 du CIR92 indique que ce montant exempté
d'impôt est majoré, entre autres, des suppléments pour
enfants à charge. L'article 133 du CIR92 stipule que les
personnes qui sont imposées isolément et qui ont un ou
plusieurs enfants à charge peuvent se prévaloir d'une majo-
ration supplémentaire de la quotité du revenu exemptée
d'impôt.

Artikel 132 van het WIB92 bepaalt dat deze belasting-
vrije som onder andere wordt verhoogd met toeslagen voor
kinderen ten laste. Artikel 133 van het WIB92 bepaalt dat
personen die alleen worden belast en één of meer kinderen
ten laste hebben, kunnen rekenen op een verdere ver-
hoogde belastingvrije som.

1. Combien de personnes ont été imposées isolément à
l'impôt des personnes physiques pour les exercices d'impo-
sition 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel personen werden alleen belast in de personen-
belasting in aanslagjaren 2018, 2019 en 2020?

2. Combien de ces personnes imposées isolément avaient
des enfants à charge et combien de ces personnes n'avaient
pas d'enfants à charge pour les exercices d'imposition
2018, 2019 et 2020?

2. Hoeveel van deze personen die alleen belast werden,
hadden kinderen ten laste en hoeveel van deze personen
hadden geen kinderen te laste in aanslagjaren 2018, 2019
en 2020?

3. Combien des personnes imposées isolément ont pu se
prévaloir d'une majoration supplémentaire de la quotité du
revenu exemptée d'impôt, telle que prévue à l'article 133
du CIR92, pour les exercices d'imposition 2018, 2019 et
2020?

3. Hoeveel van de personen die alleen belast werden kon-
den beroep doen op een verdere verhoging van de belas-
tingvrije som zoals bepaald in artikel 133 van het WIB92
in aanslagjaren 2018, 2019 en 2020?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 252 de
monsieur le député Steven Matheï du 23 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 252 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 23 februari 2021 (N.):

Le tableau ci-dessous offre un aperçu des données
demandées relatives aux contribuables imposés en tant
qu'isolé lors des exercices d'imposition 2018 et 2019
(années de revenus 2017 et 2018):

De onderstaande tabel biedt een overzicht van de
gevraagde gegevens met betrekking tot de belastingplichti-
gen die als alleenstaanden werden belast tijdens de aan-
slagjaren 2018 en 2019 (inkomstenjaren 2017 en 2018).

En ce qui concerne l'exercice d'imposition 2020 (année
de revenus 2019), le SPF Finances ne dispose pas encore
de données représentatives étant donné que l'enrôlement
primaire pour cet exercice a lieu jusqu'au 30 juin 2021. Des
données représentatives seront disponibles à partir de fin
juillet 2021.

Wat het aanslagjaar 2020 (inkomstenjaar 2019) betreft,
beschikt de FOD Financiën nog niet over representatieve
gegevens gezien de primaire inkohieringstermijn voor dit
aanslagjaar nog tot 30 juni 2021 loopt. Representatieve
gegevens zullen vanaf eind juli 2021 beschikbaar zijn.

DO 2020202108298
Question n° 259 de madame la députée Barbara Pas du

23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108298
Vraag nr. 259 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dettes. Schulden.
Pourriez-vous fournir un récapitulatif arrêté au

31 décembre 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 du montant
total et par habitant des dettes des entités suivantes :

Kan u een overzicht geven van de totale schuld en de
schuld per inwoner op 31 december 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020 van respectievelijk:

- l'État fédéral; - de federale overheid;
- la Région et la Communauté flamandes; - het Vlaamse Gewest en de Vlaamse Gemeenschap;
- la Région de Bruxelles-Capitale; - het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- la Communauté française; - de Franse Gemeenschap;
- la Région wallonne; - het Waalse Gewest;
- la Communauté germanophone; - de Duitstalige Gemeenschap;
- les provinces et les communes, ventilé par région? - de provincies en gemeenten per gewest.

Exercice d’imposition/ 
Aanslagjaar

2018 2019

Nombre de contribuables isolés/ 
Aantal alleenstaande belastingplichtigen

4 695 789 4 739 368

Nombre de contribuables isolés avec enfant à charge/ 
Aantal alleenstaande belastingplichtigen met kinderen ten laste

607 057 609 915

Nombre de contribuables isolés sans enfant à charge/ 
Aantal alleenstaande belastingplichtigen zonder kinderen ten laste

4 088 732 4 129 453

Nombre de contribuables isolés bénéficiant du supplément de quotité exemptée pour personne isolée 
avec enfant à charge/ 
Aantal alleenstaande belastingplichtigen die van de verhoging van de 
belastingvrije som voor alleenstaande met kinderen ten laste genieten

537 691 539 401
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 259 de
madame la députée Barbara Pas du 23 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 259 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108414
Question n° 268 de monsieur le député Josy Arens du

01 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108414
Vraag nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 01 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La valeur en douane de marchandises. Douanewaarde van goederen.
Comment sont établies les valeurs moyennes de mar-

chandises importées et reprises dans le Market Access
Database? De telles informations sur les valeurs sont-elles
accessibles aux entreprises ou uniquement aux administra-
tions douanières?

Hoe worden de gemiddelde waarden van de in de Market
Acces Database opgenomen importgoederen vastgesteld?
Is dergelijke informatie over de waarden enkel voor de
douaneadministraties of ook voor de bedrijven beschik-
baar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 268 de
monsieur le député Josy Arens du 01 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 01 maart 2021 (Fr.):

La base de données sur l'accès aux marchés ou Market
Access Database est un service en ligne interactif mis à la
disposition de tout, et plus particulièrement des entreprises
de l'Union européenne, par la Commission européenne.

De databank voor markttoegang of Market Access Data-
base is een interactieve onlinedienst die door de Europese
Commissie aan iedereen ter beschikking wordt gesteld, en
in het bijzonder aan de bedrijven van de Europese Unie.

Cette base de données regroupe des informations clés sur
les conditions d'importation et d'exportation des produits
dans plus de 100 pays non-membres de l'Union euro-
péenne.

Deze databank bevat belangrijke informatie over de
invoer- en uitvoervoorwaarden voor producten in meer dan
honderd niet-EU-landen.

Elle donne également accès à des statistiques permettant
d'avoir une vue détaillée des flux commerciaux par produit
et de réaliser une étude de marché comparative au niveau
européen et national. Ces données statistiques proviennent
de Comext, une base de données sur le commerce intra et
extra-communautaire gérée par la Commission euro-
péenne.

Daarnaast biedt ze eveneens toegang tot statistieken die
een gedetailleerd overzicht van de handelsstromen per pro-
duct geven en die een vergelijkende marktstudie op Euro-
pees en nationaal niveau mogelijk maken. Deze statistische
gegevens zijn afkomstig van Comext, een door de Euro-
pese Commissie beheerde databank over intra- en extra-
communautaire handel.

Etant donné que ces statistiques sont établies et mises à
jour par la Commission européenne, je ne peux pas vous
donner d'informations sur la façon dont sont calculées les
valeurs moyennes de marchandises importées.

Aangezien deze statistieken worden opgesteld en
bewerkt door de Europese Commissie, kan ik u geen infor-
matie geven over de berekeningswijze van de gemiddelde
waarden van ingevoerde goederen.
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Pour information, il sert à noter que tous les contenus de
la base de données MADB sont depuis peu disponibles
sous le portail Access2Markets développé par la Direction
générale 'Trade' de la Commission européenne.

Ter informatie kan nog worden opgemerkt dat de volle-
dige inhoud van de databank MADB sinds kort raadpleeg-
baar is op de portaalsite Access2Markets die door het
Directoraat-generaal 'Trade' van de Europese Commissie
ontwikkeld is.

DO 2020202108415
Question n° 269 de monsieur le député Josy Arens du

01 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108415
Vraag nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 01 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le Service des Décisions anticipées. Dienst Voorafgaande Beslissingen.
En 2008 Maître Afschrift dénonçait le fait que les avis du

Service des Décisions anticipées était le moyen de subor-
donner des conséquences fiscales favorables au contri-
buable de telle ou telle opération à une série de conditions
qui ne trouvent aucun fondement dans la loi (Le respect du
principe de légalité de l'impôt par le Service des Décisions
Anticipée, Revue Générale de Contentieux Fiscal, 2008,
n° 6, p. 441 et s.).

In 2008 heeft meester Afschrift het feit gehekeld dat de
adviezen van de Dienst Voorafgaande Beslissingen het
middel waren om de voor de belastingplichtige gunstige
fiscale gevolgen van deze of gene verrichting onderge-
schikt te maken aan een reeks voorwaarden die geen
rechtsgrondslag hebben (Le respect du principe de légalité
de l'impôt par le Service des Décisions Anticipées, Revue
Générale de Contentieux Fiscal, 2008, nr. 6, blz. 441 en
volgende).

1. Estimez-vous aujourd'hui que cette critique était et
reste encore justifiée?

1. Vindt u heden dat die kritiek gerechtvaardigd was en
nog steeds is?

2. En cas de contrôle, est-ce au contribuable d'apporter la
preuve qu'il a respecté les conditions prévues par la déci-
sion anticipée ou à l'administration fiscale d'apporter
preuve que ces conditions n'ont pas été respectées?

2. Moet de belastingplichtige bij een controle bewijzen
dat hij de in de voorafgaande beslissing gestelde voorwaar-
den nageleefd heeft of moet de belastingdienst bewijzen
dat die voorwaarden niet nageleefd werden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 269 de
monsieur le député Josy Arens du 01 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 01 maart 2021 (Fr.):

1. Comme l'indique la définition d'une décision anticipée
(reprise à l'article 20, alinéa 2, de la loi du 24 décembre
2002 modifiant le régime des sociétés en matière d'impôts
sur les revenus et instituant un système de décision antici-
pée en matière fiscale), une décision anticipée est rendue
sur la base des dispositions en vigueur. Le Service des
Décisions Anticipées (SDA), de même que les autres ser-
vices du SPF Finances, n'est donc pas habilité à imposer
des conditions qui ne se retrouvent pas dans la loi.

1. Zoals uit de definitie van een voorafgaande beslissing
blijkt (opgenomen in artikel 20, 2e lid, van de wet van
24 december 2002 tot wijziging van de vennootschapsbe-
lasting inzake inkomstenbelastingen en tot instelling van
een systeem van voorafgaande beslissingen in fiscale
zaken), wordt een voorafgaande beslissing gegeven op
basis van de van kracht zijnde bepalingen. De Dienst Voor-
afgaande Beslissingen (DVB), evenals de andere diensten
van de FOD Financiën, is dan ook niet gemachtigd voor-
waarden op te leggen welke niet in de wet terug te vinden
zijn.
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Mais le SDA doit régulièrement interpréter des notions
figurant dans notre code fiscal. Je peux ainsi renvoyer par
exemple à la notion de "gestion normale d'un patrimoine
privé" visée à l'article 90 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 ou encore à celle de "motifs économiques
valables" reprise à l'article 183bis. En demandant un cer-
tain nombre d'engagements, le SDA apporte simplement
des précisions sur la façon dont le SPF Finances interprète
cette notion.

De DVB dient echter regelmatig begrippen die in ons fis-
caal wetboek voorkomen te interpreteren. Zo kan ik als
voorbeeld verwijzen naar de begrippen "normale verrich-
tingen van beheer van een privévermogen" opgenomen in
artikel 90 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 (WIB 92) en "zakelijke overwegingen" opgenomen
in artikel 183bis, WIB 92. Door een aantal engagementen
te vragen, wordt door de DVB enkel verduidelijking ver-
schaft over de invulling van deze begrippen door de FOD
Financiën.

Je pense que le SDA clarifie la situation pour le contri-
buable en concrétisant certaines notions.

Ik meen dat de DVB meer duidelijkheid verschaft aan de
belastingplichtigen door bepaalde begrippen te concretise-
ren.

2. L'article 23 de la loi du 24 décembre 2002 vise à
garantir la sécurité juridique et précise que la décision anti-
cipée lie le SPF Finances pour l'avenir, sauf lorsque les
conditions auxquelles la décision anticipée est subordon-
née ne sont pas remplies ou lorsqu'il apparaît que la situa-
tion et les opérations décrites par le demandeur l'ont été de
manière incomplète ou inexacte, ou encore lorsque des élé-
ments essentiels des opérations n'ont pas été réalisés de la
manière présentée par le demandeur.

2. Artikel 23 van de wet van 24 december 2002 beoogt
de rechtszekerheid te garanderen en stelt dat de vooraf-
gaande beslissing de FOD Financiën bindt voor de toe-
komst, behalve indien de voorwaarden waaraan de
voorafgaande beslissing is onderworpen niet vervuld zijn
of indien blijkt dat de situatie of de verrichtingen door de
aanvrager onvolledig of onjuist omschreven zijn, of indien
essentiële elementen van de verrichtingen niet werden ver-
wezenlijkt op de door de aanvrager omschreven wijze.

La sécurité juridique fournie par une décision anticipée
s'impose donc à tous les services du SPF Finances sauf si
ceux-ci apportent la preuve que les conditions ou les élé-
ments essentiels des opérations n'ont pas été respectés.
Dans un tel cas, une concertation préalable devra égale-
ment avoir lieu entre le service concerné du SPF Finances
et le Service des Décisions Anticipées afin de déterminer si
la décision lie toujours tous les services du SPF Finances.

De rechtszekerheid geboden door een voorafgaande
beslissing bindt dus alle diensten van de FOD Financiën,
behalve indien deze aantonen dat de voorwaarden of essen-
tiële elementen van de verrichtingen niet werden nage-
leefd. Indien dit het geval is, zal er voorafgaand een
overleg plaatsvinden tussen de betrokken dienst van de
FOD Financiën en de Dienst Voorafgaande Beslissingen
teneinde na te gaan of de voorafgaande beslissing alle
diensten van de FOD Financiën nog steeds bindt.

DO 2020202108447
Question n° 274 de monsieur le député Steven Matheï

du 02 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108447
Vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SPF Finances. - Code de conduite. FOD Financiën. - Gedragscode.
Les entreprises doivent pouvoir collaborer avec le SPF

Finances en toute confiance. Cette confiance peut notam-
ment être renforcée en poursuivant le développement du
concept de contrôle horizontal et en établissant un code de
conduite pour le SPF Finances.

Ondernemingen moeten in vertrouwen kunnen samen-
werken met de FOD Financiën. Dit vertrouwen kan, onder
andere, worden opgebouwd door de verdere uitrol van het
horizontaal toezicht en de invoering van een gedragscode
voor de FOD Financiën.
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Vous avez répondu à la question orale n° 10730C posée
en commission le 13 janvier 2021 au sujet de ce contrôle
horizontal. Selon vous, pour les grandes entreprises, le pro-
jet pilote Co-operative Tax Compliance Programme
(CTCP) est toujours en cours et l'administration PME
continuera à oeuvrer pour une collaboration plus étroite
avec le monde des entreprises.

Over dit horizontaal toezicht gaf u in uw antwoord op
mondelinge vraag nr. 10730C in de commissie van
13 januari 2021 aan dat voor grote ondernemingen het
proefproject Co-operative Tax Compliance Programme
(CTCP) nog steeds loopt en dat de administratie kmo ver-
der zal inzetten op een nauwere samenwerking met de
bedrijfswereld.

Votre exposé d'orientation politique indiquait qu'en vue
d'établir un code de conduite générale sur le respect mutuel
et le professionnalisme en 2021, des travaux seraient effec-
tués en concertation avec l'institut des Conseillers fiscaux
et des Experts-comptables (ITAA) afin d'élaborer un code
de conduite relatif au contrôle fiscal comprenant des enga-
gements mutuels, notamment sur les délais de traitement,
l'évolution de dossiers.

In uw beleidsverklaring stond dat met het oog op het uit-
werken van een algemene gedragscode inzake wederzijds
respect en professionalisme in 2021 met het Instituut van
de Belastingadviseurs en de Accountants (ITAA) zal wor-
den gewerkt aan een gedragscode voor de fiscale controle
met wederzijdse engagementen over de doorlooptijd, dos-
sierevoluties, enz.

1. Pouvez-vous expliquer l'état d'avancement de ce code
de conduite relatif aux contrôles fiscaux?

1. Kunt u toelichten wat de stand van zaken is aangaande
deze gedragscode of code of conduct voor fiscale contro-
les?

2. Quelles mesures ont-elles déjà été mises en place et
quelles mesures seront-elles prises dans un avenir proche?

2. Welke stappen werden reeds gezet en welke stappen
zullen in de nabije toekomst worden gezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 274 de
monsieur le député Steven Matheï du 02 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 02 maart 2021 (N.):

Dans ma déclaration de politique générale, qui couvre
l'ensemble de la législature, je souligne l'importance d'une
coopération stratégique avec l'Institut des Conseillers fis-
caux et des Experts-comptables (ITAA).

In mijn beleidsverklaring, die betrekking heeft op de vol-
ledige legislatuur, benadruk ik het belang van een strategi-
sche samenwerking met het Instituut van de
Belastingadviseurs en de Accountants (ITAA).

J'ai l'intention, avec mon administration et l'ITAA, d'éla-
borer un code de conduite général entre mes services de
contrôle et les entrepreneurs concernant le respect mutuel
et le professionnalisme.

Het is mijn bedoeling om samen met mijn administratie
en het ITAA een algemene gedragscode uit te werken tus-
sen mijn controlediensten en de ondernemers inzake
wederzijds respect en professionalisme.

Mes collaborateurs ont commencé à préparer la défini-
tion du cadre de ce code de conduite. Je chargerai ensuite
mon administration d'élaborer ce code de conduite en col-
laboration avec l'ITAA.

Mijn medewerkers hebben de voorbereidingen opgestart
om het kader voor deze gedragscode af te bakenen. Vervol-
gens zal ik mijn administratie de opdracht geven om deze
gedragscode samen met het ITAA uit te werken.

DO 2020202108528
Question n° 279 de monsieur le député Joy Donné du

04 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108528
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 04 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La cotisation à charge des sociétés. Vennootschapsbijdrage.
La cotisation annuelle à charge des sociétés, initialement

instaurée sous la forme d'une taxe unique, est devenue une
contribution forfaitaire au financement du statut social des
indépendants.

De jaarlijkse vennootschapsbijdrage werd ooit ingevoerd
als een eenmalige belasting, maar is sindsdien een forfai-
taire bijdrage ter financiering van het sociaal statuut van de
zelfstandigen geworden.
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1. Combien de sociétés versent-elles cette cotisation
depuis 2016, par année de cotisation? Veuillez répartir les
chiffres entre les sociétés qui payent le montant inférieur
(en raison d'un bilan inférieur au montant limite de l'année
concernée) et celles qui payent le montant supérieur.

1. Hoeveel vennootschappen betalen deze bijdrage sinds
2016, per bijdragejaar? Graag een opsplitsing tussen ven-
nootschappen die het lagere bedrag betalen (met een balans
kleiner dan het grensbedrag in het betrokken jaar) en het
hogere bedrag.

2. Combien cette mesure a-t-elle rapporté depuis 2016?
Veuillez indiquer quelles sont les recettes budgétaires par
région.

2. Hoe groot zijn de inkomsten van deze maatregel sinds
2016? Graag een opsplitsing per gewest qua budgettaire
opbrengst.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 279 de
monsieur le député Joy Donné du 04 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 04 maart 2021 (N.):

La cotisation à charge des sociétés est perçue par l'Insti-
tut national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants (INASTI). Dès lors, cette question relève de la
compétence du ministre des Classes moyennes, des Indé-
pendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes insti-
tutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 181 du 11 mai 2021).

De vennootschapsbijdrage wordt door het Rijksinstituut
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ)
geïnd. Deze vraag behoort dan ook tot de bevoegdheid van
de minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing (vraag nr. 181 van 11 mei 2021).

DO 2020202108637
Question n° 292 de monsieur le député Steven Matheï

du 09 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108637
Vraag nr. 292 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 09 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Piège fiscal à la pension. - Arrêt de la Cour constitution-
nelle.

Pensioenval. - Arrest Grondwettelijk Hof.

Une solution a été trouvée par le biais d'une intervention
législative en 2018 et 2019 au problème du piège fiscal à la
pension qui existait déjà depuis des décennies et qui vou-
lait qu'entre autres, des personnes ayant une modeste pen-
sion étaient sanctionnées fiscalement parce qu'elles
dépassaient un plafond en raison de la perception d'un
revenu d'appoint.

Via een wetgevende tussenkomst in 2018 en 2019 werd
een oplossing uitgewerkt voor het al decennialange
bestaande probleem van de pensioenval waarbij onder
andere mensen met een laag pensioen door een bijverdien-
ste een grensbedrag overschreden en fiscaal werden afge-
straft.

Un pensionné victime de cette situation a saisi la Cour
constitutionnelle qui, dans un arrêt du 11 février 2021, a
estimé que l'article 154 CIR 1992 viole les articles 10 et 11
de la Constitution en ce qu'il exclut de la règle de palier
qu'il prévoit les contribuables dont la pension n'excède pas
la limite fixée lorsqu'ils bénéficient, en sus, d'un revenu
peu important.

Een gepensioneerde die dit overkwam vatte hierover het
Grondwettelijk Hof. In een arrest van 11 februari 2021 oor-
deelt het Grondwettelijk Hof dat artikel 154 van het WIB
1992 artikelen 10 en 11 van de Grondwet schendt "in
zoverre zij de belastingplichtigen wier pensioen de vastge-
stelde grens niet overschrijden wanneer zij daarenboven
een gering inkomen genieten, uitsluit van de afbouwregel
waarin zij voorziet".
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Votre administration se pencherait sur les suites à réser-
ver à cet arrêt et examinerait si d'autres contribuables vic-
times du piège fiscal à la pension doivent ou non s'attendre
à un remboursement du trop-perçu sur des pensions trop
lourdement imposées.

Naar verluidt zou uw administratie onderzoeken welk
gevolg moet worden gegeven aan dit arrest en of andere
gedupeerden van de pensioenval al dan niet een teruggave
moeten verwachten voor de te hoog belaste pensioenen.

1. Pouvez-vous préciser les conséquences de cet arrêt? 1. Kunt u toelichten wat de gevolgen zijn van dit arrest?
2. Avez-vous chargé l'administration d'examiner les

suites à réserver à cet arrêt? Dans l'affirmative, quel a été le
résultat de cet examen? Quelle suite sera réservée à cet
arrêt? Dans la négative, pourquoi?

2. Heeft u de administratie opdracht gegeven om te
onderzoeken welke gevolgen moeten worden gegeven aan
dit arrest? Zo ja, wat was het resultaat van het onderzoek?
Welk gevolg zal er worden gegeven aan het arrest? Zo
neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 292 de
monsieur le député Steven Matheï du 09 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 292 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 09 maart 2021 (N.):

J'ai en effet donné à mon administration la mission d'exa-
miner les conséquences qui doivent être tirées de cet arrêt.
Toutefois, cet examen n'est pas encore terminé. Par consé-
quent, je ne peux pas encore, à ce jour, communiquer les
résultats de cet examen, ni expliquer les conséquences de
cet arrêt.

Ik heb mijn administratie inderdaad de opdracht gegeven
om te onderzoeken welke gevolgen aan dit arrest moeten
worden gegeven. Dat onderzoek is echter nog niet afge-
rond. Bijgevolg kan ik momenteel de resultaten van dit
onderzoek nog niet meedelen, noch de gevolgen van dit
arrest toelichten.

DO 2020202108640
Question n° 294 de monsieur le député Steven Matheï

du 09 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108640
Vraag nr. 294 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 09 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régies communales autonomes. - But lucratif. Autonoom gemeentebedrijf. - Winstoogmerk.
À la suite de la crise du coronavirus, les régies commu-

nales autonomes (RCA) qui exploitent des infrastructures
récréatives tels que des centres sportifs et culturels sont
soumises à une obligation de fermeture (partielle). La cir-
culaire 2021/C/8 traite de l'évaluation de l'existence, ou
non, d'un but lucratif dans le chef d'une RCA.

Door de coronacrisis zijn autonome gemeentebedrijven
(AGB's) die vrijetijdsinfrastructuur uitbaten zoals sport- en
culturele centra verplicht gesloten of kunnen ze slechts
beperkt openen. Circulaire 2021/C/8 behandelt de beoorde-
ling van het al dan niet aanwezig zijn van een winstoog-
merk van een AGB.

Une RCA a la qualité d'assujetti avec droit à déduction de
la TVA de 21 % portant sur les investissements et les coûts
d'exploitation, pour autant qu'elle poursuive un but de
lucre. Dans les circonstances actuelles de fermeture ou
d'ouverture limitée, les RCA éprouvent des difficultés à
concrétiser ce but de lucre. La circulaire susvisée prévoit
une dérogation à cette condition jusqu'au 30 juin 2021.

Voor een AGB kan de 21 % betaalde btw op de investe-
ring en de kosten van de exploitatie worden afgetrokken.
Een voorwaarde voor deze btw-aftrek is een winstoog-
merk. Op dit moment kunnen AGB's door sluiting of
beperkte opening het winstoogmerk moeilijk realiseren. De
circulaire zorgt voor een uitzondering op deze voorwaarde
tot 30 juni 2021.
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À l'heure actuelle, de nombreux centres sportifs et cultu-
rels, qui sont souvent exploités par une RCA, font fonction
de centre de vaccination. De ce fait, ces RCA ne réaliseront
probablement que peu de bénéfices jusqu'après l'été. Il
semble par ailleurs que nous serons amenés à vivre encore
un certain temps avec le coronavirus et, selon toute proba-
bilité, les RCA exploitant des centres sportifs et culturels
réaliseront elles aussi peu de bénéfices au cours de la
seconde moitié de 2021.

Momenteel worden vele culturele centra en sporthallen,
vaak uitgebaat door een AGB, gebruikt als vaccinatiecen-
trum. Daardoor zullen deze AGB's vermoedelijk tot na de
zomer weinig winst kunnen maken. Bovendien lijken we
nog enige tijd te moeten leven met het coronavirus en zul-
len naar alle waarschijnlijkheid ook AGB's die sporthallen
en cultuurcentra uitbaten ook in de tweede helft van 2021
weinig winst maken.

Eu égard à ce qui précède, envisagez-vous de prolonger
la dérogation prévue par la circulaire 2021/C/8? Dans
l'affirmative, jusqu'à quand? Dans la négative, pourquoi?
De quelle manière les RCA sont-elles censées prouver,
dans ce cas, qu'elles remplissent à nouveau les conditions
durant la seconde moitié de l'exercice comptable?

Overweegt u om regeling in circulaire 2021/C/8 te ver-
lengen, gelet op de bovenstaande situatie? Zo ja, tot wan-
neer? Zo neen, waarom niet? Hoe dienen AGB's in dat
geval aan te tonen dat ze in de tweede helft van het boek-
jaar opnieuw voldoen aan de voorwaarden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 294 de
monsieur le député Steven Matheï du 09 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 294 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 09 maart 2021 (N.):

La circulaire 2021/C/8 du 5 février 2021 indique que les
circonstances économiques exceptionnelles résultant de
l'épidémie de COVID-19 (coronavirus) sont considérées
comme un événement aléatoire qui ne doit pas être pris en
compte lors de l'évaluation de la présence ou non de but
lucratif dans le chef d'une régie communale autonome. Le
bénéfice/la perte résultant de l'activité globale de la régie
communale autonome doit être structurel(le) et indépen-
dant(e) de tels événements aléatoires affectant les revenus
et les dépenses.

Middels de circulaire 2021/C/8 van 5 februari 2021 wor-
den de uitzonderlijke economische omstandigheden inge-
volge de uitbraak van COVID-19 (coronavirus)
aangemerkt als een toevallige gebeurtenis waarmee geen
rekening dient te worden gehouden bij de beoordeling van
de al dan niet aanwezigheid van een winstoogmerk in
hoofde van een autonoom gemeentebedrijf. De winst/ver-
lies-positie die uit de globale activiteit van het autonoom
gemeentebedrijf voortvloeit moet structureel zijn en onaf-
hankelijk van dergelijke toevallige gebeurtenissen langs de
inkomsten- of uitgavenzijde.

À l'heure actuelle, je n'ai pas encore pris la décision de
prolonger ou non la mesure prévue dans la circulaire sus-
mentionnée, mais il va de soi que nous continuerons à
suivre l'évolution de la pandémie de COVID-19 actuelle et
ses conséquences pour les régies communales autonomes.

Ik heb op dit moment nog geen beslissing genomen om
de in voornoemde circulaire opgenomen maatregel al dan
niet te verlengen, maar het spreekt voor zich dat we de evo-
lutie van de huidige COVID-19-pandemie en de gevolgen
ervan voor de autonome gemeentebedrijven verder opvol-
gen.

Si une régie communale autonome a des questions pra-
tiques concernant l'application de la circulaire susmention-
née, elle peut à tout moment prendre contact avec le centre
de contrôle TVA compétent dont elle relève.

Indien een autonoom gemeentebedrijf praktische vragen
heeft met betrekking tot de toepassing van voornoemde
circulaire kan het ten allen tijde contact opnemen met het
bevoegd btw-controlecentrum waaronder het ressorteert.
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DO 2020202108687
Question n° 302 de madame la députée Barbara Pas du

10 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108687
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Crédits frauduleux. Frauduleuze kredieten.
L'Autorité des services et marchés financiers (Financial

Services and Markets Authority - FSMA) met en garde
contre les crédits frauduleux proposés sur internet. Les
fraudeurs prennent contact spontanément avec des
consommateurs qui se voient proposer des prêts à des
conditions très avantageuses. Les prêteurs commencent
toutefois par leur réclamer certains frais et ensuite dispa-
raissent. Les noms suivants ont été cités: Atlantix, Blessing
Service, Finev Finance, FNL Group, Global Bank Invest-
ment et Hontabal.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) waarschuwt voor frauduleuze kredietaanbiedin-
gen via het internet. De fraudeurs contacteren consumenten
ongevraagd. De oplichters bieden leningen aan tegen zeer
gunstige voorwaarden. Consumenten krijgen echter de
vraag om eerst bepaalde kosten te betalen. Vervolgens ver-
dwijnt de kredietgever. Namen die vielen, zijn Atlantix,
Blessing Service, Finev Finance, FNL Group, Global Bank
Investment en Hontabal.

1. Combien de plaintes concernant des crédits frauduleux
ont-elles été enregistrées en 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020 (sur une base annuelle)?

1. Hoeveel klachten inzake fraudeleuze kredieten werden
geregistreerd tijdens de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020 (op jaarbasis)?

2. En moyenne, combien les consommateurs lésés ont-ils
versé par dossier de crédit frauduleux? Observe-t-on une
augmentation de la somme versée au cours des années
concernées?

2. Wat is de gemiddelde som die per frauduleus krediet-
dossier door de bedrogen consumenten werd betaald? Is er
sprake van een stijging in de loop van de betrokken jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 mars 2021, à la question n° 302 de
madame la députée Barbara Pas du 10 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 maart 2021, op de vraag
nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 10 maart 2021 (N.):

1. Depuis le 1er novembre 2015, l'Autorité des services
et marchés financiers (FSMA) est chargée de contrôler
l'accès à la profession des prêteurs et des intermédiaires en
crédit. Depuis 2016, elle a reçu 463 notifications de la part
de consommateurs portant sur des offres frauduleuses de
crédits (19 en 2016; 36 en 2017; 33 en 2018, 156 en 2019
et 219 en 2020). Il convient toutefois de souligner que ces
chiffres ne concernent pas que des plaintes mais également
des signalements et des questions de consommateurs qui
s'adressent à titre préventif à la FSMA pour vérifier si tel
ou tel prestataire est digne de confiance.

1. De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) is sinds 1 november 2015 bevoegd voor de toe-
gang tot het beroep van kredietgevers en bemiddelaars in
consumentenkrediet. Sinds 2016, heeft de FSMA 463 mel-
dingen van consumenten over frauduleuze kredietaanbie-
dingen ontvangen (19 in 2016; 36 in 2017; 33 in 2018, 156
in 2019 en 219 in 2020). Er moet echter worden opgemerkt
dat deze cijfers niet alleen klachten betreffen maar ook
meldingen en vragen van consumenten die preventief bij
de FSMA aankloppen om na te gaan of een bepaalde aan-
bieder te vertrouwen is.

2. En termes de montants, selon les informations fournies
à la FSMA, la plupart des victimes ont versé entre 75 et
1.250 euros à des prêteurs frauduleux dans l'espoir de rece-
voir un prêt. Il n'y a pas eu d'augmentation notable de ces
montants au fil des années.

2. Wat de bedragen betreft, op basis van de aan de FSMA
verstrekte informatie, maken de meeste slachtoffers een
bedrag tussen 75 eur en 1.250 eur over aan frauduleuze
kredietverstrekkers in de hoop een lening te ontvangen. Er
is doorheen de jaren geen sprake van een merkbare stijging
van die bedragen.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202106170
Question n° 142 de monsieur le député Emir Kir du

16 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106170
Vraag nr. 142 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 16 november 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'incidence possible de la pollution sur le risque de morta-
lité du COVID-19.

Mogelijke impact van de luchtverontreiniging op het risico
op sterfte door COVID-19.

D'après une étude italienne évoquant la possibilité que la
pollution de l'air par les particules fines pourrait contribuer
à faciliter la propagation du COVID-19, une étude améri-
caine établit pour la première fois un lien entre la pollution
de l'air aux particules fines et la létalité du COVID-19.

Nadat in een Italiaanse studie de mogelijkheid geopperd
werd dat de luchtvervuiling door fijnstof de verspreiding
van COVID-19 zou kunnen bevorderen, wordt er in een
Amerikaans onderzoek nu voor het eerst een verband
gelegd tussen de luchtverontreiniging door fijnstof en de
dodelijkheid van COVID-19.

En effet, les chercheurs démontrent, chez les patients
décédés depuis le 4 avril 2020 aux États-Unis, un accrois-
sement du taux de mortalité chez ceux exposés pendant
une quinzaine d'années aux particules fines PM 2,5.

De onderzoekers tonen inderdaad aan dat de sterftegraad
bij de patiënten die sinds 4 april 2020 in de Verenigde Sta-
ten overleden zijn, hoger ligt bij diegenen die gedurende
een vijftiental jaar aan fijnstof PM2,5 blootgesteld werden.

Ils poursuivent leur rapport en notant qu'une hausse de
1µg/m³ de la concentration en particules fines du type PM
2,5 dans l'air induirait une augmentation du taux de morta-
lité de 15 %.

Vervolgens poneren ze in hun verslag dat een stijging
met 1 µg/m³ van de concentratie fijnstof van het type
PM2,5 in de lucht het sterftecijfer met 15 % zou verhogen.

Néanmoins, l'étude ne permet pas encore d'indiquer le
rôle direct ou indirect de la pollution, qui soit rendrait la
population plus sensible au virus, soit favoriserait les mala-
dies cardiovasculaires ou pulmonaires qui augmentent, par
voie de conséquence, le facteur de risque.

Toch kan er op grond van de studie nog niet uitgemaakt
worden of er een rechtstreeks of onrechtstreeks verband is
met de luchtverontreiniging, die ofwel de gevoeligheid
voor het virus zou verhogen, ofwel het ontstaan van hart-
en vaatziekten of longaandoeningen in de hand werkt, wat
het aantal risicofactoren doet toenemen.

1. Disposez-vous de plus d'informations par rapport à
l'incidence possible entre les facteurs? Si oui, pourriez-
vous nous fournir une réponse détaillée?

1. Hebt u meer informatie over de mogelijke interactie
tussen de factoren? Zo ja, kunt u ons een gedetailleerd ant-
woord bezorgen?

2. En prévision d'éventuelles futures crises sanitaires
telles que celle occasionnée par le COVID-19, le gouver-
nement entend-il apporter sa contribution à des recherches
tentant d'établir un lien entre la pollution atmosphérique et
le développement de pandémies affectant le système respi-
ratoire?

2. Zal de regering, in het vooruitzicht van eventuele toe-
komstige gezondheidscrisissen zoals de coronacrisis, een
bijdrage leveren aan de research naar mogelijke verbanden
tussen luchtverontreiniging en de ontwikkeling van pande-
mieën die de luchtwegen aantasten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 142 de monsieur le député Emir
Kir du 16 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 142 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 16 november
2020 (Fr.):
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1. Concernant les résultats d'une étude américaine qui
confirme les analyses épidémiologiques indiquant une cor-
rélation entre pollution de l'air au PM2.5 et le COVID, il
m'est impossible à l'heure actuelle d'affirmer que cette cor-
rélation est une relation de cause à effet. De nombreux
autres facteurs socio-économiques, ou comportementaux
(évacuation pendant les incendies) ont également une
influence.

1. Wat de resultaten van een Amerikaanse studie betreft
die de epidemiologische analyses bevestigt dat er een cor-
relatie bestaat tussen luchtvervuiling met fijnstof PM2.5 en
COVID, kan ik op dit moment geen bevestiging geven dat
die correlatie een oorzaak-gevolgrelatie is. Ook heel wat
andere socio-economische of gedragsfactoren (brandeva-
cuaties) hebben een impact.

2. Cependant, l'effet de facilitation de contamination par
les particules ne serait pas étonnant, la grippe saisonnière,
l'anthrax, par exemple, présentent les mêmes corrélations.
La facilitation des infections est d'ailleurs une des explica-
tions de la surmortalité observées pendant les pics de pol-
lutions hivernaux. Ce facteur doit donc être surveillé, et si
des mesures relatives aux émissions polluantes s'avéraient
proportionnées pour contenir ou atténuer une quelconque
épidémie, elles devraient être prises.

2. Echter het faciliterend effect voor besmetting van stof-
deeltjes zou niet verbazingwekkend zijn, aangezien bij-
voorbeeld seizoensgriep en antrax dezelfde correlatie
vertonen. De facilitering van infecties is overigens een van
de verklaringen van de oversterfte die wordt vastgesteld bij
verontreinigingspieken in de winter. Die factor moet dus
worden gemonitord en als er zich proportionele maatrege-
len zouden aandienen tegen uitstoot van verontreinigende
stoffen om een epidemie te beheersen of te temperen, dan
zouden die moeten worden genomen.

DO 2020202106714
Question n° 228 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202106714
Vraag nr. 228 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 november 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le revenu complémentaire défiscalisé pour le secteur spor-
tif (QO 9391C).

Onbelast bijverdienen in de sportsector (MV 9391C).

Suite au jugement de la Cour constitutionnelle, le sys-
tème de revenus complémentaires exonérés d'impôt à 500
euros par mois pour travail associatif a été annulé et ses
effets prendront fin le 31 décembre 2020.

Het Grondwettelijk Hof heeft de regeling die het moge-
lijk maakt om maandelijks 500 euro onbelast bij te verdie-
nen voor verenigingswerk vernietigd. De gevolgen van de
regeling werken wel nog door tot 31 december 2020.

Surtout le secteur sportif ne peut se retrouver dans la
décision de la Cour constitutionnelle car ce système leur
était particulièrement bénéfique. Selon mes informations,
70 à 80 % de personnes ayant eu recours à ce système
étaient issues du milieu sportif. Et il est vrai que ce sys-
tème a permis de sortir de la zone grise les petites sommes
qui auparavant ont été payé "en noir" aux entraîneurs,
arbitres et autres personnes volontairement impliqués dans
un club sportif.

Vooral de sportsector kan zich niet vinden in de beslis-
sing van het Grondwettelijk Hof, aangezien die sector erg
veel voordeel had bij de regeling. Volgens mijn informatie
kwam 70 tot 80 % van de begunstigden uit de sportwereld.
Dankzij die regeling kwam er een einde aan de grijze zone
van de kleine bedragen die voorheen in het zwart betaald
werden aan trainers, scheidsrechters en andere vrijwilligers
die actief waren in een sportclub.

Étant donné que la date d'expiration approche à grands
pas, les associations sportives mais également les nom-
breuses ASBL qui ont eu recours à ce régime avantageux
se demandent si une solution pour les revenus complémen-
taires défiscalisés puisse encore être trouvé. Dans la décla-
ration du gouvernement, je n'ai pas trouvé de trace que la
mise en place d'un système alternatif soit à l'ordre du jour.

Nu de einddatum met rasse schreden nadert, vragen de
sportclubs, maar ook de talloze vzw's die van deze gun-
stige regeling gebruikmaakten zich af of er nog een oplos-
sing gevonden kan worden. In het regeerakkoord heb ik
nergens gelezen dat de invoering van een alternatieve rege-
ling aan de orde gesteld zou worden.

1. Que prévoit l'accord du gouvernement à ce sujet? 1. Wat zegt het regeerakkoord dienaangaande?



QRVA 55 045
31-03-2021

165

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Les associations sportives et les ASBL peuvent-elles
toujours encore espérer une alternative avant la fin de
l'année 2020?

2. Mogen de sportclubs en de vzw's nog hopen op een
alternatief vóór eind 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 228 de madame la députée
Kattrin Jadin du 27 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 228 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
27 november 2020 (Fr.):

La loi du 18 juillet 2018 "relative à la relance écono-
mique et au renforcement de la cohésion sociale", qui
concerne notamment le travail associatif, a été invalidée
par la Cour constitutionnelle avec effet au 31 décembre
2020.

De wet van 18 juli 2018 "betreffende de economische
relance en de sociale cohesie" inzake, onder andere het
verenigingswerk, werd vernietigd door het Grondwettelijk
Hof vanaf 1 januari 2021.

L'accord de gouvernement énonce à cet égard qu' "en
concertation avec les secteurs concernés, nous introduirons
un nouveau règlement sur le travail associatif, qui entrera
en vigueur au 1er janvier 2021. Nous prendrons en compte
les observations formulées par la Cour constitutionnelle
dans son arrêt du 23 avril 2020."

Het Regeerakkoord vermeldt het volgende: "We voeren
in overleg met de betrokken sectoren een nieuwe regeling
inzake verenigingswerk in, die in werking zal treden op
1 januari 2021. We houden hierbij rekening met de opmer-
kingen gemaakt door het Grondwettelijk Hof in haar arrest
van 23 april 2020."

Vu le contexte de la crise sanitaire et les défis socio-éco-
nomiques auxquels le gouvernement doit simultanément
faire face, il s'est avéré que la date du 1er janvier 2021 ne
pouvait être tenue pour l'introduction d'un nouveau règle-
ment dans le plein respect d'une large concertation avec les
secteurs concernés.

Gelet op de gezondheidscrisis en de sociaal-economische
uitdagingen waarmee de regering tegelijkertijd wordt
geconfronteerd, bleek de datum van 1 januari 2021 niet
haalbaar voor de invoering van een nieuwe regeling met
volledige eerbiediging van een breed overleg met de
betrokken sectoren.

Comme vous le savez, en décembre, le gouvernement
s'est donc mis d'accord pour traiter la question du travail
associatif en deux phases: d'abord en apportant une solu-
tion temporaire pour 2021, puis en élaborant un régime
définitif au plus tard en 2022.

Zoals u weet heeft de regering in december daarom afge-
sproken om het verenigingswerk in 2 fasen aan te pakken:
eerst voorzien in een tijdelijke oplossing voor 2021 om
vervolgens tegen uiterlijk 2022 een definitieve regeling uit
te werken.

Le dispositif temporaire pour 2021 est ancré dans la loi
du 24 décembre 2020 sur le travail associatif. Le régime
s'appliquera du 1er janvier 2021 au 31 décembre 2021. Le
gouvernement s'est basé sur le projet de loi n° 1.433 sur le
travail associatif, dont vous êtes un des co-auteurs.

De tijdelijke regeling voor 2021 is verankerd in de wet
van 24 december 2020 betreffende het verenigingswerk.
De regeling geldt van 1 januari 2021 tot en met
31 december 2021. De regering heeft zich hiervoor geba-
seerd op het wetsvoorstel nr. 1.433 betreffende het vereni-
gingswerk, waarvan u medeauteur bent.

Pour l'instant, cette loi est limitée au secteur du sport.
Toutefois, le gouvernement a accepté d'examiner si la loi
pouvait être étendue aux activités socioculturelles. Dans
l'intervalle, mes collaborateurs ont consulté les représen-
tants des activités socioculturelles pour savoir si, et dans
quelles conditions et pour quelles activités, ils considèrent
que l'inclusion dans le régime temporaire pour 2021 est
souhaitable. Les représentants demandent que le travail
associatif soit étendu aux activités énumérées à l'article 3,
5° et 15° de la loi du 18 juillet 2018 relative à la relance de
l'économie et au renforcement de la cohésion sociale. Il
s'agit de:

Deze wet is voorlopig beperkt tot de sportsector. Binnen
de regering werd echter afgesproken om te onderzoeken of
de wet kon uitgebreid worden tot socio-culturele activitei-
ten. Mijn medewerkers hebben intussen overlegd met ver-
tegenwoordigers van de socio-culturele activiteiten om te
bekijken of, en onder welke modaliteiten en voor welke
activiteiten zij een inpassing in de tijdelijke regeling voor
2021 wenselijk achten. Zij zijn vragende partij om het ver-
enigingswerk uit te breiden met de activiteiten vermeld in
artikel 3, 5° en 15°, van de wet van 18 juli 2018 betref-
fende de economische relance en de versterking van de
sociale cohesie. Het gaat om:
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- "Accompagnateur artistique ou technico-artistique dans
le secteur des arts amateurs, le secteur artistique ainsi que
le secteur de l'éducation culturelle"

- "Artistieke of kunsttechnische begeleider in de ama-
teurkunstensector, de artistieke en de cultuur-educatieve
sector;"

- "Animateur de formations, de conférences, de présenta-
tions ou de spectacles sur des thèmes culturels, artistiques
et sociétaux dans le secteur socio-culturel, sportif, de l'édu-
cation culturelle, de l'éducation artistique et des arts"

- "Verstrekker van opleidingen, lezingen, presentaties en
voorstellingen over culturele, artistieke en maatschappe-
lijke thema's in de socioculturele, sport-, cultuur-, kunste-
ducatieve en kunstensector;"

Toutefois, lors de la discussion de ce résultat au sein du
gouvernement, il a été demandé d'examiner si le cadre tem-
poraire pouvait être étendu aux activités énumérées ci-des-
sous, en plus des activités socioculturelles proposées.

Tijdens de bespreking in de regering van dit resultaat
werd echter gevraagd om te onderzoeken of de tijdelijke
regeling bijkomend kan uitgebreid worden tot onder-
staande activiteiten, bovenop de voorgestelde socio-cultu-
rele activiteiten.

- Concierge d'infrastructure de jeunesse, sportive, cultu-
relle et artistique (déjà prévu pour le sport);

- Conciërge van jeugd-, sport-, culturele en artistieke
infrastructuur (nu reeds voorzien voor sport);

- Guide ou accompagnateur d'arts, de patrimoine ou de la
nature;

- Gidsen of publieksbegeleider van kunsten, erfgoed en
natuur;

- Accompagnateur dans l'accueil organisé à l'école avant,
pendant et/ou après les heures d'école ou pendant les
congés scolaires ainsi que lors du transport de et vers
l'école;

- Begeleider in de opvang voor, tijdens en/of na de
schooluren georganiseerd op de school of tijdens schoolva-
kanties evenals bij het transport van en naar de school;

- La garde de nuit, à savoir le fait de dormir chez des per-
sonnes ayant besoin d'aide, et la garde de jour de ces per-
sonnes, selon les modalités et critères de qualité à élaborer
par chaque Communauté;

- De nachtoppas, te weten het inslapen, evenals de
dagoppas bij hulpbehoevende personen volgens de voor-
waarden en kwaliteitscriteria die iedere gemeenschap
bepaalt;

- Accompagnateur dans les voyages scolaires, les activi-
tés scolaires, les activités du comité des parents ou du
conseil des parents et dans les travaux d'embellissement
occasionnels ou à petite échelle de l'école ou de son aire de
jeux;

- Begeleider van schooluitstappen, activiteiten op school,
activiteiten van het oudercomité of de ouderraad;

- Accueil de bébés et jeunes enfants et accueil extrasco-
laire d'enfants scolarisés selon les modalités et critères de
qualité à élaborer par chaque Communauté.

- Opvang van baby's en peuters en buitenschoolse
opvang van schoolgaande kinderen volgens de voorwaar-
den en kwaliteitscriteria die iedere Gemeenschap bepaalt.

Pour chaque activité proposée en plus, un groupe de tra-
vail a identifié les personnes à consulter afin de déterminer
le plus objectivement possible si une extension est néces-
saire. Mes collaborateurs organisent actuellement des
consultations avec ces différents interlocuteurs. J'ai l'inten-
tion d'achever cette vaste consultation dès que possible et
d'en présenter les conclusions au gouvernement.

Voor elke activiteit die bijkomend is voorgesteld, werd
door een beleidswerkgroep vastgesteld met wie overlegd
moet worden om zo objectief mogelijk te kunnen bepalen
of een uitbreiding vereist is. Mijn medewerkers zijn het
overleg met deze verschillende gesprekspartners momen-
teel aan het organiseren. Het is mijn bedoeling om dit uit-
gebreide overleg zo snel mogelijk af te ronden en de
conclusies ervan voor te leggen aan de regering.

Une fois que la discussion sur l'extension du champ
d'application du régime temporaire pour 2021 sera termi-
née, mes collègues et moi-même pourrons nous concentrer
pleinement sur l'élaboration du régime définitif à partir de
2022.

Wanneer de discussie over de uitbreiding van het toepas-
singsgebied van de tijdelijke regeling voor 2021 is afge-
rond, kunnen mijn collega's en ikzelf ons ten volle
toeleggen op het uitwerken van de definitieve regeling
vanaf 2022.
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Nous consulterons bien sûr les organisations coupoles
des secteurs sportif et socioculturel, par exemple, mais
aussi les partenaires sociaux du Conseil national du travail,
les administrations compétentes et les autres acteurs
concernés.

We zullen uiteraard overleggen met koepelorganisaties
van bijvoorbeeld de sport en socio-culturele sector, maar
ook met de sociale partners in de Nationale Arbeidsraad,
de betrokken administraties en andere betrokken actoren.

DO 2020202106761
Question n° 238 de madame la députée Ellen Samyn du

01 décembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106761
Vraag nr. 238 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Absentéisme. Ziekteverzuim.
1. Remarquez-vous une influence de la crise sanitaire sur

l'absentéisme? Pourriez-vous comparer les régions du
point de vue des chiffres de l'absentéisme pour la période
de mars 2019 à mars 2020?

1. Ziet u een effect van de coronacrisis op het ziektever-
zuim? Graag de de cijfers per gewest van maart 2019 ver-
sus maart 2020.

2. Comment contrôle-t-on, pendant cette crise du corona-
virus, si une absence pour maladie est justifiée?  Fait-on
toujours appel à des médecins contrôleurs? Dans l'affirma-
tive, à combien de contrôles ces médecins ont-ils procédé?

2. Indien er een vermoeden is van ziekteverzuim tijdens
de coronaperiode, hoe gaat men dit controleren? Worden er
nog steeds controles uitgevoerd door controleartsen? Zo ja,
hoeveel controles werden er uitgevoerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 238 de madame la députée Ellen
Samyn du 01 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 238 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 december
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107003
Question n° 278 de madame la députée Els Van Hoof du

15 décembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107003
Vraag nr. 278 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 15 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Interdiction de fumer. - Contrôles. Rookverbod. - Controles.
Neuf ans après l'instauration de l'interdiction de fumer

dans les établissements horeca, il demeure essentiel de
veiller au respect de la loi.

Negen jaar na het rookverbod in horecazaken blijft het
van belang dat de wet wordt nageleefd.

1. Combien de contrôles relatif à l'interdiction de fumer
ont été effectués en 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020, au
total, par semestre, par région, par province et par grande
ville?

1. Hoeveel controles op het rookverbod zijn uitgevoerd
in de periode 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020? Graag een
totaal en een opdeling per semester, per gewest, per provin-
cie en per centrumstad.
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2. Au cours de la période concernée, combien d'infrac-
tions à l'interdiction de fumer ont été constatées? Pouvez-
vous fournir le chiffre total et le pourcentage qu'il repré-
sente par rapport au nombre de contrôles? De plus, serait-il
possible de ventiler les chiffres par région, par province et
par grande ville?

2. Hoeveel inbreuken zijn in diezelfde periode vastge-
steld op het rookverbod? Graag een totaal en de procentu-
ele verhouding tot het aantal controles. Ook graag een
opdeling per semester, per gewest, per provincie en per
centrumstad.

3. Quelles ont été les suites réservées aux infractions
constatées au cours de la période concernée? Des sanctions
ont-elles été infligées? Pouvez-vous fournir une répartition
des infractions en fonction des suites qui leur ont été don-
nées?

3. Welk gevolg wordt er gegeven aan negatieve controles
in diezelfde periode? Worden er sancties opgelegd? Graag
een opdeling van de inbreuken naargelang het gevolg eraan
gegeven werd.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 278 de madame la députée Els
Van Hoof du 15 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 278 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 15 december
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107216
Question n° 314 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107216
Vraag nr. 314 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 december 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Mutation du coronavirus au Royaume-Uni. Mutatie van het coronavirus in het Verenigd Koninkrijk.
Le coronavirus reste difficilement compréhensible pour

les virologues quant à son mode de fonctionnement et ses
mutations. Plusieurs souches avaient déjà été observées
ainsi que des mutations comme par exemple, en Sibérie.
Bien que ces mutations soient anecdotiques ou localisées,
elles peuvent représenter un danger.

Virologen kunnen nog steeds moeilijk doorgronden hoe
het coronavirus werkt en hoe het muteert. Er zijn al ver-
schillende stammen en mutaties waargenomen, in Siberië
bijvoorbeeld. Hoewel deze mutaties willekeurig of plaatse-
lijk voorkomen, kunnen ze een gevaar vormen.

Récemment, une nouvelle mutation a vu le jour en
Angleterre. Elle a été observée chez un millier de per-
sonnes. Cette forme de mutation ne devrait pas avoir
d'impact sur la vaccination, bien que des études soient
actuellement réalisées. La variante du virus jouerait surtout
sur la vitesse de propagation, ce qui le rendrait plus conta-
gieux que sa forme originelle.

Onlangs is er een nieuwe mutatie ontstaan in Engeland,
die werd waargenomen bij een duizendtal mensen. Deze
mutatievorm zal naar verwachting geen invloed hebben op
de vaccinatie, hoewel er momenteel wel studies worden
uitgevoerd. De variant van het virus zou vooral sneller ver-
spreid worden, waardoor hij besmettelijker zou zijn dan
zijn oorspronkelijke vorm.

Le Royaume-Uni subi actuellement une hausse des
contaminations et cette forme du virus pourrait accroître sa
vitesse de propagation. Il est donc important de garder
cette souche sous contrôle et d'éviter qu'elle ne se répande
en Belgique vu sa forte contagiosité.

In het Verenigd Koninkrijk lopen de besmettingen
momenteel op en deze virusvorm zou zich sneller kunnen
verspreiden. Het is dus belangrijk om deze stam onder con-
trole te houden en te vermijden dat hij zich in België kan
verspreiden, gelet op de hoge besmettelijkheid ervan.

1. Cette souche a-t-elle été observée en Belgique? 1. Is deze stam al waargenomen in België?
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2. Comptez-vous surveiller avec plus de précautions les
personnes venant de Grande-Bretagne afin d'éviter la pro-
pagation de cette mutation du virus sur le territoire belge?

2. Bent u van plan om mensen die uit Groot-Brittannië
komen nauwlettender in de gaten te houden om te vermij-
den dat dit gemuteerde virus op het Belgische grondgebied
verspreid geraakt?

3. Craignez-vous d'autres mutations du virus en Bel-
gique?

3. Bent u bezorgd over andere mutaties van het virus in
België?

4. Combien de souches différentes ont été recensée en
Belgique?

4. Hoeveel verschillende stammen zijn er in België
geïdentificeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 314 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 23 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 314 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 december 2020 (Fr.):

1. Le variant britannique (VOC 202012/01 of B.1.1.7) a
effectivement déjà été constaté en Belgique, mais d'une
façon limitée. Sur 2.000 souches dont la séquence a été
définie, le variant britannique n'a été retrouvé que chez
quatre personnes.

1. De UK variant (VOC 202012/01 of B.1.1.7) is inder-
daad al vastgesteld in België, zij het in beperkte mate. Op
2.000 stammen waarvan de sequentie bepaald werd, is de
UK variant bij vier personen teruggevonden.

Mise à jour 19 févier 2021 du rapport hebdomadaire de
Sciensano: https://covid-19.sciensano.be/sites/default/
files/Covid19/COVID-19_Weekly_report_FR.pdf

Update 19 fébruari 2021 vanuit het wekelijks rapport van
Sciensano:https://covid-19.sciensano.be/sites/default/files/
Covid19/COVID-19_Weekly_report_NL.pdf

Le variant 501Y.V1 possède une mutation (del69/70) qui
entraîne une déficience des PCR effectuées au niveau du
gène S quand un certain protocole est appliqué (le résultat
qui indique cette déficience est appelé "S-gene dropout").
Un "S-gene dropout" pourrait donc indiquer le variant
501Y.V1. Cependant, la certitude de diagnostic de variant
ne peut être obtenue que par séquençage du génome com-
plet (WGS).

De zogenaamde 501Y.V1-variant heeft een mutatie
("del69/70") die, wanneer er een bepaald protocol wordt
toegepast, leidt tot het uitblijven van een signaal in de PCR
die op het Sgen wordt uitgevoerd, (het resultaat dat op deze
'uitval' wijst, wordt "S-gen drop-out" genoemd). Een S-gen
drop-out zou met andere woorden dus kunnen wijzen op de
501Y.V1-variant. Het opsporen van het type variant
gebeurt door het federale testplatform. Het type variant kan
enkel met zekerheid geïdentificeerd worden door een
sequentieanalyse van het volledige virale genoom (WGS).

Sur la dernière semaine, le "S-gene dropout" a été identi-
fié dans environ 29 % des échantillons positifs testés par
PCR. Sur base des résultats des dernières semaines, il
apparait que la détection d'un S-gene dropout est un bon
proxy pour l'identification du variant 501Y.V1. Par consé-
quent, seule une sélection aléatoire des échantillons pré-
sentant un S-gene dropout seront séquencés et non plus
l'ensemble de ceux-ci.

In de voorbije week werd de "S-gen drop-out" gevonden
in ongeveer 29 % van de stalen die positief testten op PCR.
Op basis van de resultaten van de voorbije weken blijkt dat
de S-gen drop-out een zeer goede proxy is voor het identi-
ficeren van een stam die hoogstwaarschijnlijk de 501Y.V1-
variant is. Om die reden zal niet elk individueel staal die
een S-gen drop-out vertoont nog gesequenced worden,
maar zal dit gebeuren voor een willekeurige selectie van
deze stalen.

Parmi les échantillons séquencés dans le cadre de la sur-
veillance active, 51,2 % des échantillons étaient le variant
501Y.V1, 3,9 % le variant 501Y.V2 et 0,1 % le variant
501Y.V3. Il faut rappeler que la surveillance active
concerne des groupes présentant un intérêt particulier tel
que des clusters ou des voyageurs, mais également les
échantillons présentant des résultats de PCR anormaux tels
que le S-gene dropout.

In het kader van de "actieve surveillance", was 51,2 %
van de sequencede stalen de 501Y.V1-variant, 3,9 % de
501Y.V2-variant en 0,1 % de 501Y.V3-variant. Het is
belangrijk om te benadrukken dat de actieve surveillance
betrekking heeft op testen die afgenomen werden voor spe-
cifieke situaties, zoals clusters of reizigers maar ook op
teststalen die een abnormaal PCR-resultaat, zoals de S-
gene drop-out, vertonen.
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En chiffres absolus, du 30 novembre 2020 au 14 février
2021, 408 échantillons ont été identifiés comme le variante
501Y.V1 par la surveillance de base. Via la surveillance
active (voyageurs, foyers, résultats anonymes de la PCR, y
compris l'abandon du gène S), 1166 échantillons ont été
identifiés comme 501Y.V1 pendant la même période.

In absolute cijfers zijn er vanaf 30 november 2020 tot en
met 14 februari 2021 408 stalen geïdentificeerd als
501Y.V1 variant via de baseline surveillance. Via actieve
surveillance (reizigers, uitbraken, anonieme PCR resulta-
ten, inclusief S-gene drop-out) zijn er in diezelfde periode
1166 stalen geïdentificeerd als 501Y.V1.

2. Le variant britannique ne semble donc pas encore cir-
culer largement en Belgique. Par conséquent, il est effecti-
vement important de veiller à ce que ce variant ne puisse
pas se propager davantage dans notre pays après importa-
tion, ce qui explique les mesures plus sévères introduites
récemment pour les voyageurs. Ces mesures ne se limitent
toutefois pas aux personnes venant du Royaume-Uni en
Belgique.

2. De Britse variant lijkt dus zeker nog niet breed te cir-
culeren in België. Het is daarom inderdaad belangrijk om
er op toe te zien dat de variant in ons land niet verder ver-
spreid kan worden na import, wat de recent ingevoerde
strengere maatregelen voor reizigers verklaart. Deze maat-
regelen zijn echter niet beperkt tot personen die vanuit het
Verenigd Koninkrijk naar België komen.

Tous les pays n'effectuent en effet pas de séquençage du
génome (la détermination du code génétique, qui permet de
détecter des variants) à la même échelle. Un nouveau
variant peut se développer à tout moment dans un pays
déterminé. C'est pour cette raison que les mesures desti-
nées aux voyageurs de retour de n'importe quelle zone
rouge ont été renforcées avec une quarantaine et un test
aux jour 1 et 7, quel que soit le résultat de l'outil d'auto-
évaluation.

Niet alle landen voeren namelijk op dezelfde schaal
genome sequencing uit (het bepalen van de genetische
code, waardoor varianten kunnen ontdekt worden). Een
nieuwe variant kan zich op elk moment in een bepaald land
ontwikkelen. Daarom zijn de maatregelen voor reizigers
terugkomend uit gelijk welke rode zone nu verstrengd naar
quarantaine en test op dag 1 en 7, onafhankelijk van het
resultaat van de self-assessment tool.

Par ailleurs, un plan de surveillance est également établi
pour le séquençage des échantillons afin de pouvoir détec-
ter à temps le variant britannique (et les autres variants).
Pour le reste, un bon respect des mesures déjà connues
reste important: garder ses distances, limiter ses contacts,
porter un masque buccal, aérer, etc.

Daarnaast wordt ook een surveillance plan opgesteld
voor sequencing van stalen om de Britse variant (en andere
varianten) tijdig te kunnen opsporen. Verder blijft een
goede naleving van de reeds gekende maatregelen belang-
rijk: afstand houden, contacten beperken, mondmaskers
dragen, ventileren enzovoort.

3. Nous n'avons actuellement aucune indication permet-
tant d'affirmer que certaines souches, éventuellement plus
à risque, circulent actuellement en Belgique. Cela pourrait
toutefois arriver à l'avenir. C'est pourquoi il est important
de savoir quels variants circulent en Belgique et dans
quelle mesure la situation change (éventuellement). Un
plan de surveillance a été établi, qui implique le séquen-
çage d'une sélection d'échantillons.

3. Er zijn op dit moment geen aanwijzingen dat bepaalde,
eventueel meer risicovolle stammen in België circuleren.
Dit kan echter in de toekomst wel gebeuren. Daarom is het
belangrijk om inzicht te krijgen in welke varianten er in
België circuleren en hoe de situatie (eventueel) verandert.
Er is een surveillanceplan opgesteld waarbij een steekproef
van stalen gesequenced wordt.

De plus, un tel séquençage peut être effectué dans des
situations déterminées (p. ex. des foyers anormaux). Cette
surveillance est également importante dans le cadre de la
vaccination qui vient de démarrer.

Bovendien kan in bepaalde situaties (bijv. ongewone uit-
braken) zo'n sequencing uitgevoerd worden. Ook in het
kader van de opstartende vaccinatie is deze surveillance
belangrijk.

4. Comme d'autres virus, le virus SARS-CoV-2 est sus-
ceptible de subir des mutations (changements dans son
code génétique). Il existe par conséquent de très nombreux
variants du virus SARS-CoV-2, qui diffèrent l'un de l'autre
dans une moindre ou plus large mesure.

4. Het SARS-CoV-2 virus is net zoals andere virussen
vatbaar voor mutaties (wijzigingen in de genetische code).
Er bestaan dan ook heel veel verschillende varianten van
het SARS-CoV-2 virus, die onderling in meer of mindere
mate van elkaar verschillen.
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Il n'existe pas encore de classification internationale clai-
rement reconnue des différentes souches du SARS-CoV-2
et il est par conséquent difficile de répondre à cette ques-
tion. Les chercheurs du monde entier peuvent charger le
code génétique dans une base de données qui compare
alors les différents codes entre eux. En connectant entre
eux les virus qui se ressemblent le plus, on obtient une
sorte d'arbre généalogique, voir https://nextstrain.org/sars-
cov-2.

Er is nog geen duidelijk erkende internationale classifica-
tie van de verschillende SARS-CoV-2 strains, dus deze
vraag is dan ook moeilijk te beantwoorden. Onderzoekers
van over de hele wereld kunnen de genetische code van de
SARS-CoV-2 virussen waarvoor een sequentie bepaald is,
opladen in een databank die dan de verschillende codes
met elkaar vergelijkt. Door de meest gelijkaardige virussen
met elkaar te verbinden, krijgt men een soort stamboom,
zie https://nextstrain.org/sars-cov-2.

Le démêlage de ce code génétique prend du temps et
n'est pas fait automatiquement pour chaque test positif en
Belgique. Nous ne savons donc pas exactement combien
de souches différentes circulent actuellement sur le terri-
toire belge.

Het ontrafelen van die genetische code neemt tijd in
beslag en dit wordt niet standaard voor elke positieve test
in België gedaan. We weten dus niet exact hoeveel ver-
schillende stammen er momenteel op Belgische grondge-
bied circuleren.

Sur https://nextstrain.org/ncov/europe?f_country=Bel-
gium on peut trouver un aperçu des échantillons en Bel-
gique dont le génome entier a été séquencé. Certaines
souches vont prendre à certains moments le dessus, forçant
d'autres à disparaître. Le mutant D614G était déjà présent
lors de la première vague et est à présent la souche domi-
nante en Belgique.

Op https://nextstrain.org/ncov/europe?f_country=Bel-
gium kan men de gegevens vinden van stalen uit België
waarvan het volledige genoom gesequenced is. Sommige
strains gaan afwisselend de bovenhand nemen, waardoor
andere strains weer verdwijnen. De D614G mutant was
reeds aanwezig in de eerste golf en is nu de dominante
strain in België.

DO 2020202107251
Question n° 318 de madame la députée Valerie Van Peel

du 04 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107251
Vraag nr. 318 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 04 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le nombre de victimes reconnues de l'amiante. Aantal erkende asbestslachtoffers.
Au milieu des années 70, l'utilisation de l'amiante s'est

encore fortement développée en Belgique alors que ses
effets nocifs pour la santé étaient déjà connus. Ce n'est qu'à
partir de 1998 que l'utilisation et la commercialisation de
produits contenant de l'amiante ont été interdites. Comme
certaines maladies liées à l'amiante peuvent se manifester
trente voire quarante ans après l'exposition, on s'attend à ce
que le pic du nombre de victimes de l'amiante se main-
tienne jusqu'en 2025.

Midden de jaren 70 kende het gebruik van asbeststoffen
nog een sterke stijging in België, hoewel al was geweten
dat asbest schadelijk is voor de gezondheid. Pas in 1998
werd het gebruik en het op de markt brengen van asbest-
houdende producten verboden. Sommige asbestziekten
kunnen dertig tot zelfs veertig jaar na blootstelling optre-
den, daarom wordt verwacht dat de piek in het aantal
asbestslachtoffers zal aanhouden tot 2025.

Depuis 2007, le Fonds amiante indemnise toutes les vic-
times de problèmes de santé liés à l'amiante.

In 2007 werd het Asbestfonds opgericht dat vergoedin-
gen uitkeert aan alle slachtoffers van asbest gerelateerde
gezondheidsschade.

Ma question n° 310 du 21 janvier 2020 (Questions et
Réponses,Chambre, 2019-2020, n° 19)portait sur le même
sujet. Je souhaiterais obtenir de nouveau les données sui-
vantes, pour les années 2019 et 2020, ventilées, si possible,
par année, par région et par maladie liée à l'amiante. Merci
également de bien vouloir subdiviser ces données selon
qu'il s'agit d'une exposition professionnelle ou non profes-
sionnelle.

Op 21 januari 2020 stelde ik schriftelijke vraag nr. 310
hierover (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 19). Graag bekom ik opnieuw de volgende gegevens
voor de jaren 2019 en 2020, opgesplitst per jaar, per gewest
en per asbestziekte waar mogelijk. Graag ook de opsplit-
sing tussen beroepsgebonden en niet-beroepsgebonden
blootstelling.
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1. a) Combien de personnes ont-elles sollicité l'aide du
Fonds amiante?

1. a) Hoeveel personen meldden zich aan bij het Asbest-
fonds?

b) Combien de personnes ont-elles obtenu une indemni-
sation?

b) Hoeveel personen verkregen een schadevergoeding?

c) Combien de personnes se sont-elles vu refuser une
indemnisation?

c) Hoeveel personen werd een schadevergoeding gewei-
gerd?

d) Dans combien de cas une indemnisation a-t-elle été
octroyée à la victime elle-même? Quel était le montant de
cette indemnisation (merci d'établir une distinction entre
les victimes environnementales et les victimes profession-
nelles)?

d) In hoeveel gevallen werd een schadevergoeding toege-
kend aan het asbestslachtoffer zelf? Wat is de hoogte van
deze schadevergoeding (graag met onderscheid tussen
milieu- en beroepsslachtoffers)?

e) Dans combien de cas une indemnisation a-t-elle été
octroyée à des proches de la victime défunte? Quel était le
montant de ces indemnisations (merci d'établir une distinc-
tion entre les victimes environnementales et les victimes
professionnelles)?

e) In hoeveel gevallen werd een schadevergoeding toege-
kend aan nabestaanden? Wat is de hoogte van deze schade-
vergoedingen (graag met onderscheid tussen milieu- en
beroepsslachtoffers)?

f) Toute personne percevant une indemnisation de Fedris
(l'ancien Fonds des maladies professionnelles) pour un
mésothéliome ou une asbestose se voit également automa-
tiquement octroyer une intervention du Fonds amiante.
Pouvez-vous indiquer combien de personnes sont concer-
nées? À quel montant s'élève cette indemnisation?

f) Wie van Fedris (vroeger het Fonds voor Beroepsziek-
ten) een schadeloosstelling ontvangt omwille van mesothe-
lioom of asbestose, krijgt automatisch ook een
tegemoetkoming van het Asbestfonds. Kunt u meedelen
over hoeveel personen het gaat? Hoeveel bedraagt deze
schadevergoeding?

2. Quel est le montant total annuel des dépenses du Fonds
amiante?

2. Hoeveel bedragen de totale jaarlijkse uitgaven van het
Asbestfonds?

3. Comment évaluez-vous ces chiffres? Quelles sont les
prévisions s'agissant du nombre de victimes de l'amiante
pour les prochaines années?

3. Hoe evalueert u de cijfergegevens? Wat zijn de ver-
wachtingen inzake het aantal asbestslachtoffers voor de
komende jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 318 de madame la députée
Valerie Van Peel du 04 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 318 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107713
Question n° 385 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107713
Vraag nr. 385 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 januari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La transmission du coronavirus aux gorilles du zoo de San
Diego.

Overdracht van het coronavirus op de gorilla's van San
Diego Zoo.

Le coronavirus s'est largement répandu à l'échelle mon-
diale et il commence à muter dans de nouvelles formes
dont la variante britannique. Bien que l'on ne sache pas
l'origine du virus, il semblerait que ce dernier soit passé
d'un animal à l'homme. Or, désormais, un nouveau cas de
transfert inter-espèce a été observé avec le passage du virus
de l'homme à des gorilles dans le zoo de San Diego aux
États-Unis.

Het coronavirus is over de hele wereld wijdverspreid en
via mutatie onstaan er langzaamaan nieuwe varianten,
waaronder de Britse. Ook al tast men nog in het duister wat
de oorsprong van het virus betreft, het ziet ernaar uit het
door een dier op de mens overgedragen werd. Men heeft nu
evenwel vastgesteld dat er een nieuwe vorm van transmis-
sie tussen soorten plaatsgevonden heeft, waarbij het virus
van de mens op gorilla's van San Diego Zoo in de Ver-
enigde Staten overgedragen werd.

La proximité génétique entre l'homme et le gorille, près
de 98 % de gènes en commun, permettrait d'expliquer cette
transmission. Selon les médias, les singes infectés ont
développé une toux et quelques symptômes. Ce n'est pas la
première fois qu'un virus humain est transmis à d'autres
primates, des cas de transmissions d'Ebola avaient déjà été
observés en Afrique.

De mens en de gorilla hebben bijna 98 % van hun genen
gemeen en die genetische verwantschap zou een verklaring
kunnen zijn voor die overdracht. Volgens de media moes-
ten de besmette apen hoesten en hadden ze enkele andere
symptomen. Het is niet de eerste keer dat een menselijk
virus op andere primaten overgedragen wordt. Eerder wer-
den er in Afrika al gevallen vastgesteld waarbij het ebola-
virus overgedragen werd.

Bien que ces transferts soient rares et ne devraient pas
accroitre la dangerosité du virus, le risque d'une mutation
chez les grands singes reste possibles et pourrait donc
affecter l'humain par après.

Hoewel dergelijke besmettingen zeldzaam zijn en het
virus normaliter niet gevaarlijker maken, valt een risico op
mutatie bij mensapen niet uit te sluiten, hetgeen achteraf
dan weer gevolgen zou kunnen hebben voor de mens.

1. Craignez-vous une mutation du virus chez les grands
singes? Pourrait-elle être néfaste pour l'homme?

1. Bent u beducht voor een virusmutatie bij mensapen?
Zou die nefaste gevolgen kunnen hebben voor de mens?

2. Des cas de transmissions inter-espèces ont-ils été
observés en Belgique?

2. Werden er in België gevallen geconstateerd, waarbij
het virus tussen twee soorten overgedragen werd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 385 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 29 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 385 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
29 januari 2021 (Fr.):

La réponse à vos questions a été rédigée en concertation
avec le Risk Assessment Group-Covid Animals (RAGCA)
qui se charge, en étroite collaboration avec le Comité
scientifique indépendant institué auprès de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA), des
questions de santé animale et publique (risques zoono-
tiques) associées au COVID-19 chez l'homme et l'infection
par le SARS-CoV-2 chez les animaux.

Het antwoord op uw vragen werd opgesteld in overleg
met de Risk Assessment Group-Covid Animals (RAGCA),
die zich in nauwe samenwerking met het door het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) ingestelde onafhankelijk wetenschappelijk comité
bezighoudt met de dieren- en volksgezondheidsvraagstuk-
ken (zoönotische risico's) in verband met COVID-19 bij de
mens en SARS-CoV-2-infectie bij dieren.
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Le RAGCA agit en liaison avec les groupes responsables
de la gestion de la crise au niveau humain et s'inscrit donc à
ce niveau parfaitement dans le concept One Health. Des
informations plus détaillées sur le RAGCA peuvent être
retrouvées sur le site web de l'AFSCA.

Het RAGCA treedt op in verbinding met de groepen die
verantwoordelijk zijn voor het crisisbeheer op humaan
niveau en past daardoor perfect in het One Health concept.
Meer gedetailleerde informatie over de RAGCA is te vin-
den op de website van het FAVV.

Concernant votre première question, l'apparition des
souches de SARS-CoV-2 qui ont été qualifiées de "nou-
veaux mutants" fait naturellement suite à la réplication
intensive d'un virus dans une population quelle qu'elle soit.

Wat uw eerste vraag betreft, is het verschijnen van de
SARS-CoV-2-stammen die als "nieuwe mutanten" zijn
beschreven, een natuurlijk gevolg van de intensieve repli-
catie van een virus in om het even welke populatie.

En dehors de toute considération sur l'origine du SARS-
CoV-2, les animaux sont maintenant infectés par l'homme
et ne jouent pas de rôle significatif dans la pandémie
actuelle. Si des animaux sauvages, captifs ou non, ont bien
été démontrés comme susceptibles, le nombre de cas à tra-
vers le monde reste anecdotique par rapports au nombre de
cas humains.

Ongeacht de vraag naar de oorsprong van SARS-CoV-2,
worden dieren nu door mensen besmet en spelen zij geen
rol van betekenis in de huidige pandemie. Hoewel is aan-
getoond dat wilde dieren, zowel in gevangenschap als
daarbuiten, vatbaar zijn, blijft het aantal gevallen wereld-
wijd anekdotisch in vergelijking met het aantal gevallen bij
de mens.

Dans la majorité de ces cas, les animaux sauvages captifs
ont probablement été infectés par le personnel qui exerçait
leurs soins.

In de meeste van deze gevallen werden wilde dieren in
gevangenschap waarschijnlijk besmet door het personeel
dat hen verzorgde.

La probabilité d'apparition et de sélection de "nouveaux
mutants" dans les groupes d'animaux sauvages susceptibles
maintenus en captivité, tels que les primates non humains
mentionnés dans votre question, est très faible car ces ani-
maux sont souvent peu nombreux, constituent des popula-
tions cloisonnées et n'offrent donc au virus que de très
faibles possibilités de réplication intensive. En outre, ces
animaux sont peu en contact avec l'homme, de sorte que le
risque de transmission de l'animal à l'homme est également
très limité.

De waarschijnlijkheid van het ontstaan en de selectie van
"nieuwe mutanten" in vatbare groepen in gevangenschap
levende wilde dieren, zoals de niet-menselijke primaten
vermeld in uw vraag, is zeer gering omdat deze dieren vaak
klein in aantal zijn, gecompartimenteerde populaties vor-
men, en dus zeer weinig gelegenheid bieden voor inten-
sieve replicatie van het virus. Bovendien hebben deze
dieren weinig contact met mensen, zodat het risico van
overdracht van dier op mens ook zeer beperkt is.

Concernant votre deuxième question, je peux mentionner
qu'une surveillance étroite de tous les animaux a cependant
été mise en place. L'infection par le SARS-CoV-2 chez
tous les animaux est devenue à déclaration obligatoire en
Belgique depuis le 29 juin 2020 et les vétérinaires de ter-
rain ou les laboratoires doivent déclarer toute suspicion
d'infection. Ils en ont été largement informés, notamment
au départ du RAGCA.

Wat uw tweede vraag betreft kan ik vermelden dat er een
nauwlettende monitoring op alle dieren werd ingevoerd.
SARS-CoV-2-infectie bij alle dieren in België is sinds
29 juni 2020 meldingsplichtig en dierenartsen in het veld
of laboratoria moeten elk vermoeden van infectie melden.
Zij werden hierover uitgebreid geïnformeerd, met name bij
de start van de RAGCA.

À la date de cette réponse, les services vétérinaires n'ont
pas été avertis d'une quelconque suspicion chez un autre
animal en Belgique que le cas félin rapporté début mars
2020. À fortiori, aucune transmission de l'animal à
l'homme n'a été constatée jusqu'à maintenant en Belgique.

Op de datum van dit antwoord zijn de veterinaire dien-
sten niet in kennis gesteld van een verdenking bij enig dier
in België, afgezien van het geval bij een kat dat begin
maart 2020 is gemeld. A fortiori is tot nu toe in België
geen overdracht van dier op mens waargenomen.

La prévention reste également une priorité. Le RAGCA a
émis des conseils à l'intention des propriétaires d'animaux
et des vétérinaires pour prévenir autant que possible la
transmission du virus du SARS-CoV-2 de l'homme aux
animaux et des animaux à l'homme.

Preventie blijft ook een prioriteit. Het RAGCA heeft
advies uitgebracht aan eigenaars van dieren en dierenartsen
om de overdracht van het SARS-CoV-2-virus van mens op
dier en van dier op mens zoveel mogelijk te voorkomen.
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Ces conseils sont disponibles sur le site web de l'AFSCA
depuis le début de la pandémie, ont été activement commu-
niqués aux secteurs concernés et ont été régulièrement mis
à jour.

Dit advies staat sinds het begin van de pandemie op de
website van het FAVV, is actief onder de aandacht van de
betrokken sectoren gebracht en werd regelmatig geactuali-
seerd.

Dans le cadre de la réouverture des parcs zoologiques, et
tenant compte des quelques cas d'infections d'animaux sau-
vages captifs à travers le monde, un courrier spécifique est
préparé par l'AFSCA afin de rappeler aux exploitants les
mesures à prendre pour limiter les risques d'infections des
animaux sauvages captifs.

In het kader van de heropening van dierentuinen en reke-
ning houdend met het geringe aantal gevallen van besmet-
ting van wilde dieren in gevangenschap in de wereld, heeft
het FAVV een specifieke brief opgesteld om de exploitan-
ten te herinneren aan de maatregelen die moeten worden
genomen om de risico's op besmetting van wilde dieren in
gevangenschap te beperken.

DO 2020202107802
Question n° 392 de madame la députée Barbara Pas du

03 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107802
Vraag nr. 392 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'article 35 § 1er des lois coordonnées du 18 juillet 1966
relatives à l'emploi des langues en matière administra-
tive. - Régime linguistique. - Bruxelles-Capitale.

Artikel 35, § 1 van de gecoördineerde taalwetten in
bestuurszaken van 18 juli 1966. - Taalregeling Brussel-
Hoofdstad.

L'article 35, § 1er des lois coordonnées du 18 juillet 1966
relatives à l'emploi des langues en matière administrative
stipule que tout service régional dont l'activité s'étend
exclusivement à des communes de Bruxelles-Capitale ou à
des communes de Bruxelles-Capitale et, en même temps, à
des communes d'une des régions de langue française et de
langue néerlandaise ou de ces deux régions est soumis au
même régime que les services locaux établis dans
Bruxelles-Capitale.

Artikel 35, § 1 van de gecoördineerde taalwetten in
bestuurszaken van 18 juli 1966 (SWT) stelt dat iedere
gewestelijke dienst (in de zin van de SWT) waarvan de
werkkring uitsluitend gemeenten uit Brussel-Hoofdstad of
uit Brussel-Hoofdstad en het Nederlands en/of Franse taal-
gebied omvatten, onderworpen zijn aan de taalregeling die
betrekking heeft op de gemeenten van Brussel-Hoofdstad.

En d'autres termes, les membres du personnel de ces ser-
vices doivent notamment avoir obtenu un brevet linguis-
tique auprès du Selor, attestant leur connaissance de la
deuxième langue.

Dat betekent onder meer dat de personeelsleden van deze
diensten bij Selor een taalbrevet moeten hebben behaald
over hun kennis van de tweede taal.

Plusieurs services publics fédéraux sont également régis
par les dispositions de l'article précité, eu égard à leur
rayon d'activités.

Ook een aantal federale overheidsdiensten vallen, krach-
tens hun werkingsgebied, onder deze taalregeling.

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour les ser-
vices publics fédéraux (y compris les entreprises
publiques, les établissements scientifiques, les institutions
de sécurité sociale et les organismes d'intérêt public, etc.)
relevant de vos attributions?

Kunt u voor de overheidsdiensten (inclusief overheidsbe-
drijven, wetenschappelijke instellingen, instellingen van
sociale zekerheid en openbaar nut, enz.) die onder uw
bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

1. Quels sont les services régis par les dispositions de
l'article 35, § 1er et quel est exactement leur rayon d'activi-
tés?

1. Welke diensten vallen onder deze bepaling van artikel
35, § 1 en wat is hun precieze werkingsgebied?

2. Combien de néerlandophones et de francophones y
sont-ils respectivement employés?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn in deze diensten tewerkgesteld?
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3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) dis-
posent-ils de l'attestation requise délivrée par le Selor pour
être employé dans ce service?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken over het
vereiste attest van Selor om in deze dienst te kunnen wor-
den tewerkgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 392 de madame la députée
Barbara Pas du 03 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 392 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107858
Question n° 400 de monsieur le député Steven

Creyelman du 04 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107858
Vraag nr. 400 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 04 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les écouvillons chinois nocifs. Schadelijke Chinese coronawisser.
Selon des informations parues le 26 janvier 2021 dans le

quotidien De Morgen, un type d'écouvillon produit par le
fabricant chinois iClean ne réussirait pas un des tests de
sécurité. En effet, il libère des centaines de particules de
nylon alors qu'aucune particule ne peut s'échapper d'un dis-
positif médical. Le professeur Tytgat indique que le nylon
peut endommager les cellules épithéliales du nez, des voies
respiratoires et des poumons.

Op 26 januari 2021 bericht De Morgen dat een type neus-
wisser van een grote Chinese fabrikant, iClean, niet slaagt
voor een veiligheidstest. Er komen honderden nylondeel-
tjes los, terwijl er uit medische hulpmiddelen geen parti-
kels mogen vrijkomen. Prof. Tytgat geeft aan dat nylon de
epitheelcellen van de neus, luchtwegen en longen kan
beschadigen.

Les écouvillons en question sont déjà utilisés depuis le
début de la crise. Ce n'est qu'au mois d'août 2020 que
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) a constaté que ces écouvillons n'étaient pas
conformes et a décidé de les placer en quarantaine. Pour-
tant, les laboratoires avec lesquels le quotidien Het Laatste
Nieuws a pris contact ignoraient ce problème.

De neuswissers in kwestie worden al van in het begin van
de crisis gebruikt. Pas in augustus 2020 heeft het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) vastgesteld dat de wissers niet conform waren en
werden ze vervolgens in quarantaine gezet. Toch vallen de
door Het Laatste Nieuws gecontacteerde labo's uit de lucht.

1. Les petites particules de nylon sont particulièrement
nocives. Le test décrit dans le quotidien De Morgen permet
de déceler des particules visibles à l'oeil nu. Constate-t-on
également la présence de petites particules non décelables
à l'oeil nu avec les écouvillons concernés?

1. Vooral kleine nylondeeltjes zijn schadelijk. De test
beschreven in De Morgen spoort met het oog zichtbare
deeltjes op. Worden voor de neuswissers ook kleine, niet
met het oog waarneembare deeltjes opgespoord?

2. Les pouvoirs publics fédéraux ont-ils acheté des écou-
villons iClean? Combien ont été acquis et quand ont-ils été
livrés? À qui l'État a-t-il livré ces écouvillons?

2. Heeft de federale overheid neuswissers van iClean
aangekocht? Hoeveel en wanneer werden deze geleverd?
Aan wie heeft de overheid deze neuswissers beleverd?

3. Quelles autres marques d'écouvillons sont utilisées
dans notre pays? Quelles sont les marques des écouvillons
achetés par l'État fédéral? Ces écouvillons ont-ils tous été
testés et ont-ils été jugés conformes?

3. Welke andere merken van neuswissers worden
gebruikt in ons land? Welke werden door de federale over-
heid aangekocht? Zijn deze allemaal getest en wel conform
gevonden?
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4. Tous les types d'écouvillons sont-ils testés avant de
pouvoir être utilisés? Dans l'affirmative, pourquoi l'afmps
n'a-t-elle fait savoir qu'en août 2020 qu'iClean ne satisfai-
sait pas aux normes?

4. Worden alle types neuswissers voordat ze gebruikt
mogen worden getest? Zo ja, waarom kwam pas in augus-
tus 2020 de melding van het fagg dat iClean niet voldoet?

5. Combien d'écouvillons d'iClean ont déjà été utilisés
avant que l'afmps les place en quarantaine? Combien sont
encore en quarantaine?

5. Hoeveel neuswissers van iClean werden reeds gebruikt
voordat het fagg deze in quarantaine plaatste? Hoeveel
staan er nog in quarantaine?

6. Comment expliquer que les laboratoires utilisent
encore ces écouvillons alors que l'AFMPS les a placés en
quarantaine il y a déjà plusieurs mois?

6. Hoe is het mogelijk dat de labo's deze neuswissers
vandaag nog gebruiken terwijl deze door het fagg reeds
maanden in quarantaine gezet zijn?

7. L'afmps a-t-elle oublié d'informer les laboratoires de la
non-conformité de ces écouvillons aux normes de qualité
en vigueur?

7. Is het fagg de labo's vergeten melden dat de neuswis-
sers niet voldoen aan de kwaliteitseisen?

8. A-t-on déjà pris contact avec la société concernée? 8. Werd reeds contact opgenomen met de firma?
9. Ces écouvillons sont-ils également utilisés dans le

cadre des campagnes de dépistage actuellement menées
dans des écoles primaires et maternelles?

9. Worden deze neuswissers ook gebruikt tijdens de hui-
dige testcampagnes in lagere scholen en kleuterklassen?

10. Même si le risque est nul après un ou deux tests, il est
dangereux d'utiliser ces écouvillons lors de tests plus fré-
quents. Des mesures seront-elles prises pour protéger les
prestataires de soins, qui font l'objet de tests hebdoma-
daires, contre les effets nocifs de ces dispositifs?

10. Hoewel er geen risico is bij een- of tweemalig
gebruik, kan er schade optreden bij veelvuldig gebruik. Zal
men maatregelen treffen om de mensen die in de zorg wer-
ken, en die wekelijks worden getest, te beschermen tegen
schadelijke effecten veroorzaakt door deze neuswissers?

11. Produisons-nous des écouvillons dans notre pays?
Dans l'affirmative, quelle est notre capacité de production?

11. Worden neuswissers in ons land geproduceerd? Zo ja,
aan welke capaciteit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 400 de monsieur le député Steven
Creyelman du 04 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 400 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
04 februari 2021 (N.):

1. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) a reçu une plainte concernant les écouvillons
iClean. L'Agence est en train d'investiguer. Si des actions
de retrait du marché doivent être entreprises, elles le
seront.

1. Het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) heeft een klacht ontvangen
betreffende de neuswissers van iClean. Deze klacht wordt
momenteel onderzocht door het agentschap. Als er acties
moeten worden ondernomen om de bewuste wissers uit de
handel te halen, dan zullen die ook worden ondernomen.

2. Le gouvernement fédéral a acheté 700.000 écouvillons
iClean. 500.000 ont été distribué. L'afmps récolte l'infor-
mation sur les dates et les destinataires.

2. De federale overheid heeft 700.000 wissers van iClean
aangekocht, waarvan er 500.000 werden verdeeld. Het
fagg verzamelt momenteel de informatie over de verschil-
lende tijdstippen en de ontvangers.

3. Il existe de nombreux écouvillons nasaux disponibles
sur le marché européen. En raison de la libre circulation en
Europe, ceux-ci peuvent donc également être utilisés en
Belgique, sans que nous, le gouvernement, en soyons
conscients. Les achats du gouvernement fédéral ont été
effectués en fonction de la disponibilité des écouvillons sur
le marché international. Les écouvillons suivants ont été
principalement achetés: Anyshape, Belscan, MLS Copan
et iClean.

3. Er zijn vele neuswissers beschikbaar op de Europese
markt. Door het vrije verkeer binnen Europa kunnen deze
bijgevolg ook in België worden gebruikt, zonder dat we
daar als overheid van op de hoogte zijn. De aankopen van
de federale overheid zijn gebeurd in functie van de
beschikbaarheid van de wissers op de internationale markt.
Voornamelijk de volgende wissers werden aangekocht:
Anyshape, Belscan, MLS Coppan en iClean.
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L'évaluation a été faite sur la base d'un contrôle adminis-
tratif. Les écouvillons nasaux sont des dispositifs médicaux
de classe I. Le fabricant doit lui-même démontrer que les
exigences essentielles de l'annexe I de la directive 93/42
relative aux dispositifs médicaux sont respectées. En outre,
la stérilité doit être vérifiée et certifiée par un organisme
notifié. Cet organisme délivre un certificat de conformité
pour cette partie. La situation entourant les écouvillons
iClean fait actuellement l'objet d'une enquête. Je renvoie à
la réponse au point 8 pour plus d'informations sur les
mesures prises.

De evaluatie gebeurde op basis van een administratieve
controle. Neuswissers zijn medische hulpmiddelen van
klasse I. De fabrikant moet daarbij zelf aantonen dat aan de
essentiële vereisten van bijlage I van Richtlijn 93/42
betreffende medische hulpmiddelen wordt voldaan.
Bovendien moet de steriliteit door een aangemelde instan-
tie (notified body) worden geverifieerd en gecertificeerd.
Deze instantie verleent voor dit onderdeel een certificaat
van conformiteit. De situatie rond de wissers van iClean
wordt momenteel onderzocht. Ik verwijs naar het antwoord
op punt 8 voor meer informatie over de ondernomen stap-
pen.

4. Au cours de la première vague, il y a eu une ruée vers
le matériel de prélèvement et une pénurie mondiale d'écou-
villon s'est développée. De nouveaux acteurs, souvent
inconnus, ont alors mis leurs produits sur le marché. C'est
dans ce contexte que les écouvillons ont été achetés pour
compenser la pénurie sur le marché belge. En raison de la
rapidité d'action, certaines vérifications ont été effectuées
de manière moins approfondie.

4. Tijdens de eerste golf was er een stormloop op afna-
memateriaal en is er een wereldwijd tekort aan wissers ont-
staan. Ook hebben vele nieuwe of onbekende spelers hun
producten op de markt aangeboden. Het is in die context
dat de wissers werden aangekocht om het tekort op de Bel-
gische markt op te vangen. Door de snelheid waarmee
moest worden gehandeld werden sommige verificaties
minder grondig uitgevoerd.

Une fois la crise de la première vague passée, le stock a
été contrôlé de manière plus exhaustive et les écouvillons
iClean ont alors été mis en quarantaine suite à la décou-
vertes de lacunes administratives. Il a également été établi
qu'en fonction du temps, des variations importantes pou-
vaient exister entre différents lots d'un même écouvillon,
par exemple en termes d'étiquetage. Cela signifie que les
écouvillons utilisés actuellement peuvent être très diffé-
rents de ceux utilisés lors de la première vague.

Eenmaal de crisis van de eerste golf voorbij was, werd de
voorraad grondiger gecontroleerd en werden de iClean
wissers reeds in quarantaine geplaatst omdat er administra-
tieve tekortkomingen werden vastgesteld. Er is tevens vast-
gesteld dat in functie van de tijd soms belangrijke variaties
optraden tussen verschillende loten van eenzelfde wisser,
bijvoorbeeld op het vlak van etikettering. Dit maakt dat de
wissers die nu worden gebruikt sterk kunnen verschillen
van deze die werden gebruikt tijdens de eerste golf.

5. Je fais référence à la réponse au point 2: 500.000 écou-
villons ont été utilisés et 200.000 écouvillons ont été mis
en quarantaine.

5. Ik verwijs naar het antwoord op punt 2: 500.000 wis-
sers werden gebruikt en 200.000 wissers zijn in quaran-
taine.

6. Comme déjà indiqué dans la réponse au point 3, les
dispositifs médicaux peuvent être distribués librement,
sans que notre gouvernement en soit informé. Les écouvil-
lons du stock fédéral ont été mis en quarantaine.

6. Zoals reeds vermeld in het antwoord punt 3 kunnen
medische hulpmiddelen vrij verdeeld worden, zonder dat
we daar als overheid van op de hoogte zijn. De wissers uit
de federale voorraad werden in quarantaine geplaatst.

7. Le distributeur d'écouvillons est chargé de vérifier les
dispositifs médicaux qu'il distribue. L'afmps a été informée
d'un éventuel problème avec les écouvillons iClean au
moyen d'une plainte. Ceci fait actuellement l'objet d'une
enquête.

7. De verdeler van de neuswissers draagt de verantwoor-
delijkheid voor de verificatie van de hulpmiddelen die hij
verdeelt. Het fagg werd door middel van een klacht op de
hoogte gesteld van een mogelijk probleem met de wissers
van iClean. Dit wordt momenteel onderzocht.

8. Le distributeur des écouvillons iClean et le représen-
tant européen du fabricant sont situés aux Pays-Bas.
L'afmps a contacté leurs collègues de l'autorité compétente
néerlandaise pour demander les informations nécessaires et
vérifier la conformité des écouvillons nasaux. Le fabricant
de l'écouvillons iClean a également été contacté.

8. De verdeler van de iClean wissers en de Europese ver-
tegenwoordiger van de fabrikant zijn gevestigd in Neder-
land. Het fagg heeft contact opgenomen met de collega's
van de Nederlandse bevoegde overheid om de nodige
informatie op te vragen en een controle uit te voeren op de
conformiteit van de neuswissers. Ook de fabrikant van de
iClean wisser werd gecontacteerd.
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9. Je renvoie à la réponse aux points 3 et 6. Je ne peux
que confirmer qu'aucun écouvillon nasal fédéral n'est uti-
lisé.

9. Ik verwijs naar het antwoord punt 3 en 6. Ik kan u
enkel bevestigen dat er geen neuswissers uit de federale
voorraad worden gebruikt.

10. L'afmps enquête sur la situation en collaboration avec
l'autorité compétente néerlandaise. En cas de problème de
santé publique avéré, les mesures nécessaires seront prises.

10. Het fagg onderzoekt de situatie, in samenwerking
met de Nederlandse bevoegde overheid. Indien er effectief
een probleem voor de volksgezondheid blijkt te zijn, zal de
nodige actie worden ondernomen.

11. Oui, la Belgique compte plusieurs fabricants d'écou-
villons. Cependant, je n'ai aucune information sur leur
capacité de production.

11. Ja, België heeft een aantal fabrikanten van neuswis-
sers. Ik heb echter geen informatie over hun productiecapa-
citeit.

DO 2020202107904
Question n° 410 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107904
Vraag nr. 410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 410 de madame la députée Sigrid
Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 410 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107906
Question n° 411 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107906
Vraag nr. 411 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 411 de madame la députée Sigrid
Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 411 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107939
Question n° 416 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 08 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107939
Vraag nr. 416 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 08 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le financement des laboratoires privés dans le cadre de la
lutte contre le coronavirus.

COVID-19. - Financiering private labo's.

Lors de la conférence de presse qui a suivi le comité de
concertation du 22 janvier 2021, vous avez déclaré que les
tests étaient essentiels pour agir promptement afin de maî-
triser la propagation du virus. Vous avez alors déclaré que
l'énorme capacité en matière de dépistage dont dispose
notre pays serait mobilisée afin de tester sur une large
échelle. Il est demandé non seulement aux personnes qui
présentent des symptômes, mais aussi à celles qui ont
entretenu un contact à risque, de se faire tester. La stratégie
consiste en outre à tester des écoles ou des quartiers entiers
où des foyers de contamination inquiétants apparaissent.

Tijdens de persconferentie naar aanleiding van het over-
legcomité op 22 januari 2021 stelde u dat testen essentieel
is om kort op de bal te spelen om het virus in bedwang te
houden. U zei toen dat de enorme testcapaciteit waarover
ons land beschikt zal ingeschakeld worden om breed te tes-
ten. Niet alleen mensen met symptomen, maar ook mensen
met een risicocontact worden gevraagd zich te laten testen.
Daarnaast is de strategie ook om hele scholen en wijken
waar verontrustende uitbraken zijn te testen.

Vous avez ensuite affirmé que nos laboratoires dispo-
saient encore d'une autre qualité très positive. Ils sont en
mesure de détecter immédiatement les variants dangereux
du virus par un test PCR. Les laboratoires financés avec de
l'argent fédéral peuvent déjà le faire actuellement, préci-
sez-vous. Vous avez ensuite annoncé que la décision a été
prise d'accorder à tous les laboratoires cliniques privés de
notre pays le financement nécessaire pour utiliser des tests
PCR qui permettent de constater immédiatement s'il s'agit
de variants dangereux. Vous affirmez haut et fort que ces
laboratoires cliniques privés pourront s'y employer intégra-
lement en l'espace d'une semaine (soit pour le 29 janvier
2021).

Vervolgens stelde u dat onze labo's ook nog over een
andere bijzonder goede eigenschap beschikken. Zij laten
toe om meteen op te sporen wat gevaarlijke varianten zijn
van het virus met PCR-testen. De labo's die gefinancierd
worden met het federale geld kunnen dat vandaag al, zo
stelt u. Daarna kondigde u aan dat de beslissing genomen
is om alle private klinische labo's in ons land de nodige
financiering te geven om PCR-testen te gebruiken waar-
mee ook deze labo's onmiddellijk kunnen vaststellen of het
gaat om gevaarlijke varianten. U maakt zich sterk dat deze
private klinische labo's dat allemaal zouden kunnen binnen
een week (dus tegen 29 januari 2021).

1. Combien de laboratoires cliniques et privés sont-ils
concernés dans notre pays?

1. Over hoeveel klinische en private labo's gaat het in ons
land?

2. Parmi ces laboratoires cliniques privés, combien
étaient-ils déjà en mesure de détecter les variants par des
tests PCR? Ces laboratoires ont-ils reçu une rémunération
supplémentaire pour le faire?

2. Hoeveel van deze klinische private labo's waren reeds
in staat om de varianten op te sporen met PCR-testen? Kre-
gen deze daar een extra vergoeding voor?

3. Les laboratoires cliniques privés ont-ils déjà reçu le
financement nécessaire que vous avez annoncé lors de la
conférence de presse du 22 janvier 2021? Quel budget
avez-vous libéré à cette fin? Comment celui-ci est-il réparti
entre les différents laboratoires?

3. Hebben de klinische private labo's reeds de nodige
financiering ontvangen die u aankondigde tijdens de pers-
conferentie van 22 januari 2021? Hoeveel budget heeft u
hiervoor vrijgemaakt? Hoe wordt dat over de verschillende
labo's verdeeld?

4. Les tests PCR actuellement effectués, tant par le biais
de la Plateforme fédérale de Testing que dans les labora-
toires cliniques privés, permettent-ils tous de distinguer les
variants?

4. Zijn alle PCR-testen die momenteel worden uitge-
voerd, zowel in de federale testplatformen als in de klini-
sche private labo's, testen die de varianten kunnen
onderscheiden?
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5. L'annonce d'un financement supplémentaire pour les
laboratoires et la possibilité pour ceux-ci d'identifier grâce
à celui-ci les variants d'ici la fin janvier est-elle aussi trans-
posée effectivement dans la pratique? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de faire parvenir l'aide aux labora-
toires cliniques privés?

5. Is de aankondiging dat de labo's extra financiering zul-
len krijgen en dat deze dan ook de varianten zullen kunnen
identificeren tegen eind januari effectief ook in de praktijk
omgezet? Indien niet, wanneer voorziet u dan wel de steun
voor de klinische private labo's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 416 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 416 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
08 februari 2021 (N.):

1. Environ 110 laboratoires sont actuellement inscrits
pour les PCR COVID généraux.

1. Er zijn momenteel ongeveer 110 labs ingeschreven
voor de algemene COVID-PCR.

2. Le CNR et quelques autres laboratoires sont capables
de le faire. La rémunération n'est pas encore claire; des dis-
cussions sont encore en cours avec les différentes parties.

2. Het NRC en een aantal andere labo's zijn hiertoe in
staat. De vergoeding hiervoor is nog onduidelijk, er zijn
nog besprekingen met verschillende partijen.

3. Les détails relatifs à la mise en pratique de la commu-
nication en question ne sont pas encore clairs. des discus-
sions sont encore en cours avec les différentes parties.

3. De details omtrent de uitwerking van genoemde aan-
kondiging zijn nog onduidelijk. Er zijn nog besprekingen
met verschillende partijen.

La réalité épidémiologique peut dans ce cadre également
nous rattraper: les tests PCR spécifiques ne sont pertinents
que pour l'identification de variants connus tant que la
diversité de ces variants n'est pas trop grande: l'analyse
génomique complète plus large peut démontrer la présence
de variants connus et de nouveaux variants non connus, et
preste de plus mieux dans un paysage où une grande varia-
tion de variants est déjà présente.

De epidemiologische realiteit kan ons in deze ook inha-
len: specifieke PCR-testen zijn enkel relevant voor het
identificeren van gekende varianten zolang de diversiteit
aan varianten niet te groot is: de bredere volledige
genoomanalayse kan zowel gekende als nieuwe niet-
gekende varianten aantonen, en presteert bovendien beter
in een landschap waarin veel variatie aan varianten reeds
aanwezig is.

4. Non, les tests de première ligne peuvent globalement
détecter tous les variants comme une infection COVID
mais ils ne peuvent pas faire de distinction entre les diffé-
rents variants. Le test de première ligne qui est utilisé à la
plateforme fédérale constitue une exception et peut en
revanche bien identifier le variant 'britannique' sur la base
du 'dropout'. Cette méthode identifie le variant 'britannique'
avec une grande probabilité mais pas avec 100 % de certi-
tude.

4. Nee, de eerstelijnstesten kunnen over het algemeen
wel alle varianten detecteren als COVID-infectie, maar
kunnen geen onderscheid maken tussen de varianten. De
eerstelijnstest die gebruikt wordt bij het federaal platform
is hierop een uitzondering, en kan wel de 'Britse' variant
identificeren op basis van de 'dropout'. Deze methode iden-
tificeert de 'Britse' variant met een grote waarschijnlijk-
heid, maar niet met volledige zekerheid.

5. Les laboratoires cliniques privés ont une fonction de
vigie. Ils peuvent collaborer au grand échantillonnage qui a
lieu chaque semaine en Belgique en mettant les échantil-
lons testés positifs à la disposition de ce projet, après quoi
ces échantillons sont encore analysés. Ce suivi représenta-
tif via échantillonnage d'un grand nombre d'échantillons
répartis dans toute la Belgique est la meilleure façon de
garder une vue correcte sur l'évolution des anciens et nou-
veaux variants en Belgique.

5. De klinische private labo's hebben een 'sentinel'-func-
tie. Zij kunnen meewerken aan de grote steekproef die
wekelijks wordt gedaan in België, door positief geteste sta-
len ter beschikking te stellen van dit project, waarna deze
stalen verder worden geanalyseerd. Deze representatieve
opvolging via steekproef van een groot aantal stalen ver-
spreid over heel België is de beste manier om een correct
zicht te houden op de ontwikkeling van oude en nieuwe
varianten in België.
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DO 2020202107942
Question n° 419 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107942
Vraag nr. 419 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 09 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Fabrication de masques buccaux belges. COVID-19. - Productie Belgische mondmaskers.
Il y a plus de trois mois, le 13 novembre 2020, le quoti-

dien De Morgen a publié un article intitulé "Waarom u nog
steeds een Chinees mondmasker draagt". Au début de la
crise du coronavirus, il est apparu clairement à quel point
notre pays était dépendant de l'importation de masques
buccaux provenant de l'étranger et surtout de Chine. Mal-
gré notre besoin crucial de masques buccaux, nous
n'avions pas les capacités de les produire nous-mêmes en
Belgique. Un certain nombre d'entreprises ont tout mis en
oeuvre afin de parvenir malgré tout à fabriquer ces
masques. Notre pays compte aujourd'hui 11 producteurs de
masques buccaux.

Ruim drie maand geleden, op 13 november 2020, ver-
scheen in De Morgen het artikel met de titel Waarom u nog
steeds een Chinees mondmasker draagt. Bij het begin van
de coronacrisis werd duidelijk hoe afhankelijk ons land
was van de import van mondmaskers uit het buitenland,
vooral uit China. Hoe hard mondmaskers ook nodig waren,
we konden er zelf geen produceren. Een aantal bedrijven
heeft alles in het werk gesteld om dit uiteindelijk toch te
verwezenlijken. Ondertussen telt ons land 11 producenten
van mondmaskers.

Or, il apparaît que la plupart des masques buccaux qui
étaient en circulation dans notre pays en novembre sont
d'origine chinoise. Les entreprises se déclarent déçues et
attendent un marché public. Les autorités ont fortement
encouragé la production en Belgique au début de la crise
mais achètent apparemment encore des masques buccaux
en Chine.

Toch blijkt dus dat de meeste mondmaskers die in
november in ons land in omloop waren van Chinese make-
lij zijn. De bedrijven geven aan dat ze teleurgesteld zijn en
hopen op een overheidsopdracht. De overheid heeft pro-
ductie in België sterk aangemoedigd tijdens het begin van
de crisis, maar koopt blijkbaar toch mondmaskers aan in
China.

1. Comprenez-vous la déception des producteurs belges
qui constatent que les autorités se tournent vers la Chine
alors qu'elles pourraient acheter des masques buccaux en
Belgique?

1. Begrijpt u dat de Belgische producenten teleurgesteld
zijn dat de overheid mondmaskers in China aankoopt ter-
wijl deze in eigen land aangekocht kunnen worden?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des commandes de
masques buccaux (masques en tissu, masques chirurgicaux
et masques FFP) qui ont été passées depuis le
1er novembre 2020 jusqu'à ce jour? Chez qui ont-ils été
commandés et pourquoi ce fabricant a-t-il été choisi?

2. Kan u een overzicht geven van de bestellingen mond-
maskers (zowel de stoffen, de chirurgische als FFP-mas-
kers) die geplaatst werden sinds 1 november 2020 tot op
heden? Bij wie werden deze besteld en waarom werd die
producent gekozen?

3. Êtes-vous toujours d'accord pour encourager la pro-
duction nationale de masques buccaux? Ou le gouverne-
ment préférera-t-il à l'avenir acheter des masques buccaux
en Chine?

3. Staat u nog steeds achter de oproep van de overheid
om mondmaskers in eigen land te produceren? Of koopt de
overheid in de toekomst liever in China mondmaskers aan?

4. Les pouvoirs publics disposent actuellement d'un stock
de masques chirurgicaux et de masques FFP2. Combien de
masques ce stock comprend-il, combien de ces masques
ont-ils été fabriqués en Chine (ou dans d'autres pays) et
combien ont-ils été fabriqués en Belgique?

4. De overheid heeft momenteel een stock van chirurgi-
sche en FFP2-maskers. Hoeveel maskers telt deze stock, en
hoeveel hiervan werden geproduceerd in China (of andere
landen) en hoeveel werden in België geproduceerd?

5. A-t-on déjà développé un plan définitif pour le stock
tournant? Quel rôle les fabricants belges jouent-ils à ce
niveau?

5. Heeft men al een definitief plan ontwikkeld voor de
roterende stock? Wat is de rol van de Belgische producen-
ten hierin?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 419 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 09 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 419 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 februari 2021 (N.):

1. L'achat du stock stratégique fédéral a eu lieu au début
de la crise COVID-19, quand la production belge était
encore inexistante.

1. De aankoop van de federale strategische voorraad
gebeurde bij de aanvang van de COVID-19-crisis, toen de
Belgische productie nog onbestaande was.

2. Pendant la période spécifiée, aucun masque buccal n'a
été acheté par le gouvernement fédéral.

2. In de opgegeven periode werden geen mondmaskers
aangekocht door de federale overheid.

3. Les mesures exceptionnelles temporaires, c'est-à-dire
la mise en place d'une procédure de test alternative par le
SPF Économie et l'agence fédérale des médicaments et des
produits de santé pour les masques FFP2 et les masques
chirurgicaux respectivement, ne s'appliquent plus (à
l'exception de la période transitoire actuelle pour les
masques FFP2 qui arrivent par bateau avant le 31 mars).
Les nouveaux achats doivent donc être conformes à la
réglementation européenne.

3. De tijdelijke uitzonderingsmaatregelen, namelijk het
instellen van een alternatieve testprocedure door de FOD
Economie en het federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten voor respectievelijk FFP2-mas-
kers en chirurgische mondmaskers, zijn niet meer van toe-
passing (behoudens de nog lopende overgangsperiode voor
FFP2-maskers die per schip aankomen voor 31 maart).
Voor nieuwe aankopen geldt dus dat deze moeten voldoen
aan de Europese regelgeving.

4. Stock actuel de masques chirurgicaux entièrement
approuvés: 153.100.350;

4. Huidige voorraad volledig goedgekeurde chirurgische
maskers: 153.100.350;

- produits en Asie: 136.071.350; - waarvan in Azië geproduceerd: 136.071.350;
- produits en Belgique: 17.029.000. - waarvan in België geproduceerd: 17.029.000.
Stock actuel de masques FFP2 entièrement approuvés:

9.713.560;
Huidige voorraad volledig goedgekeurde FFP2-maskers:

9.713.560;
- produits en Asie: 7.122.320; - waarvan in Azië geproduceerd: 7.122.320;
- produits en Europe: 2.591.240. - waarvan in Europa geproduceerd: 2.591.240.
5. La vision à long terme, incluant un inventaire tournant,

est toujours en cours d'élaboration. Une partie de cette stra-
tégie consistera à maintenir des relations à long terme avec
les fournisseurs.

5. De lange termijnvisie met inbegrip van een roterende
voorraad wordt nog uitgewerkt. Onderdeel van deze strate-
gie zal het onderhouden van lange termijnrelaties met leve-
ranciers zijn.

DO 2020202108116
Question n° 448 de madame la députée Barbara Pas du

15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108116
Vraag nr. 448 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Garde Bruxelloise. - Brusselse Wachtdienst. Garde Bruxelloise. - Brusselse Wachtdienst.
Voici quelques années, les services de garde néerlando-

phone et francophone de Bruxelles ont décidé de travailler
ensemble et de rassembler les services de garde à Bruxelles
en une seule organisation sous le nom de Garde Bruxel-
loise - Brusselse Wachtdienst (GBBW).

Enkele jaren geleden beslisten de Vlaamse en de Fransta-
lige wachtdiensten in Brussel om samen te werken en
voortaan de wachtdienst in Brussel als één organisatie te
organiseren onder de benaming Garde Bruxelloise - Brus-
selse Wachtdienst (GBBW).
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À l'époque, une minorité de membres de l'Association
des médecins généralistes de Bruxelles, qui gérait pour son
compte le service de garde en néerlandais, avait déjà vive-
ment protesté contre cette initiative, craignant que les Fla-
mands de Bruxelles ne doivent faire face à des situations
inacceptables en matière d'emploi des langues.

Daar kwam toen al fel protest tegen vanwege een min-
derheid van de Brusselse Huisartsenkring, die daarvoor de
Nederlandstalige wachtdienst uitbaatte, uit vrees dat dit tot
onaanvaardbare taaltoestanden zou leiden voor de Brus-
selse Vlamingen.

La prophétie s'est manifestement réalisée entre-temps.
Sur le site de l'Association des médecins généralistes de
Bruxelles (BHAK), on peut lire ce qui suit à propos du
GBBW: "En raison d'un manque de médecins néerlando-
phones, les consultations en néerlandais ne sont (momenta-
nément) garanties que pendant les périodes de permanence
officielle (week-ends et jours fériés), et non pendant la
semaine. Cela vaut aussi uniquement pour la garde mobile
et le Poste Médical de garde 1000 (Athena)."

Wat in de sterren stond geschreven is inmiddels kennelijk
ook uitgekomen. Op de webstek van de Brusselse Huisart-
senkring (BHAK) lezen we in verband met de GBBW: "Bij
gebrek aan voldoende Nederlandstalige artsen is de Neder-
landskundigheid (momenteel) enkel gegarandeerd tijdens
de formele wacht (weekend en feestdagen), niet in de
week. Ook enkel voor de rijdende wacht en de centrale
wachtpost 1000 (Athena)".

Il semble que les postes médicaux de garde sont toujours
de la compétence fédérale pour certains aspects.

De huisartsenwachtposten zijn kennelijk nog steeds voor
bepaalde aspecten federale bevoegdheid.

1. Quelles sont les garanties sur papier d'un bilinguisme
parfait dans les services de la GBBW?

1. Welke waarborgen bestaan er op papier voor een per-
fecte tweetaligheid van de dienstverlening van de GBBW?

2. Comment la GBBW s'organise-t-elle pour tendre en
permanence vers ce bilinguisme?

2. Hoe organiseert de GBBW zich om die tweetaligheid
steeds na te streven?

3. Qu'en est-il, dans la pratique, du bilinguisme au sein
de la GBBW?

3. Hoe zit het actueel in de praktijk met de tweetaligheid
van de GBBW:

a) combien de médecins francophones sont-ils engagés
dans la GBBW et combien parmi eux sont-ils bilingues (et
possèdent donc le certificat délivré par Selor)? Combien de
médecins néerlandophones sont-ils engagés dans la
GBBW?

a) Hoeveel Franstalige artsen engageren zich in de
GBBW en hoeveel van hen is tweetalig (dus beschikt over
een attest van Selor ter zake)? Hoeveel Nederlandstalige
artsen engageren zich in de GBBW?

b) quels sont les contrôles réalisés pour évaluer le niveau
de bilinguisme au sein des services de la GBBW et à quelle
fréquence ont-ils été menés jusqu'à présent?

b) Welke controles bestaan er op de tweetaligheid van de
dienstverlening door de GBBW en hoe vaak zijn die con-
troles tot op heden uitgevoerd?

c) qu'est-il ressorti de ces contrôles? c) Wat hebben die controles aan resultaten opgeleverd?
4. L'information fournie sur le site web du BHAK, selon

laquelle le service fourni aux néerlandophones aux postes
de garde n'est pas entièrement garanti, est-elle exacte?
Dans l'affirmative, pouvez-vous préciser en quoi cela est-il
le cas?

4. Klopt de mededeling op de webstek van de BHAK dat
de dienstverlening naar Nederlandstaligen toe wat de
wachtposten betreft niet helemaal gegarandeerd is? Zo ja,
kan u concretiseren op welke vlakken dat het geval is?

5. Quelles conclusions en tirez-vous sur le plan de la
politique à mener?

5. Welke besluiten trekt u daar beleidsmatig uit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 448 de madame la députée
Barbara Pas du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 448 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 februari
2021 (N.):



186 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Aux termes de la sixiéme réforme de l'État et de la loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l'exercice des pro-
fessions des soins de santé, l'État fédéral est compétent
pour organiser la permanence des soins. Toutefois, l'orga-
nisation de la première ligne de soins, dont fait partie
l'agrément des cercles de médecins généralistes, relèvent
des prérogatives des communautés. Je suis ne suis donc pas
compétent pour vous répondre concernant les médecins
généralistes qui prennent part à la garde organisées par la
Garde Bruxelloise - Brusselse Wachtdienst (GBBW).

Krachtens de zesde staatshervorming en de gecoördi-
neerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van
gezondheidszorgberoepen, is de federale staat bevoegd om
de permanentie van de zorg te organiseren. De organisatie
van de eerstelijnszorg, waartoe ook de erkenning van de
huisartsenkringen behoort, behoort echter tot de preroga-
tieven van de gemeenschappen. Ik ben dus niet bevoegd
om u te antwoorden over de huisartsen die deelnemen aan
de wachtdienst die wordt georganiseerd door de Garde
Bruxelloise - Brusselse Wachtdienst (GBBW).

Mon administration planche sur une mise en oeuvre des
dispositions de la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité
de la pratique des soins de santé selon laquelle l'organisa-
tion de la permanence des soins sera prise en charge par
des structures plus larges que les cercles de médecins géné-
ralistes. J'examinerai ce qui est possible de mettre en place,
dans ce cadre, pour assurer une offre de prestations des
soins dans les deux langues nationales.

Mijn administratie werkt aan de implementatie van de
bepalingen van de wet van 22 april 2019 inzake de kwali-
teitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg waarbij de
organisatie van de permanentie van zorg zal worden opge-
nomen door structuren die ruimer zijn dan de huisartsen-
kringen. Ik zal nagaan wat in dit verband kan worden
gedaan om ervoor te zorgen dat het aanbod van zorgpresta-
ties in beide landstalen wordt gegarandeerd.

Les droits du patients exige que chaque patient puisse
avoir une communication claire avec le professionnel de
soins qui lui prodigue des soins. Conformément au disposi-
tif prévu par la loi, je diligenterai les inspecteurs d'hygiène
pour examiner si les droits fondamentaux des patients sont
respectés dans ce cadre et, s'il échet, de prendre les
mesures coercitives qui s'imposent. Je ne manquerai pas de
revenir vers vous lorsque mon administration m'aura fait
rapport de cette mission.

De rechten van patiënten vereisen dat elke patiënt duide-
lijk kan communiceren met de gezondheidsbeoefenaar die
hem de zorg verstrekt. Overeenkomstig het bij de wet
bepaalde mechanisme zal ik de gezondheidsinspecteurs
ermee belasten om na te gaan of de grondrechten van de
patiënten in dit kader worden geëerbiedigd en zo nodig de
nodige dwangmaatregelen te nemen. Ik neem zeker terug
contact met u op als mijn administratie verslag heeft uitge-
bracht over deze opdracht.

DO 2020202108166
Question n° 455 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108166
Vraag nr. 455 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La nouvelle mutation du variant britannique. Nieuwe mutatie van de Britse variant.
Onze personnes contaminées au COVID-19 en Grande-

Bretagne sont actuellement ciblées par les autorités britan-
niques. Ces individus auraient été infectés par une muta-
tion du virus. Ce dernier aurait des facteurs liés au variant
britannique mais aussi brésilien et sud-africain.

In Groot-Brittannië worden er momenteel elf personen
die met het coronavirus besmet zijn, nauwlettend in de
gaten gehouden door de Britse overheid. Deze personen
zouden besmet zijn met een mutatie van het virus. Die
nieuwe variant zou verwant zijn aan de Britse, maar ook
aan de Braziliaanse en Zuid-Afrikaanse variant.

De plus, plusieurs des personnes contaminées ne se fré-
quentaient pas, il semble donc que cette mutation soit
spontanée.

Bovendien hadden vele van de besmette personen geen
contact met elkaar. Het ziet er dus naar uit dat deze mutatie
spontaan ontstaat.
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La mutation E484K, propre à la souche brésilienne et
sud-africaine, aurait désormais atteint la souche britan-
nique. Or, cette mutation rend le virus plus résistant aux
anticorps issus de la vaccination ou d'une précédente infec-
tion. Cette mutation a prouvé par le passé qu'elle rendait le
vaccin moins efficace contre la souche sud-africaine.

De mutatie E484K, die typisch is voor de Braziliaanse en
Zuid-Afrikaanse stam, zou nu dus ook de Britse stam
gewijzigd hebben. Die mutatie maakt het virus echter resis-
tenter tegen antilichamen die na vaccinatie of ten gevolge
van een eerdere infectie aangemaakt werden. In het verle-
den werd er ook al aangetoond dat deze mutatie de werk-
zaamheid van het vaccin tegen de Zuid-Afrikaanse stam
vermindert.

La crainte des autorités est donc que le virus vienne
encore à muter car il allie désormais la résistance des
autres souches mutées avec la contagiosité de la souche
britannique. Selon le virologue Piet Maes de la KUL, il y a
des chances qu'il arrive en Belgique car plusieurs sortes de
mutations sont observées mais pas encore sous cette forme.

De overheden vrezen dus dat het virus alweer gemuteerd
is, waarbij het vanaf nu de resistentie van de andere gemu-
teerde stammen combineert met de besmettelijkheid van de
Britse stam. Volgens viroloog Piet Maes van de KU Leu-
ven bestaat de kans dat deze variant ook in België opduikt,
aangezien er al vele soorten mutaties vastgesteld werden,
hoewel nog niet in die vorm.

1. Quelles sont ces différentes mutations observées en
Belgique évoquées par M. Maes?

1. Welke zijn die verschillende mutaties die in België
vastgesteld werden en waarnaar de heer Maes verwijst?

2. Qu'est-il prévu en cas d'arrivée en Belgique de cette
"super-forme" britannique?

2. Wat zal er gebeuren indien deze Britse 'supervariant' in
België opduikt?

3. Quels vaccins sont les plus efficaces contre ces formes
mutées?

3. Welke vaccins zijn het meest werkzaam tegen deze
gemuteerde vormen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 455 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 455 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
17 februari 2021 (Fr.):

1. Les mutations citées par monsieur Maes sont les muta-
tions E484K, mais dans un autre "contexte". Il veut dire
que la mutation E484K a déjà été constatée à plusieurs
reprises en Belgique mais dans un contexte qui n'est pas lié
à un des variants connus. Cela peut indiquer que cette
mutation E484K est apparue indépendamment, dans un
nouveau contexte.

1. De mutaties die door de heer Maes worden genoemd,
betreffen de E484K-mutaties, maar in een andere "achter-
grond". Hij doelt erop dat de E484K-mutatie ook in België
al meermaals is vastgesteld, maar in een achtergrond die
niet gelinkt is aan één van de bekende varianten. Dit kan er
op duiden dat deze E484K-mutatie onafhankelijk is ont-
staan in een nieuwe achtergrond.

2. Le risque est réel qu'un jour ou l'autre, un variant bri-
tannique avec la mutation E484K sera constaté en Bel-
gique. Actuellement, la mutation E484K est
principalement mise en relation avec une capacité plus éle-
vée de réinfecter des patients ayant déjà fait le COVID-19.
Cela pourra à long terme représenter un avantage pour le
virus. Cela montre l'importance de faire baisser les chiffres
du COVID-19 avant une vaccination complète et avant que
de grands assouplissements soient consentis.

2. De kans is reëel dat er op een dag ook een Britse vari-
ant met bijkomend de E484K-mutatie in België zal worden
vastgesteld. De E484K-mutatie wordt momenteel vooral in
verband gebracht met een verhoogde capaciteit om patiën-
ten die reeds COVID-19 hebben doorgemaakt te reïnfecte-
ren. Dit zal op de lange termijn een voordeel kunnen
opleveren voor het betreffende virus. Dit wijst erop dat het
van belang is de COVID-19-cijfers te doen dalen voordat
er volledig is gevaccineerd en voordat er ruime versoepe-
lingen worden doorgevoerd.
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3. À la date de la réponse (26 février 2021), nous ne
savons pas grand-chose sur l'efficacité des différents vac-
cins contre le variant britannique portant également la
mutation E484K. Ce variant a en effet été découvert tout
récemment et il ne se manifeste que rarement. Une seule
étude de laboratoire (non revue par des pairs) a constaté
que le pouvoir neutralisant des anticorps de personnes vac-
cinées avec le vaccin Pfizer était dix fois plus faible contre
le variant britannique portant la mutation E484K, que
contre le variant britannique sans cette mutation E484K
(https://www.medrxiv.org/content/10.1101/
2021.01.19.21249840v4).

3. Er is op het moment van antwoorden (26 februari
2021) weinig bekend over de effectiviteit van de verschil-
lende vaccins tegen de Britse variant die ook de E484K-
mutatie draagt. Deze variant is immers zeer recent ontdekt
en komt tot op heden zeer weinig voor. Eén laboratorium-
studie (niet peer-reviewed) vond dat het neutraliserend ver-
mogen van de antilichamen van personen gevaccineerd
met het Pfizer-vaccin tien keer lager lag tegen de Britse
variant met de E484K-mutatie, dan tegen de Britse variant
zonder de E484K-mutatie (https://www.medrxiv.org/con-
tent/10.1101/2021.01.19.21249840v4).

Étant donné que ce variant porte la mutation E484K (qui
joue un rôle dans la réduction de l'efficacité vaccinale), et
que cette mutation apparaît également dans le variant dit
sud-africain, les seules autres données sur lesquelles nous
pouvons actuellement nous baser sont celles relatives au
variant sud-africain (sur lequel nous savons un peu plus de
choses). Nous ne pouvons toutefois pas dire avec certitude
que l'efficacité vaccinale contre ce variant sera similaire à
celle contre le variant sud-africain.

Aangezien deze variant de E484K-mutatie draagt (die
een rol speelt bij het verlagen van de vaccinale effectivi-
teit), en deze mutatie ook voorkomt in de zogenaamde
Zuid-Afrikaanse variant, zijn de enige andere data waarop
we ons momenteel kunnen baseren, die rond de Zuid-Afri-
kaanse variant (waar iets meer over gekend is). We kunnen
echter niet met zekerheid stellen dat de vaccinale effectivi-
teit tegen deze variant gelijkaardig zal zijn aan die tegen de
Zuid-Afrikaanse variant.

En ce qui concerne le variant sud-africain, les données
suivantes sont connues (pour les vaccins ayant été approu-
vés par l'Agence européenne des médicaments ou s'y trou-
vant actuellement en (rolling) review).

Wat betreft de Zuid-Afrikaanse variant zijn de volgende
gegevens gekend (voor de vaccins die ofwel een goedkeu-
ring hebben ontvangen bij het Europees geneesmiddelena-
gentschap, ofwel daar momenteel in (rolling) review
zitten).

- Pfizer et Moderna: différentes études (la plupart non
revues par des pairs) constatent un pouvoir neutralisant
d'anticorps plus faible contre le variant sud-africain chez
les personnes vaccinées avec Pfizer ou Moderna, même s'il
n'existe pas de consensus sur le manque de pouvoir neutra-
lisant et sur l'impact que cela aura sur l'efficacité mesurée
sur le terrain. Des résultats de l'efficacité vaccinale contre
le variant sud-africain, mesurée dans des études cliniques
ou sur le terrain, ne sont pas disponibles. (https://
www.biorxiv.org/content/10.1101/2021.01.27.427998v1,
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/33567448/, https://pub-
med.ncbi.nlm.nih.gov/33501442/, https://www.nejm.org/
doi/full/10.1056/NEJMc2102017)

- Pfizer en Moderna: Verschillende studies (de meeste
niet peer-reviewed) vinden een lager neutraliserend vermo-
gen van antilichamen tegen de Zuid-Afrikaanse variant bij
personen gevaccineerd met Pfizer of Moderna, al is er geen
consensus over hoeveel lager het neutraliserend vermogen
is en wat de impact op de effectiviteit gemeten in het veld
gaat zijn. Er zijn geen resultaten van vaccinale effectiviteit
tegen de Zuid-Afrikaanse variant gemeten in klinische stu-
dies of in het veld beschikbaar. (https://www.biorxiv.org/
content/10.1101/2021.01.27.427998v1, https://pub-
med.ncbi.nlm.nih.gov/33567448/, https://pub-
med.ncbi.nlm.nih.gov/33501442/, https://www.nejm.org/
doi/full/10.1056/NEJMc2102017)
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- AstraZeneca: une étude (non revue par des pairs) ayant
analysé l'efficacité du vaccin AstraZeneca contre le variant
sud-africain, a constaté que le vaccin AstraZeneca offrait
peu de protection (10 %) contre une infection COVID-19
bénigne/modérée, mais il n'a pas été possible d'analyser
quelle serait la protection contre une infection grave parce
que principalement des personnes jeunes ont été incluses
dans l'étude. Il convient de faire remarquer ici que l'inter-
valle de temps entre deux doses était de trois à cinq
semaines dans cette étude, alors que la Belgique applique
12 semaines parce que cela augmente l'efficacité du vaccin
(bien que cela ne soit pas connu pour le variant sud-afri-
cain). (https://www.medrxiv.org/content/10.1101/
2021.02.10.21251247v1.full.pdf).

- AstraZeneca: Een studie (niet peer reviewed) die de
effectiviteit van het AstraZeneca-vaccin tegen de Zuid-
Afrikaanse variant onderzocht, vond dat AstraZeneca wei-
nig (10 %) bescherming bood tegen milde/matige COVID-
19-infectie, maar er kon niet nagegaan worden wat de
bescherming tegen ernstige infectie was omdat er voorna-
melijk jonge personen in de studie waren opgenomen. Hier
dient bij vermeld te worden dat de tijd tussen de twee
dosissen drie à vijf weken was in deze studie, terwijl Bel-
gië 12 weken hanteert omdat dit de effectiviteit van het
vaccin verhoogt (al is dit niet gekend voor de Zuid-Afri-
kaanse). (https://www.medrxiv.org/content/10.1101/
2021.02.10.21251247v1.full.pdf).

- Johnson and Johnson: dans les données préliminaires
d'efficacité de la phase 3 études cliniques, Johnson and
Johnson a constaté en Afrique du Sud, où 95 % étaient à ce
moment-là causés par le variant sud-africain, une efficacité
(à partir de 28 jours après la vaccination) de 57 % contre
une infection COVID-19 bénigne à grave. De plus, le vac-
cin s'est avéré efficace à 85 % après 28 jours contre une
infection grave et protégeait entièrement d'une hospitalisa-
tion et de la mort, pour toutes les régions étudiées et après
49 jours, plus aucun cas grave n'était observé parmi les
personnes vaccinées (https://www.jnj.com/johnson-john-
son-announces-single-shot-janssen-covid-19-vaccine-can-
didate-met-primary-endpoints-in-interim-analysis-of-its-
phase-3-ensemble-trial#_ftn1).

- Johnson and Johnson: In de preliminaire effectiviteits-
data van de fase 3 klinische studies vond Johnson and
Johnson in Zuid Afrika, waar op dat moment 95 % van de
gevallen werd veroorzaakt door de Zuid-Afrikaanse vari-
ant, een effectiviteit (vanaf 28 dagen na vaccinatie) van
57 % tegen matige tot ernstige COVID-19. Ook stelt het
bericht dat het vaccin over alle bestudeerde regio's na 28
dagen 85 % effectief was tegen ernstige infectie en volle-
dig beschermde tegen hospitalisatie en sterfte, en dat na 49
dagen geen ernstige gevallen meer waren waargenomen bij
gevaccineerde personen (https://www.jnj.com/johnson-
johnson-announces-single-shot-janssen-covid-19-vaccine-
candidate-met-primary-endpoints-in-interim-analysis-of-
its-phase-3-ensemble-trial#_ftn1).

- Novavax: dans les données préliminaires d'efficacité de
la phase 2B études cliniques, Novavax a constaté en
Afrique du Sud, où 90 % étaient à ce moment-là causés par
le variant sud-africain, une efficacité à partir de sept jours
après la deuxième vaccination, de 49,4 % contre une infec-
tion COVID-19 bénigne, modérée ou grave (60,1 % dans
la population non positive au VIH). Aucune efficacité dis-
tincte n'a été rapportée par critère d'évaluation (bénin,
modéré, grave, hospitalisation, décès).

- Novavax: in de preliminaire effectiviteitsdata van de
fase 2B klinische studie vond Novavax in Zuid Afrika,
waar op dat moment 90 % van de gevallen werden veroor-
zaakt door de Zuid-Afrikaanse variant, een effectiviteit
vanaf zeven dagen na de tweede vaccinatie van 49,4 %
tegen milde, matige of ernstige COVID-19 (60,1 % in niet
HIV-positieve populatie). Er werd per eindpunt (mild,
matig, ernstig, hospitalisatie, sterfte) geen aparte effectivi-
teit gerapporteerd.

(https://www.novavax.com/sites/default/files/2021-01/
UK-SouthAfrica %20-Trial-Results.pdf)

(https://www.novavax.com/sites/default/files/2021-01/
UK-SouthAfrica%20-Trial-Results.pdf)

- Curevac: pour Curevac, aucune donnée n'est connue
quant à son efficacité contre le variant sud-africain (ou
contre le variant britannique avec mutation E484K).

- Curevac: van Curevac zijn geen gegevens bekend over
de effectiviteit tegen de Zuid-Afrikaanse (of de Britse vari-
ant met de E484K-mutatie).

- Sur la base des données ci-dessus, nous ne pouvons
donc pas dire quel vaccin est le plus efficace contre le
variant britannique avec la mutation E484K. C'est parce
que:

- Op basis van voorgaande gegevens, kunnen we dus niet
zeggen welk vaccin het meest werkzaam is tegen de Britse
variant met de E484K-mutatie. Dit komt doordat:
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- nous ne pouvons actuellement nous baser que sur des
données concernant le variant sud-africain, dont nous ne
savons pas s'il correspond au variant britannique portant la
mutation E484K.

- we ons momenteel enkel kunnen baseren op gegevens
rond de Zuid-Afrikaanse variant, waarvan we niet weten of
die overeenkomen met de Britse variant met de E484K-
mutatie.

- Aucune donnée sur le variant sud-africain provenant du
terrain ou d'essais cliniques n'est disponible pour Pfizer,
Moderna et Curevac.

- er geen gegevens rond de Zuid-Afrikaanse variant uit
het veld of uit klinische trials beschikbaar zijn voor Pfizer,
Moderna en Curevac.

- Les données des études de laboratoire ne peuvent pas
encore être traduites en efficacité mesurée sur le terrain.

- gegevens van laboratoriumstudies tot op heden niet ver-
taald kunnen worden in effectiviteit gemeten in het veld.

- L'efficacité d'un vaccin donné diffère selon le critère
d'évaluation (léger, modéré, grave, hospitalisation, décès)
et les données disponibles (là encore pour le variant sud-
africain) ne permettent pas une comparaison par critère
d'évaluation.

- de effectiviteit van een bepaald vaccin per eindpunt
(mild, matig, ernstig, hospitalisatie, sterfte) verschilt en de
beschikbare gegevens (wederom over de Zuid-Afrikaanse
variant) geen vergelijking per eindpunt toelaten.

Il faudra davantage de résultats de campagnes de vacci-
nation et d'études cliniques portant spécifiquement sur ce
variant pour évaluer la situation de manière approfondie.
Cette situation est suivie de près.

Meer resultaten van vaccinatiecampagnes en klinische
studies specifiek met betrekking tot deze variant zijn nodig
om dit grondig te evalueren. Dit wordt nauwgezet opge-
volgd.

Plusieurs fabricants ont déjà annoncé qu'ils travaillent à
une mise à jour de leurs vaccins afin d'offrir une meilleure
protection contre les variants.

Verschillende producenten hebben wel al aangekondigd
aan een update te werken van hun vaccins zodat ze betere
bescherming tegen de varianten zullen bieden.

DO 2020202108183
Question n° 458 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108183
Vraag nr. 458 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La colchicine. Colchicine.
Depuis peu, la colchicine est présentée comme un médi-

cament pouvant atténuer les symptômes du COVID-19 et
réduire les hospitalisations, les ventilations mécaniques et
même les décès. Selon une étude réalisée par l'Institut de
Cardiologie de Montréal, ses effets seraient bénéfiques
pour les patients non hospitalisés si la molécule est pres-
crite dans les 24 heures suivant le diagnostic.

Sinds kort wordt colchicine naar voren geschoven als een
geneesmiddel dat de symptomen van het coronavirus kan
verzachten en het aantal ziekenhuisopnames, kunstmatige
beademingen en zelfs overlijdens kan beperken. Uit onder-
zoek van het Institut de Cardiologie in Montréal blijkt dat
de effecten gunstig zijn voor niet-gehospitaliseerde patiën-
ten als het middel binnen 24 uur na de diagnose voorge-
schreven en ingenomen wordt.

Les effets seraient positifs mais limités selon deux
études.

Volgens twee studies zou colchicine een gunstig, maar
beperkt effect hebben.

Néanmoins, malgré ces chiffres positifs, cette molécule,
utilisée normalement pour la goutte, reste toxique si l'on
dépasse la posologie et les doses prescrites. Il est donc
important de contrôler sa consommation et sa prescription
tant que de nouvelles études ne sont pas réalisées par des
experts.

Ondanks die positieve cijfers blijft colchicine, dat nor-
maal voor de behandeling van jicht gebruikt wordt, giftig
voor wie zich niet aan de voorgeschreven dosis houdt. Het
is dan ook belangrijk om toe te zien op het gebruik en het
voorschrijven ervan in afwachting van nieuwe studies door
experts.
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Comme avancé par Yves Van Laethem, l'avantage de ce
médicament est la prise extrahospitalière et sa capacité à
réduire les phénomènes inflammatoires liés au COVID-19.
Dès lors, bien que les chiffres soient encourageants, une
nuance doit être apportée afin d'éviter une ruée sur les
stocks de colchicine. De la même manière, la Belgique
peut faire des stocks stratégiques dans le cas où cette molé-
cule serait réellement efficace.

Zoals Yves Van Laethem zei, heeft dit geneesmiddel het
voordeel dat patiënten niet in het ziekenhuis hoeven opge-
nomen te zijn om het te kunnen krijgen en het ontstekings-
remmend kan werken bij een coronabesmetting. Ondanks
de bemoedigende cijfers moet een en ander genuanceerd
worden om een stormloop op de colchicinevoorraad te
voorkomen. Ons land kan bovendien een strategische voor-
raad aanleggen als dit middel echt effectief blijkt te zijn.

1. Ne craignez-vous pas une ruée sur cette molécule
comme ce fut le cas avec la chloroquine?

1. Vreest u geen stormloop op dit geneesmiddel, zoals het
geval was met chloroquine?

2. De la même manière, en attendant que l'effet de la col-
chicine soit prouvé, ne craignez-vous pas que certaines
personnes préfèrent en prendre plutôt que d'être vaccinée?

2. Vreest u bovendien niet dat, zolang het effect van col-
chicine niet aangetoond is, sommigen liever dat middel
zullen innemen dan zich te laten vaccineren?

3. L'État Belge fera-t-il des stocks de colchicine si cette
dernière s'avère efficace?

3. Zal de Belgische overheid een voorraad colchicine
aanleggen als het middel effectief blijkt te zijn?

4. Des tests seront-ils réalisés par les hôpitaux belges?
Combien de temps prendra cette étude?

4. Zullen de Belgische ziekenhuizen tests uitvoeren?
Hoeveel tijd zal een en ander in beslag nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 458 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 458 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
17 februari 2021 (Fr.):

1. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) surveille les stocks de colchicine depuis avril
2020, depuis la parution d'informations sur le lancement
d'une étude au Québec (étude ColCORONA) concernant
l'utilisation de cette molécule contre le COVID-19.
Comme pour toute une série de médicaments liés au
COVID-19, le titulaire de l'autorisation de mise sur le mar-
ché communique chaque semaine des données à l'afmps:
stocks, quantités vendues et prochaines livraisons prévues.

1. Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) volgt de stocks van colchi-
cine reeds sinds april 2020 op, vanaf het moment dat er
informatie verscheen over de start van een studie in Que-
bec (ColCORONA-studie) met betrekking tot het gebruik
van colchicine bij COVID-19. Net als voor een hele reeks
COVID-19-gerelateerd geneesmiddelen, stuurt de vergun-
ninghouder wekelijks gegevens door naar het fagg: de
stocks, de verkochte hoeveelheden en de volgende
geplande leveringen.

La disponibilité de la colchicine était stable jusqu'à la fin
janvier 2021, date à laquelle le Canada a publié un commu-
niqué de presse (étude ColCORONA) indiquant que cette
molécule réduisait le risque de complications dues au
COVID-19. Les effets de la colchicine étaient plutôt
faibles (réduction de 1 % des cas d'hospitalisation ou de
mortalité) et n'étaient pas statistiquement significatifs,
l'étude ayant été arrêtée plus tôt que prévu pour des raisons
encore inconnues. Il serait donc prématuré de se prononcer
sur l'utilisation de la colchicine contre le COVID-19. Dès
lors, la molécule n'est pas non plus recommandée dans la
dernière mise à jour des directives pour le traitement des
patients COVID-19.

De beschikbaarheid van colchicine is stabiel gebleven,
tot er eind januari 2021 een persbericht verscheen uit
Canada (ColCORONA-studie) dat colchicine het risico op
complicaties door COVID-19 vermindert. Het effect van
colchicine is eerder klein (1 % reductie in hospitalisatie of
mortaliteit) en was niet statistisch significant doordat de
studie vroegtijdig stopgezet is. De redenen hiervoor zijn
momenteel nog onbekend. Het is dus te voorbarig om een
uitspraak te doen over het gebruik van colchicine bij
COVID-19. Om die reden wordt de molecule ook niet aan-
bevolen in de recentste update van de richtlijn voor behan-
deling van COVID-19 patiënten.
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À la suite du communiqué de presse, on a toutefois
assisté ces dernières semaines à une ruée sur les stocks dis-
ponibles. L'afmps a contrôlé les stocks des grossistes-
répartiteurs et du titulaire de l'AMM: il reste actuellement
un stock de 19 semaines, pour autant que les ventes soient
peu ou prou identiques à celles des quatre dernières
semaines.

Echter, als gevolg van het persbericht, is er de laatste
weken een rush geweest op de beschikbare stocks. Het
fagg ging de voorraden na bij de groothandelaar-verdelers
en de vergunninghouder: momenteel is er nog een stock
van 19 weken, op voorwaarde dat de verkoop ongeveer
gelijk blijft aan deze van de laatste vier weken.

2. Étant donné que les résultats de la colchicine ne sont
pas concluants et que son utilisation comporte certains
risques, la vaccination reste la meilleure option. Certains
vaccins ont déjà reçu une approbation conditionnelle basée
sur de larges essais cliniques bien menés, montrant des
effets manifestes dans la prévention du COVID-19. En
outre, ces vaccins présentent des risques contrôlables. Il
vaut toujours mieux prévenir une maladie que de la traver-
ser avec des complications potentiellement sévères.

2. Gezien de resultaten van colchicine niet overtuigend
zijn en gezien het gebruik van colchicine enkele veilig-
heidsrisico's met zich meebrengt, is vaccinatie nog steeds
de beste optie. Enkele vaccins zijn reeds voorwaardelijk
goedgekeurd op basis van grote, goed opgezette klinische
studies, die een duidelijk effect ter preventie van COVID-
19 aantoonden. Deze vaccins hebben ook beheersbare vei-
ligheidsrisico's. Het voorkomen van een ziekte blijft toch
ook nog altijd beter dan de ziekte te moeten doormaken
met mogelijks ernstige complicaties tot gevolg.

3. Ce ne sera pas à l'ordre du jour tant qu'il n'y aura pas
suffisamment de preuves solides pour recommander la col-
chicine comme traitement contre le COVID-19. Si cette
efficacité est suffisamment avérée, l'on examinera si le
marché régulier peut absorber la demande accrue. Au
besoin, on pourra envisager un achat sous forme de stock
stratégique.

3. Zolang er onvoldoende robuuste evidentie is om col-
chicine als behandeling bij COVID-19 aan te bevelen, is
dit niet aan de orde. Indien de doeltreffendheid voldoende
is aangetoond, zal worden nagegaan of de reguliere markt-
werking de verhoogde vraag kan opvangen. Indien nodig
kan een aankoop als strategische stock overwogen worden

4. En Belgique, l'afmps a approuvé une étude (2020-
002234-32) sur l'effet et l'innocuité de la colchicine chez
les patients ambulatoires. L'étude est également en cours
dans d'autres pays européens et devrait durer huit mois.
L'afmps l'a approuvée le 24 novembre 2020.

4. Er is één studie in België (2020-002234-32) goedge-
keurd door het fagg die het effect en de veiligheid van col-
chicine evalueert in patiënten in een ambulatoire setting.
De studie loopt ook nog in andere Europese landen en het
is voorzien dat deze studie acht maanden zou lopen. De
studie werd goedgekeurd door het fagg op 24 november
2020.

DO 2020202108186
Question n° 460 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108186
Vraag nr. 460 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La propagation des différents variants du coronavirus. Verspreiding van de varianten van het coronavirus.
Selon un rapport de l'UZ Leuven et de la KUL, la pro-

pagation du variant britannique du coronavirus est en passe
de devenir majoritaire en Belgique. Depuis l'arrivée du
COVID-19 en Belgique, la plus part des infections étaient
liées à la souche "originelle" du coronavirus.

Volgens een rapport van het UZ Leuven en de KUL is de
Britse coronavariant op weg om de bovenhand te halen in
ons land. Sinds de uitbraak van de corona-epidemie in Bel-
gië waren de meeste besmettingen toe te schrijven aan de
'oorspronkelijke' stam van het coronavirus.

Désormais, de nouvelles souches sont apparues avec les
mutations, les fameux variants. Parmi les nouvelles
souches, le variant britannique est en passe de prendre le
pas sur les souches sud-africaine, brésilienne (pas encore
présente sur notre territoire) et l'originelle.

Sindsdien zijn er nieuwe mutaties ontstaan, de beruchte
varianten. Daarvan is de Britse variant op weg om de Zuid-
Afrikaanse, de Braziliaanse (nog niet in ons land gedetec-
teerd) en de oorspronkelijke variant achter zich te laten en
de dominante variant te worden.
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Selon certains infectiologues, d'ici fin février 2021, 90 %
des nouvelles contaminations seront dues à la souche bri-
tannique. En effet, cette souche aurait un taux d'infectivité
65 % plus élevé que les autres. Elle est de facto capable
d'atteindre plus de monde en peu de temps.

Volgens sommige infectiologen zal tegen eind februari
2021 90 % van de nieuwe besmettingen toe te schrijven
zijn aan de Britse variant. De besmettingsgraad zou bij die
variant 65 % hoger liggen dan bij de andere. Op kortere
termijn kunnen er dus meer mensen besmet raken door die
variant.

Bien que les informations issues du rapport puissent être
contredites, ce type d'analyse montre le potentiel infectieux
de cette souche et les risques liés tel qu'une troisième
vague. Il est donc primordial de tester les gens pour voir sa
progression tout en continuant la vaccination.

Hoewel de gegevens uit het rapport nog weerlegd kunnen
worden, tonen dergelijke analyses aan hoe besmettelijk de
Britse variant is en welke risico's ermee gepaard gaan,
zoals een derde golf. Als we willen achterhalen hoe snel
het virus terrein wint, is het cruciaal om de mensen te tes-
ten. Ondertussen moeten de vaccinaties voortgezet wor-
den.

1. Craignez-vous que la souche britannique se diffuse
plus rapidement que prévu? Quelles en seraient les consé-
quences?

1. Vreest u dat de Britse variant zich sneller dan verwacht
verspreidt? Wat zouden daar de gevolgen van zijn?

2. Comment se répartissent la diffusion des différentes
souches? Lesquelles sont les plus présentes?

2. Wat is het aandeel van de verschillende varianten in de
epidemie? Welke varianten komen het meest voor?

3. Le variant britannique est-il majoritaire dans d'autres
pays?

3. Is de Britse variant in andere landen de dominante
variant?

4. Comptez-vous accélérer la vaccination si la souche
britannique devenait majoritaire?

4. Zult u de vaccinatiecampagne versnellen als de Britse
variant de dominante wordt?

5. La souche britannique a-t-elle déjà causé une troisième
vague dans d'autres pays?

5. Heeft de Britse variant in andere landen al een derde
golf teweeggebracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 460 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 460 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
17 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108232
Question n° 463 de madame la députée Nathalie Muylle

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108232
Vraag nr. 463 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Soutien extra-scolaire. Buitenschoolse hulpverlening.
Le soutien apporté aux enfants par l'école ou le Centre

psycho-médico-social (CPMS) ne suffit pas toujours et
certains enfants ont besoin d'une aide supplémentaire. Si
l'enfant souffre d'un trouble ou d'un handicap physique
nécessitant un soutien supplémentaire, les parents peuvent
également faire appel à un soutien extrascolaire. Il s'agit
généralement de logopédie ou de kinésithérapie. D'après
de récents articles de presse, les logopèdes seraient sur-sol-
licités et les délais d'attente s'élèveraient à trois ans en rai-
son de la crise du coronavirus. Il existerait également une
fâcheuse tendance selon laquelle la logopédie serait réser-
vée aux personnes aisées. La contribution personnelle du
patient pour la kinésithérapie augmente jusqu'au moins fin
2021. Cela constitue un important obstacle pour les per-
sonnes ayant un bas revenu.

De hulp die kinderen van de school of van het Centrum
voor leerlingenbegeleiding (CLB) krijgen volstaat soms
niet en sommige kinderen hebben extra hulp nodig. Als het
kind lijdt aan een stoornis of een fysieke belemmering die
extra ondersteuning vergt kunnen ouders eveneens een
beroep doen op buitenschoolse hulp. Dat is meestal logo-
pedie of kinesitherapie. Volgens recente krantenberichten
zouden logopedisten overbevraagd zijn en zouden er door
de coronacrisis wachttijden zijn van drie jaar. Er zou ook
een problematische tendens bestaan waarbij logopedie er
enkel zou zijn voor de rijken. De eigen bijdrage van de
patiënt voor kinesitherapie stijgt tot minstens eind 2021.
Voor mensen met een laag inkomen in dit een zware hin-
dernis.

1. Pouvez-vous indiquer à concurrence de quel montant
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
est intervenu pour la logopédie, en ventilant les chiffres par
catégorie d'âge, à savoir de 0 à 3 ans, de 4 à 6 ans, de 7 à 12
ans et de 13 à 18 ans? Pouvez-vous fournir ces chiffres
pour chaque année à partir de 2017?

1. Kunt u meegeven hoeveel tussenkomsten het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)
heeft gedaan voor logopedie, dit opgedeeld in de leeftijds-
categorie van 0 tot 3 jaar, van 4 tot 6 jaar, van 7 tot 12 jaar
en van 13 tot 18 jaar? Kunt u dit meegeven voor elk jaar
vanaf 2017?

2. Pouvez-vous indiquer combien d'interventions
l'INAMI a octroyées pour la kinésithérapie à des personnes
de moins de 18 ans? Ici aussi, pouvez-vous fournir ces
chiffres pour chaque année à partir de 2017?

2. Kunt u meegeven hoeveel tussenkomsten het RIZIV
heeft gedaan voor kinesitherapie aan personen jonger dan
18 jaar? Kunt u ook hier de cijfers meegeven voor elk jaar
vanaf 2017?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 463 de madame la députée
Nathalie Muylle du 19 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 463 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
19 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108284
Question n° 465 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 23 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108284
Vraag nr. 465 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 23 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Taux de contamination et mortalité selon le
statut socio-économique.

COVID-19. - Besmettingsgraad en mortaliteit volgens
socio-economische status.

J'espère ne plus devoir vous expliquer que la pandémie
de COVID-19 ne favorise pas l'égalité entre nos conci-
toyens. Nous constatons au quotidien l'accroissement de
l'inégalité en conséquence de la pandémie. Toutefois, l'iné-
galité socioéconomique existait déjà avant la crise actuelle.
Je souhaiterais savoir dans quelle mesure cette inégalité
socioéconomique a influencé le risque de contamination au
COVID-19 et de décès consécutif.

Dat de COVID-19-pandemie geen grote gelijkmaker is,
hoef ik u hopelijk niet meer te vertellen. We zien de onge-
lijkheid dagelijks groeien als gevolg van de pandemie.
Maar ook daarvoor was er al socio-economische ongelijk-
heid. Ik zou graag weten in welke mate die socio-economi-
sche ongelijkheid het risico op besmetting met en
overlijden aan COVID-19 beïnvloed heeft.

Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le taux de
contamination et la mortalité parmi la population en fonc-
tion du statut socioéconomique? S'il est impossible
d'encore recueillir ces chiffres pour le passé, pouvez-vous
commencer immédiatement à les conserver pour le dérou-
lement ultérieur de l'épidémie en Belgique?

Kunt u cijfers bezorgen over de besmettingsgraad en
mortaliteit bij de Belgische bevolking volgens hun socio-
economische status? Indien het onmogelijk is die cijfers
voor het verleden nog te verzamelen, kunt u die dan
onmiddellijk beginnen bijhouden voor het verdere verloop
van de epidemie in België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 465 de madame la députée Maria
Vindevoghel du 23 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 465 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
23 februari 2021 (N.):

Les variables socio-économiques ne sont pas collectées
dans le cadre de la surveillance épidémiologique des infec-
tions et des décès COVID-19 via les laboratoires et les
prestataires de soins (hôpitaux, maisons de repos, méde-
cins traitants) pour ne pas surcharger les personnes du ter-
rain qui participent à la surveillance et prendre le risque de
diminuer leur participation à celle-ci, mais aussi parce que
ces informations ne sont pas connues par les laboratoires
et/ou le terrain.

De sociaaleconomische variabelen worden niet verza-
meld in het kader van de epidemiologische surveillance
van infecties en sterfgevallen ten gevolge van COVID-19
via de laboratoria en de zorgverleners (ziekenhuizen, rust-
huizen, behandelende artsen), niet alleen om te vermijden
dat de deelnemende personen in het veld worden overbe-
last en zo het risico wordt gelopen dat zij minder gaan
deelnemen maar ook omdat de laboratoria en het veld niet
over die informatie beschikken.

Sciensano est actuellement en train d'établir des
connexions de données afin d'enrichir les données de sur-
veillance disponibles (tests, cas, hospitalisations, décès) de
données sociodémographiques et socio-économiques pro-
venant de sources de données externes telles que DEMO-
BEL (Statbel). Il le fait entre autres via le projet
HELICON, un projet de recherche soutenu par Sciensano
et par plusieurs partenaires universitaires. En raison des
obstacles juridiques et techniques qui y sont liés, il est pro-
bable que l'on devra attendre la fin de l'année pour pouvoir
donner une idée claire des inégalités sociales dans la crise
du COVID-19.

Sciensano is momenteel bezig om datakoppelingen op te
zetten om de beschikbare surveillancegegevens (tests,
gevallen, hospitalisaties, overlijdens) aan te rijken met
sociodemografische en sociaaleconomische gegevens
afkomstig van externe databronnen zoals DEMOBEL
(Statbel). Dit gebeurt onder andere via het HELICON-pro-
ject, een onderzoeksproject ondersteund door Sciensano en
verschillende academische partners. Omwille van de juri-
dische en technische hindernissen die hiermee gepaard
gaan, wordt verwacht dat er pas tegen het einde van het
jaar een duidelijk beeld geschetst zal kunnen worden van
de sociale ongelijkheden in COVID-19.
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DO 2020202108380
Question n° 482 de madame la députée Barbara

Creemers du 26 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108380
Vraag nr. 482 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Formation HBO5 (enseignement professionnel supérieur).
- État de la situation (QO 14210C).

HBO5-opleiding. - Stand van zaken (MV 14210C).

Le 10 octobre 2019, la Belgique a été mise en défaut par
la Commission européenne parce que la formation HBO5
dispensée en Flandre ne satisfait pas aux exigences de for-
mation minimales prévues par la directive européenne de
2005. Dans sa note de politique 2021, le ministre flamand
de la Santé publique, M. Wouter Beke, indique qu'il
oeuvre, en concertation avec le ministre de l'Enseignement,
à une solution pour les diplômés HBO5, et qu'un propre
profil et un ensemble de tâches spécifiques sont en cours
de développement. Il ajoute qu'il continue à préconiser un
profil autonome dans le cadre de la loi relative à l'exercice
des professions des soins de santé.

Op 10 oktober 2019 is België in gebreke gesteld door de
Europese Commissie, omdat de HBO5-opleiding in Vlaan-
deren niet voldoet aan de minimumopleidingseisen van de
Europese richtlijn uit 2005. In de beleidsbrief 2021 van
Vlaams minister voor Volksgezondheid, Wouter Beke
staat: "In overleg met de minister van Onderwijs werken
we aan een oplossing voor HBO5-afgestudeerden en rollen
we een eigen profiel en specifiek takenpakket uit. We blij-
ven pleiten voor een eigenstandig profiel binnen de wet op
de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen."

Le 7 novembre 2019, le ministre flamand de l'Enseigne-
ment, M. Ben Weyts, a répondu à une question parlemen-
taire du député flamand Stijn Bex sur la formation HBO5
et les démarches juridiques devant permettre une réforme.
Il avait toutefois été conclu à l'époque qu'un aménagement
de la loi coordonnée relative à l'exercice des professions
des soins de santé était requise au niveau fédéral.

Op 7 november 2019 heeft Vlaams minister voor onder-
wijs Ben Weyts geantwoord op de parlementaire vraag van
Vlaams parlementslid Stijn Bex over de HBO5-opleiding
en de nodige juridische stappen om een hervorming moge-
lijk te maken. De conclusie was toen echter dat er federaal
een aanpassing nodig is aan de gecoördineerde wet betref-
fende de uitoefening van gezondheidszorgberoepen.

Lors de la discussion relative à sa note de politique 2021,
le ministre Beke avait indiqué que des contacts seraient
nécessaires à ce propos avec le niveau fédéral puisque
l'accès aux professions des soins de santé constitue une
matière fédérale. Il a ajouté que les contacts avaient été pris
au sein du cabinet du ministre Vandenbroucke avec le
conseiller en professions des soins de santé et que ce der-
nier s'informerait et prendrait contact avec le département
WVG (Protection sociale, Santé publique et Famille). Le
dossier pourrait ensuite être discuté, après concertation
avec le ministre de l'Enseignement.

Minister Beke stelde tijdens de bespreking van zijn
beleidsbrief 2021: "Contacten hierover met het federale
niveaus zijn noodzakelijk aangezien de toegang tot de
gezondheidszorgberoepen een federale materie is. De con-
tacten met de raadgever zorgberoepen binnen het kabinet
van minister Vandenbroucke zijn gelegd. De persoon in
kwestie leest zich in en neemt nadien contact op met
WVG. Het dossier kan dan worden besproken, na overleg
met de minister van Onderwijs."

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quelles mesures devront être prises au niveau fédéral

pour permettre la réforme au niveau flamand? Quand cela
se fera-t-il?

2. Welke maatregelen zullen er federaal genomen moeten
worden om de hervorming op Vlaams niveau mogelijk te
maken? Wanneer zal dit gebeuren?

3. Des visas ont-ils encore été délivrés depuis le début de
la législature à des personnes ayant suivi la formation
HBO5?

3. Zijn er sinds het begin van deze legislatuur nog visa
uitgereikt geweest aan mensen die de opleiding HBO5
hebben gevolgd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 mars
2021, à la question n° 482 de madame la députée
Barbara Creemers du 26 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 maart 2021,
op de vraag nr. 482 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
26 februari 2021 (N.):
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Concernant vos deux premières questions. Ces dernières
années, en ce qui concerne les soins infirmiers, le titre
d'infirmier de pratique avancée au niveau 7 a été introduit
dans la législation et la liste d'actes des aides-soignants au
niveau 4 a été revue et augmentée.

Wat betreft de eerste twee vragen. De voorbije jaren werd
in de verpleegkundige zorg de titel van verpleegkundig
specialist niveau 7 in de wetgeving opgenomen en werd de
lijst met handelingen van de zorgkundige niveau 4 herzien
en uitgebreid.

Durant la dernière législature, les organes d'avis infir-
miers ont par ailleurs remis des avis intéressants, notam-
ment sur le modèle de fonction du futur dans les soins
infirmiers.

Tijdens de vorige legislatuur hebben de verpleegkundige
adviesorganen overigens interessante adviezen uitgebracht,
onder meer over het functiemodel voor de verpleegkundige
zorg van de toekomst.

En ce qui concerne les formations au niveau de l'ensei-
gnement supérieur professionnel de niveau 5 (HBO5 et
breveté), l'accord de gouvernement prévoit en effet de
maintenir dans les soins un profil formé à ce niveau. Cela
permettra aux candidats qui veulent s'engager dans les
soins de santé de pouvoir se former à différents niveaux
dans l'enseignement.

Wat betreft de opleidingen van het hoger beroepsonder-
wijs niveau 5 (HBO5 en met brevet), voorziet het regeerak-
koord erin om in de zorg een profiel op dat niveau te
behouden. Dit zal ervoor zorgen dat kandidaten die zich
willen engageren in de gezondheidszorg zich op verschil-
lende onderwijsniveaus kunnen scholen.

Mon cabinet consulte actuellement le terrain et mes col-
lègues des régions et communautés pour envisager les
contours de cette fonction. Mais un travail important sur
l'ensemble des fonctions est également en cours, notam-
ment au niveau de la Conférence interministérielle et de
son Groupe de travail Professions de santé.

Mijn beleidscel raadpleegt op dit moment het terrein en
mijn collega's van de gewesten en gemeenschappen om de
contouren van die functie te bekijken. Maar er wordt ook
belangrijk werk verricht voor het geheel van de functies,
met name op het niveau van de Interministeriële Conferen-
tie en haar werkgroep Gezondheidsberoepen.

Mon ambition est d'apporter une réponse adéquate tant
aux besoins des patients que des enjeux de santé publique
du futur. Il est impératif que les praticiens de l'art infirmier
soient affectés au bon endroit pour exécuter les tâches pour
lesquelles ils sont formés. Dans ce cadre, la qualité des
soins aux patients sera centrale.

Het is mijn ambitie om een adequaat antwoord te bieden
op zowel de behoeften van de patiënten als de uitdagingen
voor de volksgezondheid van morgen. Het is absoluut
noodzakelijk dat verpleegkundigen worden ingezet op de
juiste plek om de taken waarvoor ze zijn opgeleid uit te
voeren. In dat verband staat de kwaliteit van de zorg aan de
patiënten centraal.

Concernant votre dernière question, voici les chiffres des
nouveaux visas infirmiers, sur base d'un diplôme de HBO5
(sans les équivalences de formation) par année du visa et
année du diplôme (diplôme de l'année concernée ou
diplôme antérieur). Pour 2021, il s'agit des données
jusqu'au 17 février 2021.

Wat betreft uw laatste vraag bezorg ik u hierbij de cijfers
over de nieuwe visa voor verpleegkundigen, op basis van
een diploma HBO5 (exclusief gelijkwaardige opleidingen)
per visumjaar en per diplomajaar (diploma van het betrok-
ken jaar of vorig diploma). Voor 2021 gaat het over de
gegevens tot 17 février 2021.

# visa HBO5 (diplôme belge) par an/
# visa HBO5 (belgische diploma) per jaar/

2018 2019 2020 2021

Totaal/Total 2268 2058 1942 658

Nieuw diploma/Nouveau diplôme 1759 1794 1656 598

Oud diploma/Ancien diplôme 509 264 286 60
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202108260
Question n° 120 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108260
Vraag nr. 120 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Démission volontaire des fonctionnaires publics. Federale ambtenaren. - Vrijwillig ontslag.
Un fonctionnaire statutaire peut notifier sa démission

volontaire par lettre recommandée à l'autorité publique
concernée. Il est tenu dans ce cas de figure de travailler
effectivement pendant le délai de préavis. La démission ne
prend cours qu'à l'issue de ce délai. Il peut être convenu
d'un délai plus court de commun accord.

Een statutair ambtenaar kan per aangetekende brief aan
de betrokken overheid vrijwillig ontslag nemen. De ambte-
naar dient dan tijdens de opzeggingstermijn nog effectief te
werken. Het ontslag gaat pas in na het verstrijken van die
termijn. In onderling akkoord kan de opzeggingstermijn
worden ingekort.

Je voudrais obtenir, pour les trois dernières années, par
administration ou service publics, les chiffres annuels
absolus et relatifs suivants, si possible répartis selon le sta-
tut, le niveau et l'âge:

Kunt u voor de afgelopen drie jaar, per jaar, en per over-
heidsdienst of -administratie, waar mogelijk opgedeeld
naar statuut, niveau en leeftijd, de absolute en relatieve
volgende cijfers meedelen.

1. le nombre de fonctionnaires fédéraux ayant volontaire-
ment remis leur démission;

1. Hoeveel federale ambtenaren namen vrijwillig ont-
slag?

2. le nombre de fonctionnaires fédéraux statutaires ayant
volontairement remis leur démission de commun accord
avec l'autorité publique.

2. Hoeveel federale statutaire ambtenaren namen vrijwil-
lig ontslag in onderling akkoord?

3. Comment évaluez-vous ces chiffres? 3. Hoe evalueert u bovenstaande cijfergegevens?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 mars 2021, à
la question n° 120 de madame la députée Sigrid
Goethals du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 maart 2021, op de
vraag nr. 120 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 22 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108261
Question n° 121 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108261
Vraag nr. 121 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les licenciements de fonctionnaires fédéraux. Federale ambtenaren. - Ontslagen.
Pourriez-vous fournir pour les trois dernières années, par

an et par service public ou administration, les informations
suivantes (tant en valeur absolue que relative), réparties, si
possible, par statut, niveau et âge?

Kunt u voor de afgelopen drie jaar, per jaar, en per over-
heidsdienst of -administratie, mogelijk opgedeeld naar sta-
tuut, niveau en leeftijd, volgende cijfers (zowel absolute
als relatieve cijfers) meedelen.

1. Combien de fonctionnaires fédéraux ont-ils été éva-
lués? Quel a été le pourcentage d'évaluation?

1. Hoeveel federale ambtenaren werden geëvalueerd?
Wat is het evaluatiepercentage?

2. a) Combien de fonctionnaires fédéraux ont-ils été
licenciés au total dans un service fédéral ou une adminis-
tration fédérale relevant de vos attributions? Quel a été le
taux de licenciement?

2. a) Hoeveel federale ambtenaren werden in totaal ont-
slagen bij een federale overheidsdienst en administratie
binnen uw bevoegdheid? Wat is het ontslagpercentage?

b) Combien de fonctionnaires ont-ils été licenciés en rai-
son d'une deuxième évaluation négative?

b) Hoeveel ambtenaren werden ontslagen omwille van
een tweede negatieve evaluatie?

c) Combien de fonctionnaires ont-ils été licenciés à la
suite d'une mesure disciplinaire?

c) Hoeveel ambtenaren werden ontslagen omwille van
een tuchtmaatregel?

d) Combien de fonctionnaires ont-ils été licenciés
d'office?

d) Hoeveel ambtenaren weerden ambtshalve ontslagen?

3. Combien de fonctionnaires fédéraux ont-ils intenté un
recours contre leur licenciement auprès du Conseil d'État?
Quelle a été l'issue de ce recours?

3. Hoeveel federale ambtenaren trokken naar de Raad
van State voor beroep tegen het ontslag? Wat was de uit-
slag van deze beroepsprocedure?

4. Combien de fonctionnaires fédéraux ont-ils intenté un
recours interne? Quelle a été l'issue de cette procédure?

4. Hoeveel federale ambtenaren tekenden intern beroep
aan? Wat was de uitslag van deze beroepsprocedure?

5. Combien de fonctionnaires fédéraux ont-ils perçu une
indemnité de départ? Quel est le montant moyen de celle-
ci?

5. Hoeveel federale ambtenaren ontvingen een beëindi-
gingsvergoeding? Hoeveel bedraagt deze vergoeding
gemiddeld?

6. Quelle est votre évaluation des statistiques qui pré-
cèdent?

6. Hoe evalueert u bovenstaande cijfergegevens?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 mars 2021, à
la question n° 121 de madame la députée Sigrid
Goethals du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 maart 2021, op de
vraag nr. 121 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 22 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108262
Question n° 122 de madame la députée Sigrid Goethals

du 22 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108262
Vraag nr. 122 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fonction publique. - Évolution financière. Ambtenarenapparaat. - Financiële evolutie.
Pourriez-vous me fournir, pour les cinq dernières années,

les chiffres suivants, si possible par an, en équivalents
temps plein et répartis selon le SPF/SPP, l'établissement
scientifique, l'organisme d'intérêt publique et l'institution
publique de sécurité sociale:

Kunt u volgende cijfergegevens meedelen voor de afge-
lopen vijf jaar, mogelijk opgesplitst per jaar en opgedeeld
naar het aantal voltijdequivalenten en per FOD/POD,
wetenschappelijke instelling, instelling van openbaar nut
en openbare instelling van de sociale zekerheid.

1. quelle a été l'évolution des crédits de personnel; 1. Wat is de evolutie van de personeelskredieten?
2. dans quelle mesure ces crédits ont-ils été réduits ou

ont-ils augmenté dans les administrations fédérales
publiques?

2. Hoe groot is de besparing of de stijging van de perso-
neelskredieten bij de federale overheid?

3. Comment évaluez-vous ces chiffres? 3. Hoe evalueert u bovenstaande cijfergegevens?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 mars 2021, à
la question n° 122 de madame la députée Sigrid
Goethals du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 maart 2021, op de
vraag nr. 122 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 22 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202105933
Question n° 85 de madame la députée Marijke Dillen

du 09 novembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202105933
Vraag nr. 85 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 09 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'application de l'article 216bis du Code d'instruction cri-
minelle.

Toepassing artikel 216bis Wetboek van Strafvordering.

Les possibilités d'extinction d'une action publique
moyennant le paiement d'une somme d'argent ont été élar-
gies en 2011. L'article 216bis du Code d'instruction crimi-
nelle précise le détail des modalités d'application de cette
disposition.

Sinds 2011 is de verruimde mogelijkheid tot verval van
de strafvordering mits het betalen van een geldsom in
voege. Deze regeling is volledig uitgewerkt in artikel
216bis van het Wetboek van Strafvordering.
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1. Pourriez-vous préciser, sur une base annuelle et par
arrondissement judiciaire, le nombre de dossiers dans les-
quels l'article 216bis du Code d'instruction criminelle a été
appliqué et où le ministère public et le prévenu ont conclu
une transaction pénale?

1. Kunt u mededelen, op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement, in hoeveel dossiers er toepassing is
gemaakt van artikel 216bis van het Wetboek van Strafvor-
dering en er een minnelijke schikking werd getroffen tus-
sen het openbaar ministerie en de verdachte?

2. Quelles étaient les infractions commises? 2. Over welke misdrijven ging het?
3. Quelles ont été les recettes annuelles de ces transac-

tions pénales?
3. Wat was de opbrengst van deze minnelijke schikkin-

gen op jaarbasis?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 avril 2021, à la
question n° 85 de madame la députée Marijke Dillen du
09 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 april 2021, op
de vraag nr. 85 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
09 november 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202106833
Question n° 178 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 décembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202106833
Vraag nr. 178 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 december 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Incidence du télétravail sur les espaces de travail néces-
saires au sein de votre (vos) administration(s).

Impact telewerk op benodigde werkplekken van uw admi-
nistratie(s).

La pandémie de COVID-19 a poussé de nombreux
employeurs à passer au télétravail. Le phénomène
s'observe aussi dans beaucoup de domaines du service
public et votre administration ne fait probablement pas
exception. Une partie des travailleurs restera définitive-
ment en télétravail et l'administration basculera vers le
numérique.

Door de uitbraak van het coronavirus zijn heel wat werk-
gevers overgeschakeld op telewerk. Dit is ook het geval bij
vele overheidstakken en wellicht is dit niet anders in uw
administratie. Voor een deel van deze werknemers is het
telewerk blijvend en zal de administratie een digitale
ommezwaai maken.

En toute logique, cette évolution influe sur le nombre de
bâtiments/sites de travail affectés à ces activités.

Dit heeft logischerwijze een impact op het aantal gebou-
wen/werkplaatsen die voor deze activiteiten moeten wor-
den voorzien.

1. a) Avez-vous déjà consulté votre administration
concernant les modifications des espaces de travail néces-
saires à la suite de l'impact de la crise du coronavirus et de
l'accroissement du télétravail?

1. a) Heeft u reeds overleg gehad met uw administratie
inzake de wijzigingen van benodigde werkruimten door de
impact van de coronacrisis en het verhoogde telewerk?

b) Le nombre de bureaux pourra-t-il être réduit ou les tra-
vailleurs présents pourront-ils se partager de plus larges
espaces?

b) Zullen het aantal kantoorruimtes kunnen afgebouwd
worden of zullen overblijvende werknemers meer opper-
vlakte kunnen gebruiken?

c) Quelle est, le cas échéant, la proportion de travailleurs
qui effectueront plus de la moitié de leurs prestations en
télétravail? Combien cela représente-t-il par rapport au
temps de travail global?

c) Wat is het aandeel werknemers dat voor meer dan de
helft van de werktijd telewerk zal verrichten? Hoeveel ver-
tegenwoordigd dit van de totale arbeidstijd?
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2. Avez-vous déjà pris contact avec la Régie des Bâti-
ments à propos des bâtiments/espaces qui resteraient inoc-
cupés à l'avenir? Dans l'affirmative, quels sont les
bâtiments/espaces concernés?

2. Heeft u reeds contact gehad met de Regie der Gebou-
wen over welke gebouwen/ruimtes niet meer zouden moe-
ten gebruikt worden? Zo ja, welke zouden dit zijn?

3. Disposez-vous déjà d'une évaluation de l'incidence
financière du développement du télétravail découlant:

3. Heeft u reeds een indicatie over de financiële impact
van dit verhoogde telewerk door:

a) d'une réduction du parc immobilier; a) de afslanking van het patrimonium;
b) de la baisse des frais de fonctionnement généraux

(coûts d'équipement, frais de restauration, abonnements de
train, etc.)?

b) de verlaging van de algemene werkingskosten (nuts-
kosten, catering, treinabonnementen, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 mars 2021, à la
question n° 178 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 04 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 maart 2021, op
de vraag nr. 178 van de heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 04 december 2020 (N.):

1. En effet, le télétravail a été renforcé à la suite de la
pandémie de COVID-19. Avant la crise du corona, les col-
laborateurs du SPF Justice pouvaient télétravailler maxi-
mum un jour par semaine. Récemment, il a été décidé de
porter le télétravail à deux jours par semaine, même après
la crise du corona. Le télétravail n'est pas encore ancré
structurellement dans l'ordre judiciaire. En ce qui concerne
le personnel judiciaire, un cadre juridique est en cours de
préparation en vue de permettre le télétravail jusqu'à trois
jours par semaine. Le nombre de jours de télétravail
dépend bien entendu du niveau de numérisation.

1. Het telewerk is naar aanleiding van de COVID-19 pan-
demie inderdaad in een stroomversnelling terecht geko-
men. Voor de coronacrisis konden de medewerkers van de
FOD Justitie tot maximum één dag per week aan telewerk
doen. Recent werd beslist om het telewerk ook na de
coronacrisis op te trekken tot twee dagen per week. Binnen
de rechterlijke orde is het telewerk nog niet structureel
ingebed. Er wordt gewerkt aan een juridisch kader voor het
gerechtspersoneel dat tot drie dagen per week telewerk
mogelijk maakt. Het aantal dagen telewerk is natuurlijk
sterk afhankelijk van de mate van digitalisering.

L'impact du télétravail structurel sur les besoins en
termes d'espace de travail doit encore être analysé. Ce qui
est certain, c'est que cet exercice s'inscrira dans un projet
plus large portant sur le logement, les conditions de travail
et les conditions d'emploi. Les programmes de besoins
pour les nouveaux logements soumis à la Régie des Bâti-
ments en tiennent déjà compte (New Way of Working).

De impact van het structureel telewerk op de benodigde
werkruimten moet nog geanalyseerd worden. Het staat wel
vast dat deze oefening zal kaderen in een ruimer project
van huisvesting, arbeidsvoorzieningen en -voorwaarden. In
de behoefteprogramma's voor nieuwe huisvesting die aan
de Regie der Gebouwen worden overgemaakt, wordt hier
alvast rekening mee gehouden (New Way of Working).

En 2023, les services de l'administration centrale du SPF
déménageront vers un nouveau bâtiment et le nombre de
jours de télétravail sera pris en compte. Concrètement, le
nombre d'espaces de bureaux sera réduit. Néanmoins, de
nouveaux besoins sont identifiés: il faut prévoir davantage
d'espaces de concertation et de réunion sur le lieu de travail
ainsi que la possibilité d'offrir des lieux de travail hybrides
(principe basé sur l'activité).

In 2023 zullen de diensten van het centraal bestuur van
de FOD verhuizen naar een nieuw gebouw en wordt er
rekening gehouden met het aantal dagen telewerk. In
hoofdzaak zal het aantal kantoorruimtes een stuk worden
afgebouwd. Niettemin ontstaan er nieuwe behoeften naar
meer overleg- en ontmoetingsplaatsen op de werkvloer en
de mogelijkheid om hybride werkplaatsen te voorzien
(activity-based principle).

2. Des moments de concertation se tiennent régulière-
ment avec la régie des bâtiments et les nouveaux pro-
grammes de besoins prennent en compte la numérisation et
le télétravail.

2. Er is regelmatig overleg met de regie van de gebouwen
en in de nieuwe behoefteprogramma's wordt rekening
gehouden met digitalisering en telewerk.

3. a) Non. 3. a) Neen.
b) Des discussions sont en cours avec la SNCB pour

réduire le coût des billets de train suite à l'augmentation du
nombre de télétravailleurs.

b) Er zijn besprekingen gaande met de NMBS over een
verlaging van de kosten van de treintickets naar aanleiding
van de toename van het telewerken.
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DO 2020202107556
Question n° 263 de madame la députée Melissa

Depraetere du 22 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107556
Vraag nr. 263 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le recouvrement judiciaire. Gerechtelijke invordering.
Au moyen du recouvrement de dettes, un créancier tente

d'obtenir par voie légale le remboursement des dettes
impayées de ses tiers-débiteurs. Il existe deux procédures
standard: le recouvrement amiable et la procédure judi-
ciaire. La priorité doit toujours être donnée aux transac-
tions. Ces procédures sont plus efficaces pour les
créanciers et moins coûteuses pour les consommateurs.

Door middel van de invordering van schulden probeert
een schuldeiser de door derden-schuldenaars openstaande
schulden op wettelijke wijze terug te vorderen. Er zijn twee
standaardprocedures: de minnelijke invordering en de
gerechtelijke procedure. Er moet steeds voorrang worden
gegeven aan de minnelijke schikkingen. Die procedures
zijn doeltreffender voor de schuldeisers en goedkoper voor
de consumenten.

1. Combien de procédures judiciaires de recouvrement de
dettes ont été engagées en 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel gerechtelijke procedures voor de invordering
van schulden werden opgestart in 2018, 2019 en 2020?

2. Comment leur nombre évolue-t-il au fil des années et
quelle est leur efficacité?

2. Hoe evolueert hun aantal door de jaren heen en hoe
doeltreffend zijn ze?

3. Quel a été, pour l'ensemble des procédures judiciaires,
le préjudice subi respectivement en 2018, 2019 et 2020?

3. Alle gerechtelijke procedures samen, hoeveel schade
werd er geleden respectievelijk in 2018, 2019 en 2020?

4. Quel contrôle le SPF Justice exerce-t-il, au stade de la
procédure judiciaire, sur les huissiers de justice et les avo-
cats?

4. Welk toezicht oefent de FOD Justitie in het stadium
van de gerechtelijke procedure uit op de gerechtsdeurwaar-
ders en de advocaten?

5. Avez-vous déjà reçu des plaintes à ce sujet? Dans
l'affirmative, veuillez fournir un aperçu du nombre de
plaintes reçues respectivement en 2018, 2019 et 2020, de
leur teneur et des sanctions correspondantes.

5. Heeft u hierover al klachten ontvangen? Zo ja, waar-
over gingen die klachten? Graag een overzicht van het aan-
tal klachten respectievelijk in 2018, 2019 en 2020, hun
inhoud en de bijhorende sancties.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 mars 2021, à la
question n° 263 de madame la députée Melissa
Depraetere du 22 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 maart 2021, op
de vraag nr. 263 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
22 januari 2021 (N.):

1. Les chiffres dont le service d'appui dispose sont
extraits des applications avec lesquelles les greffes gèrent
les dossiers judiciaires. L'application IT des tribunaux de
l'entreprise ne prévoit pas de code de nature distinct pour
les affaires relatives à la procédure de recouvrement judi-
ciaire des dettes d'argent non contestées. Celles-ci sont
enregistrées sous des codes de nature plus généraux. Vous
trouverez en annexe ces données chiffrées plus générales,
en fonction de la nature de l'affaire: "facture", "paiement",
"autre (conventions)" et "ancienne compétence juge de
paix". Ces chiffres englobent la plupart des affaires rela-
tives au recouvrement de dettes d'argent non contestées,
bien que ces affaires puissent également inclure d'autres
types d'affaires. Dès lors, une certaine précaution est
recommandée dans l'interprétation de ces statistiques.

1. De cijfergegevens waarover de steundienst beschikt,
worden uit de applicaties gehaald waarmee de griffies de
gerechtelijke dossiers beheren. De IT-applicatie van de
ondernemingsrechtbanken heeft geen aparte aardcode voor
de zaken met betrekking tot de gerechtelijke invorderings-
procedure van onbetwiste geldschulden. Deze worden
onder meer algemene aardcodes geregistreerd. Als bijlage
vindt u deze algemenere cijfergegevens volgens de aard
van de zaak: "factuur", "betaling", "andere (overeenkom-
sten)" en "vroegere bevoegdheid vredegerecht". Deze cij-
fergegevens omvatten de meeste zaken met betrekking tot
de invordering van onbetwiste geldschulden, al kunnen
deze zaken ook andere soort zaken omvatten. Derhalve
wordt een zekere voorzichtigheid aanbevolen bij de inter-
pretatie van die statistieken.
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2. Le nombre de nouvelles affaires de "recouvrement de
dettes d'argent non contestées" est assez stable en 2018-
2019. Une baisse est à noter en 2020, sans doute due à la
crise sanitaire.

2. Het aantal nieuwe zaken "invordering van onbetwiste
geldschulden" is redelijk stabiel in 2018-2019. Er is daling
op te merken in 2020 die vermoedelijk te wijten is aan de
coronacrisis.

3. Les chiffres dont le service d'appui dispose sont
extraits des applications avec lesquelles les greffes gèrent
les dossiers judiciaires. L'application IT des tribunaux de
l'entreprise ne permet pas d'enregistrer le préjudice.

3. Ook hier worden de cijfergegevens waarover de steun-
dienst beschikt uit de applicaties gehaald waarmee de grif-
fies de gerechtelijke dossiers beheren. De IT-applicatie van
de ondernemingsrechtbanken laat helaas niet toe om de
schade te registreren.

4. Le SPF Justice n'exerce pas de contrôle sur les huis-
siers de justice ni sur les avocats au stade de la procédure
judiciaire. Ce contrôle est exercé par les organes discipli-
naires des catégories professionnelles concernées.

4. De FOD Justitie oefent geen toezicht uit op de
gerechtsdeurwaarders en de advocaten in het stadium van
de gerechtelijke procedure. De tuchtorganen van de desbe-
treffende beroepsgroepen oefenen het toezicht uit.

5. Il a été demandé à la Chambre nationale des huissiers
de justice (CNHB), à l'Orde van Vlaamse Balies (OVB) et
à l'Ordre des barreaux francophones et germanophone
(OBFG) s'ils avaient déjà reçu des plaintes à ce sujet durant
la période 2018-2020.

5. Er werd aan de Nationale Kamer van Gerechtsdeur-
waarders (NKGB), de Orde van Vlaamse Balies (OVB) en
de Ordre des barreaux francophones et germanophone
(OBFG) gevraagd of zij daaromtrent reeds klachten ont-
vangen hadden in de periode 2018-2020.

L'OBFG a indiqué n'avoir pas reçu de plaintes. De OBFG meldde dat zij geen klachten hadden ontvan-
gen.

L'OVB ne dispose pas de données chiffrées relatives à
des plaintes concernant le recouvrement judiciaire. Comme
c'est le cas pour toutes les autres procédures judiciaires,
l'OVB ne peut effectivement invoquer aucun motif valable
pour avoir accès à ces chiffres et encore moins pour les
conserver.

De OVB beschikt niet over cijfergegevens met betrek-
king tot klachten over de gerechtelijke invordering. Net
zoals dit voor alle andere gerechtelijke procedures het
geval is, kan er door de OVB immers geen gerechtvaar-
digde reden worden ingeroepen om inzage te verwerven in
deze cijfers, laat staan om deze bij te houden.

La CNHB nous a communiqué les chiffres (voir annexe
1) qui portent toutefois tant sur les plaintes relatives à la
procédure de recouvrement amiable que sur celles relatives
à la procédure de recouvrement judiciaire, vu que le sys-
tème d'archivage de la CNHB n'opère aucune distinction
entre les deux procédures.

De NKGB deelde ons cijfers mee (zie in bijlage 1), die
echter zowel de klachten betreffen over de minnelijke
invorderingsprocedure als over de gerechtelijke. In het
archiefsysteem van de NKGB wordt immers geen onder-
scheid gemaakt tussen de twee procedures.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107962
Question n° 312 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 09 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107962
Vraag nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 09 februari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi des mutilations génitales féminines. Strijd tegen vrouwelijke genitale verminking.
Les mutilations génitales féminines (MGF) restent un

grande préoccupation. On estime qu'en Europe, 500.000
femmes et filles sont concernées par la problématique. En
Belgique, une étude de prévalence du SPF Santé publique
(2012) estime que 13.000 femmes excisées vivent en Bel-
gique et que 4.000 filles sont à risque.

Vrouwelijke genitale verminking (VGV) blijft een grote
bezorgdheid. Naar schatting 500.000 vrouwen en meisjes
in Europa hebben met deze problematiek te maken. In Bel-
gië wordt er in een prevalentiestudie van de FOD Volksge-
zondheid (2012) geraamd dat er in ons land 13.000
besneden vrouwen wonen en dat 4.000 meisjes een risico
op VGV lopen.

La Convention dite d'Istanbul vise directement les pra-
tiques de MGF. Le rapport du Grevio souligne quant à lui
plusieurs manquements de la Belgique dans sa capacité à
lutter efficacement contre les violences faites aux femmes,
en ce compris les MGF.

De zogenaamde Istanbulconventie is rechtstreeks gericht
tegen VGV-praktijken. In het GREVIO-verslag wordt er
gewezen op verscheidene tekortkomingen van België op
het vlak van de capaciteit om geweld tegen vrouwen, met
inbegrip van VGV, doeltreffend te bestrijden.

1. Le parquet de chaque arrondissement judiciaire a-t-il
un référent MGF? Peut-on avoir la liste? Cette liste est-elle
facilement accessible (pour la police ou autres acteurs en
lien avec le suivi de ce type de violence)?

1. Heeft het parket in elk gerechtelijk arrondissement een
referentiemagistraat voor VGV? Kunt u ons de lijst daar-
van bezorgen? Is die lijst gemakkelijk toegankelijk (voor
de politie of andere actoren die betrokken zijn bij de strijd
tegen dit soort geweld)?

2. Quel accompagnement est prévu pour ces personnes
référentes, en termes de formation, réunions collectives
pour l'échange de pratique, etc.?

2. Welke begeleiding krijgen die referentiemagistraten op
het vlak van opleiding, gezamenlijke vergaderingen om
best practices uit te wisselen enz.?

3. Existe-t-il un indice particulier permettant d'identifier
les dossiers relatifs aux MGF au sein des parquets?
(sachant que l'identification d'un dossier pénal se fait par
son "numéro de notices". Les deux premiers chiffres de ce
n° désignent le type d'infraction)?

3. Is er een specifiek kenmerk waardoor VGV-gerela-
teerde dossiers geïdentificeerd kunnen worden bij de par-
ketten (zoals de identificatie van een strafdossier gebeurt
aan de hand van zijn notitienummer, waarbij de eerste twee
cijfers van dit nummer duiden op het type inbreuk)?

4. Combien de dossiers ont été ouverts en Belgique
concernant des MGF, au cours des cinq dernières années,
par arrondissement (ou par ressort de cour d'appel)?
Constate-t-on une augmentation liée au confinement?

4. Hoeveel dossiers met betrekking tot VGV werden er
de jongste vijf jaar in België geopend per arrondissement
(of per rechtsgebied van hof van beroep)? Kan er een toe-
name waargenomen worden als gevolg van de lockdown?

5. Pour chacun de ces dossiers, quelles décisions ont été
prises (classement sans suite, renvoi, autre)?

5. Welke beslissing (seponering, doorverwijzing, andere)
werd er in elk van die dossiers genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2021, à la
question n° 312 de madame la députée Séverine de
Laveleye du 09 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2021, op
de vraag nr. 312 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
09 februari 2021 (Fr.):
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1. Au sein de chaque parquet général et parquet du procu-
reur du Roi, le magistrat de référence en matière de vio-
lence dans le couple est désigné également magistrat de
référence en matière de violences liées à l'honneur. Ils sont
chargés de sensibiliser leurs collègues à ces formes de vio-
lences et apportent leur appui aux procureurs du Roi, aux
magistrats de référence au sein des parquets d'instance et
aux magistrats chargés du traitement des dossiers indivi-
duels. Cependant, les listes de magistrats n'ont pas voca-
tion à être diffusées de manière publique. Seuls les
intervenants et partenaires avec lesquels le ministre public
travaillent en disposent.

1. Binnen elk parket-generaal en parket van de procureur
des Konings wordt de referentiemagistraat inzake partner-
geweld telkens ook aangesteld als referentiemagistraat
inzake eergerelateerd geweld. Zij hebben de opdracht hun
collega's bewust te maken van die vormen van geweld en
bieden ondersteuning aan de procureurs des Konings, de
referentiemagistraten binnen de parketten van eerste aan-
leg en de magistraten die belast zijn met de behandeling
van individuele dossiers. Het is echter niet de bedoeling dat
de magistratenlijsten publiekelijk worden verspreid. Enkel
de actoren en partners met wie het openbaar ministerie
werkt, beschikken daarover.

2. Afin d'attirer l'attention sur la COL 6/2017 (Circulaire
commune du ministre de la Justice et du Collège des pro-
cureurs généraux relative à la politique de recherche et de
poursuites en matière de violences liées à l'honneur, muti-
lations génitales féminines et mariages et cohabitations
légales forcés) qui règlemente la matière, une formation a
été dispensée en coopération avec l'ASBL GAMS et
l'ASBL Intact, une autre organisation à but non lucratif
spécifiquement axée sur les mutilations génitales fémi-
nines (MGF), sur l'application de la circulaire.

2. Teneinde de aandacht te vestigen op COL 6/2017
(Gemeenschappelijke omzendbrief van de minister van
Justitie en het College van procureurs-generaal betreffende
het opsporings- en vervolgingsbeleid inzake eergerelateerd
geweld, vrouwelijke genitale verminkingen, gedwongen
huwelijken en wettelijke samenwoningen), die deze aange-
legenheid regelt, werd een opleiding over de toepassing
ervan gegeven in samenwerking met vzw GAMS en vzw
INTACT, een andere non-profitorganisatie die zich speci-
fiek tegen vrouwelijke genitale verminking (VGV) inzet.

La coopération avec l'Institut pour l'Égalité des Femmes
et des Hommes est également d'une grande importance et à
cette fin, ils sont également présents aux réunions du
Réseau d'expertise sur les crimes contre les personnes du
Conseil des procureurs généraux, au cours desquels cette
circulaire est suivie et évaluée.

De samenwerking met het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen is eveneens van groot belang en
daarom is het ook vertegenwoordigd op de vergaderingen
van het expertisenetwerk Criminaliteit tegen personen van
het College van procureurs-generaal, tijdens welke de fol-
low-up en evaluatie van die omzendbrief wordt verzekerd.

3. Ces dossiers sont enregistrés sous le code de préven-
tion "43K - Mutilations génitales" qui existe depuis 2008
mais il n'est pas exclu que certains parquets enregistrent
parfois les dossiers relatifs aux mutilations génitales sous
d'autres codes de prévention, tels que "Coups et blessures
volontaires" ou "Attentat à la pudeur".

3. Deze dossiers worden geregistreerd onder tenlasteleg-
gingscode "43K - genitale verminkingen", die sinds 2008
bestaat, maar het is niet uitgesloten dat sommige parketten
dossiers inzake genitale verminking soms registreren onder
andere tenlasteleggingscodes, zoals vrijwillige slagen en
verwondingen of aanranding van de eerbaarheid.

4 et 5. Il y a eu quatre affaires introduites dans les par-
quets en 2018 et 2 en 2019. Pour celles introduites en 2018,
trois ont été classées sans suite (deux pour irrecevabilité et
une pour charges insuffisantes) et en ce qui concerne celles
introduites en 2019, les deux ont été classées sans suite
(une pour absence d'infraction et un pour motifs d'opportu-
nité). Je ne dispose pas de la ventilation par arrondisse-
ment.

4 en 5. In 2018 werden er vier zaken ingeleid bij de par-
ketten, en twee in 2019. Van de zaken die in 2018 werden
ingeleid, werden er drie geseponeerd (twee wegens onont-
vankelijkheid en één wegens onvoldoende bewijzen). Dat
is ook het geval voor de twee zaken die in 2019 werden
ingeleid (één wegens geen misdrijf en één om opportuni-
teitsredenen). Ik beschik niet over de cijfers per arrondisse-
ment.
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DO 2020202108090
Question n° 332 de monsieur le député Theo Francken

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108090
Vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons. - Incidents. Gevangenissen. - Incidenten.
Au début de 2021, une gardienne a été attaquée par un

détenu armé de ciseaux à la prison de Gand. De tels inci-
dents ne constituent malheureusement pas une exception. Il
est frappant de constater que des détenus trouvent toujours
un moyen d'introduire des objets et de la drogue dans la
prison.

Begin 2021 werd in de gevangenis van Gent een vrouwe-
lijke cipier aangevallen met een schaar door een gedeti-
neerde. Dergelijke incidenten zijn spijtig genoeg geen
uitzondering. Het valt ook op dat gedetineerden toch steeds
manieren vinden om voorwerpen en drugs binnen te smok-
kelen.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
les cinq dernières années et par établissement pénitentiaire:

Kunt u voor de laatste vijf jaar per strafinstelling een
overzicht geven van:

1. le nombre d'incidents entre détenus; 1. het aantal incidenten tussen gedetineerden;
2. le nombre d'incidents avec des gardiens; 2. het aantal incidenten met cipiers;
3. le nombre de rébellions; 3. het aantal opstanden;
4. le nombre de fois où ces incidents ont entraîné une

incapacité de travail chez des gardiens et la durée de cette
incapacité;

4. hoe vaak deze incidenten leidden tot arbeidsonge-
schiktheid bij de cipiers en hoe lang ze arbeidsongeschikt
waren;

5. les conséquences (disciplinaires ou autres) qui en ont
résulté pour le(s) détenu(s);

5. wat de (al dan niet tuchtrechtelijke) gevolgen hiervan
waren voor de gedetineerde(n)?

6. le nombre de fois où des mesures/sanctions ont été
prises et en quoi elles ont consisté.

6. hoe vaak en welke maatregelen/straffen er werden
opgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2021, à la
question n° 332 de monsieur le député Theo Francken
du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2021, op
de vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 12 februari 2021 (N.):

1. Ce genre de données chiffrées n'est malheureusement
répertorié dans aucune banque de données centralisée. Ces
données sont toujours exclusivement recensées dans le
dossier individuel de chaque détenu.

1. Er zijn helaas geen geïnventariseerde cijfergegevens
beschikbaar in een gecentraliseerde gegevensbank. Deze
gegevens bevinden zich immers uitsluitend in de individu-
ele dossiers van de gedetineerden.

2. Il en va de même pour ce point. Un aperçu du nombre
d'accidents du travail de membres du personnel consécutifs
à un incident d'agression peut cependant être donné. Les
chiffres pour les années 2015 à 2019 ont été repris dans la
réponse du 8 avril 2020 à la question écrite n° 256 du
28 janvier 2020 de madame la députée Sophie De Wit
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 15 du
9 avril 2020) à laquelle il est dès lors fait référence.

2. Hier geldt hetzelfde. Er kan wel een overzicht worden
geven van het aantal arbeidsongevallen van personeelsle-
den ingevolge een agressie-incident. De cijfers voor de
jaren 2015 tot en met 2019 werden opgenomen in het ant-
woord van 8 april 2020 op de schriftelijke vraag nr. 256
van 28 januari 2020 van mevrouw de volksvertegenwoor-
diger Sophie De Wit (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2019-2020, nr. 15 van 9 april 2020) waarnaar dan ook
wordt verwezen.

Les chiffres pour l'année 2020 figurent dans le tableau
joint en annexe.

De cijfers voor 2020 worden opgenomen in de tabel die
als bijlage gaat.
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Les données concernent les actes d'agression et les inter-
ventions qui ont donné lieu à des reconnaissances d'acci-
dents du travail. Par agression, il faut entendre: toute
attaque d'ordre psychologique ou physique commise avec
violence (coups), contrainte (prise d'otage), arme ou
menace grave sur un membre du personnel. Par interven-
tion, il faut entendre: toute action spécifique, spontanée ou
ordonnée, visant à remédier en urgence à un événement
imprévu, ayant un impact physique entre un membre du
personnel et un détenu ou un objet. Les interventions
n'impliquent pas forcément une agression, mais dans la
majorité des cas elles font suite à un évènement provoqué
par un détenu.

De cijfers betreffen de daden van agressie en de interven-
ties die aanleiding hebben gegeven tot de erkenning van
arbeidsongevallen. Onder agressie wordt verstaan: elke
aanval van psychologische of fysieke aard die gepaard gaat
met geweld (slagen), dwang (gijzelneming), een wapen of
ernstige bedreiging ten aanzien van een personeelslid.
Onder interventie wordt verstaan: enige specifieke actie,
spontaan of bevolen, om dringend een einde te maken aan
een onverwachte gebeurtenis met fysieke impact tussen
een personeelslid en een gedetineerde of een voorwerp. De
interventies impliceren niet noodzakelijk een daad van
agressie, maar doorgaans gaat het om een voorval dat door
een gedetineerde werd veroorzaakt.

3. Il n'existe pas non plus de données chiffrées réperto-
riées à ce sujet. Un problème supplémentaire lié à la loi de
principe du 12 janvier 2005 se pose car cette dernière
implique un suivi individuel de toute infraction discipli-
naire. Ainsi le fait que 10 détenus refusent de rentrer d'une
promenade au préau sera présenté comme une "mutinerie"
alors qu'en terme de suivi disciplinaire chacun de ces 10
détenus fera l'objet d'un rapport individuel relatant son
comportement particulier dans le cadre de l'évènement en
question.

3. Hierover zijn er ook geen geïnventariseerde cijferge-
gevens beschikbaar. Er is een bijkomend probleem in ver-
band met de basiswet van 12 januari 2005, die in een
individuele opvolging van elke tuchtrechtelijke inbreuk
voorziet. Zo zal het feit dat 10 gedetineerden weigeren
terug te keren van een wandeling op de binnenplaats wor-
den voorgesteld als "muiterij", terwijl in het kader van de
disciplinaire opvolging voor elk van deze 10 gedetineerden
een individueel verslag zal worden opgesteld over hun spe-
cifieke gedrag in de context van het incident in kwestie.

4. Les incapacités de travail consécutives à une agression
ne font pas non plus l'objet de données chiffrées.

4. Er zijn ook geen geïnventariseerde cijfergegevens
beschikbaar met betrekking tot arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van een agressie.

5. Conformément à l'article 129 de la loi de principes du
12 janvier 2005 concernant l'administration pénitentiaire
ainsi que le statut juridique des détenus, les agressions sont
considérées comme infractions disciplinaires de la pre-
mière catégorie. Les différentes sanctions disciplinaires
possibles sont énumérées à l'article 132 et suivant de la
même loi. En cas d'agression, une plainte est toujours
déposée auprès des services de police ou du procureur du
Roi et les auteurs peuvent donc également faire l'objet de
poursuites pénales.

5. Conform artikel 129 van de basiswet van 12 januari
2005 betreffende het gevangeniswezen en de rechtspositie
van de gedetineerden, worden agressies als tuchtrechtelijke
inbreuken van de eerste categorie beschouwd. De verschil-
lende mogelijke tuchtsancties zijn opgesomd in artikel 132
en volgende van dezelfde wet. Er wordt ook bij agressie
steeds klacht neergelegd bij de politiediensten of bij de
Procureur des Konings en de daders kunnen dan ook straf-
rechtelijk worden vervolgd.

6. Les données relatives aux sanctions disciplinaires sont
uniquement reprises dans les dossiers individuels des déte-
nus et ne sont donc pas non plus centralisées.

6. De gegevens met betrekking tot tuchtsancties bevinden
zich uitsluitend in de individuele dossiers van de gedeti-
neerden en zijn dus ook niet centraal geïnventariseerd.

Il n'existe pas de données chiffrées en matière de
condamnation pénale à la suite d'une agression sur le per-
sonnel pénitentiaire.

Er zijn ook geen beschikbare cijfergegevens rond straf-
rechtelijke veroordeling naar aanleiding van agressie op
gevangenispersoneel.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108094
Question n° 335 de monsieur le député Theo Francken

du 15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108094
Vraag nr. 335 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Fouilles. Fouilles.
Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour

les cinq dernières années, par établissement pénitentiaire:
Kunt u voor de laatste vijf jaar per strafinstelling vol-

gende gegevens meedelen.
1. À combien de reprises a-t-il été procédé à la fouille de

cellules?
1. Hoe vaak werden er celfouilles uitgevoerd?

2. a) Combien de téléphones mobiles ont été trouvés? 2. a) Hoeveel mobiele telefoons werden aangetroffen?
b) Combien d'armes - et de quel type - ont été trouvées? b) Hoeveel en welke wapens werden aangetroffen?
c) Quels autres objets - et combien - ont été trouvés? c) Welke andere voorwerpen werden aangetroffen en

hoeveel?
d) À combien de reprises des stupéfiants ont-ils été trou-

vés et de quels stupéfiants s'agissait-il précisément?
d) Hoe vaak werden verdovende middelen/substanties

aangetroffen en welke precies?
e) À combien de reprises a-t-il été recouru à des chiens

renifleurs lors de ces fouilles?
e) Hoe vaak werden drugshonden ingezet voor deze

fouilles?
f) Quelles sanctions/mesures disciplinaires ont été infli-

gées?
f) Welke straffen/tuchtmaatregelen werden hiervoor

opgelegd?
g) À combien de reprises des sanctions/mesures discipli-

naires ont-elles été infligées et en quoi ont-elles consisté?
g) Hoe vaak en welke straffen/tuchtmaatregelen werden

opgelegd?
3. a) À combien de reprises des visiteurs ont-ils fait

l'objet d'un contrôle portant sur l'introduction d'objets ou
de substances dans la prison?

3. a) Hoe vaak werden bezoekers gecontroleerd op mee-
gebrachte voorwerpen of substanties?

b) Quelles en sont les conséquences (disciplinaires ou
autres) pour le visiteur et le détenu concernés? Des sanc-
tions/mesures sont-elles infligées? Dans l'affirmative, les-
quelles?

b) Wat zijn de (al dan niet tuchtrechtelijke) gevolgen
hiervan voor de bezoeker en voor de gedetineerde in kwes-
tie? Worden hier straffen/maatregelen opgelegd? Zo ja,
welke?

c) À combien de reprises des mesures - et lesquelles - ont
été prises à l'égard du visiteur et du détenu concernés?

c) Hoe vaak en welke maatregelen werden opgelegd aan
zowel de bezoeker als de gedetineerde in kwestie?

4. a) À combien de reprises des détenus ont-ils fait
l'objet, après la visite, de contrôles portant sur l'introduc-
tion d'objets ou de substances dans la prison?

4. a) Hoe vaak werden gedetineerden gecontroleerd op
het binnensmokkelen van voorwerpen of substanties na
bezoek?

b) Combien d'objets et de substances - et lesquels - ont
été trouvés?

b) Hoeveel voorwerpen of substanties werden aangetrof-
fen en welke?

c) Quelles en sont les conséquences (disciplinaires ou
autres) pour le visiteur et le détenu concernés? Des sanc-
tions/mesures disciplinaires sont-elles infligées? Dans
l'affirmative, lesquelles?

c) Wat zijn de (al dan niet tuchtrechtelijke) gevolgen
hiervan voor de bezoeker en voor de gedetineerde in kwes-
tie? Worden hier straffen/tuchtmaatregelen opgelegd? Zo
ja, dewelke?

d) À combien de reprises des mesures/sanctions - et les-
quelles - ont été infligées aux visiteurs comme aux détenus
concernés?

d) Hoe vaak en welke maatregelen/straffen werden opge-
legd aan zowel de bezoeker als de gedetineerde in kwestie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2021, à la
question n° 335 de monsieur le député Theo Francken
du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2021, op
de vraag nr. 335 van de heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 15 februari 2021 (N.):
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1. Ces données ne sont malheureusement pas centrali-
sées.

1. Deze gegevens worden helaas centraal niet bijgehou-
den.

2. a) Nombre de GSM trouvés: 2. a) Aantal gevonden gsm's
- 2016: 186; - 2016: 186;
- 2017: 335; - 2017: 335;
- 2018: 369; - 2018: 369;
- 2019: 384; - 2019: 384;
- 2020: 117 (quasi aucune fouille suite aux meures

COVID).
- 2020: 117 (quasi geen zoekacties wegens COVID-rege-

ling).
b à d) Ces données ne sont pas centralisées. b tot d) Deze gegevens worden centraal niet bijgehouden.
e) Déploiement de chiens de détection: e) Inzet drugshonden
- 2016: 232; - 2016: 232;
- 2017: 304; - 2017: 304;
- 2018: 162; - 2018: 162;
- 2019: 182; - 2019: 182;
- 2020: 62. - 2020: 62.
Pour plus de détails à ce sujet, voir les réponses aux

questions écrites n° 2621 du 17 avril 2018 de Mme Bar-
bara Pas (Questions et Réponses, Chambre, 2018-2019,
n° 172) et n° 201 du 8 janvier 2020 de Mme Sophie De Wit
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 12).

Voor meer details hierover verwijs ik graag naar de ant-
woorden op de schriftelijke vragen nr. 2621 van 17 april
2021 van mevrouw Barbara Pas (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2018-2019, nr. 172)  en nr. 201 van 8 januari 2020
van mevrouw Sophie De Wit (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 12).

f et g) Ces données ne sont pas centralisées. f en g) Deze gegevens worden centraal niet bijgehouden.
3. a) Les visiteurs doivent passer par un détecteur de

métaux à chaque visite. Les articles déposés doivent tou-
jours passer par un scanner à bagages. 3.350 personnes
(détenus, visiteurs et personnel) ont été contrôlées par un
chien de détection.

3. a) Bezoekers moeten bij elk bezoek door een metaal-
detectieportiek. Afgelegde voorwerpen moeten steeds door
een bagagescanner. 3.350 personen (gedetineerden, bezoe-
kers en personeel) werden gecontroleerd met een drugs-
hond.

L'enregistrement des chiffres distincts pour les visiteurs
n'est pas centralisé.

Aparte cijfers voor bezoekers worden niet centraal bijge-
houden.

b) Indépendamment de la poursuite judiciaire, la direc-
tion de la prison peut imposer une interdiction (temporaire)
des visites.

b) Los van de gerechtelijke vervolging kan de directie
van de gevangenis een (tijdelijk) bezoekverbod opleggen.

c) Ces données ne sont pas centralisées. c) Deze gegevens worden centraal niet bijgehouden.
4. a) Les détenus sont contrôlés après chaque visite à

l'aide d'un détecteur de métaux et une fouille vestimentaire
superficielle. Ce n'est que lorsqu'il y a une raison indivi-
duelle qu'une fouille corporelle peut être effectuée.

4. a) Gedetineerden worden na elk bezoek gecontroleerd
met een metaaldetectieportiek en een oppervlakkige fouille
van de kledij. Enkel wanneer er een individuele motivering
is, kan er overgegaan worden tot een fouille aan het
lichaam.

b) Ces données ne sont pas centralisées. b) Deze gegevens worden centraal niet bijgehouden.
c) Cela peut aller d'une interdiction (temporaire) des

visites à des visites individuelles temporaires obligatoires
(visites derrière une vitre).

c) Dit kan gaan van een (tijdelijk) bezoekverbod van de
bezoeker tot verplicht tijdelijk individueel bezoek (bezoek
achter glas).

d) Ces données ne sont pas centralisées. d) Deze gegevens worden centraal niet bijgehouden.
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DO 2020202108251
Question n° 344 de monsieur le député Koen Metsu du

19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108251
Vraag nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

PJF Anvers. - Structure organisationnelle. FGP Antwerpen. - Organisatiestructuur.
Il est primordial de développer chaque branche de l'orga-

nigramme en fonction de la nouvelle structure organisa-
tionnelle de la police judiciaire fédérale (PJF) et sur la base
du nouvel organigramme de la PJF d'Anvers, qui devrait
servir de projet pilote pour chaque PJF.

Met het oog op de nieuwe organisatiestructuur van de
federale gerechtelijke politie (FGP) en gebaseerd op het
nieuwe organogram van de FGP Antwerpen dat als proef-
project zou dienen voor elke FGP, is het van primordiaal
belang dat elk onderdeel van het organogram wordt uitge-
bouwd.

De très fortes différences existeraient entre les différentes
PJF. Plusieurs PJF disposeraient désormais d'un effectif
complet, tandis que la PFJ d'Anvers reste structurellement
déficitaire et en sous-effectif.

Naar verluidt ontstaan er zeer sterke verschillen tussen de
verschillende FGP's onderling. Een aantal FGP's zouden
inmiddels volledig zijn ingevuld terwijl de Antwerpse FGP
structureel deficitair en onderbemand blijft.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres des effectifs par
arrondissement pour les cinq dernières années, répartis par
fonction au sein de l'arrondissement et des sections judi-
ciaires? Pouvez-vous également indiquer systématique-
ment le taux de sous-effectif dans chaque PFJ? Quelles
sont les conséquences pratiques de ce manque d'effectifs?

1. Kunt u de cijfers bezorgen van de bemanning per
arrondissement voor de jongste vijf jaar, verdeeld per func-
tie binnen het arrondissement en de gerechtelijke afdelin-
gen? Kunt u hierbij ook telkens aangeven wat het
percentage van onderbezetting is? Wat zijn de praktische
gevolgen van deze onderbezetting?

2. Comment expliquez-vous le manque d'effectifs au sein
de la PJF d'Anvers?

2. Hoe verklaart u de onderbezetting bij de FGP Antwer-
pen?

3. Comment peut-on y remédier? 3. Hoe kan hieraan geremedieerd worden?
4. Envisagez-vous de mettre à jour les lignes directrices

concernant l'organisation et le fonctionnement des PJF?
Dans quel délai?

4. Hoe ziet u een bijwerking van de richtlijnen betref-
fende de organisatie en de werking van de FGP's? Op
welke termijn?

5. Sur quels points vous êtes-vous prioritairement attardé
lors de l'élaboration de l'organigramme de la PFJ d'Anvers,
qui doit servir de projet pilote pour les autres PFJ? Com-
ment y sera-t-il remédié?

5. Wat waren de belangrijkste aandachtspunten bij het
opstellen van het organogram van FGP Antwerpen dat als
proefproject moet dienen voor de anderen? Hoe wordt
hieraan geremedieerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 mars 2021, à la
question n° 344 de monsieur le député Koen Metsu du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 maart 2021, op
de vraag nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 19 februari 2021 (N.):

1. En annexe, vous trouverez un aperçu par arrondisse-
ment judiciaire de l'évolution de la capacité effective ainsi
que du taux de capacité de ces cinq dernières années. Il
s'agit d'un chiffre total dans lequel est inclus le personnel
tant opérationnel que civil, qu'il soit repris dans le tableau
organique ou non, y compris le personnel détaché (entrant
et sortant).

1. In bijlage vindt u het overzicht per gerechtelijk arron-
dissement voor wat betreft de evolutie van de effectieve
capaciteit alsook de bezettingsgraad van de afgelopen vijf
jaren. Het gaat om een totaalcijfer dat zowel operationeel
als burgerpersoneel omvat, binnen en buiten de organieke
tabel, inclusief de gedetacheerde personeelsleden (zowel in
als out).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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2. Dans le passé, la situation financière de la police fédé-
rale, et par conséquent celle de la police judiciaire fédérale
(PJF), n'a malheureusement pas toujours été idéale. Vous
aurez remarqué dans mon exposé d'orientation politique
que je souhaite renforcer cette police judiciaire fédérale, et
ce, conformément à l'accord de gouvernement et en colla-
boration avec le ministre de l'Intérieur. Nous sommes
conscients du fait que nous ne disposions pas toujours du
budget pour recruter la capacité nécessaire dans le passé.
Et, plus précisément pour la PJF d'Anvers, vient s'ajouter à
cela une certaine concurrence naturelle avec la police
locale qui est considérée comme plus attrayante et qui a
mené une politique de recrutement active ces dernières
années. Malgré la publication des postes vacants, il y avait
et il y a toujours un nombre insuffisant de candidats suite à
un marché de l'emploi limité.

2. De financiële toestand van de federale politie en dus
ook die van de federale gerechtelijke politie (FGP) was in
het verleden helaas niet altijd rooskleurig. U zal gemerkt
hebben dat ik in mijn beleidsverklaring, in navolging van
het regeerakkoord en samen met de minister van Binnen-
landse Zaken, die federale gerechtelijke politie wil verster-
ken. We weten dat er in het verleden niet altijd budget
aanwezig was om de gewenste capaciteit aan te werven.
Specifiek voor de FGP Antwerpen komt daarbij nog dat de
rekrutering in een zekere natuurlijke concurrentie verloopt
met een sterke lokale politiezone die attractiever wordt
bevonden en bovendien een actief aanwervingsbeleid
voerde in de afgelopen jaren. Ondanks het openstellen van
plaatsen waren en zijn er actueel nog, ten gevolge van de
krappe arbeidsmarkt, dus onvoldoende kandidaten. En dat
gaan we dus aanpakken.

3. La police fédérale travaille actuellement à l'améliora-
tion de son image en tant qu'employeur. Spécifiquement
pour la police judiciaire fédérale, une agence de communi-
cation externe est appelée à mener une campagne ciblée
afin de recruter d'urgence des profils de base et spécialisés.
Dans le cadre de cette stratégie, la priorité a notamment été
donnée à la PJF d'Anvers.

3. De federale politie zet momenteel actief in op
employer branding. En specifiek voor de federale gerech-
telijke politie wordt beroep gedaan op een extern commu-
nicatiebureau om een gerichte campagne te voeren voor de
dringende aanwerving van zowel basis- als gespeciali-
seerde profielen. Binnen deze branding strategie werd prio-
riteit gegeven aan onder meer FGP Antwerpen.

4. La direction générale de la police judiciaire (DGJ) se
concentre pleinement sur l'avenir et souhaite évoluer vers
une DGJ 3.0. Cette vision est basée sur le fait qu'il est
grand temps que l'organisation de la PJF évolue dans ses
cinq domaines, à savoir, (1) la recherche spécialisée, (2) les
techniques et la technologie, (3) la gestion de l'information
(appelée "intel"), (4) la coordination générale (interne et
externe), (5) une stratégie fonctionnelle de soutien davan-
tage axée sur les besoins spécifiques du pilier judiciaire.

4. De directie-generaal federale gerechtelijke politie
(DGJ) zet vol in op de toekomst en wenst te evolueren naar
een DGJ 3.0. Deze visie is gebaseerd op het feit dat de FGP
concreet en dringend vooruitgang moet boeken in de vijf
organisatiedomeinen die haar eigen zijn, met name (1)
gespecialiseerd onderzoek, (2) technieken en technologie,
(3) informatiebeheer (de zogenaamde "intel"), (4) coördi-
natie van het geheel (intern en extern), (5) een ondersteu-
nende functionele strategie die meer op de specifieke
noden van de gerechtelijke pijler is toegespitst.

En parallèle, un projet RH ambitieux est en cours de
développement. Ce projet englobe 33 objectifs et vise à
mener une gestion du personnel moderne au sein de la
DGJ. En synergie avec la DGR, la DGJ met en place une
stratégie RH spécifique, basée sur le concept de profils
spécialisés afin d'évoluer vers une police judiciaire renfor-
cée et spécialisée.

Hiernaast loopt een ambitieus HRM project dat aan de
hand van 33 doelstellingen een modern personeelsbeleid
voor DGJ beoogt. In synergie met DGR ontwikkelt de DGJ
een specifieke HRM-strategie, gebaseerd op een concept
van gespecialiseerde profielen om te evolueren naar een
versterkte, gespecialiseerde gerechtelijke politie.

5. L'arrêté royal du 14 novembre 2006 relatif à l'organi-
sation et aux compétences de la police fédérale ne prévoit à
l'article 13 que les services suivants:

5. Het Koninklijk besluit betreffende de organisatie en de
bevoegdheden van de federale politie van 14 november
2006 voorziet in het artikel 13 enkel de volgende diensten:

- le service de direction et coordination opérationnelles; - de dienst operationele leiding en coördinatie;
- les services de recherche spécialisée; - de diensten gespecialiseerde opsporing;
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- dans les directions déconcentrées d'Anvers, de
Bruxelles, de Charleroi/Mons, de Flandre orientale et de
Liège, d'unités spécialisées de recherche en matière de ter-
rorisme, de criminalité économique et financière organisée,
de fraude fiscale et sociale et de criminalité

- in de gedeconcentreerde directies van Antwerpen, Brus-
sel, Charleroi/Bergen, Oost-Vlaanderen en Luik, de gespe-
cialiseerde opsporingseenheden inzake terrorisme,
georganiseerde economische en financiële criminaliteit,
fiscale en sociale fraude en ICT-criminaliteit;

- du laboratoire de police technique et scientifique; - het laboratorium van technische en wetenschappelijke
politie;

- de services d'appui opérationnel. - operationele steundiensten.
La conception et la rédaction de l'organigramme restent

donc à la discrétion du directeur judiciaire.
De verdere opmaak en invulling van het organogram

blijft derhalve de discretionaire bevoegdheid van de
gerechtelijke directeur.

Lors du renouvellement du règlement intérieur (IRI), la
PJF d'Anvers s'est basée en 2020 sur le modèle d'organisa-
tion DGJ 3.0, selon lequel les services sont regroupés dans
cinq domaines essentiels de la DGJ:

Bij de hernieuwing van het interne Regelement (IRI)
heeft FGP Antwerpen in 2020 zich gebaseerd op het orga-
nisatiemodel DGJ 3.0 waarbij de diensten geclusterd wor-
den in vijf essentiële domeinen DGJ:

- la stratégie; - strategie;
- la coordination; - coördinatie;
- les renseignements (intelligence); - intelligence;
- la recherche spécialisée; - gespecialiseerd onderzoek;
- les techniques spécialisées. - gespecialiseerde technieken.
La mise en oeuvre d'un plan pour le personnel garantira

une application plus dynamique et plus souple de l'organi-
gramme à l'avenir, et ce, en mettant l'accent sur "la bonne
personne au bon endroit".

De implementatie van een personeelsplan zal in de toe-
komst zorgen voor een meer dynamische en flexibele
invulling van het organogram waarbij de nadruk ligt op "de
juiste persoon op de juiste plaats".

DO 2020202108266
Question n° 345 de madame la députée Katleen Bury

du 22 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108266
Vraag nr. 345 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 22 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La durée de la procédure pour les dossiers de violences
intrafamiliales.

Intrafamiliaal geweld. - Doorlooptijd procedure.

Nous avons assisté ces derniers mois à une hausse subs-
tantielle du nombre de cas de violences intrafamiliales/
conjugales ou impliquant un ex-partenaire. Nous n'igno-
rons pas que les déclarations effectuées ne représentent que
la partie émergée de l'iceberg (chiffre noir).

De laatste maanden hebben we een forse stijging mogen
vaststellen in het aantal gevallen van intrafamiliaal geweld
/ (ex)partnergeweld. We weten dat de aangiftes slechts een
topje van de ijsberg zijn (dark number).

Il n'en est pas moins particulièrement intéressant d'avoir
une idée des statistiques disponibles.

Desalniettemin is het bijzonder interessant om zicht te
hebben op de cijfers die beschikbaar zijn.

1. Pourriez-vous fournir, par province et pour les cinq
dernières années, les chiffres relatifs au nombre de dossiers
classés sous la qualification de "violences intrafamiliales"?

1. Kan u de cijfers bezorgen van het aantal dossiers die
onder de noemer "intrafamiliaal geweld" vallen in de laat-
ste vijf jaar, opgesplitste per provincie?

2. Disposez-vous d'une ventilation des chiffres concer-
nant le nombre de cas de violences commises durant et
après une relation (violences conjugales versus violences
commises par un ex-partenaire)? Merci de les répartir par
province.

2. Heeft u een opsplitsing van de gevallen die tijdens en
na de relatie gebeuren (partnergeweld versus ex-partnerge-
weld)? Graag opsplitsing per provincie.
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3. Quel est pour ces dossiers le délai minimal et maximal
qui s'écoule entre le dépôt d'une plainte et la condamnation
effective? Merci de répartir ces informations par province.

3. Wat is de minimale en maximale doorlooptijd van deze
dossiers van klacht tot daadwerkelijke veroordeling?
Graag opsplitsing per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 mars 2021, à la
question n° 345 de madame la députée Katleen Bury du
22 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 maart 2021, op
de vraag nr. 345 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 22 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108267
Question n° 346 de madame la députée Katleen Bury

du 22 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108267
Vraag nr. 346 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 22 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'étude de Child Focus sur les victimes des proxénètes
d'ados.

Tienerpooiers. - Slachtoffers. - Child Focus.

La prostitution enfantine et le phénomène des proxénètes
d'ados demeurent un réel problème en Belgique.

Kinderprostitutie en het fenomeen van de tienerpooiers
blijft een reëel probleem in ons land.

Child Focus y a consacré une étude à la demande de Jo
Vandeurzen, ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé
publique et de la Famille et de l'Agentschap Jongerenwel-
zijn.

Op vraag van Vlaams minister van Welzijn, Volksge-
zondheid en Gezin Jo Vandeurzen en het Agentschap Jon-
gerenwelzijn werd door Child Focus een studie uitgevoerd.

Bien qu'il s'agisse d'une compétence communautaire, de
nombreuses questions essentielles, telles que les sanctions
et le déroulement de la procédure juridique restent des
matières fédérales.

Hoewel het hier om een gemeenschapsbevoegdheid gaat,
blijft een belangrijk aandeel federaal te regelen, met name
de bestraffing en het verloop van de juridische procedure.

1. Pourriez-vous fournir des statistiques concernant le
nombre de dossiers relevant de la qualification de "proxé-
nètes d'ados" enregistrés ces cinq dernières années?

1. Kan u de cijfers bezorgen van het aantal dossier die
onder de noemer "kinderpooier" vallen de laatste vijf jaar?

2. Quel est, pour ces dossiers, le délai minimal et maxi-
mal qui s'écoule entre le dépôt de la plainte et la condam-
nation effective?

2. Wat is de minimale en maximale doorlooptijd van deze
dossiers van klacht tot daadwerkelijke veroordeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 mars 2021, à la
question n° 346 de madame la députée Katleen Bury du
22 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 maart 2021, op
de vraag nr. 346 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 22 februari
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108288
Question n° 348 de monsieur le député Bert Moyaers

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108288
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 23 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Effectifs et moyens par arrondissement de la PJF. Mankracht en middelen per arrondissement van de FGP.
Notre pays compte 14 arrondissements de la police judi-

ciaire fédérale (PJF) différents.
Ons land telt 14 verschillende arrondissementen van de

federale gerechtelijke politie (FGP).
1. Pouvez-vous indiquer de quels effectifs chaque arron-

dissement dispose à l'heure actuelle?
1. Kan u per arrondissement weergeven over hoeveel

mankracht elkeen vandaag beschikt?
2. À combien de collaborateurs par 100.000 habitants

cela correspond-il pour chaque arrondissement?
2. Hoeveel medewerkers zijn dat voor elk arrondissement

per 100.000 inwoners?
3. Pouvez-vous indiquer de combien de moyens finan-

ciers chaque arrondissement peut disposer annuellement?
3. Kan u per arrondissement bezorgen over hoeveel

financiële middelen zij jaarlijks kunnen beschikken?
4. Prévoyez-vous une augmentation des moyens et/ou

des effectifs de la PJF au cours de cette législature? Pou-
vez-vous indiquer spécifiquement quels arrondissements
ont, à l'heure actuelle, davantage besoin de moyens supplé-
mentaires que d'autres?

4. Plant u deze beleidsperiode een uitbreiding van midde-
len en/of mankracht bij de FGP's? Zijn er specifiek arron-
dissementen waar vandaag meer nood is dan bij anderen
betreft extra middelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 mars 2021, à la
question n° 348 de monsieur le député Bert Moyaers du
23 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 maart 2021, op
de vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger
Bert Moyaers van 23 februari 2021 (N.):

1. Les chiffres sont indiqués dans le tableau 1 de
l'annexe. Veuillez tenir compte du fait que ces chiffres sont
un instantané et sont fortement influencés par l'évolution
des circonstances.

1. De gevraagde cijfers zijn terug te vinden in tabel 1 van
de bijlage. Gelieve er rekening mee te houden dat deze cij-
fers een momentopname betreffen en sterk onderhevig zijn
aan de veranderende omstandigheden.

2. Les chiffres sont indiqués dans le tableau 2 de
l'annexe.

2. De gevraagde cijfers zijn terug te vinden in tabel 2 van
de bijlage.

- Les chiffres sont sans inclure les services centraux de la
DGJ. Elle ne concerne donc que les directions déconcen-
trées;

- De cijfers zijn exclusief de medewerkers van de cen-
trale diensten DGJ. Het betreft dus enkel de gedeconcen-
treerde directies;

- Il s'agit du pourcentage de chercheurs pour 10.000 habi-
tants;

- Het betreft het percentage onderzoekers per 10.000
inwoners;

- Le calcul a été effectué sur la base de GALop, le sys-
tème d'enregistrement des temps et des activités de la
police fédérale;

- De berekening werd gemaakt op basis van GALop, het
systeem van tijds- en activiteitenregistratie van de federale
politie;

- Contrairement à la police locale, l'attribution de capaci-
tés à la police fédérale n'est pas basée sur le nombre d'habi-
tants mais sur la charge de travail;

- De toekenning van capaciteit aan de federale politie
wordt, anders dan bij de lokale politie, niet gebaseerd op
het aantal inwoners maar op basis van de werklast;
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- Il n'existe pas de relation causale uniforme entre la pré-
sence de différentes formes de criminalité organisée et le
nombre d'habitants.

- Er is geen eensluidend oorzakelijk verband tussen de
aanwezigheid van de verschillende vormen van georgani-
seerde criminaliteit en de inwonersaantallen.

Pour toutes les raisons évoquées ci-dessus, ces chiffres
doivent donc être nuancés.

Om al de bovenstaande redenen moeten deze cijfers dus
genuanceerd worden.

3. Les chiffres sont indiqués dans le tableau 3 de
l'annexe.

3. De cijfers zijn terug te vinden in tabel 3 van de bijlage.

Ces montants ne représentent qu'une partie limitée du
budget, à savoir les enveloppes budgétaires qui sont gérées
de manière décentralisée afin d'assurer l'administration (à
l'exclusion du budget des véhicules). En outre, les direc-
tions décentralisées peuvent faire appel à un budget de
500.000 euros qui est mis à disposition pour faciliter le
développement de projets judiciaires. Si nécessaire, les
crédits sont réévalués en cours d'année.

Deze bedragen vertegenwoordigen slechts een beperkt
deel van het budget, namelijk de budgettaire enveloppes
die op gedecentraliseerde manier beheerd worden om de
administratie te verzekeren (exclusief het voertuigenbud-
get). Daarnaast kunnen de gedecentraliseerde directies
beroep doen op een budget van 500.000 euro dat ter
beschikking wordt gesteld om de ontwikkeling van gerech-
telijke projecten te faciliteren. Indien nodig worden de kre-
dieten gedurende het jaar opnieuw beoordeeld en
bijgestuurd waar mogelijk.

4. La police judiciaire fédérale est confrontée à différents
défis. D'une part, les attentes à l'égard de la police judi-
ciaire fédérale augmentent toujours dans le cadre de la lutte
contre la criminalité organisée et le terrorisme dans un
monde internationalisé. D'autre part, la police fédérale a
été confrontée les dernières années à une évolution néga-
tive des moyens disponibles et le déroulement du recrute-
ment de profils spécialisé à la mesure de la DGJ est plutôt
compliqué. Néanmoins, la DGJ souhaite investir pleine-
ment dans le futur et évoluer vers une DGJ 3.0.

4. De federale gerechtelijke politie wordt geconfronteerd
met verschillende uitdagingen. Enerzijds nemen de ver-
wachtingen ten aanzien van de federale gerechtelijke poli-
tie in het kader van de strijd tegen de georganiseerde
criminaliteit en het terrorisme in een geïnternationaliseerde
wereld steeds toe. Anderzijds had de federale politie de
afgelopen jaren te kampen met een negatieve evolutie van
de beschikbare middelen en verloopt de rekrutering van
gespecialiseerde profielen op maat van DGJ eerder moei-
zaam. Niettemin wenst DGJ volop in te zetten in de toe-
komst en te evolueren naar een DGJ 3.0.

Cette vision est basée sur le fait que la PJF doit enregis-
trer en urgence et concrètement des progrès dans les cinq
domaines d'organisation qui sont les siennes: les enquêtes
spécialisées, mais aussi les techniques/technologies et la
gestion des informations (ladite intel), avec une meilleure
coordination (interne et externe) de l'ensemble, et tout cela
appuyé par une stratégie fonctionnelle qui est plus adaptée
à nos besoins spécifiques.

Deze visie is gebaseerd op het feit dat de FGP concreet
en dringend vooruitgang moet boeken in de vijf organisa-
tiedomeinen die haar eigen zijn: gespecialiseerd onder-
zoek, maar ook technieken/technologie en
informatiebeheer (de zogenaamde intel), met een betere
coördinatie (intern en extern) van het geheel, en dit alles
ondersteund door een functionele strategie die meer op
onze specifieke noden is toegespitst.

Entre-temps, plusieurs postes vacants ont déjà été ouverts
pour poursuivre le déploiement de la stratégie DGJ 3.0.
Concrètement, il s'agit de recruter des profils spécialisés
tels que des experts en intelligence et en données, des
experts en technologie et d'autres profils techniques spéci-
fiques. Ces recrutements sont essentiels si l'on veut relever
avec succès les défis posés par des affaires telles que l'opé-
ration Sky.

Intussen werden reeds verschillende vacatures openge-
steld om de strategie DGJ 3.0 verder uit te rollen. Concreet
gaat het om de aanwerving van gespecialiseerde profielen
zoals intelligence- en data experten, technologische experts
en andere specifieke technische profielen. Deze aanwer-
vingen zijn essentieel om de uitdagingen die gepaard gaan
met dossiers zoals operatie Sky succesvol te kunnen blij-
ven aangaan.
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En outre, la police judiciaire fédérale est plus que jamais
confrontée à des besoins opérationnels en constante évolu-
tion (p. ex. après l'opération de grande envergure du 9 mars
2021 contre le trafic illicite de cocaïne à Anvers, les
besoins en licences permettant l'analyse des appareils saisis
ont explosé). Les crédits nécessaires devront donc être
dégagés pour cela aussi.

Bovendien wordt de federale gerechtelijke politie meer
dan ooit geconfronteerd met operationele behoeften die
voortdurend veranderen (bijv. na de grootschalige operatie
van 9 maart 2021 tegen de illegale cocaïnehandel in Ant-
werpen steeg de behoefte aan licenties die de analyse van
de in beslag genomen apparaten mogelijk maken). Ook
hiervoor zullen dus de nodige kredieten moeten worden
voorzien.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108344
Question n° 352 de monsieur le député Philippe Goffin

du 25 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108344
Vraag nr. 352 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 25 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Mesures de lutte contre la propagation du COVID-19 dans
les établissements pénitentiaires.

Maatregelen tegen de verspreiding van COVID-19 in de
gevangenissen.

Depuis le mois de mars 2020, de nombreuses mesures
tendant à lutter contre la propagation du coronavirus ont
été mises en place.

Sinds maart 2020 werden er talrijke maatregelen geno-
men om de verspreiding van het coronavirus tegen te gaan.

Les établissements pénitentiaires ont naturellement éga-
lement dû prendre de telles mesures et ce d'autant plus que
la propagation dans un milieu clos, tels que les établisse-
ments pénitentiaires, pourrait rapidement prendre une
ampleur dramatique.

Uiteraard hebben de gevangenissen ook dergelijke maat-
regelen moeten nemen, vooral omdat de verspreiding van
het virus in een gesloten omgeving, zoals gevangenissen,
snel dramatische proporties kan aannemen.

L'essentiel des mesures prises et connues du grand public
concernent les modalités des visites des familles aux déte-
nus, leurs réductions et leurs encadrements.

De meeste maatregelen die er genomen en aan het grote
publiek meegedeeld werden, betreffen de modaliteiten van
de familiebezoeken aan de gedetineerden, de beperkingen
en de omkadering ervan.

1. Quelles sont les autres mesures spécifiques tendant à la
lutte contre le coronavirus qui ont été mises en place dans
les établissement pénitentiaires?

1. Welke andere specifieke maatregelen ter bestrijding
van het coronavirus werden er in de gevangenissen geno-
men?

2. Un protocole général a-t-il été mis en place pour
l'ensemble des établissements pénitentiaires du pays?

2. Bestaat er een algemeen protocol voor alle penitenti-
aire inrichtingen?

3. Les établissements pénitentiaires disposent-t-ils indivi-
duellement d'une marge de manoeuvre dans la mise en
place de mesures de lutte contre le coronavirus?

3. Beschikt elke gevangenis over enige speelruimte bij de
uitvoering van de coronamaatregelen?

4. Êtes-vous en mesure de chiffrer le coût des mesures de
lutte ayant été mises en place dans les établissements péni-
tentiaires?

4. Kunt u de kostprijs berekenen van de coronamaatrege-
len die er in de gevangenissen genomen werden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2021, à la
question n° 352 de monsieur le député Philippe Goffin
du 25 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2021, op
de vraag nr. 352 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 25 februari 2021 (Fr.):

1 à 3. Le fonctionnement interne des établissements a été
adapté pour faire face à la pandémie. Dès le 28 mars 2020
des communications spécifiques ont été adressées à tous
les établissements. Des instructions de travail spécifiques
ont été mises en place. La première version de ces instruc-
tions date du 12 mars 2020. Elles sont régulièrement mises
à jour et adaptées. Ainsi la dernière version de ces instruc-
tions date du 18 mars 2021.

1 tot 3. De interne werking van de inrichtingen is aange-
past om tegen de pandemie te kunnen strijden. Sinds
28 maart 2020 zijn aan alle inrichtingen specifieke mede-
delingen verzonden. Er zijn specifieke werkinstructies
opgesteld. De eerste versie van deze instructies dateert van
12 maart 2020. Zij worden regelmatig bijgewerkt en aan-
gepast. De laatste versie van deze instructies dateert van
18 maart 2021.

La prévention reste la priorité. En prison, outre les pré-
cautions sanitaires générales (port des masques, lavage des
mains, évitement de contacts, etc) cela implique également
des adaptations de régime (création de bulles pour les
préaux, plexiglass en salles de visites, etc).

Preventie blijft de prioriteit. In de gevangenis houdt dit,
naast de algemene voorzorgsmaatregelen (mondmaskers
dragen, handen wassen, afstand houden, enz.), ook aanpas-
singen aan het regime in (aparte bubbels op de binnen-
plaatsen, plexiglas in de bezoekerslokalen, enz.)

La stratégie de dépistage, la recherche des contacts et la
quarantaine préventive pour les détenus qui viennent de la
société libre sont également importantes.

Ook de teststrategie, de contactopvolging en de preven-
tieve quarantaine voor gevangenen die uit de vrije maat-
schappij komen, zijn belangrijk.

En cas d'épidémie interne, il existe des procédures spéci-
fiques contenant les éléments suivants:

In geval van een interne uitbraak bestaan er specifieke
procedures als volgt:

- la séparation de la zone infectée du reste de la prison; - scheiding van het besmette gebied van de rest van de
gevangenis;

- la recherche des contacts à haut risque; - opsporen van hoogrisicocontacten;
- la stratégie de dépistage, l'imposition d'une quarantaine

préventive et d'un isolement médical;
- teststrategie, oplegging van preventieve quarantaine en

medische isolatie;
- la mise en quarantaine d'une aile ou d'une prison entière

si nécessaire, en fonction de la gravité de l'épidémie.
- quarantaine van een vleugel of een hele gevangenis

indien nodig, afhankelijk van de ernst van de uitbraak.
Il s'agit d'isoler le plus possible du monde extérieur la

zone touchée ou la prison entière si c'est nécessaire. La
décision de fermeture est prise en concertation avec le ser-
vice médical et le directeur régional, compte tenu des
lourdes conséquences sur la vie quotidienne. C'est égale-
ment parce que l'impact sur la vie de tous (détenus et
employés) est très important que ces lockdown (partiels ou
complets) ne sont imposés que pour la durée absolument
nécessaire à l'élimination des risques liés à l'épidémie
locale.

Het doel is om het getroffen gebied, of zo nodig de hele
gevangenis, zoveel mogelijk van de buitenwereld af te slui-
ten. De beslissing om de gevangenis te sluiten wordt geno-
men in overleg met de medische dienst en de regionale
directeur, gezien de ernstige gevolgen voor het dagelijks
leven. Ook omdat de impact op het leven van allen (gedeti-
neerden en personeel) zeer groot is, worden deze (gedeelte-
lijke of volledige) lockdowns alleen opgelegd voor de tijd
die absoluut noodzakelijk is om de risico's die gepaard
gaan met een plaatselijke uitbraak weg te werken.

Nous renvoyons également aux initiatives légales qui ont
accordé des interruptions de peine ou une libération antici-
pée aux détenus qui répondent à certains critères. Ces
mesures avaient pour but de soulager la population carcé-
rale car une concentration importante de personnes sur une
surface réduite peut évidemment faciliter une propagation
rapide du virus.

Wij verwijzen ook naar de wetgevingsinitiatieven die
strafonderbreking of vervroegde vrijlating hebben toege-
kend aan gevangenen die aan bepaalde criteria voldoen.
Het doel van deze maatregelen was de gevangenispopula-
tie te ontlasten, aangezien een grote concentratie van men-
sen in een klein gebied uiteraard een snelle verspreiding
van het virus in de hand kan werken.
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Dans ce contexte, les permissions de sortie et les congés
pénitentiaires sont en principe également suspendus mais
une marge d'appréciation a été laissée à la direction locale
pour que ces modalités, assorties de mesures de protection
sanitaires, puissent se poursuivre malgré tout pour des rai-
sons humanitaires urgentes ou parce qu'elles s'inscrivent
dans une phase cruciale de la préparation de la réinsertion.
On atténue ainsi autant que possible l'effet négatif de cette
pandémie sur le parcours de détention, ou en d'autres
termes, une prolongation inutile et contreproductive de la
durée de la détention.

In dit verband zijn ook de uitgaanvergunningen en het
penitentiair verlof in principe opgeschort, maar het is aan
het plaatselijke bestuur om ervoor te zorgen dat deze rege-
lingen, samen met de maatregelen ter bescherming van de
gezondheid, toch kunnen worden voortgezet om dringende
humanitaire redenen of omdat zij deel uitmaken van een
cruciale voorbereidingsfase met het oog op re-integratie.
Op die manier worden de negatieve gevolgen van de pan-
demie voor het detentieproces, of met andere woorden, een
onnodige en contraproductieve verlenging van de detentie-
periode, tot een minimum beperkt.

4. Le (sur)coût des mesures de lutte ayant été mises en
place dans les établissements pénitentiaires peut être
estimé à l'heure actuel à 3,6 millions d'euros. Ce montant
couvre notamment les frais d'achat de matériel de protec-
tion individuelle, de produits désinfectants, de parois de
plexiglas, de matériel médical, mais aussi les frais liés à la
collaboration avec l'AZ Jan Portaels de Vilvorde, l'achat de
matériel informatique pour les visites virtuelles ou encore
l'attribution de crédit d'appel supplémentaire aux détenus.

4. De (meer)kosten van de controlemaatregelen in de
gevangenissen worden momenteel geraamd op 3,6 miljoen
euro. Dit bedrag dekt onder meer de kosten voor de aan-
koop van persoonlijke beschermingsmateriaal, ontsmet-
tingsmiddelen, plexiglaswanden en medische apparatuur,
maar ook de kosten voor de samenwerking met het AZ Jan
Portaels in Vilvoorde, de aankoop van informaticamateri-
aal voor virtuele bezoeken en de toekenning van extra bel-
krediet aan gedetineerden.

DO 2020202108369
Question n° 362 de madame la députée Vanessa Matz

du 26 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108369
Vraag nr. 362 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 26 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les missions déléguées aux provinces en matière de finan-
cement de la laïcité organisée.

Aan de provincies gedelegeerde opdrachten inzake de
financiering van de georganiseerde vrijzinnigheid.

Le 22 janvier 2021, l'Association des provinces wal-
lonnes (APW) publiait sur son site internet l'étude sur les
flux financiers provinciaux, commandée au groupe d'aca-
démiques CIRIEC. Cette étude est donc désormais
publique et accessible à tous.

Op 22 januari 2021 heeft de Association des provinces
wallonnes (APW) op haar website een studie gepubliceerd
over de geldstromen van de provincies. De studie werd
besteld bij het academische onderzoekscentrum CIRIEC
en is nu publiek toegankelijk.

Dans sa communication, l'APW n'a pas hésité à dire ceci:
"Après examen des réalités financières provinciales et des
projections budgétaires liées au financement des zones de
secours, il apparait que, au-delà de 2022, la situation
deviendra tout simplement intenable et des mesures dras-
tiques devront être prises qui auront pour conséquences:
[...] l'abandon de missions déléguées puisque les provinces
exercent certaines missions pour le compte de la Région
wallonne ou de la Fédération Wallonie-Bruxelles".

De APW aarzelde niet om hierover het volgende te com-
municeren: na analyse van de financiële situatie van de
provincies en de budgettaire prognoses voor de financie-
ring van de hulpverleningszones blijkt dat de situatie na
2022 eenvoudigweg onhoudbaar wordt en dat er drastische
maatregelen genomen moeten worden, met als gevolg
onder meer het niet langer uitvoeren van gedelegeerde
opdrachten, aangezien de provincies bepaalde opdrachten
uitvoeren voor rekening van het Waals Gewest of de
Franse Gemeenschap.

Actuellement, les provinces sont aussi en charge du
financement de certaines missions déléguées au niveau
fédéral, en l'occurrence le financement de la laïcité organi-
sée.

Momenteel staan de provincies ook in voor de financie-
ring van een aantal opdrachten die aan hen gedelegeerd
worden door de federale overheid, zoals de financiering
van de georganiseerde vrijzinnigheid.
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1. Avez-vous eu des contacts avec l'APW ou avec l'une
ou l'autre province à propos d'un possible "abandon" du
financement de la laïcité organisée par les provinces wal-
lonnes?

1. Hebt u contact gehad met de APW of met een provin-
cie over een mogelijke stopzetting van de financiering van
de georganiseerde vrijzinnigheid door de Waalse provin-
cies?

2. Prendrez-vous contact ou avez-vous déjà pris contacts
avec les provinces wallonnes à ce sujet? Les provinces
wallonnes envisagent-elles sérieusement d'abandonner le
financement de cette mission déléguée?

2. Zult u hierover contact opnemen met de Waalse pro-
vincies of hebt u dat al gedaan? Overwegen de Waalse pro-
vincies ernstig om die gedelegeerde opdracht niet langer te
financieren?

3. Qu'induit cette menace pour le financement de la laï-
cité organisée en Wallonie?

3. Wat betekent dat dreigement voor de financiering van
de georganiseerde vrijzinnigheid in Wallonië?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2021, à la
question n° 362 de madame la députée Vanessa Matz
du 26 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2021, op
de vraag nr. 362 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 26 februari
2021 (Fr.):

1. L'étude à laquelle vous faites référence concernant les
flux financiers des provinces en Wallonie, réalisée à la
demande du CIRIEC et publiée le 22 janvier 2021 sur le
site internet de l'Association des provinces wallonnes
(APW), n'a, à ce jour, pas été portée à ma connaissance par
le ministre compétent de la Région wallonne.

1. De studie waarnaar u verwijst betreffende de financi-
ële fluctuaties van de provincies in Wallonië, uitgevoerd op
verzoek van CIRIEC en gepubliceerd op 22 januari 2021
op de website van de Association des provinces wallonnes
(APW), werd mij tot op heden niet ter kennis gebracht door
de bevoegde minister van het Waalse Gewest.

2. De plus, je ne sais pas non plus si cette étude est à la
base d'une possible modification décrétale au niveau de la
Région wallonne impliquant des conséquences éventuelles
sur le financement de la laïcité organisée.

2. Verder is het mij ook niet bekend of deze studie aan de
basis ligt van een mogelijke decretale wijziging op het
niveau van het Waalse Gewest met mogelijke gevolgen
voor de financiering van de georganiseerde vrijzinnigheid.

Étant donné que le département de la Justice exerce la
tutelle sur la laïcité organisée, mon cabinet en discutera
avec le cabinet de mon collègue compétent de la Région
wallonne.

Aangezien het departement Justitie de voogdij uitoefent
op de georganiseerde vrijzinnigheid, zal mijn kabinet hier-
over overleggen met het kabinet van de bevoegde collega
van het Waalse Gewest.

3. La loi du 21 juin 2002 relative à la reconnaissance et
organisation du Conseil central des Communautés philoso-
phiques non confessionnelles de Belgique et des commu-
nautés philosophiques non confessionnelles qui en relèvent
règle les frais de fonctionnement, les charges financières,
le budget et le contrôle des dépenses des communautés
philosophiques non confessionnelles de Belgique et leur
répartition entre l'État fédéral d'une part, et les autorités
régionales et les provinces, d'autre part.

3. De wet van 21 juni 2002 betreffende de erkenning en
organisatie van de Centrale Raad der niet-confessionele
levensbeschouwelijke gemeenschappen van België en van
de niet-confessionele levensbeschouwelijke gemeenschap-
pen die er deel van uitmaken, regelt de werkingskosten,
financiële lasten, begroting en toezicht op de uitgaven van
de erkende niet-confessionele levensbeschouwelijke
gemeenschappen van België en de verdeling ervan tussen
de federale overheid enerzijds, en de gewestelijke overhe-
den en de provincies anderzijds.

Les obligations des provinces sont actuellement régies
par l'article 59 de cette loi, lu conjointement avec les
articles 26 et 27, et se rapportent aux dépenses relatives
aux établissements de l'assistance morale selon une
conception philosophique non confessionnelle.

De provinciale verplichtingen worden thans geregeld
door artikel 59 van deze wet, samen gelezen met de artike-
len 26 en 27, en hebben betrekking op de uitgaven met
betrekking tot de instellingen voor niet-confessionele
morele dienstverlening.

DO 2020202108906
Question n° 420 de madame la députée Darya Safai du

22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108906
Vraag nr. 420 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:
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Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologi-
sche of godsdienstige opvatting.

Les services et organismes publics ressortissant à votre
compétence appliquent-ils des réglementations spéci-
fiques (directive, règlement, circulaire, etc.) concernant le
port de signes extérieurs d'une conviction philosophique,
idéologique ou religieuse? Dans l'affirmative, lesquels et
quel est l'esprit de la réglementation concernée?

Zijn er in de overheidsdiensten en overheidsinstellingen
die onder uw bevoegdheid vallen specifieke regelingen
(omzendbrief, reglement, circulaire, enz.) inzake het dra-
gen van uiterlijke tekens van filosofische, ideologische of
godsdienstige opvatting? Zo ja, in welke dienst of instel-
ling en wat is de strekking van betrokken regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2021, à la
question n° 420 de madame la députée Darya Safai du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2021, op
de vraag nr. 420 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 maart
2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par ma collègue, la ministre de la fonction
publique, à la question n° 163 du 22 mars 2021 traitant du
même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
gegeven worden door mijn collega, de minister van Amb-
tenarenzaken, op uw vraag met nr. 163 van 22 maart 2021
aangaande hetzelfde onderwerp.

DO 2020202108907
Question n° 421 de madame la députée Ellen Samyn du

22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108907
Vraag nr. 421 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires. Ambtenaren. - Tuchtstraffen.
Des sanctions disciplinaires peuvent être infligées à des

fonctionnaires. Cinq sanctions sont possibles: le rappel à
l'ordre, la retenue de traitement, le déplacement discipli-
naire, la démission d'office, la révocation.

Er kunnen tuchtstraffen worden uitgesproken ten aanzien
van ambtenaren. Er zijn vijf mogelijke tuchtstraffen: de
terechtwijzing, de inhouding van wedde, de verplaatsing
bij tuchtmaatregelen, het ontslag van ambstwege, de afzet-
ting.

Lorsqu'un fonctionnaire se voit infliger la sanction la
plus élevée, c'est-à-dire la révocation, celle-ci ne met pas
seulement un terme à la relation de travail entre l'agent et
les autorités fédérales, mais le fonctionnaire perd aussi ses
droits à une pension de fonctionnaire pour la période de
travail effectuée dans la fonction publique.

Indien een ambtenaar de hoogste tuchtsanctie van de
afzetting krijgt, beëindigt dit niet enkel de arbeidsrelatie
tussen de ambtenaar en de federale overheid maar verliest
de ambtenaar ook het recht op een ambtenarenpensioen
voor de gepresteerde periode bij de overheid.

1. Vous serait-il possible de me fournir, pour votre dépar-
tement, un relevé des fonctionnaires s'étant vu infliger une
sanction disciplinaire, par type de peine, pour les années
2016 à 2020?

1. Zou er een oplijsting kunnen gegeven worden voor uw
departement van het aantal ambtenaren die een tuchtstraf
kregen, opgesplitst per tuchtstraf voor de jaren 2016 tot en
met 2020?

2. Des sanctions disciplinaires ont-elles été annulées dans
le passé? Dans l'affirmative, quelle a été la principale rai-
son de cette annulation?

2. Werden er in het verleden tuchtstraffen herroepen? Zo
ja, wat was hier de voornaamste reden voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2021, à la
question n° 421 de madame la députée Ellen Samyn du
22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2021, op
de vraag nr. 421 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 maart
2021 (N.):
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Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par ma collègue, la ministre de la Fonction
publique, à la question n° 164 du 22 mars 2021 traitant du
même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door mijn collega, de minister van Amb-
tenarenzaken, op uw vraag met nr. 164 van 22 maart 2021
aangaande hetzelfde onderwerp.

DO 2020202108987
Question n° 426 de monsieur le député Franky Demon

du 25 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108987
Vraag nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 25 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Constatations surveillant habilité. - Valeur probante (QO
14572C).

Vaststellingen gemachtigd opzichter. - Bewijswaarde (MV
14572C).

À Bruges, un surveillant habilité connu, à savoir le clown
Fieto, veille à ce que les enfants et parents puissent traver-
ser en toute sécurité la voie passante le long de laquelle se
trouve l'école. Il y a toutefois eu récemment un incident: un
conducteur a ignoré les signaux de ce surveillant habilité.
L'automobiliste a déclaré par la suite ne pas l'avoir vu et a
été acquitté par le juge de police. Le juge de police a
conclu qu'il n'y avait pas de charge de la preuve dans une
déclaration d'un surveillant habilité.

In Brugge hebben wij een bekende gemachtigd opzichter,
namelijk clown Fieto. Hij zorgt ervoor dat kinderen en
ouders veilig de drukke weg waarlangs de school is gele-
gen, kunnen oversteken. Onlangs was er echter een inci-
dent waarbij een bestuurder de signalen van deze
gemachtigd opzichter negeerde. De automobilist ver-
klaarde achteraf hem niet te hebben gezien en werd nu
door de politierechter vrijgesproken. De politierechter
besliste dat er geen bewijslast is bij een verklaring van een
gemachtigd opzichter.

Cette décision suscite de nombreuses questions et réac-
tions d'indignation. Le fait que les constatations d'un sur-
veillant habilité n'aient pas de valeur probante met en péril
la position d'autorité du surveillant habilité. Le surveillant
habilité impliqué est particulièrement déçu par l'acquitte-
ment du conducteur et a décidé de mettre sur-le-champ un
terme à son rôle de surveillant habilité. Je crains que
d'autres bénévoles soient également moins enclins à endos-
ser cette responsabilité en raison de tels acquittements.
Nous devons absolument l'éviter. Ces surveillants habilités
favorisent la sécurité aux abords des écoles.

Deze beslissing roept veel vragen en verontwaardigde
reacties op. Het feit dat vaststellingen van een gemachtigd
opzichter geen bewijswaarde hebben, brengt de gezagspo-
sitie van de gemachtigde opzichters in gevaar. De betrok-
ken gemachtigd opzichter is heel erg ontgoocheld door de
vrijspraak van de bestuurder en heeft besloten onmiddellijk
te stoppen als gemachtigd opzichter. Ik vrees dat andere
vrijwilligers door dergelijke vrijspraken ook minder
geneigd zullen zijn om deze verantwoordelijkheid op te
nemen. Dat moeten we absoluut vermijden. Mede door de
gemachtigd opzichters worden schoolomgevingen een stuk
veiliger.

1. Êtes-vous d'avis que les constatations d'un surveillant
habilité, avec témoins, peuvent servir de charge de la
preuve?

1. Bent u van mening dat vaststellingen van een gemach-
tigd opzichter, met getuigen, als bewijslast kunnen dienen?

2. Entreprendrez-vous des démarches pour veiller à ce
que les constatations des surveillants habilités aient réelle-
ment une valeur probante légale?

2. Zult u stappen ondernemen om ervoor te zorgen dat de
vaststellingen van gemachtigde opzichters effectief gelden
als wettelijke bewijswaarde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 mars 2021, à la
question n° 426 de monsieur le député Franky Demon
du 25 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 maart 2021, op
de vraag nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger
Franky Demon van 25 maart 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue
le ministre de la Mobilité (question n° 577 du 18 mai
2021).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de minister van Mobiliteit (vraag nr. 577 van
18 mei 2021).
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202105873
Question n° 14 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 09 novembre 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202105873
Vraag nr. 14 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 09 november 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'importation de chiens de refuge étrangers. Import asielhonden.
Des ASBL belges sont spécialisées dans l'importation de

chiens de refuge abandonnés en provenance de l'étranger.
Les plus connus sont les lévriers afghans, qui sont importés
d'Espagne pour rejoindre une famille d'accueil, dans
l'espoir que ces animaux seront mieux traités que dans leur
pays d'origine.

In België zijn er vzw's actief die zich toespitsen op de
invoer van verwaarloosde asielhonden uit het buitenland.
Het meest bekend zijn de Afghaanse windhonden die van-
uit Spanje worden ingevoerd om hier ondergebracht te
worden bij een adoptiegezin in de hoop dat deze dieren een
beter bestaan zullen hebben dan in hun thuisland.

Or, il se trouve que des chiens sont également importés
de pays ne faisant pas partie de l'UE, en particulier la Ser-
bie. Le problème, pour cette dernière catégorie de chiens
importés d'un pays hors UE, est le flou total en ce qui
concerne les documents requis pour une introduction de
ces chiens sur notre territoire. Les ASBL concernées se
voient ainsi infliger de nombreuses amendes à la douane,
voire courent le risque que les animaux ne puissent pas
entrer sur notre territoire et doivent être renvoyés dans leur
pays d'origine.

Ook vanuit niet-EU-lidstaten, met name Servië, blijken
honden naar hier te worden gebracht. Het probleem voor
deze laatste categorie honden, die vanuit een niet-EU-lid-
staat worden ingevoerd, blijkt echter te zijn dat er onduide-
lijkheid is over de vereiste documenten waarover de
honden moeten beschikken om toegelaten te worden tot het
grondgebied van de Europese Unie. Dit zadelt de vzw's op
met boetes aan de douane en zelfs het risico dat ze niet
worden toegelaten tot het grondgebied en rechtsomkeer
moeten maken.

1. Combien de chiens ont-ils été importés en Belgique
par des ASBL en 2018, 2019 et pendant le premier
semestre de 2020? Pourriez-vous fournir les chiffres par an
et par pays de provenance des chiens?

1. Hoeveel honden werden in 2018, 2019 en het eerste
semester van 2020 door vzw's geïmporteerd in België?
Graag een opdeling per jaar en per land van herkomst van
de honden.

2. A-t-on observé une augmentation de la demande de
chiens étrangers à la suite de la crise du coronavirus, les
personnes en situation de confinement étant semble-t-il
plus inclinées à acquérir un chien?

2. Heeft zich ten gevolge van de coronacrisis, waardoor
mensen in lockdown blijkbaar geneigd waren om een hond
aan te schaffen, een stijging van de vraag naar buitenlandse
honden voorgedaan?

3. Quelles sont les conditions existantes auxquelles
doivent satisfaire les chiens originaires d'un État de l'UE en
ce qui concerne:

3. Welke zijn de actuele vereisten voor honden afkomstig
uit een EU-lidstaat op het vlak van:

a) les vaccinations requises; a) vereiste inentingen;
b) les documents d'accompagnement requis? b) vereiste begeleidende documenten?
4. Quelles sont les conditions existantes auxquelles

doivent satisfaire les chiens originaires d'un État hors UE
en ce qui concerne:

4. Welke zijn de actuele vereisten voor honden afkomstig
uit een niet-EU-lidstaat op het vlak van:

a) les vaccinations requises; a) vereiste inentingen;
b) les documents d'accompagnement requis? b) vereiste begeleidende documenten?
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5. Les prescriptions existantes sont-elles l'objet d'inter-
prétations et d'applications différentes de la part des
douanes des différents États membres en ce qui concerne
l'admission, sur le territoire de l'UE, de chiens étrangers
originaires d'un État hors UE?

5. Is er sprake van een verschillende interpretatie en toe-
passing van de huidige voorschriften door de douane van
de verschillende EU-lidstaten om buitenlandse honden,
afkomstig uit een niet-EU-lidstaat, tot het grondgebied van
de EU toe te laten?

6. Quelles initiatives ont-elles été prises pour informer
les ASBL concernées des conditions concrètes auxquelles
elles doivent satisfaire et des documents requis en vue de
l'introduction de chiens sur notre territoire?

6. Wat werd er ondernomen om de betrokken vzw's cor-
rect te informeren over de concrete vereisten en documen-
ten waaraan ze moeten voldoen om de honden naar hier te
brengen?

7. Les ASBL en question ont-elles reçu des consignes les
enjoignant d'informer clairement les personnes souhaitant
acquérir un chien par leur intermédiaire des obligations
auxquelles elles doivent satisfaire en ce qui concerne les
vaccinations, les documents administratifs, etc., de sorte à
importer correctement des chiens de l'étranger?

7. Gelden er ook instructies aan de betrokken vzw's om
mensen die via hen een hond willen bekomen duidelijk te
maken aan welke verplichtingen inzake inentingen, admi-
nistratieve documenten, enz., ze moeten voldoen om op
een correcte manier honden uit het buitenland te importe-
ren?

8. a) De quelle manière l'importation de chiens étrangers
par des ASBL est-elle contrôlée

8. a) Op welke manier wordt de invoer van buitenlandse
honden door vzw's gecontroleerd:

- sur le plan de la santé animale; - op het vlak van dierengezondheid;
- sur le plan du bien-être animal? - op het vlak van dierenwelzijn?
b) L'administration fédérale et les régions, qui sont com-

pétentes en matière de bien-être animal, coopèrent-elles à
cet égard?

b) Wordt hiervoor samengewerkt tussen de federale
administratie en de regio's, die bevoegd zijn voor dieren-
welzijn?

9. À combien de contrôles en matière d'importation de
chiens par des ASBL a-t-il été procédé en 2018, en 2019 et
pendant le premier semestre de 2020?

9. Hoeveel controles op de import van honden door vzw's
vonden plaats in 2018, 2019 en het eerste semester van
2020?

10. L'introduction de certains chiens sur notre territoire
a-t-elle été refusée en 2018, en 2019 et pendant le premier
semestre de 2020? Dans l'affirmative, de combien de
chiens s'agissait-il et quelles étaient les principales causes
de refus?

10. Zijn er honden die de toegang tot ons grondgebied
werden ontzegd in 2018, 2019 en het eerste semester van
2020? Zo ja, hoeveel en welke waren de belangrijkste rede-
nen tot weigering?

11. Combien d'infractions ont-elles été constatées auprès
d'ASBL important des chiens étrangers? Pourriez-vous
fournir les chiffres annuels pour 2018, pour 2019 et pour le
premier semestre de 2020, ainsi qu'un aperçu du type
d'infractions?

11. Hoeveel overtredingen werden vastgesteld bij vzw's
die buitenlandse honden importeren? Graag een opdeling
per jaar voor 2018, 2019 en het eerste semester van 2020
en een overzicht van het soort overtredingen.

12. Combien de sanctions ont-elles été infligées? Pour-
riez-vous fournir les chiffres par an pour 2018, pour 2019
et pour le premier semestre de 2020, par type de sanction
(avertissement, amende, etc.)?

12. Hoeveel sancties werden er opgelegd? Graag een
opdeling van het aantal per jaar voor 2018, 2019 en het
eerste semester van 2020, per soort sanctie (waarschuwing,
geldboete, enz.).

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 mars 2021, à la question n° 14 de
monsieur le député Robby De Caluwé du 09 novembre
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 14 van de heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
09 november 2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202106845
Question n° 56 de monsieur le député Josy Arens du

04 décembre 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106845
Vraag nr. 56 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 04 december 2020 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les conditions de l'AFSA pour reconnaître l'abattage à la
ferme et/ou le tir au pré (QO 9711C).

Voorwaarden van het FAVV voor de erkenning voor het
slachten op de boerderij en/of het schieten in de wei (MV
9711C).

Lorsque j'ai défendu ma proposition d'interdire l'abattage
sans étourdissement préalable, les auditions ont révélé à
quel point l'abattage dans les abattoirs était une pratique
épouvantable tant pour les animaux que pour le personnel
des abattoirs. J'avais dans cet esprit soutenu la nécessité
d'un retour au tir au pré.

Toen ik mijn voorstel voor een verbod op slachtingen
zonder voorafgaande verdoving verdedigde, kwam in de
hoorzittingen aan het licht hoe verschrikkelijk slachtingen
in slachthuizen zijn, zowel voor de dieren als voor het
slachthuispersoneel. Vanuit die gedachte heb ik toen de
noodzaak bepleit om de slachtdieren net als vroeger weer
in de wei te schieten.

J'apprends que le gouvernement lance aujourd'hui une
étude qui déterminerait la faisabilité de l'abattage à la
ferme.

Ik verneem dat de regering vandaag een onderzoek start
naar de haalbaarheid van het slachten op de boerderij.

1. Quelles sont les conditions auxquelles l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
pourrait donner son feu vert:

1. Onder welke voorwaarden zou het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)
groen licht kunnen geven voor:

- au tir au pré; - het schieten van dieren in de wei;
- à l'abattage à la ferme; - het slachten op de boerderij;
- à l'abattage mobile? - het slachten in mobiele slachthuizen?
2. L'AFSCA a-t-elle déjà été contactée par le gouverne-

ment wallon à ce sujet?
2. Werd het FAVV hierover al gecontacteerd door de

Waalse regering?
3. La règlementation européenne serait-elle en accord

avec cette initiative?
3. Zou dit initiatief stroken met de Europese regelgeving?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 mars 2021, à la question n° 56 de
monsieur le député Josy Arens du 04 décembre 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 56 van de heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 04 december
2020 (Fr.):
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Dans votre question, vous indiquez avoir appris que "le
gouvernement lançait une étude qui déterminerait la faisa-
bilité de l'abattage à la ferme". Je présume que vous faites
allusion à l'initiative prise par le gouvernement wallon. En
effet, aucune initiative de ce type n'existe au niveau fédé-
ral.

In uw vraag vermeldt u dat u had vernomen dat "de rege-
ring een onderzoek start naar de haalbaarheid van het
slachten op de boerderij". Ik neem aan dat u zinspeelt op
het initiatief van de Waalse regering. Een dergelijk initia-
tief bestaat immers niet op federaal niveau.

L'abattage à la ferme est une pratique consistant à abattre
en vue d'une mise sur le marché les animaux d'élevage
directement à la ferme au lieu de le réaliser à l'abattoir
comme c'est le cas habituellement.

Slachten op de boerderij is een praktijk die erin bestaat te
slachten met het oog op de verkoop van landbouwhuisdie-
ren direct op de boerderij, in plaats van dit te doen in het
slachthuis zoals gewoonlijk het geval is.

Je peux vous informer de ce qui suit au sujet des abat-
tages pratiqués à des fins commerciales à la ferme. Au
stade actuel de la règlementation européenne, l'abattage à
la ferme hors abattoir mobile, avec transport de l'animal
abattu vers un abattoir agréé pour son traitement est envi-
sageable dans quatre situations précises:

Ik kan u het volgende zeggen over de slachtpraktijken
voor commerciële doeleinden op de boerderij. In de hui-
dige stand van de Europese reglementering, is slachten op
de boerderij, buiten het mobiele slachthuis met transport
van het dier naar een erkend slachthuis voor verwerking,
mogelijk in vier precieze situaties:

1. Concernant les ongulés domestiques, dans le cadre
d'un abattage d'urgence (c'est-à-dire qu'une telle pratique
ne concerne que les animaux victimes d'un accident à
l'exploitation qui ne peuvent être transportés vivants vers
un abattoir pour des raisons de bien-être animal). Dans ce
cas-là, le vétérinaire d'exploitation vient faire l'expertise
ante mortem de l'animal. À l'arrivée à l'abattoir, le proces-
sus d'expertise post mortem reprend son cours.

1. Hoefdieren gehouden als landbouwhuisdier, in het
kader van een noodslachting (met andere woorden een
praktijk die enkel betrekking heeft op dieren die een onge-
val hebben gehad op het bedrijf en die niet levend vervoerd
kunnen worden naar een slachthuis om redenen in verband
met dierenwelzijn). In dat geval komt de bedrijfsdierenarts
het dier ante mortem keuren. Bij aankomst in het slachthuis
wordt het post mortem keurproces hervat.

2. La deuxième possibilité concerne le gibier d'élevage et
les ratites, il y a un agrément prévu à cet effet.

2. De tweede mogelijkheid betreft gekweekt wild en
loopvogels, waar een erkenning voorzien is in dit opzicht.

3. Une troisième exception concerne les bisons, bien que
ceux-ci soient considérés comme des ongulés domestiques
par la règlementation européenne. Pour lesdits bisons, les
autorités compétentes des États membres de l'Union Euro-
péenne peuvent, sous conditions, autoriser des abattages à
la ferme avec transport de l'animal abattu vers un abattoir
agréé. La Belgique, via l'AFSCA, l'a récemment autorisé.

3. Een derde uitzondering betreft bizons, hoewel die door
de Europese reglementering beschouwd worden als hoef-
dieren die gehouden worden als landbouwhuisdier. Voor
bizons kunnen de bevoegde autoriteiten van de lidstaten
van de Europese Unie, onder voorwaarden, het slachten op
de boerderij toelaten met transport van het geslachte dier
naar een erkend slachthuis. België heeft dat via het FAVV
onlangs toegelaten.

4. Une quatrième exception concerne les volailles et
lapins abattus sur le lieu d'exploitation.

4. Een vierde uitzondering betreft pluimvee en konijnen
die op het bedrijf worden geslacht.

En conclusion, les abattages à la ferme d'ongulés domes-
tiques non accidentés (à l'exception des bisons et du gibier
d'élevage), ne sont donc envisageables que via des abat-
toirs mobiles agréés qui se déplacent jusqu'à l'exploitation
d'élevage. Néanmoins, il n'existe pas, à ce jour, de tels
abattoirs en Belgique.

Kortom, slachten op de boerderij van hoefdieren gehou-
den als landbouwhuisdier die geen ongeval hebben gehad
(met uitzondering van bizons en gekweekt wild), is dus
enkel mogelijk via erkende mobiele slachthuizen die naar
het veeteeltbedrijf komen. Tot op heden bestaan er evenwel
geen dergelijke slachthuizen in België.
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Selon les informations dont dispose l'AFSCA, certain(e)s
associations ou groupements réfléchissent à la possibilité
d'investir dans un tel abattoir mobile. Un abattoir mobile
qui répondrait aux exigences de la règlementations euro-
péenne pourrait parfaitement être agréé par l'Agence, mais
elle n'a encore reçu aucune demande d'agrément de ce
type. De tels abattoirs mobiles agréés existent d'ailleurs
dans d'autres États membres de l'Union Européenne. Il faut
noter cependant que, comme un abattoir "fixe", un tel abat-
toir mobile devrait également répondre à des exigences
environnementales dont le contrôle ne relève pas de la
compétence de l'AFSCA, mais des régions.

Op basis van de informatie waarover het FAVV beschikt,
denken bepaalde verenigingen of groeperingen na over de
mogelijkheid te investeren in een dergelijk mobiel slacht-
huis. Een mobiel slachthuis dat zou voldoen aan de vereis-
ten van de Europese reglementering zou perfect door het
Agentschap erkend kunnen worden, maar het heeft nog
geen enkele erkenningsaanvraag voor dit type ontvangen.
Dergelijke erkende mobiele slachthuizen bestaan trouwens
in andere lidstaten van de Europese Unie. We moeten ech-
ter opmerken dat, zoals een "vast" slachthuis, een dergelijk
mobiel slachthuis ook zou moeten voldoen aan de milieu-
vereisten, waarvan de controle niet onder de bevoegdheid
van het FAVV valt, maar onder die van de gewesten.

Pour être complet, il faut encore ajouter qu'il y a actuelle-
ment sur la table un projet de la Commission européenne
prévoyant une modification de la règlementation afin de
permettre, sous conditions, l'abattage de bovins, de che-
vaux et des porcs non accidentés à la ferme avec transport
de ces animaux abattus vers un abattoir agréé pour leur
traitement. La Belgique n'est pas opposée à une évolution
de la législation dans ce domaine pour autant que la sécu-
rité alimentaire, et donc la santé des consommateurs,
puissent être assurées. Il n'est pas possible à ce jour de
savoir si le projet de la Commission aboutira.

Volledigheidshalve moeten we er nog aan toevoegen dat
er momenteel een ontwerp op tafel ligt bij de Europese
Commissie dat een wijziging voorziet van de reglemente-
ring om, onder voorwaarden, het slachten op de boerderij
toe te laten van runderen, paarden en varkens die geen
ongeval hebben gehad, met transport van deze geslachte
dieren naar een erkend slachthuis voor hun verwerking.
België is er niet tegen gekant dat de wetgeving op dit vlak
evolueert, voor zover de voedselveiligheid, en dus de
gezondheid van de consument, kan worden verzekerd. Het
is momenteel onmogelijk te weten of het ontwerp van de
Commissie zal slagen.

L'AFSCA n'a pas été contactée par la Wallonie concer-
nant une étude relative à la faisabilité de l'abattage à la
ferme qui viendrait de commencer ou serait lancée pro-
chainement. L'Agence est toutefois informée grâce à la
presse et disponible pour apporter son expertise si la
demande lui en était faite.

Wallonië heeft geen contact opgenomen met het FAVV
over een studie inzake de haalbaarheid van slachten op de
boerderij die van start zou zijn gegaan of binnenkort zou
worden gelanceerd. Het Agentschap blijft evenwel op de
hoogte dankzij de pers en is bereid zijn expertise ter
beschikking te stellen als het die vraag zou krijgen.

DO 2020202106851
Question n° 57 de monsieur le député Josy Arens du

04 décembre 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106851
Vraag nr. 57 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 04 december 2020 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'utilisation du glyphosate en Belgique (QO 9223C). Gebruik van glyfosaat in België (MV 9223C).
Le Grand-Duché de Luxembourg a décidé d'interdire la

vente de glyphosate aux particuliers et aux professionnels
ainsi que l'utilisation de ce produit sur ses sols à partir du
1er janvier 2021.

Het Groothertogdom Luxemburg heeft beslist om de ver-
koop van glyfosaat aan particulieren en professionele
gebruikers alsook het gebruik van dat product in het land
per 1 januari 2021 te verbieden.
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Outre l'objectif de protection de la santé publique de sa
population, le Grand-Duché de Luxembourg espère que
cette mesure produira un effet de levier dans toute l'UE
sachant que d'autres pays tel que l'Autriche ont entamé des
démarches similaires. La Belgique est, elle aussi, pionnière
en la matière: les régions ont interdit l'usage du glyphosate
et depuis 2018, la commercialisation, la vente et l'utilisa-
tion non professionnelle des herbicides totaux, comme le
Roundup, est interdite.

Luxemburg neemt die maatregel om de gezondheid van
zijn bevolking te beschermen, maar hoopt daarmee ook een
hefboomeffect te creëren in de hele EU, aangezien andere
landen, waaronder Oostenrijk, al soortgelijke stappen heb-
ben gezet. België speelt ook een voortrekkersrol op dat
gebied: de Gewesten hebben een verbod uitgevaardigd op
het gebruik van glyfosaat en sinds 2018 is de vermarkting,
de verkoop en het gebruik van totaalherbiciden, zoals
Roundup, voor niet-professionele gebruikers verboden.

Votre prédécesseur a déclaré à plusieurs reprises que
nous devions tout faire pour réduire encore davantage
notre dépendance aux produits phytosanitaires. La Bel-
gique a voté contre la prolongation de la licence euro-
péenne permettant la vente et l'utilisation du glyphosate en
Europe. De plus, en 2018, une série de mesures avait été
mise en place pour inciter particuliers et professionnels à
recourir à des alternatives aux pesticides.

Uw voorganger heeft meermaals verklaard dat we alles in
het werk moesten stellen om onze afhankelijkheid van
fytosanitaire producten nog verder te verminderen. België
heeft tegen de verlenging van de Europese vergunning
voor de verkoop en het gebruik van glyfosaat in Europa
gestemd. Voorts werd er in 2018 een reeks maatregelen
genomen om particulieren en professionele gebruikers
ertoe aan te zetten gebruik te maken van alternatieven voor
pesticiden.

1. Ces mesures ont-elles été évaluées? Ont-elles porté
leurs fruits? Est-il possible d'évaluer l'évolution de la vente
de produits à base de glyphosate en Belgique depuis 2018?

1. Werden die maatregelen geëvalueerd? Hebben ze
vrucht afgeworpen? Is het mogelijk de evolutie van de ver-
koop van producten met glyfosaat in België vanaf 2018 in
kaart te brengen?

2. Je pense que le Grand-Duché de Luxembourg a pris
une décision courageuse et que nous devrions lui emboîter
le pas.

2. Ik vind dat het Groothertogdom Luxemburg een moe-
dige beslissing genomen heeft en dat we dat voorbeeld
moeten volgen.

a) Quels obstacles s'opposent à la généralisation de
l'interdiction de vente de produits à base de glyphosate?

a) Wat staat een algemeen verbod op de verkoop van pro-
ducten met glyfosaat in de weg?

b) Est-il possible d'interdire la vente de ces produits à
toutes les catégories de publics, y compris profession-
nelles?

b) Is een verbod op de verkoop van die producten aan
alle gebruikerscategorieën, inclusief de professionele
gebruikers, een haalbare kaart?

3. Quelles aides seraient apportés aux agriculteurs? 3. Welke steun zouden de landbouwers krijgen?
4. Existe-t-il un groupe de travail ou une collaboration

particulière avec les régions à ce sujet?
4. Werd er een werkgroep of een specifieke samenwer-

king met de Gewesten op poten gezet?
5. Je vous rejoins pleinement dans l'intention qui était la

vôtre en 2017 de supprimer la licence européenne pour
l'utilisation du glyphosate en Europe. Celle-ci expirera une
nouvelle fois en décembre 2022. Où en sont les débats au
niveau européen à ce sujet?

3. In 2017 was u voorstander van de intrekking van de
Europese vergunning voor het gebruik van glyfosaat in
Europa, een streven dat ik volledig onderschrijf. Die ver-
gunning zal in december 2022 wederom aflopen. Wat is de
stand van zaken met betrekking tot de debatten hierover op
het Europese niveau?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 24 mars 2021, à la question n° 57 de
monsieur le député Josy Arens du 04 décembre 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 maart 2021, op de vraag nr. 57 van de heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 04 december
2020 (Fr.):

La Belgique fait bien partie des neuf pays européens qui,
à l'automne 2017, ont voté "contre" le renouvellement de
l'autorisation du glyphosate au niveau européen.

België was een van de negen landen die in het najaar van
2017 tegen de vernieuwing hebben gestemd van de toela-
ting van glyfosaat op Europees niveau.
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En collaboration avec mes collègues le ministre de la
Santé et la ministre de l'Environnement, je contribuerai à
l'élaboration du plan de réduction des pesticides prévu dans
les objectifs du gouvernement fédéral.

In samenwerking met mijn collega's, de ministers van
Volksgezondheid en Leefmilieu, zal ik bijdragen aan de
uitwerking van het plan voor de reductie van pesticiden dat
voorzien is in de doelstellingen van de federale regering.

1. Il est possible de suivre l'évolution des ventes de pro-
duits à base de glyphosate. Tous les États membres de
l'Union européenne sont tenus, en vertu du règlement euro-
péen n° 1185/2009 de tenir et de publier les statistiques sur
la vente de produits phytopharmaceutiques.

1. Het is mogelijk de evolutie te volgen van de verkoop
van producten op basis van glyfosaat. Alle lidstaten van de
Europese Unie moeten, krachtens Europese verordening
nr. 1185/2009, de statistieken bijhouden en publiceren over
de verkoop van gewasbeschermingsmiddelen.

Ces statistiques peuvent être consultées sur le site web du
Service Produits phytopharmaceutiques et Engrais. Sur
base de ces données de vente, on constate qu'après une
hausse des ventes totales de glyphosate en 2017, peut-être
due à un effet de stockage, les ventes ont diminué en 2018
et 2019 pour atteindre en 2019 un niveau de 17 % inférieur
à la moyenne des années 2011-2016. D'autre part, l'effet
direct des mesures d'interdiction de vente de glyphosate
aux particuliers se marque par une diminution de la part
des produits pour amateurs à base de glyphosate dans le
total des ventes de 10 % en 2017 à 8 % en 2018 et finale-
ment 0 % en 2019.

Deze statistieken kunnen geraadpleegd worden op de
website van de dienst Gewasbeschermingsmiddelen en
Bemestingsproducten. Op basis van deze verkoopgegevens
stellen we na een toename van de totale verkoop van gly-
fosaat in 2017, misschien omdat er voorraden werden aan-
gelegd, een daling vast in 2018 en 2019 om in 2019 te
komen tot een niveau dat 17 % lager lag dan het gemid-
delde van de jaren 2011-2016. Anderzijds heeft het verbod
op de verkoop van glyfosaat aan particulieren aanleiding
gegeven tot een vermindering van het aandeel producten
op basis van glyfosaat voor amateurgebruikers in de totale
verkoop van 10 % in 2017 naar 8 % in 2018 en uiteindelijk
0 % in 2019.

2. a) Lorsqu'une une substance active est approuvée au
niveau européen au terme de cette procédure approfondie,
il n'est légalement pas possible de l'interdire au niveau
national ou d'interdire l'entièreté des produits phytophar-
maceutiques contenant cette substance active.

2. a) Wanneer een actieve stof goedgekeurd wordt op
Europees niveau na afloop van deze grondige procedure, is
het wettelijk niet mogelijk om die op nationaal niveau te
verbieden of alle gewasbeschermingsmiddelen te verbie-
den die deze actieve stof bevatten.

À contrario, les produits phytopharmaceutiques autorisés
ne peuvent être interdits que s'il a été démontré que les exi-
gences en matière de données ne sont plus respectées ou si
les normes sont dépassées.

In tegendeel, toegelaten gewasbeschermingsmiddelen
mogen enkel verboden worden indien werd aangetoond dat
de voorschriften inzake gegevens niet meer gerespecteerd
worden of als de normen overschreden worden.

Il n'est possible de déroger à cette règle que s'il peut être
démontré l'existence d'un risque pour la santé ou l'environ-
nement en raison de conditions nationales. Afin d'éviter
tout conflit avec la législation européenne, une procédure
est prévue. Une mesure d'urgence nationale ne peut seule-
ment être prise que si la Commission européenne est infor-
mée.

Het is enkel mogelijk van deze regel af te wijken als
wordt aangetoond dat er een risico bestaat voor de gezond-
heid of het leefmilieu door nationale voorwaarden. Om
conflicten met de Europese wetgeving te vermijden, is er
een procedure voorzien. Een nationale urgentiemaatregel
kan enkel genomen worden als de Europese Commissie
daarvan op de hoogte wordt gebracht.

Il semble dès lors que le Grand-Duché du Luxembourg a
mis en oeuvre l'interdiction du glyphosate en utilisant une
procédure inappropriée.

Het lijkt er dus op dat het Groothertogdom Luxemburg
het verbod op glyfosaat heeft ingevoerd op basis van een
ongeschikte procedure.
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b) En Belgique, la vente à des utilisateurs particuliers a
été interdite grâce à une base juridique européenne permet-
tant de prendre des mesures supplémentaires pour les utili-
sateurs particuliers au niveau national. Bien que la
conservation et la mise sur le marché de pesticides relèvent
de la compétence exclusive de l'Autorité fédérale, il ne
m'est actuellement pas possible d'imposer une interdiction
générale tant que l'autorisation de la substance active existe
au niveau européen.

b) In België werd de verkoop aan particulieren verboden
dankzij een Europese juridische basis die toeliet bijko-
mende maatregelen te nemen voor particulieren op natio-
naal niveau. Hoewel het bewaren en op de markt brengen
van pesticiden onder de exclusieve bevoegdheid valt van
de federale overheid, kan ik momenteel geen algemeen
verbod opleggen zolang de actieve stof toegelaten is op
Europees niveau.

3. Ce qui est important à retenir, c'est que nos profession-
nels doivent pouvoir compter sur des alternatives crédibles.
En effet, légalement, il faut que la substance réponde aux
normes, mêmes s'il n'y a pas d'alternatives. Cela résulte du
principe science-based.

3. Wat we moeten onthouden, is dat onze beroepsmensen
moeten kunnen rekenen op geloofwaardige alternatieven.
Wettelijk gezien moet de stof immers voldoen aan de nor-
men, ook als er geen alternatieven bestaan. Dat is het resul-
taat van het science-based-beginsel.

4. Les régions sont seules compétentes pour les
recherches agronomiques concernant les solutions alterna-
tives. À titre d'exemple, le projet Sol Phy-Ly de la région
wallonne mené par le CRA-W de Gembloux devrait abou-
tir à la proposition de recommandations en ce compris
l'évaluation environnementale du glyphosate et la proposi-
tion d'alternatives.

4. Enkel de gewesten zijn bevoegd voor het landbouw-
kundig onderzoek naar alternatieve oplossingen. Zo zou
het project Sol Phy-Ly van het Waals gewest dat wordt
geleid door CRA-W van Gembloux moeten leiden tot een
voorstel van aanbevelingen, met inbegrip van de milieuef-
fectbeoordeling van glyfosaat en het voorstel van alterna-
tieven.

N'oublions pas que les premiers intéressés sont les utili-
sateurs eux-mêmes, en Belgique comme ailleurs. Les alter-
natives doivent être efficaces, peu gourmandes en temps de
travail, respectueuses des sols, limitant les rejets de car-
bone dans l'air, etc. soit rencontrer les attentes écono-
miques comme environnementales.

Laten we niet vergeten dat de voornaamste belangheb-
benden de gebruikers zelf zijn, in België en elders. De
alternatieven moeten efficiënt zijn, tijdbesparend, bodem-
vriendelijk, de uitstoot van koolstof in de lucht beperken,
enz. zij moeten met andere woorden voldoen aan de ver-
wachtingen op economisch en milieuvlak.

5. Un nouveau renouvellement de la substance active
glyphosate a été soumis le 12 décembre 2019 par le
Glyphosate Renewal Group, un consortium de sociétés
commercialisant du glyphosate. Par la suite, un dossier dit
"complémentaire" a été soumis le 8 juin 2020 par ce même
consortium.

5. Een nieuwe verlenging van de toelating van de actieve
stof glyfosaat werd voorgelegd op 12 december 2019 door
de Glyphosate Renewal Group, een consortium van bedrij-
ven die glyfosaat op de markt brengen. Vervolgens werd
door ditzelfde consortium een zogeheten aanvullend dos-
sier ingediend op 8 juni 2020.

En mai 2019, la Commission européenne a désigné
quatre États membres (les Pays-Bas, la Hongrie, la France
et la Suède) pour assumer conjointement le rôle de rappor-
teur pour cette demande. Ces États membres vont mainte-
nant évaluer la demande présentée. À ce stade, il n'est pas
possible de dire quel sera le résultat de cette évaluation.
L'Allemagne semble également avoir évolué sur la ques-
tion.

In mei 2019 duidde de Europese Commissie vier lidsta-
ten aan (Nederland, Hongarije, Frankrijk en Zweden) om
samen de rol van rapporteur voor deze aanvraag op te
nemen. Deze lidstaten zullen nu de ingediende aanvraag
evalueren. In dit stadium is het onmogelijk te zeggen wat
het resultaat van deze evaluatie zal zijn. Duitsland lijkt ook
te zijn geëvolueerd wat deze kwestie betreft.

Une interdiction européenne à l'horizon 2022 n'est en
tout cas plus exclue.

Een Europees verbod tegen 2022 lijkt in elk geval niet
meer uitgesloten.
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DO 2020202107526
Question n° 80 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 21 janvier 2021 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107526
Vraag nr. 80 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 21 januari 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le congé parental corona (QO 9191C). Corona-ouderschapsverlof (MV 9191C).
Le gouvernement a décidé d'instaurer une allocation

parentale temporaire pour les mois de mai, juin, juillet,
août et septembre 2020 pour les indépendants, une disposi-
tion comparable au congé parental corona pour les salariés.

De regering besliste om voor de maanden mei, juni, juli,
augustus en september 2020 een tijdelijke ouderschapsuit-
kering voor zelfstandigen in te voeren, een regeling te ver-
gelijken met het corona-ouderschapsverlof voor
werknemers.

Selon la ministre Muylle, il était question de prolonger le
congé parental corona pour les employés.

Volgens minister Muylle was er sprake het corona-ouder-
schapsverlof voor bedienden te verlengen.

1. Pensez-vous prolonger la disposition pour les indépen-
dants?

1. Denkt u er aan om de regeling voor zelfstandigen te
verlengen?

2. Connaissez-vous le nombre d'indépendants qui ont
déjà recouru à l'allocation parentale?

2. Heeft u zicht op het aantal zelfstandigen dat reeds
gebruik maakte van de ouderschapsuitkering?

3. Connaissons-nous le nombre d'allocations parentales
pour indépendants par Région rapporté au nombre total
d'indépendants?

3. Zijn er cijfers bekend van het aantal ouderschapsuitke-
ringen voor zelfstandigen in absolute cijfers per gewest
tegenover het totaal van zelfstandigen?

4. Quel est le montant total de ces allocations? 4. Over welk bedrag gaat het in totaal?
5. Les autorités contrôlent-elles les éventuels abus? Dans

l'affirmative, de quelle façon le font-elles et combien
d'infractions ont-elles été constatées à ce jour?

5. Controleert de overheid op eventuele misbruiken? Zo
ja, op welke manier en wat zijn tot op heden de cijfers van
de inbreuken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 24 mars 2021, à la question n° 80 de
madame la députée Katrien Houtmeyers du 21 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 maart 2021, op de vraag nr. 80 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
21 januari 2021 (N.):

1. Le congé parental corona a été en application pour les
travailleurs indépendants, comme pour le régime des tra-
vailleurs salariés, jusqu'au 30 septembre 2020 et n'a pas été
prolongé depuis.

1. Het ouderschapsverlof corona was van toepassing voor
de zelfstandigen, tot 30 september 2020, net zoals voor het
stelsel van de werknemers, en werd sindsdien niet ver-
lengd.

Pour la période du 1er septembre au 31 décembre 2020,
les travailleurs indépendants qui doivent interrompre com-
plètement leur activité pendant au moins sept jours consé-
cutifs parce qu'ils doivent s'occuper de leurs enfants
peuvent bénéficier du droit passerelle classique.

Voor de periode van 1 september tot 31 december 2020,
kunnen de zelfstandigen die hun activiteit volledig moeten
onderbreken gedurende ten minste zeven opeenvolgende
dagen omdat zij moeten zorgen voor hun kinderen, genie-
ten van het klassieke overbruggingsrecht.

À partir du 1er janvier 2021 et jusqu'au 31 mars 2021, ils
peuvent bénéficier d'une prestation de droit passerelle de
crise adaptée à cette situation spécifique. La décision de
prolonger jusqu'au 30 juin 2021 le bénéfice de cette presta-
tion a été actée par le Kern du 12 février 2021.

Vanaf 1 januari tot 31 maart 2021 kunnen zij genieten
van een tijdelijke uitkering crisis-overbruggingsrecht die
specifiek voor deze situatie werd aangepast. De beslissing
om het genot van deze uitkering te verlengen tot 30 juni
2021 werd genomen door het kernkabinet van 12 februari
2021.
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2. Selon les derniers chiffres communiqués par l'Associa-
tion des Caisses d'Assurances Sociales pour Travailleurs
Indépendants (ACASTI) en date du 11 février 2021,
60.881 demandes ont été payées dans le cadre du congé
parental temporaire corona.

2. Volgens de laatste gecommuniceerde cijfers door de
Vereniging der Sociale Verzekeringsfondsen voor Zelfstan-
digen (VSVZ) op datum van 11 februari 2021, werden er
60.881 aanvragen in het kader van het tijdelijk ouder-
schapsverlof corona betaald.

3. Mon administration ne dispose pas d'une ventilation
par région.

3. Mijn administratie beschikt niet over een uitsplitsing
per gewest.

4. Les réalisations définitives pour l'année 2020 sont
désormais disponibles, il s'agit d'une dépense globale de
33.712.616,14 euros.

4. De definitieve realisaties voor 2020 zijn nu beschik-
baar. Het gaat om een globale uitgave van 33.712.616,24
euro.

5. Les caisses d'assurances sociales sont attentives au res-
pect des conditions d'octroi des mesures et ont reçu des ins-
tructions à cet effet. Mon administration assure des
contrôles à postériori. Les corrections intervenues, notam-
ment par rapport à un cumul constaté ou à un montant erro-
nément versé, ont entraîné une récupération de 262.756,93
euros en 2020.

5. De sociale verzekeringsfondsen letten erop dat de
voorwaarden voor de toekenning van de maatregelen wor-
den nageleefd en hebben instructies in dat opzicht ontvan-
gen. Mijn administratie voert controles achteraf uit. Latere
rechtzettingen, meer bepaald omwille van een vastgestelde
cumul of een foutief betaald bedrag, hebben het voorwerp
uitgemaakt van terugvorderingen voor een bedrag van
262.756,93 euro in 2020.

À ce jour, il n'existe pas un rapportage spécifique concer-
nant le congé parental corona. Néanmoins, l'ensemble des
mesures de crise feront l'objet d'une évaluation.

Er is geen specifieke rapportering inzake het ouder-
schapsverlof corona. Het geheel van de crisismaatregelen
zullen echter het voorwerp uitmaken van een evaluatie.

DO 2020202107629
Question n° 87 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107629
Vraag nr. 87 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le cabinet. - La cellule stratégique. Kabinet. - Beleidscel.
1. Quel est le nombre de personnes employées au sein de

votre cabinet, ventilées en ETP (équivalents temps plein) et
non-ETP?

1. Wat is het aantal tewerkgestelde personen op uw kabi-
net, opgesplitst in voltijdequivalenten (VTE) en niet-VTE?

2. Quelle est la répartition hommes-femmes? 2. Wat is de verdeling man-vrouw?
3. Quelle est la répartition néerlandophones-franco-

phones-germanophones?
3. Wat is de verdeling Nederlandstaligen-Franstaligen-

Duitstaligen?
4. Quelle est la répartition entre les catégories d'âge sui-

vantes: 18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 et +60 ans?
4. Wat is de verdeling in volgende leeftijdscategorieën:

18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 en +60 jaar?
5. Quelle est la répartition des emplois du personnel par

rang?
5. Wat is de verdeling van de betrekkingen van het perso-

neel per rang?
6. Combien de membres du personnel sont détachés et au

départ de quel service public (SPF, ministère ou organisme
publics au sens large du terme, y compris toute personne
morale subventionnée par l'autorité publique), syndicats,
mutuelles travaillaient-ils ont-ils été détachés?

6. Hoeveel van de personeelsleden zijn gedetacheerd en
bij welke overheidsdiensten (FOD's, ministerie of over-
heidsinstellingen in de ruime zin van het woord, inclusief
alle rechtspersonen die worden gesubsidieerd door de
overheid), vakbonden, ziekenfondsen werkten ze voor hun
detachering?
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7. Quel est le nombre de personnes handicapées qui y tra-
vaillent? Des mesures spécifiques ont-elles été prises afin
de favoriser l'intégration des personnes handicapées au
sein de votre administration? Dans l'affirmative, les-
quelles? Les équipements actuels au sein de votre adminis-
tration permettent-ils d'accueillir toute personne, quel que
soit son handicap?

7. Wat is het aantal personen met een handicap die er
werken? Werden er specifieke maatregelen genomen om
de integratie van personen met een handicap bij uw admi-
nistratie te bevorderen? Zo ja, welke? Zijn de huidige voor-
zieningen in uw administratie geschikt om mensen
ongeacht hun handicap op te vangen?

8. Des mandataires publics, provinciaux et/ou commu-
naux font-ils partie du personnel? Dans l'affirmative, veuil-
lez préciser, pour chacun d'eux, dans quelle province/
commune ou à quel niveau de pouvoir ce mandat est
exercé?

8. Maken er openbare, provinciale en/of gemeentelijke
mandatarissen deel uit van het personeel? Zo ja, wat is
voor elk van hen de provincie/gemeente waar of het
bestuursniveau waarop de betrokkene dat mandaat uitoe-
fent?

9. Votre cabinet a-t-il en service un cuisinier ou une cuisi-
nière, à temps plein ou à temps partiel? Se charge-t-il/elle
de cette tâche uniquement pour votre cabinet ou également
pour d'autres excellences?

9. Is er al dan niet deeltijds een kok in dienst? Vervult de
betrokkene deze functie alleen voor uw kabinet of wordt
hij/zij gedeeld met andere excellenties?

10. Des membres du pouvoir judiciaire travaillent-ils au
sein du cabinet?

10. Zijn er leden van de rechterlijke macht werkzaam op
het kabinet?

11. Votre personnel a-t-il la possibilité de demander un
abonnement aux transports publics? Dans l'affirmative,
combien de membres du personnel font usage de cette pos-
sibilité?

11. Heeft uw personeel de mogelijkheid om een abonne-
ment op het openbaar vervoer aan te vragen? Zo ja, hoe-
veel doen dit?

12. Combien de collaborateurs mettez-vous actuellement
à la disposition (en vertu de l'arrêté royal du 19 juillet 2001
relatif à l'installation des organes stratégiques des services
publics fédéraux et relatif aux membres du personnel des
services publics fédéraux désignés pour faire partie du
cabinet d'un membre d'un gouvernement ou d'un collège
d'une Communauté ou d'une Région) de quel ancien
ministre ou secrétaire d'État? Quelle est la durée de chaque
mise à disposition? Quel est l'impact annuel de cette mise à
disposition sur le budget du département concerné?

12. Hoeveel medewerkers stelt u op dit moment (krach-
tens het koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de
invulling van de beleidsorganen van de federale overheids-
diensten en betreffende de personeelsleden van de federale
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te maken van
een kabinet van een lid van een regering of van een college
van een gemeenschap of een gewest) ter beschikking van
welke voormalige minister of staatssecretaris? Wat is de
looptijd van elke terbeschikkingstelling? Wat is de jaar-
lijkse impact van deze terbeschikkingstelling op het budget
van het betrokken departement?

13. En vertu de l'article 8 de l'arrêté royal précité, chaque
ministre ou secrétaire d'État peut employer un ETP du
niveau D à son domicile. Avez-vous fait usage de cette
possibilité? Quelles sont les tâches de ce collaborateur?

13. Krachtens artikel 8 van voornoemd koninklijk besluit
kan elke minister en staatssecretaris een VTE van niveau D
tewerkstellen in haar/zijn verblijfplaats. Heeft u gebruik
maakt van deze mogelijkheid? Wat is het takenpakket van
deze medewerker?

14. Quel est le coût lié à l'achat de matériel informatique? 14. Wat is de kostprijs voor de aankoop van IT-materiaal?
15. Quel est le coût lié à l'achat de mobilier? 15. Wat is de kostprijs voor de aankoop van meubilair?
16. Quel est le coût lié aux éventuels travaux de transfor-

mation, de rénovation, d'embellissement et d'aménagement
du cabinet, ou ce coût est-il supporté par la Régie des Bâti-
ments? Dans l'affirmative, quel était le coût répercuté?

16. Wat is de kostprijs van eventuele verbouwings-, reno-
vatie-, verfraaiings- en inrichtingswerken van het kabinet,
of wordt deze kostprijs gedragen door de Regie der Gebou-
wen? Zo ja, wat was de doorgerekende kostprijs?
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17. Avez-vous fait un appel externe à des bureaux d'étude
et de consultance, à des sociétés d'audit et de conseil, à des
bureaux de consultance et/ou à des cabinets d'avocats?
Dans l'affirmative, à quelles entreprises pour quelle exper-
tise et quel était le coût? Quelle procédure de sélection a
été suivie?

17. Heeft u een beroep gedaan op externe studie- en con-
sultancybureaus, audit- en advieskantoren, adviesbureaus
en/of advocatenkantoren? Zo ja, welke firma's voor welke
expertise en wat is de kostprijs? Welke selectieprocedure
werd gevolgd?

18. Des personnes ayant le statut d'indépendant sont-elles
liées au cabinet? Dans l'affirmative, quelles personnes pour
quelle expertise et quel est le coût? Quelle procédure de
sélection a été suivie?

18. Zijn er personen aan het kabinet verbonden die het
statuut van zelfstandige bezitten? Zo ja, welke personen
voor welke expertise en wat is de kostprijs? Welke selectie-
procedure werd gevolgd?

19. Quel est le nombre de voitures, quelle est leur fonc-
tion et qui en sont les utilisateurs?

19. Wat is het aantal auto's, hun functie en de gebruikers
ervan?

20. Quelle est la répartition des voitures: essence, diesel,
électrique, hybride, GPL, GNC, hydrogène; ainsi que leurs
émissions de CO2?

20. Wat is de verdeling van de auto's: benzine, diesel,
elektrisch, hybriden, LPG, CNG, waterstof; alsook hun
CO2-uitstoot?

21. Combien des voitures utilisées sont la propriété du
cabinet et combien sont prises en leasing?

21. Hoeveel van de gebruikte wagens zijn eigendom van
het kabinet en hoeveel worden er geleased?

22. Votre cabinet dispose-t-il de moyens de transport
alternatifs? Dans l'affirmative, lesquels: vélo, cyclomoteur,
etc.?

22. Beschikt uw kabinet over alternatieve transportmid-
delen? Zo ja, welke: fiets, bromfiets, enz.?

23. Des membres de votre famille travaillent-ils au sein
de votre cabinet ou au sein d'autres cabinets?

23. Zijn er op uw of andere kabinetten familieleden van u
werkzaam?

24. Le cabinet est-il accessible aux utilisateurs de fau-
teuils roulants? Cette accessibilité est-elle assurée à la
même entrée principale que celle empruntée par les non-
utilisateurs de fauteuils roulants? Tous les espaces de
bureaux au sein de votre cabinet sont-ils accessibles aux
utilisateurs de fauteuils roulants? Des utilisateurs de fau-
teuils roulants sont-ils employés au sein de votre cabinet?

24. Is het kabinet toegankelijk voor rolstoelgebruikers? Is
deze toegankelijkheid verzekerd langs dezelfde normale
hoofdingang die ook door de niet-rolstoelgebruikers wordt
gebruikt? Zijn alle kantoorruimten binnen uw kabinet toe-
gankelijk voor rolstoelgebruikers? Zijn er op uw kabinet
rolstoelgebruikers tewerkgesteld?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 mars 2021, à la question n° 87 de
madame la députée Sigrid Goethals du 26 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 87 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107906
Question n° 101 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107906
Vraag nr. 101 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 24 mars 2021, à la question n° 101 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 maart 2021, op de vraag nr. 101 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

1. Comme prévu par l'arrêté ministériel, le télétravail à
domicile est obligatoire sauf si cela est impossible en rai-
son de la nature de la fonction, de la continuité de la ges-
tion de l'entreprise, de ses activités ou de ses services. Je
demande donc à mes collaborateurs de ne venir au cabinet
que si cela est strictement nécessaire. Bien entendu, en cas
de présence physique, le port du masque est obligatoire au
sein du cabinet.

1. Zoals voorzien bij koninklijk besluit, is telethuiswerk
verplicht, behalve wanneer dat onmogelijk is omwille van
de aard van de functie, de continuïteit van de bedrijfsvoe-
ring, de activiteiten of de dienstverlening. Ik vraag mijn
medewerkers dus enkel naar het kabinet te komen wanneer
dat strikt noodzakelijk is. In geval van fysieke aanwezig-
heid op het kabinet, is het dragen van een masker verplicht.

Lorsque c'est indispensable, des réunions en présentiel
ont lieu au cabinet, dans une salle de réunion suffisamment
grande pour toujours permettre la distanciation sociale. Par
ailleurs, le local utilisé est systématiquement aéré. Les
représentants du cabinet et les personnes reçues sont en
nombre le plus limité possible.

Wanneer dat absoluut noodzakelijk is, vinden er fysieke
vergaderingen plaats op het kabinet, in een vergaderzaal
die voldoende groot is om steeds de social distancing toe te
laten. Bovendien wordt het lokaal systematisch verlucht.
De vertegenwoordigers van het kabinet en de personen die
ontvangen worden, worden maximaal beperkt.

Je veille également à ce que toutes les règles sanitaires
soient respectées, comme c'est mentionné dans la réponse à
la question suivante.

Ik waak er ook over dat alle sanitaire regels nageleefd
worden, zoals vermeld in het antwoord op de volgende
vraag.
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2. Une bouteille de gel hydroalcoolique a été distribuée à
chaque collaborateur. Par ailleurs, du gel est mis à disposi-
tion à plusieurs endroits stratégiques du cabinet (accueil,
salle de réunion). Des masques buccaux sont à disposition
des collaborateurs. Des panneaux ont été achetés comme
protection pour le personnel de l'accueil du cabinet. Des
investissements à hauteur de 900 euros ont été faits.

2. Elke medewerker heeft een fles alcoholgel gekregen.
Daarnaast wordt er op verschillende strategische plaatsen
op het kabinet gel ter beschikking gesteld (onthaal, verga-
derzaal). Er worden mondmaskers ter beschikking gesteld
van de medewerkers. Er werden panelen aangekocht ter
bescherming van het personeel aan het onthaal van het
kabinet. Er werden investeringen gedaan ten belope van
900 euro .

En ce qui concerne le système de ventilation, celui-ci
dépend du bâtiment dans lequel on se trouve. Le système
est donc indépendant du cabinet. Par ailleurs, l'aération par
l'ouverture des fenêtres est vivement encouragée auprès de
mes collaborateurs.

Het ventilatiesysteem hangt af van het gebouw waarin
men zich bevindt. Het systeem is dus onafhankelijk van het
kabinet. Bovendien wordt verluchting via het openen van
de ramen ten stelligste aangeraden aan mijn medewerkers.

3 à 6. Un nombre très limité de collaborateurs ont été en
congé de maladie suite à une contamination par le corona-
virus, heureusement sans gravité. Comme indiqué ci-des-
sus, les mesures de distanciation sociale et surtout de
travail à domicile sont pleinement d'application.

3 à 6. Een zeer beperkt aantal medewerkers is in ziekte-
verlof geweest naar aanleiding van een besmetting met het
coronavirus, gelukkig niet ernstig. Zoals hierboven aange-
geven, worden de maatregelen van de social distancing en
het telethuiswerk ten volle toegepast.

Outre les mesures de télétravail mises en place, les
mesures de quarantaine ont été respectées, et pour les per-
sonnes asymptomatiques ou de retour d'un voyage non
essentiel ou de zone rouge, la quarantaine n'implique pas
de cesser le travail.

Naast de maatregelen van het telethuiswerk, werden de
quarantainemaatregelen gerespecteerd, en voor de asymp-
tomatische mensen of de mensen die terugkomen van een
niet-essentiële reis of uit een rode zone, impliceert de qua-
rantaine niet dat er niet wordt gewerkt.

DO 2020202108483
Question n° 124 de monsieur le député Sander Loones

du 03 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108483
Vraag nr. 124 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Discussion avec le ministre-président Paasch (QO
12524C).

Gesprek met minister-president Paasch (MV 12524C).

La semaine du 11 janvier 2021, vous avez reçu le
ministre-président de la Communauté germanophone de
Belgique, Oliver Paasch, au nom du gouvernement fédéral.
La discussion visait à entendre la Communauté germano-
phone en tant qu'interlocuteur égal sur l'avenir institution-
nel de la Belgique.

In de week van 11 januari 2021 heeft u de minister-presi-
dent van de Duitstalige gemeenschap in België, Oliver
Paasch, ontvangen in naam van de federale regering. Het
doel van het gesprek was om de Duitstalige gemeenschap
als gelijke gesprekpartner te horen over de institutionele
toekomst van België.

L'engagement a également été pris de garantir à la popu-
lation germanophone une représentation dans le dévelop-
pement futur de la structure étatique belge, ainsi que de
préserver l'autonomie de la Communauté germanophone.

Er werd tevens een engagement aangegaan om de Duits-
talige bevolking een gegarandeerde vertegenwoordiging te
voorzien in de toekomstige ontwikkeling van de Belgische
staatstructuur, en de autonomie van de Duitstalige gemeen-
schap te vrijwaren.

1. Pouvez-vous nous expliquer comment s'est déroulé cet
entretien? Quelles sont les prochaines étapes?

1. Kan u ons vertellen hoe dit gesprek verlopen is? Wat
zijn de verdere stappen?

2. Quelles étaient l'attitude et la vision de M. Paasch dans
le débat sur l'avenir de la structure étatique?

2. Welke houding en visie nam dhr. Paasch aan in het
debat over de toekomst van de staatsstructuur?
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3. M. Paasch a-t-il avancé des exigences spécifiques au
nom de son gouvernement pour la Communauté germano-
phone dans le cadre de la future réforme de l'État? La
Communauté germanophone est-elle demandeuse d'une
application de la possibilité de mener une politique asymé-
trique?

3. Legde dhr. Paasch namens zijn regering specifieke
eisen op tafel voor de Duitstalige gemeenschap bij een toe-
komstige staatshervorming? Is de Duitstalige gemeenschap
vragende partij om toepassing te maken van de mogelijk-
heid tot asymmetrisch beleid?

4. Quels engagements concrets ont été pris? 4. Welke concrete engagementen werden aangegaan?
5. Une nouvelle rencontre avec M. Paasch est-elle prévue

pour faire suite aux précédentes rencontres au cours de la
semaine du 11 janvier 2021? Dans l'affirmative, quand?

5. Werd een nieuwe ontmoeting gepland met dhr. Paasch
ter opvolging van afgelopen ontmoetingen in de week van
11 januari 2021? Zo ja, wanneer?

6. Inviterez-vous également les autres ministres-prési-
dents des entités fédérées à discuter de l'avenir institution-
nel de la Belgique? Dans l'affirmative, avez-vous déjà pris
contact avec eux?

6. Zal u ook de andere deelstaat-minister-presidenten uit-
nodigen om de institutionele toekomst van België te
bespreken? Zo ja, heeft u reeds met hen contact opgeno-
men?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 mars 2021, à la question n° 124 de
monsieur le député Sander Loones du 03 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 124 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 03 maart
2021 (N.):

J'ai en effet rencontré le ministre-président, Oliver
Paasch, que j'avais le plaisir de côtoyer dans le cadre du
Comité de concertation de nombreuses fois en quelques
mois, à l'occasion de la crise COVID.

Ik heb inderdaad minister-president Oliver Paasch ont-
moet. Ik heb het genoegen gehad hem op enkele maanden
meerdere keren te zien in het kader van het Overlegcomité
ter gelegenheid van de COVID-crisis.

Nous avions convenu d'échanger de manière plus person-
nelles, ce qui me semble une bonne pratique entre respon-
sables politiques.

Wij waren overeengekomen een persoonlijker gesprek te
voeren, wat me een goede praktijk lijkt tussen politici.

Le ministre-président m'a présenté la manière dont il
conçoit le rôle de la Communauté germanophone dans la
construction institutionnelle de la Belgique et comment ce
rôle peut être amené à évoluer. Il m'a remis la résolution du
Parlement germanophone à cet égard. Nous avons égale-
ment discuté des enjeux que représentent pour son entité
l'intégration des compétences précédemment acquises.

De minister-president heeft mij de manier toegelicht
waarop hij de rol ziet van de Duitstalige gemeenschap in
de institutionele opbouw van België en hoe deze rol zich
kan ontwikkelen. Hij heeft mij de resolutie bezorgd van het
Duitstalige Parlement in dit opzicht. Wij hebben ook de
uitdagingen besproken voor zijn entiteit op het vlak van de
integratie van de eerder verworven bevoegdheden.

J'ai également expliqué au ministre-président l'accord de
gouvernement fédéral, comme je vous l'ai présenté en
commission en décembre et les différentes phases: déclara-
tion de révision provisoire, plateforme de dialogue, dia-
logue politique, etc.

Ik heb de minister-president ook het federale regeerak-
koord toegelicht, dat ik u in december heb voorgelegd, en
de verschillende fases: de voorlopige verklaring tot herzie-
ning, het dialoogplatform, de politieke dialoog, enzovoort.

En ce qui concerne l'implication citoyenne, j'ai eu l'occa-
sion d'échanger avec monsieur Paasch sur les expériences
qui existent en Communauté germanophone et sur la
manière dont il en retire une appréciation positive.

Wat de burgerparticipatie betreft, heb ik met de heer
Paasch kunnen spreken over de ervaringen van de Duitsta-
lige gemeenschap en hoe hij die positief beoordeelde.

Nous avons convenu de rester en contact. En tant que
ministre, je reçois de nombreuses personnes qui demandent
à me rencontrer pour un échange. L'échange avec mes col-
lègues ministres fait, en effet, partie de mon emploi du
temps.

Wij zijn overeengekomen met elkaar in contact te blij-
ven. Als minister ontvang ik veel mensen die vragen mij te
ontmoeten voor een gesprek. Gesprekken met mijn col-
lega-ministers maken inderdaad deel uit van mijn tijdsbe-
steding.
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DO 2020202108487
Question n° 125 de monsieur le député Sander Loones

du 03 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108487
Vraag nr. 125 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les collaborateurs de cabinet chargés de questions institu-
tionnelles (QO 12802C).

Kabinetsleden institutionele aangelegenheden (MV
12802C).

L'accord de gouvernement stipule qu'au cours de la pro-
chaine législature, le gouvernement entend apporter une
contribution importante à la modernisation, à l'augmenta-
tion de l'efficacité et à l'approfondissement des structures
de l'État. L'objectif est une nouvelle structure de l'État à
partir de 2024 avec une répartition plus homogène et plus
efficace des compétences dans le respect des principes de
subsidiarité et de solidarité interpersonnelle. Cela devrait
conduire à un renforcement des entités fédérées dans leur
autonomie et du niveau fédéral dans son pouvoir.

In het regeerakkoord kunnen we lezen dat de regering tij-
dens de komende legislatuur een belangrijke bijdrage wil
leveren op het vlak van de modernisering, de verhoging
van de efficiëntie en de verdieping van de democratische
beginselen van de staatsstructuren. Het doel is een nieuwe
staatsstructuur vanaf 2024 met een meer homogene en effi-
ciënte bevoegdheidsverdeling met inachtneming van de
principes van subsidiariteit en interpersoonlijke solidari-
teit. Dit zou ertoe moeten leiden dat de deelstaten in hun
autonomie en het federaal niveau in zijn slagkracht ver-
sterkt worden.

Le gouvernement compte deux ministres chargés de la
préparation des réformes institutionnelles.

De regering telt twee ministers die belast zijn met het
voorbereiden van de institutionele hervormingen.

1. Combien de collaborateurs politiques de votre cabinet
s'occupent-ils de la préparation des réformes institution-
nelles telles que prévues dans l'accord de gouvernement?

1. Hoeveel beleidsmedewerkers op uw kabinet houden
zich bezig met het voorbereiden van de institutionele her-
vormingen, zoals vermeld in het regeerakkoord?

2. D'autres collaborateurs politiques supplémentaires
affectés à votre cabinet s'occupent-ils par ailleurs spécifi-
quement d'autres dossiers de renouveau politique?

2. Zijn daarnaast nog andere, extra beleidsmedewerkers
aangesteld op uw kabinet die zich specifiek bezig houden
met andere dossiers van politieke vernieuwing?

3. Un budget a-t-il été prévu pour pouvoir confier des
missions d'étude ou de recherche à des experts externes?
Dans l'affirmative, pourriez-vous fournir une ventilation du
budget pour les missions d'étude liées aux réformes institu-
tionnelles d'une part et les missions d'étude de renouveau
politique d'autre part?

3. Werd er budget voorzien om externe experten studie-
of onderzoeksopdrachten te kunnen geven? Zo ja, kan u het
uitgesplitst budget geven voor de studieopdrachten institu-
tioneel, enerzijds, en studieopdrachten politieke vernieu-
wing, anderszijds?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 mars 2021, à la question n° 125 de
monsieur le député Sander Loones du 03 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 125 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 03 maart
2021 (N.):

1 et 2. Je dispose de cinq collaborateurs en charge des
réformes institutionnelles. À cela il faut ajouter deux temps
partiels.

1 en 2. Ik beschik over vijf medewerkers die belast zijn
met institutionele hervormingen. Daaraan moeten twee
deeltijdsen worden toegevoegd.

3. Il n'y a pas de budget prévu pour faire appel à des
experts externes.

3. Er is geen budget voorzien om een beroep te doen op
externe experten.
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DO 2020202108491
Question n° 126 de monsieur le député Sander Loones

du 03 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108491
Vraag nr. 126 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La préparation de la réforme de l'État (QO 14288C). Voorbereiding staatshervorming (MV 14288C).
Le 17 février 2021, lors de la leçon inaugurale de

sciences politiques à l'Université de Gand, Annelies Ver-
linden a exposé sa vision de la future réforme de l'État. Elle
y a plaidé en faveur du "modèle 2 + 2" : un État fédéral
Belgique, assorti de deux entités fédérées flamande et wal-
lonne à part entière et des deux sous-entités de Bruxelles et
de l'Ostbelgien.

De minister van Binnenlandse en Institutionele Zaken
Annelies Verlinden gaf op 17 februari 2021 tijdens het ope-
ningscollege politicologie aan de Universiteit Gent haar
zienswijze op de toekomstige staatshervorming mee. Daar
pleitte ze voor het "2+2-model": een België als federale
staat met een volwaardige Vlaamse en Waalse deelstaat en
daarnaast de deelgebieden Brussel en Ostbelgien.

La proposition de Mme Verlinden a suscité de vives réac-
tions de la part des francophones sur divers médias
sociaux. Des membres du gouvernement ont également
manifesté leur mécontentement. Le débat semble sous
haute tension.

De Franstaligen reageerden via diverse mediakanalen
fors op het voorstel van Verlinden. Ook collega-regerings-
leden lieten hun ongenoegen blijken. Het debat lijkt hier-
mee onder hoogspanning te staan.

1. Que pensez-vous des déclarations de la ministre Ver-
linden? Comment les situez-vous par rapport à l'accord de
gouvernement?

1. Hoe evalueert u de uitspraken van minister Verlinden?
Hoe ziet u de verhouding van deze uitspraken met het
regeerakkoord?

2. Le gouvernement (Conseil des ministres restreint) lan-
cera-t-il rapidement les préparatifs de la réforme de l'État?
Comment ces travaux seront-ils menés parallèlement à la
gestion de la crise sanitaire?

2. Zal de voorbereiding voor de staatshervorming snel
worden opgestart in (de kern van) de regering? Hoe zal dit
aangepakt worden parallel met de aanpak van de corona-
crisis?

3. Le député Kristof Calvo plaide pour que le Parlement
se saisisse du futur débat sur la réforme de l'État afin de ne
pas en faire une affaire de gouvernement. Souscrivez-vous
à cette suggestion? Comment se positionne l'analyse du
collègue Calvo par rapport aux dispositions explicites de
l'accord de gouvernement?

3. Parlementslid Kristof Calvo pleit ervoor om het debat
over de toekomstige staatshervorming in het Parlement te
voeren en er dus geen regeringszaak van te maken, bent u
het eens met die voorgestelde aanpak? Hoe verhoudt de
analyse van collega Calvo zich met de expliciete bepalin-
gen van het regeerakkoord?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 mars 2021, à la question n° 126 de
monsieur le député Sander Loones du 03 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 126 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 03 maart
2021 (N.):

J'ai pris connaissance de l'exposé de ma collègue et j'ai
brièvement échangé ensuite avec elle. J'ai pris connais-
sance de ses explications et comme j'ai pu le dire, en tant
que ministre des Réformes institutionnelles, la mise en
oeuvre de l'accord de gouvernement est la priorité.
L'accord précise que le gouvernement entend apporter une
contribution importante à la modernisation, à l'augmenta-
tion de l'efficacité et à l'approfondissement des principes
démocratiques des structures de l'État.

Ik heb kennis genomen van de uiteenzetting van mijn
collega en ik heb haar vervolgens kort gesproken. Ik heb
kennis genomen van haar uitleg en, zoals ik al zei, als
minister van Institutionele Hervormingen, is de uitvoering
van het regeerakkoord de prioriteit. Het regeerakkoord pre-
ciseert dat de regering een belangrijke bijdrage wil leveren
aan de modernisering, het opvoeren van de efficiëntie en
het uitdiepen van de democratische principes van de staats-
structuren.
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L'accord de gouvernement ne reprend pas un modèle 2+2
ou à 4. Il est prévu d'organiser un large débat démocratique
sur ce sujet, impliquant notamment les citoyens, la société
civile et les milieux académiques, ainsi qu'un dialogue
entre les représentants politiques.

Het regeerakkoord vermeldt niets over een 2+2 model of
een model met 4. Er wordt gesproken over de organisatie
van een breed democratisch debat over het onderwerp,
waarbij met name de burger, het middenveld en de acade-
mische wereld worden betrokken, alsook over een dialoog
tussen de politieke vertegenwoordigers.

En tant que ministre chargé de piloter ce dialogue, il me
semble qu'il faut laisser à chacun la possibilité de se pen-
cher et de se prononcer sur les formules qui conduisent à
l'amélioration de notre système institutionnel sans que l'on
puisse nier aux Bruxellois l'acquis d'une région à part
entière. Notre rôle est d'écouter et, in fine, d'arbitrer, certai-
nement pas de précipiter les conclusions de ce large dia-
logue.

Als minister belast met de aansturing van deze dialoog,
denk ik dat iedereen de kans moet krijgen om zich te bui-
gen en uit te spreken over de formules die leiden tot een
verbetering van ons institutioneel bestel, zonder dat we de
Brusselaars de verworvenheid van een volwaardig gewest
mogen ontzeggen. Onze rol bestaat erin te luisteren en in
fine te beslissen, zeker niet om vooruit te lopen op de con-
clusies van deze brede dialoog.

Toute réforme institutionnelle doit viser l'efficacité de la
structure pour permettre des politiques de relance dont les
citoyens ont besoin. La réforme de l'État que l'on peut pré-
parer sous cette législature n'est pas un combat communau-
taire.

Elke institutionele hervorming moet de efficiëntie van de
structuur nastreven om het relancebeleid mogelijk te
maken waar onze burgers nood aan hebben. De staatsher-
vorming die we tijdens deze legislatuur voorbereiden, is
geen communautaire strijd.

Je voudrais attirer votre attention sur le fait que sous les
concepts de "2+2" ou de "Belgique à quatre régions", il
reste un ensemble de nuances qui ont été abondamment
illustrée dans les réactions des uns et des autres. Les
concepts de deelgebied ou de deelstaten, sont souvent mal
traduit en français.

Ik zou uw aandacht willen vestigen op het feit dat onder
de concepten van de "2+2-structuur" of het "België met
vier gewesten", er een reeks nuances overblijven die over-
vloedig geïllustreerd werden in de reacties van de ene en
de andere. De concepten van "deelgebied" of "deelstaat"
worden vaak slecht vertaald naar het Frans.

Il reviendra à chacun de faire la clarté sur ce qu'il entend
dans le concept qu'il utilise et je suis convaincu que cela
fera encore couler beaucoup d'encre, de différentes cou-
leurs politiques.

Iedereen zal duidelijkheid moeten verschaffen in het con-
cept dat hij gebruikt en ik ben ervan overtuigd dat er nog
veel inkt over zal vloeien, in verschillende politieke kleu-
ren.

Pour le reste, si l'attention du gouvernement est focalisée
sur la crise sanitaire, ses effets sur l'économie, sur la néces-
saire relance, je peux vous confirmer que la préparation de
l'ensemble des autres dossiers figurant dans l'accord de
gouvernement est en oeuvre. En ce qui concerne les
réformes institutionnelles, la plateforme de dialogue prend
forme petit à petit et les discussions portent également sur
la déclaration de révision provisoire. Tout cela a pris de
plus de temps que prévu en raison de la priorité donnée à la
situation sanitaire.

Voor het overige, terwijl de aandacht van de regering
gefocust is op de gezondheidscrisis, op de gevolgen ervan
voor de economie en op de noodzaak van een relance, kan
ik u bevestigen dat de voorbereiding van alle andere dos-
siers uit het regeerakkoord aan de gang is. Wat betreft de
institutionele hervormingen krijgt het dialoogplatform
beetje bij beetje vorm en wordt er ook gesproken over de
voorlopige verklaring tot herziening. Dit alles heeft meer
tijd ingenomen dan voorzien omdat prioriteit werd gege-
ven aan de sanitaire situatie.

En ce qui concerne notre collègue Kristof Calvo, je dois
vous renvoyer à lui pour une explication plus fine. Il me
semble que l'accord de gouvernement prévoit une réparti-
tion des tâches en matière de renouveau démocratique qui
laisse à chacun sa place: le gouvernement, les ministres des
Réformes institutionnelles, le Parlement. Si on lit attentive-
ment l'accord de gouvernement, chacun trouve sa place.
Certains sujets sont traités ensemble, et le gouvernement
soutiendra les efforts du Parlement sur les sujets indiqués
dans l'accord de gouvernement.

Wat betreft onze collega Kristof Calvo, moet ik u naar
hem verwijzen voor meer uitleg. Het regeerakkoord lijkt
me een taakverdeling te voorzien inzake democratische
vernieuwing waarin iedereen zijn plaats heeft: de regering,
de ministers van Institutionele Hervormingen, het Parle-
ment. Als we het regeerakkoord aandachtig lezen, vindt
iedereen zijn plaats. Sommige onderwerpen worden samen
behandeld, en de regering zal de inspanningen van het Par-
lement ondersteunen met betrekking tot de onderwerpen
die in het regeerakkoord zijn opgenomen.
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Les éléments suivants seront notamment abordés à la
Chambre:

De volgende elementen zullen in de Kamer aan bod
komen:

- une plus grande implication des citoyens dans les pro-
cessus décisionnels, dans le respect des principes de notre
démocratie représentative;

- een grotere betrokkenheid van de burgers in het besluit-
vormingsproces, met respect voor de beginselen van onze
representatieve democratie;

- une modernisation des libertés et droits constitution-
nels, sans préjudice des droits et libertés constitutionnels
existants;

- een modernisering van de grondwettelijke rechten en
vrijheden zonder evenwel afbreuk te doen aan de reeds
gewaarborgde grondwettelijke rechten en vrijheden;

- la transparence de la vie publique par le biais notam-
ment des données ouvertes;

- de transparantie van het openbare leven via onder meer
open data;

- la loi électorale, y compris les circonscriptions électo-
rales, le principe de la tirette obligatoire sur les listes élec-
torales, la question de la suppression des listes de
suppléants et de l'effet dévolutif de la case de tête;

- de kieswet, inclusief de kiesomschrijvingen, het ver-
plichte ritsprincipe op kieslijsten, de afschaffing van de
lijsten met plaatsvervangers, de afschaffing van de devolu-
tieve kracht van de stem;

- le statut et le nombre des parlementaires; - het statuut en aantal van de Parlementsleden;
- la procédure relative à la vérification des pouvoirs; - de procedure in verband met het onderzoek van de

geloofsbrieven;
- l'avenir du Sénat; - de toekomst van de Senaat;
- l'évaluation budgétaire des programmes électoraux et

des propositions de loi;
- de budgettaire evaluatie van verkiezingsprogramma's

en wetsvoorstellen;
- la procédure de dissolution de la Chambre. - de procedure tot ontbinding van de Kamer.
Si votre question est de savoir si je prends la réforme de

l'État au sérieux, la réponse est oui. Si votre question
revient à savoir si la crise sanitaire et économique me
semble plus urgente actuellement, la réponse est encore
oui.

Als u wil weten of ik de staatshervorming serieus neem,
is het antwoord ja. Als u wil weten of ik denk dat de
gezondheids- en economische crisis op dit moment drin-
gender is, is het antwoord ook ja.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202107258
Question n° 68 de monsieur le député Steven Matheï du

05 janvier 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107258
Vraag nr. 68 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 januari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Crise du coronavirus. - Indépendants néerlandais résidant
en Belgique et dépendant de l'aide sociale.

Coronacrisis. - In België wonende Nederlandse zelfstandi-
gen afhankelijk van sociale bijstand.

Dans le cadre de la crise du coronavirus, les Pays-Bas ont
mis en place un régime de transition temporaire pour les
indépendants, le régime "TOZO". Le travailleur indépen-
dant ne peut bénéficier d'une intervention qu'à la condition
de résider aux Pays-Bas.

In het kader van de coronacrisis heeft Nederland een tij-
delijke overbruggingsregeling voor zelfstandigen in het
leven geroepen, de zogenaamde TOZO-regeling. Neder-
land stelde voor het krijgen van een tegemoetkoming de
voorwaarde dat de zelfstandige in Nederland moet wonen.
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Les travailleurs indépendants néerlandais qui résident en
Belgique mais qui ont une entreprise aux Pays-Bas (où ils
versent donc également des impôts et des cotisations de
sécurité sociale) sont donc exclus de ce régime.

Nederlandse zelfstandigen die in België wonen maar een
bedrijf hebben in Nederland (waar zij dus ook belastingen
en sociale zekerheidsbijdragen betalen) vallen hierdoor uit
de boot voor deze regeling.

La Belgique a également développé un régime pour les
travailleurs indépendants, auquel n'est liée aucune condi-
tion de résidence. Il suffit d'être assuré en Belgique en tant
qu'indépendant. Les travailleurs indépendants néerlandais
ne peuvent pas faire appel à ce régime non plus.

België heeft ook een regeling voor zelfstandigen uitge-
werkt en stelt geen woonplaatseisen. Men moet in België
als zelfstandige verzekerd zijn, dat volstaat. Ook hier kun-
nen de Nederlandse zelfstandigen geen gebruik van maken.

Le 24 avril 2020, le secrétaire d'État néerlandais compé-
tent a informé le président de la Seconde Chambre qu'il
était disposé à élargir la cible des bénéficiaires du régime
TOZO. Ainsi, un travailleur indépendant qui réside aux
Pays-Bas et a une entreprise dans un autre État membre de
l'Union européenne, comme la Belgique, pourra, sur la
base du régime TOZO, bénéficier d'une allocation de sub-
sistance. Pour le soutien financier de son entreprise, ce tra-
vailleur indépendant sera donc dépendant du régime du
pays où est établie cette entreprise.

Op 24 april 2020 heeft de bevoegde Nederlandse staats-
secretaris aan de voorzitter van de Tweede Kamer laten
weten dat hij bereid is om de doelgroep van de TOZO uit te
breiden. Zodoende zal een zelfstandige die in Nederland
woont en een bedrijf heeft in een andere EU-lidstaat, zoals
België, bijstand voor levensonderhoud kunnen krijgen op
de grond van de TOZO. Deze zelfstandige is dus voor de
financiële ondersteuning van het bedrijf aangewezen op de
regeling van het land waar het bedrijf gevestigd is.

Sur la base de ce régime de l'allocation de subsistance,
les travailleurs indépendants qui résident en Belgique et
qui ont une entreprise aux Pays-Bas dépendent toutefois de
l'aide sociale de leur pays de résidence. Bien entendu, ce
régime comprend également un test de patrimoine, qui
entraîne à nouveau l'exclusion d'un grand nombre de
demandeurs.

De zelfstandigen die echter in België wonen en in Neder-
land een bedrijf hebben zijn volgens deze regeling voor het
levensonderhoud afhankelijk van de sociale bijstand in het
woonland. Uiteraard gebeurt daarbij ook een vermogen-
stoets waardoor een groot aantal aanvragers weer uit de
boot vallen.

Le 3 juin 2020, une motion a été adoptée par la Seconde
Chambre des Pays-Bas, dans laquelle le gouvernement
néerlandais est invité à organiser des concertations avec la
Belgique et l'Allemagne afin d'améliorer la situation de ces
indépendants. Cette demande est restée lettre morte jusqu'à
présent.

Op 3 juni 2020 werd in de Nederlandse Tweede Kamer
een motie goedgekeurd waarin de Nederlandse regering
verzocht werd in overleg te treden met België en Duitsland
om de situatie van deze zelfstandigen te verbeteren, tot nog
toe zonder resultaat.

Entre-temps, un grand nombre d'entrepreneurs néerlan-
dais ont déjà demandé de l'aide auprès de leur CPAS local.

Ondertussen hebben al een heel aantal Nederlandse
ondernemers steun aangevraagd bij hun plaatselijke
OCMW's.

1. Combien d'indépendants résidant en Belgique et ayant
une entreprise aux Pays-Bas ont-ils entre-temps introduit
une demande d'aide auprès d'un CPAS flamand?

1. Hoeveel zelfstandigen woonachtig in België met een
onderneming in Nederland hebben inmiddels een steun-
aanvraag ingediend bij een Vlaams OCMW?

2. Combien de demandes d'aide ont-elles été approuvées
et combien ont-elles été rejetées?

2. Hoeveel steunaanvragen werden goedgekeurd en hoe-
veel werden afgewezen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 mars 2021, à la question n° 68 de monsieur le
député Steven Matheï du 05 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 maart 2021, op de vraag nr. 68 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 05 januari
2021 (N.):
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Seules les données indispensables au remboursement de
l'aide doivent être communiquées par les CPAS au SPP IS.
Le statut de la personne concernée (employé, indépendant,
etc.) n'est pas une donnée indispensable. Dès lors, il m'est
impossible de vous fournir les éléments demandés.

Alleen de noodzakelijke gegevens in het kader van de
terugbetaling van de steun dienen meegedeeld te worden
door de OCMW's aan de POD MI. Het statuut van de
betrokken persoon (werknemer, zelfstandige, enz.) behoort
niet tot deze noodzakelijke gegevens. Het is derhalve niet
mogelijk om u de gevraagde elementen mee te delen.

DO 2020202107904
Question n° 91 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107904
Vraag nr. 91 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 mars 2021, à la question n° 91 de madame la
députée Sigrid Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 maart 2021, op de vraag nr. 91 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107911
Question n° 93 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107911
Vraag nr. 93 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 mars 2021, à la question n° 93 de madame la
députée Sigrid Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 maart 2021, op de vraag nr. 93 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108082
Question n° 101 de madame la députée Ellen Samyn du

12 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108082
Vraag nr. 101 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'engagement d'étrangers par les CPAS. Vreemdelingen. - Tewerkstelling door OCMW's.
Dans le cadre de l'intégration sociale, les CPAS peuvent

engager des personnes, soit directement (article 60, § 7 de
la loi sur les CPAS), soit indirectement (article 61 de la
même loi). Le SPP Intégration sociale fait à cet égard
office de guichet de paiement unique.

OCMW's kunnen, in het kader van de maatschappelijke
integratie, personen tewerkstellen, zij het rechtstreeks (arti-
kel 60, § 7, OCMW-wet), zij het onrechtstreeks (artikel
61). De POD Maatschappelijke Integratie fungeert hier-
voor als betalingsloket.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
2020, en ventilant à chaque fois les chiffres par Région et
par possibilité d'emploi:

Graag volgende gegevens voor 2020, telkens opgesplitst
per gewest en per tewerkstellingsmogelijkheid.
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1. combien de personnes ont-elles trouvé un emploi de
cette manière?

1. Hoeveel personen werden in totaal tewerkgesteld op
deze wijze?

2. quel coût cela a-t-il représenté? 2. Wat was de kostprijs daarvan?
3. parmi les personnes ainsi engagées, combien étaient de

nationalité étrangère? Ces données peuvent-elles égale-
ment être ventilées par nationalité?

3. Hoeveel personen daarvan hadden een vreemde natio-
naliteit? Kunnen deze gegevens ook worden uitgesplitst
per nationaliteit?

4. quel coût l'engagement des personnes visées au point 3
a-t-il représenté, en ventilant les chiffres selon qu'il s'agis-
sait de ressortissants UE ou non UE?

4. Wat was de kostprijs van de in punt 3 vernoemde per-
sonen, opgesplitst als EU en niet-EU?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 mars 2021, à la question n° 101 de madame la
députée Ellen Samyn du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 maart 2021, op de vraag nr. 101 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202107863
Question n° 126 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 04 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107863
Vraag nr. 126 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 04 februari 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les blindés Pandur. Pandur-voertuigen.
Il a été annoncé en 2019 que les blindés Pandur, âgés

alors de 20 ans, avaient été rénovés. La rénovation a été
effectuée au moyen d'un Midlife Update (MLU) du
constructeur suisse. Une équipe de testeurs a évalué les
modifications et a conclu dans un rapport interne que les
blindés Pandur modernisés n'étaient pas opérationnels pour
des raisons de sécurité, notamment en raison d'un manque
de place pour les conducteurs.

In 2019 werd aangekondigd dat de pantserwagens Pan-
dur, die 20 jaar oud waren, vernieuwd werden. Dit werd
uitgevoerd door een Midlife Update (MLU) van de Zwit-
serse producent. Een testgroep beoordeelde de aanpassin-
gen en concludeerde in een intern rapport dat de
vernieuwde Pandur-voertuigen niet operationeel waren om
veiligheidsredenen, mede vanwege plaatsgebrek voor de
bestuurders.

La Défense dispose de 44 véhicules blindés de ce type.
Elle a reconnu à l'époque les problèmes et a déclaré que la
situation était provisoire. Les véhicules n'étaient pas
encore prêts et devaient être à nouveau mobilisables en
2022.

Defensie beschikt over 44 van zulke gepantserde voertui-
gen. Defensie erkende destijds de problemen en stelde dat
de situatie tijdelijk was. De voertuigen waren nog niet
klaar en zouden in 2022 weer inzetbaar zijn.

1. Comment la Défense a-t-elle répondu aux problèmes
constatés à partir de 2019?

1. Op welke manier ging Defensie verder om met de
vastgestelde problemen sinds 2019?

2. Tous les véhicules Pandur sont-ils restés en service?
Quelle était la logique derrière ce choix?

2. Bleven alle Pandur-voertuigen in gebruik? Wat was de
beredenering achter deze keuze?
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3. Quelles démarches ultérieures ont-elles été entreprises
dans la cadre du MLU depuis 2019? Quel budget y a-t-il
été consacré?

3. Welke stappen werden verder gezet in de MLU sinds
2019? Welk budget ging hiermee gepaard?

4. Dans quel contexte les véhicules Pandur étaient-ils
mobilisés? Quels sont les plans opérationnels pour le véhi-
cule?

4. In welke context werden de Pandur-voertuigen inge-
zet? Wat zijn de operationele plannen met het voertuig?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 mars 2021,
à la question n° 126 de monsieur le député Wouter De
Vriendt du 04 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 maart
2021, op de vraag nr. 126 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
04 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107928
Question n° 134 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202107928
Vraag nr. 134 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de minister van Defensie:

L'avenir de la base aérienne de Melsbroek. De toekomst van de luchtmachtbasis in Melsbroek.
1. Quels travaux d'infrastructure sont-ils actuellement en

cours et quel en est l'état d'avancement?
1. Welke infrastructuurwerken zijn momenteel lopende

en wat is de stand van zaken?
2. Quels investissements sont-ils prévus au cours de cette

législature pour améliorer l'infrastructure? Quels travaux
d'entretien ou de réfection sont-ils prévus?

2. Welke investeringen worden deze legislatuur gepland
ter verbetering van de infrastructuur? Welke onderhouds-
of instandhoudingswerken zijn voorzien?

3. Des investissements dans de nouvelles infrastructures
seront-ils consentis également? Dans l'affirmative, les-
quels, et quel est l'avancement des travaux, le planning des
différentes phases et les échéances pour leur réalisation?

3. Wordt er ook geïnvesteerd in nieuwe infrastructuur?
Zo ja, welke en wat is de stand van zaken alsook de plan-
ning van de verschillende fasen en de realisatietermijn
hiervoor?

4. Quels sont les projets à long terme pour cette base
aérienne?

4. Wat zijn de langetermijnplannen voor deze lucht-
machtbasis?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 mars 2021,
à la question n° 134 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 maart
2021, op de vraag nr. 134 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
08 februari 2021 (N.):

1. La base aérienne de Melsbroek subit actuellement une
transformation dans le cadre de l'arrivée des nouveaux
avions de transport A400M, Long Range Jet (LRJ) et Multi
Role Tanker Transport (MRTT).

1. De luchtmachtbasis in Melsbroek ondergaat momen-
teel een transformatie in het kader van de aankomst van de
nieuwe transportvliegtuigen A400M, Long Range Jet
(LRJ) en Multi Role Tanker Transport (MRTT).

En 2020, la construction d'un nouveau hangar de mainte-
nance pour l'avion A400M a débuté et devrait s'achever en
2021. Dans les prochains mois, la construction d'un bâti-
ment pour le Flight Simulator de l'A400M débutera égale-
ment, et sera opérationnel après l'été 2022.

In 2020 werd de bouw van een nieuwe onderhoudsloods
voor de A400M toestellen gestart, deze zal volgens plan-
ning in 2021 worden opgeleverd. Er wordt eveneens de
komende maanden gestart met de constructie van een
A400M Flight Simulator gebouw, dat operationeel zal zijn
na de zomer van 2022.
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2. Par ailleurs, la procédure a été lancée pour les travaux
d'infrastructure nécessaires pour opérer les avions de trans-
port militaire A400M et MRTT. L'attribution de ces tra-
vaux est prévue pour la mi-2022. L'exécution des travaux
est prévue de 2023 à 2027. Les travaux consistent en une
rénovation complète et à la mise en conformité environne-
mentale du côté piste de la base aérienne. Dans une pre-
mière phase, les parkings pour l'A400M (APRON) et un
bâtiment polyvalent seront construits. Par la suite, un nou-
veau terminal passagers et cargo ("BruMil") sera réalisé.

2. Daarnaast is de procedure gestart voor de infrastruc-
tuur- werken nodig voor het opereren van de militaire
transportvliegtuigen A400M en MRTT. De gunning van
deze werken is gepland medio 2022. De uitvoering van de
werken is gepland van 2023 tot 2027. De werken omhelzen
een volledige vernieuwing en het milieu-conform maken
van de "airside" van de luchtmachtbasis. In een eerste fase
worden de parkeerplaatsen voor de A400M (APRON) en
een polyvalent gebouw uitgevoerd. Vervolgens wordt een
nieuwe passagiers- en cargoterminal ("BruMil") gereali-
seerd.

3. En attendant, compte tenu de ces grands travaux
d'infrastructure, les travaux de maintenance ou d'entretien
sont limités au minimum indispensable pour assurer la dis-
ponibilité opérationnelle de la base aérienne et la santé et la
sécurité de ses employés. Une rénovation des installations
sanitaires de BruMil (2021) et la rénovation (capacité sup-
plémentaire de 40 lits) de deux blocs de logement (2021-
2022) sont planifiées.

3. Gezien deze grote infrastructuurwerken, worden
ondertussen de onderhouds- of instandhoudingswerken
beperkt tot het essentieel minimum om de operationaliteit
van de luchtmachtbasis en de gezondheid en de veiligheid
van zijn medewerkers te garanderen. Hierbij is er een reno-
vatie van het sanitair van BruMil (2021) en de renovatie
(bijkomende capaciteit van 40 bedden) van twee loge-
mentsblokken (2021-2022) gepland.

4. La base aérienne de Melsbroek restera la base de la
Défense pour l'exécution des missions de transport aérien
militaire pour les décennies à venir. Après la réalisation des
grands travaux d'infrastructure susmentionnés, le quartier
de Groenveld (Nord de la Chaussée de Haecht) sera
conservé pour le dépôt de munitions, du logement pour le
personnel, le centre de documentation DAKOTA et un
bâtiment où pourront avoir lieu des initiatives de coopéra-
tion avec la commune de Steenokkerzeel.

4. De luchtmachtbasis in Melsbroek blijft de uitvalsbasis
van Defensie voor het uitvoeren van de militaire lucht-
transportopdrachten gedurende de komende decennia. Na
de realisatie van voormelde grote infrastructuurwerken
blijft het kwartier Groenveld (Noord van de Haachtse
Steenweg), behouden voor het munitiedepot, logement
voor het personeel, het DAKOTA-documentatiecentrum en
een gebouw waar initiatieven rond samenwerking met de
gemeente Steenokkerzeel kunnen plaatsvinden.

DO 2020202108123
Question n° 151 de monsieur le député Jasper Pillen du

15 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108123
Vraag nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 15 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Oudenburg. - Schorreweide. Oudenburg. - Schorreweide.
Le domaine Schorreweide héberge depuis très longtemps

une station de radiocommunication de la Défense. Dans le
passé, il a été question d'une part de vente et d'autre part
d'investissements.

Het domein Schorreweide is al zeer lang de thuis van een
radiocommunicatie-centrum van Defensie. In het verleden
werd er enerzijds gesproken van een verkoop, anderzijds
werden er investeringen aangekondigd.

1. Quelle fonction le site remplit-il encore actuellement
pour la Défense? Veuillez fournir un aperçu des activités
exercées et du nombre de travailleurs actifs.

1. Welke functie heeft de site momenteel nog voor
Defensie? Graag een overzicht van de activiteiten en het
aantal actieve personeelsleden.

2. Selon des informations figurant sur internet, une partie
du domaine est gérée par des services flamands. Veuillez
fournir davantage d'informations sur la situation et les
éventuels projets futurs.

2. Een deel van het domein is volgens internetbronnen in
beheer van Vlaamse diensten. Graag meer info over de
stand van zaken en eventuele toekomstplannen.

3. La Défense prévoit-elle de procéder à des investisse-
ments sur le site?

3. Zijn er door Defensie investeringen gepland in de site?
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4. Le chenil qui se trouvait auparavant à Vlissegem
devait déménager et être installé sur ce site. Ce déménage-
ment a-t-il eu lieu? Dans l'affirmative, pourriez-vous don-
ner plus d'informations sur le nombre de travailleurs
concernés et sur leurs missions?

4. De hondenkennel, vroeger in Vlissegem, ging verhui-
zen hiernaartoe. Is dit dan gebeurd? Zo ja, kunt u meer
informatie geven over de opdrachten en het aantal betrok-
ken werknemers?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 mars 2021,
à la question n° 151 de monsieur le député Jasper Pillen
du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 maart
2021, op de vraag nr. 151 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 15 februari
2021 (N.):

1. Actuellement, la station de radiocommunication
d'Oudenburg remplit le rôle de station de réception pour
toutes les communications HF de la Défense, tant au
niveau stratégique que tactique. En outre, la station de
radiocommunication est responsable de la communication
de sécurité VHF (c'est-à-dire la sécurité physique) au profit
de la navigation intérieure et des navires dans nos eaux ter-
ritoriales. Actuellement, neuf personnes sont employées en
permanence à la station.

1. Momenteel vervult het radiocommunicatie-station van
Oudenburg de rol van ontvangststation voor alle HF-com-
municatie van Defensie, dit zowel op strategisch als op tac-
tische vlak. Daarenboven staat het
radiocommunicatiestation in voor de VHF-veiligheids-
communicatie (t.v.v. de fysieke veiligheid) ten voordele
van de binnenscheepvaart en de schepen in onze territori-
ale wateren. Momenteel zijn een negental personen perma-
nent tewerkgesteld in het station.

2. Le domaine militaire fait partie de l'accord de coopéra-
tion entre la Défense et la région flamande en matière de
conservation de la nature et de gestion des forêts. L'Agence
pour la nature et les forêts (ANB) est chargée de la gestion
de la nature sur le domaine, en concertation avec le minis-
tère de la Défense. Cette coopération se déroule bien et la
Défense n'a pas l'intention de changer cela. Les infrastruc-
tures militaires (antennes, bâtiments, etc.) ne sont pas
gérées par l'ANB.

2. Het militair domein maakt deel uit van de samenwer-
kingsovereenkomst tussen Defensie en het Vlaams gewest
inzake natuurbehoud en bosbeheer. Het Agentschap voor
Natuur en Bos (ANB) voert het natuurbeheer op het
domein, in overleg met het ministerie van Defensie. Deze
samenwerking loopt goed en Defensie heeft niet de intentie
om hier verandering in aan te brengen. De militaire infra-
structuren (antennes, gebouwen enz. ) zijn niet in beheer
van het ANB.

2. Un grand nombre de projets d'investissement sont
actuellement en cours dans le but de faire évoluer les sys-
tèmes radio vers les normes et standards de communication
actuels ainsi que de garantir la sécurité des systèmes de
support tels que les mâts. Les bâtiments seront rénovés, les
antennes subiront une révision complète et un certain
nombre de systèmes radio seront remplacés.

3. Momenteel loopt een groot aantal investeringsprojec-
ten die tot doel hebben de radio-systemen te laten evolue-
ren naar de huidige communicatie-normen en standaarden
alsook de veiligheid te garanderen van de ondersteunende
systemen zoals onder andere de masten. De gebouwen zul-
len worden gerenoveerd, antennes krijgen een compleet
nazicht en een aantal radiosystemen wordt vervangen.

4. Le chenil a emménagé dans le quartier. La mission de
cette unité est d'assurer la formation sur le site et de loger
les chiens des maîtres-chiens. Il y un employé permanent
sur le site. De plus, il y a les maîtres-chiens qui laissent
leurs chiens passer la nuit sur le site.

4. De hondenkennel heeft zijn intrek genomen in het
kwartier. Opdracht van deze eenheid is om opleiding te
geven op de site en om de honden van de hondenbegelei-
ders te huisvesten. Er is één permanente medewerker op de
site. Daarenboven zijn er nog de hondenbegeleiders die
hun hond op de site laten overnachten.

DO 2020202108130
Question n° 152 de monsieur le député Jasper Pillen du

16 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108130
Vraag nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le quartier Lombardsijde. Kwartier Lombardsijde.
Il m'est revenu que des projets concrets portent sur la

poursuite du développement du quartier Lombardsijde.
Ik vernam dat er concrete plannen zijn voor de verdere

uitbouw van het kwartier Lombardsijde.
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1. Quelles unités militaires sont-elles actuellement
actives dans cette caserne?

1. Welke eenheden zijn momenteel actief in dit kwartier?

2. Quelles unités vont-elles déménager ou s'établir à
Lombardsijde? Quel est le calendrier fixé? Combien de
personnes sont-elles concernées? Qu'impliqueront ces
changements en ce qui concerne le matériel (roulant) à
déménager?

2. Welke eenheden zullen verhuizen naar of opgericht
worden in Lombardsijde? Wat is de tijdslijn? Over hoeveel
personen gaat het? Wat betekent dit op het vlak van (rol-
lend) materieel dat zal worden verhuisd?

3. Des travaux d'infrastructures sont-ils prévus dans la
caserne?

3. Zijn er infrastructurele ingrepen gepland in het kwar-
tier?

4. Certains responsables politiques de Nieuport ont sug-
géré que le déménagement des NH90 au quartier Lombard-
sijde plutôt qu'à Ostende pourrait être une option. Cette
solution est-elle en soi envisageable ou souhaitable? La
Défense peut-elle au contraire déjà exclure totalement cette
option?

4. Bepaalde Nieuwpoortse politici opperden dat de ver-
huis van de NH90's naar Lombardsijde in plaats van naar
Oostende een optie zou kunnen zijn. Is dit op zich mogelijk
of wenselijk? Of kan Defensie deze optie al zeker uitslui-
ten?

Réponse de la ministre de la Défense du 26 mars 2021,
à la question n° 152 de monsieur le député Jasper Pillen
du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 26 maart
2021, op de vraag nr. 152 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 16 februari
2021 (N.):

1. Une partie des unités suivantes sont actuellement pré-
sentes à Lombardsijde:  le 14ème Bataillon Médical (27
militaires); le Bataillon Artillerie (206 militaires); le
Centre de Compétence Marine (1 militaire), le Civil-Mili-
tary Engagement Group (12 militaires), la Direction Géné-
rale Health Well Being (5 civils et 1 militaire), la Direction
Générale Material Resources (1 militaire) et le Military
Police Group (20 militaires).

1. Een deel van de volgende eenheden zijn momenteel
aanwezig in Lombardsijde: het 14de Medisch Bataljon (27
militairen), het Bataljon Artillerie (206 militairen), het
Competentiecentrum Marine (1 militair), de Civil-Military
Engagement Group (12 militairen), de Algemene Directie
Health et Well Being (5 burgers en 1 militair), de Alge-
mene Directie Material Resources (1 militair) en de Mili-
tary Police Group (20 militairen).

2. Une partie du 1er Bataillon Carabiniers Prince Bau-
douin-Grenadiers déménagera vers Lombardsijde. Ce
déménagement est planifié pour septembre 2021. Dans un
premier temps, il s'agit d'un peloton. À savoir 2 officiers, 6
sous-offciers et 38 volontaires qui seront concernés par ce
déménagement. À terme, une compagnie sera déployée à
Lombardsijde (6 officiers, 22 sous-officiers et 122 volon-
taires). Une partie de ce personnel proviendra du recrute-
ment externe. La flotte de véhicules sera initialement
composée d'Unimog (Fusilier Cargo) et d'ASTRA 8T, mais
il est prévu à terme de les remplacer par des DINGO pour
l'entraînement. Le moment précis de leur arrivée à Lom-
bardsijde n'est pas encore fixé.

2. Een deel van het 1ste Bataljon Carabiniers Prins Bou-
dewijn-Grenadiers zal verhuizen naar Lombardsijde. Deze
verhuizing staat gepland voor september 2021. In een eer-
ste tijd gaat het over een peloton. Met name zullen 2 offi-
cieren, 6 onderofficieren en 38 vrijwilligers betrokken zijn
bij deze verhuizing. Op termijn zal er een compagnie (6
officieren, 22 onderofficieren en 122 vrijwilligers) tewerk-
gesteld worden in Lombardsijde. Een deel van dit perso-
neel zal afkomstig zijn van de externe werving. Het
voertuigenpark zal initieel bestaan uit Unimog (Fusilier en
Cargo) en ASTRA 8T maar de planning is om op termijn
DINGO's in plaats te stellen voor de training. De exacte
timing van aankomst in Lombardsijde is nog niet bepaald.

3. Un certain nombre de travaux de rénovation sont pré-
vus à Lombardsijde et sont principalement liés à une réno-
vation complète des installations sanitaires, des travaux de
rafraichissement et un renouvellement des infrastructures
sportives et d'entraînement.

3. In Lombardsijde zijn een aantal renovatiewerken
gepland die voornamelijk betrekking hebben op een gron-
dige renovatie van de sanitaire installaties, algemene her-
opfrissingswerken en een vernieuwing van de sport- en
trainingsinfrastructuur.

4. La Défense a l'intention de déployer à l'avenir la capa-
cité d'hélicoptères de frégate de l'OTAN NH90 à partir
d'Ostende.

4. Defensie heeft het voornemen om de NH90 NATO Fri-
gate Helicopter capaciteit in de toekomst vanuit Oostende
in te zetten.

L'étude de ce dossier est actuellement en cours. De studie van dit dossier is momenteel aan de gang.
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Le déménagement à Ostende vise les synergies entre
l'usage militaire et l'aéroport civil en termes de personnel
de soutien (météo, contrôle aérien, pompiers d'aérodrome
etc.).

De verhuizing naar Oostende beoogt de synergiën tussen
het militair gebruik en de burgerluchthaven voor wat
betreft het ondersteunend personeel (meteo, luchtverkeers-
leiding, vliegveldbrandbestrijding, enz.).

Ces synergies sont peu probables à Lombardsijde. De
même, une mise à niveau de l'infrastructure à Lombardsi-
jde est considérée comme difficile, voire même impos-
sible.

Deze synergiën zijn wening waarschijnlijk in Lom-
bardsijde. Zo wordt ook een opwaardering van de infra-
structuur te Lombardsijde als moeilijk, zelfs onmogelijke
geacht.

DO 2020202108271
Question n° 166 de monsieur le député Jasper Pillen du

22 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108271
Vraag nr. 166 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Diversité et genre. Diversiteit en gender.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 50 du

20 novembre 2020 (Questions et Réponses, La Chambre,
2020-2021, n° 33), vous avez indiqué que 9,4 % des mili-
taires étaient des femmes. Pour les fonctions civiles, ce
pourcentage s'élève à 45,6 %.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 50 van
20 november 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 33), gaf u aan dat 9,4 % van de militairen dames
zijn. Bij de burgers is dit 45,6 %.

Combien de femmes travaillent-elles chaque année au
sein de la Défense, en tant que militaires ou en tant que
personnel civil? Merci de fournir les chiffres de ces cinq
dernières années et de les ventiler également par compo-
sante.

Hoeveel dames zijn er bij Defensie jaarlijks actief, ener-
zijds als militair en anderzijds als burger, voor de laatste
vijf jaar? Graag bovenstaande jaarlijkse cijfers tevens
opgesplitst per component.

Réponse de la ministre de la Défense du 22 mars 2021,
à la question n° 166 de monsieur le député Jasper Pillen
du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 22 maart
2021, op de vraag nr. 166 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 22 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202108220
Question n° 53 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202108220
Vraag nr. 53 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La qualité de l'air en Belgique suite aux confinements. Luchtkwaliteit in België na de lockdowns.
La qualité de l'air en Belgique a souvent été critiquée,

actuellement une étude stigmatise encore Bruxelles pour
ses taux de dioxyde d'azote. Bien que les confinements, en
particulier le premier, ait fortement réduit le nombre de
véhicules sur les routes en Belgique et en particulier dans
la capitale, la qualité de l'air s'est à nouveau dégradée.

De luchtkwaliteit in België werd al vaak aan de kaak
gesteld en ook nu is er een studie waarin Brussel erg slecht
naar voren komt wegens de stikstofdioxideconcentraties.
Hoewel er vooral tijdens de eerste lockdown beduidend
minder verkeer op de weg was in België en met name in de
hoofdstad, is de luchtkwaliteit intussen weer verslechterd.

L'idée de zone zéro-émission a été évoquée afin de
réduire les concentrations de NO2 dans certaines villes.
Cette idée fait lien avec la Cellule interrégionale pour
l'Environnement qui est un accord de coopération entre
l'État fédéral et les régions. Cette dernière travaille pour
fournir des données en lien avec l'Agence Européenne de
l'Environnement et donc améliorer la qualité de l'air d'un
point de vue européen.

In bepaalde steden werd het idee van een nulemissiezone
geopperd om de NO2-concentraties terug te dringen. Dat
idee sluit aan bij de Intergewestelijke Cel voor het Leefmi-
lieu (IRCEL), een samenwerkingsakkoord tussen de fede-
rale Staat en de Gewesten. IRCEL verzamelt gegevens die
bestemd zijn voor het Europees Milieuagentschap en werkt
zo mee aan de verbetering van de luchtkwaliteit op Euro-
pees niveau.

En effet, la pollution au NO2 est majoritairement provo-
quée par les moteurs thermiques. Or, les citoyens se sont
détournés des transports en commun par peur d'une conta-
mination au COVID-19. Malgré les confinements, certains
emplois ne peuvent être substitués via le télétravail, les
personnes ont donc dû se déplacer. Dès lors, la voiture
considérée comme plus sure a été privilégiée aux trans-
ports en commun.

De NO2-vervuiling wordt immers hoofdzakelijk veroor-
zaakt door verbrandingsmotoren. Burgers mijden echter
het openbaar vervoer uit angst om een coronabesmetting
op te lopen. Sommige mensen hebben werk dat niet van
huis uit gedaan kan worden en moesten zich ondanks de
lockdowns dus verplaatsen. Daarvoor gebruikten ze veelal
de wagen, omdat die beschouwd werd als een veiliger ver-
voermiddel dan het openbaar vervoer.

Selon l'étude réalisée par ISGlobal, près de 530 morts
prématurées sont causées chaque année par la qualité de
l'air et sa pollution. L'argument avancé est d'abaisser les
limites de pollution au NO2 et d'augmenter les contrôles.
Or, Bruxelles et d'autres villes possèdent des capteurs en
temps réels consultables sur Internet, mais il semblerait
que les analyses ne soient pas fiables.

Volgens de studie van ISGlobal veroorzaken de slechte
luchtkwaliteit en de luchtvervuiling elk jaar bijna 530
voortijdige overlijdens. Er wordt voor gepleit om de limie-
ten voor de NO2-vervuiling te verlagen en meer metingen
uit te voeren. In Brussel en in andere steden worden er real-
timemetingen uitgevoerd die online geraadpleegd kunnen
worden, maar naar het schijnt zouden de analyses niet
betrouwbaar zijn.

1. De quand datent les capteurs de pollution? Sont-ils
fiables? Comptez-vous en installer plus en Belgique pour
faire un suivi?

1. Wanneer werden de vervuilingsmeters geïnstalleerd?
Zijn ze betrouwbaar? Zult u nog meer van zulke meters in
België installeren om de luchtkwaliteit te kunnen monito-
ren?

2. Les confinements ont-ils impacté les chiffres liés à la
qualité de l'air? Comment ont-ils évolué durant l'année
2020?

2. Hebben de lockdowns een invloed gehad op de lucht-
kwaliteitscijfers? Hoe zijn die cijfers in 2020 geëvolueerd?
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3. La création d'une zone zéro-émission dans Bruxelles
est une solution, mais sa création ne serait-elle pas compli-
quée en plus des nouvelles normes de mobilité dans la
capitale?

3. Een nulemissiezone in Brussel is een oplossing, maar
zou de invoering daarvan niet complex zijn, boven op de
nieuwe mobiliteitsnormen voor de hoofdstad?

4. Quels politiques comptez-vous mettre en place pour
réduire les taux de NO2?

4. Welke beleidsinitiatieven zult u nemen om de NO2-
concentraties te verminderen?

5. Comment la Belgique se situe-t-elle vis-à-vis des
chiffres européens? Quelles régions sont les plus affectées?

5. Hoe scoort België in vergelijking met de Europese cij-
fers? In welke regio's is de luchtvervuiling het grootst?

6. Quels politiques seront mises en place pour réduire ces
chiffres sur le territoire?

6. Welke beleidsinitiatieven zullen er genomen worden
om de cijfers in België terug te dringen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 mars 2021, à la question n° 53 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 18 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 maart
2021, op de vraag nr. 53 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
18 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202106234
Question n° 358 de madame la députée Marie-Colline

Leroy du 22 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106234
Vraag nr. 358 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 22 februari 2021 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Droit d'interpeller (QO 10307C). Recht om zijn stem te laten horen. (MV 10307C)
Un artiste, début mai 2020, marche dans la rue Neuve

lentement, masqué et revendique des aides pour la culture.
Il recevra une amende de 250 euros parce qu'il n'avait pas
le "droit" de se trouver à cet endroit, confinement oblige.

Begin mei 2020 liep er een artiest langzaam en met een
masker door de Nieuwstraat om steun voor de cultuursec-
tor te vragen. Hij heeft een boete van 250 euro gekregen
omdat hij wegens de oplegde lockdown zogenaamd niet
het recht had om zich op die plaats te bevinden.

Cet incident symbolise des réalités malheureuses d'une
crise aux conséquences économiques et sociales très dures.

Dat incident is tekenend voor de schrijnende toestanden
die veroorzaakt worden door een crisis met zeer ingrij-
pende economische en sociale gevolgen.

Il est insupportable de voir que des citoyens qui se
battent pour leur travail et leurs expressions se retrouvent
dans des situations financières et/ou juridiques plus cri-
tiques. Et ce, parce qu'ils manifestaient leur désarroi et
appelait les politiques à leurs responsabilités.

Het is onaanvaardbaar dat burgers die voor hun werk en
hun mening opkomen in nog zwaardere financiële en/of
juridische moeilijkheden verzeilen voor het loutere feit dat
ze hun wanhoop kenbaar maken en de politici ertoe oproe-
pen hun verantwoordelijkheid te nemen.
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Mais en ces temps très compliqués où le risque sanitaire
est accru et les conséquences sur la résistance des hôpitaux
énormes, comment préserver le droit de défendre les acquis
sociaux et son outil de travail? Quelle solution proposer
pour sauvegarder un préalable à toute société respectueuse
des droits humains?

Hoe kan men echter in deze zeer complexe tijden met een
verhoogd gezondheidsrisico en de daaruit voortvloeiende
enorme druk op het weerstandsvermogen van de zieken-
huizen het recht vrijwaren om zijn sociale verworvenheden
en zijn werk te verdedigen? Welke oplossing kan er voor-
gesteld worden om die basisvoorwaarde voor elke samen-
leving die de mensenrechten respecteert veilig te stellen?

Il y a aujourd'hui de nouvelles règles. Dans ce contexte et
avec des balises claires, que conseillez-vous aux travail-
leurs et travailleuses qui, dans les mois à venir, pourraient
avoir besoin de la rue, comme moyen de défense de leurs
conditions de travail?

Er gelden momenteel nieuwe regels. Wat is in deze con-
text met duidelijke beperkingen uw raad aan de werkne-
mers die de komende maanden ertoe genoopt zouden
kunnen worden op straat te komen om hun arbeidsomstan-
digheden te verdedigen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 358 de madame la
députée Marie-Colline Leroy du 22 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 358
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-
Colline Leroy van 22 februari 2021 (Fr.):

Votre question traite de la nécessité de préserver le droit
de nos concitoyens de manifester leurs opinions et revendi-
cations et, si nécessaire, de descendre dans la rue pour faire
entendre leur voix. Je puis vous dire que je suis, tout
comme vous, particulièrement attachée au respect de ce
droit. En effet, la liberté de manifester pacifiquement est
un droit essentiel à l'expression collective et publique des
opinions et des revendications. Elle est un garant de notre
démocratie et doit être protégée à tout prix.

Uw vraag gaat over de noodzakelijkheid om het recht
van onze medeburgers te vrijwaren om hun meningen en
eisen te uiten en, indien nodig, op straat te komen om hun
stem te laten horen. Ik kan u zeggen dat ik, net zoals u, veel
belang hecht aan de eerbiediging van dit recht. De vrijheid
om vreedzaam te betogen, is immers een recht dat essenti-
eel is voor de collectieve en publieke uiting van meningen
en eisen. Het is één van de waarborgen van onze democra-
tie en moet koste wat het kost worden beschermd.

Néanmoins, dans la situation sanitaire particulièrement
critique que nous connaissons, il en va également de la res-
ponsabilité des gouvernements de prendre les mesures
nécessaires et proportionnées afin de protéger la santé
publique et le droit à la vie. À cet effet, la liberté de mani-
fester pacifiquement a été encadrée, vu les rassemblements
inévitables que son expression implique.

Niettemin is het, gezien de bijzonder kritieke gezond-
heidssituatie waarin wij verkeren, eveneens de verantwoor-
delijkheid van de regeringen om de nodige proportionele
maatregelen te nemen om de volksgezondheid en het recht
op leven te beschermen. Daartoe werd de vrijheid om
vreedzaam te betogen gereguleerd, gezien de onvermijde-
lijke samenscholingen die de uitoefening ervan met zich
meebrengt.

Dès la sortie du premier confinement, les différents gou-
vernements ont décidé d'encadrer les manifestations sur la
voie publique en n'autorisant que les manifestations sta-
tiques, en des lieux où la distanciation sociale pouvait être
respectée. Le nombre de personnes pouvant participer aux
manifestations devait quant à lui évoluer en fonction de la
rapidité avec laquelle se propage le virus.

Vanaf het einde van de eerste lockdown hebben de ver-
schillende regeringen besloten om een kader te scheppen
voor de betogingen op de openbare weg, door enkel stati-
sche betogingen toe te laten op plaatsen waar de social dis-
tancing gerespecteerd kan worden. Het aantal personen dat
aan de manifestaties mag deelnemen, evolueert evenwel
naar gelang de snelheid waarmee het virus zich verspreidt.

Je puis assurer que celles-ci seront levées dès que la
situation sanitaire le permettra. D'ici là, je me réjouis de
constater que le droit de manifester continue de s'exercer
dans notre pays dans le respect des mesures sanitaires.

Ik kan u verzekeren dat zij opgeheven zullen worden
zodra de gezondheidssituatie het toelaat. Intussen verheugt
het mij te mogen vaststellen dat het betogingsrecht in ons
land verder uitgeoefend wordt met naleving van de
gezondheidsmaatregelen.
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DO 2020202108194
Question n° 344 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 18 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108194
Vraag nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 18 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Fermeture des agences de paris (QO 13660C). Sluiting van de wedkantoren (MV 13660C).
Par arrêté ministériel du 28 octobre 2020 portant des

mesures d'urgence pour limiter la propagation du corona-
virus COVID-19, une fermeture totale des agences de paris
a été décidée dès le 29 octobre 2020.

Bij het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 hou-
dende dringende maatregelen om de verspreiding van het
coronavirus COVID-19 te beperken werd er beslist dat de
wedkantoren vanaf 29 oktober 2020 volledig moesten slui-
ten.

De manière inexpliquée, les agences de paris - qualifiées
précédemment d' "entreprises" à travers les arrêtés ministé-
riels précédents - ont alors été qualifiées "d'établissements
récréatifs".

De wedkantoren - die als ondernemingen beschouwd
werden in de voorgaande ministeriële besluiten - werden in
het bovenvermelde besluit opeens aangemerkt als inrich-
ting die tot de recreatieve sector behoort.

La plupart des autres entreprises offrant des biens et ser-
vices au public ont dû fermer leurs portes dès le
2 novembre 2020 mais ont pu, en application de l'arrêté
ministériel du 28 novembre 2020 modifiant l'arrêté minis-
tériel du 28 octobre 2020 portant des mesures d'urgence
pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19,
rouvrir dès le 1er décembre 2020.

De meeste andere ondernemingen die goederen en dien-
sten aanbieden aan het publiek moesten hun deuren sluiten
vanaf 2 november 2020, maar konden naar aanleiding van
het ministerieel besluit van 28 november 2020 houdende
wijziging van het ministerieel besluit van 28 oktober 2020
houdende dringende maatregelen om de verspreiding van
het coronavirus COVID-19 te beperken, vanaf 1 december
2020 heropenen.

Les agences de paris ne présentent objectivement aucun
risque additionnel de propagation du virus par rapport aux
commerces alimentaires ou de vêtements: il ne s'agit pas de
"métiers de contact" ou d'horeca. Pourtant, depuis le
29 octobre 2020, elles restent fermées, sans aucune pers-
pective de réouverture. Cette fermeture est incompréhen-
sible et l'on pourrait se demander si ce traitement
discriminatoire, qui cause un préjudice considérable aux
entreprises concernées, n'est pas en réalité motivé par des
préjugés défavorables à l'encontre de cette activité écono-
mique.

De wedkantoren vormen objectief gezien geen groter
risico voor de verspreiding van het virus dan de voedings-
of kledingwinkels: het gaat niet over contactberoepen of
horeca-etablissementen. Toch moeten ze sinds 29 oktober
2020 gesloten blijven, zonder enig zicht op heropening.
Die sluiting is onbegrijpelijk en men zou zich kunnen
afvragen of de reden voor die discriminerende behande-
ling, waardoor de betrokken ondernemingen aanzienlijke
schade lijden, in feite niet het negatieve imago van die eco-
nomische activiteit is.

Quoi qu'il en soit, à défaut de pouvoir parier dans une
agence agréée et où il dispose d'une protection légale, le
joueur est invité à se tourner vers les structures digitales,
souvent illégales, où il ne dispose d'aucune protection.

Hoe dan ook ziet de speler zich bij gebrek aan een erkend
wedkantoor waar hij kan gokken en waar hij een wettelijke
bescherming geniet, genoodzaakt zijn toevlucht te nemen
tot online goksites, die vaak illegaal zijn en waar hij geen
enkele bescherming geniet.

En votre qualité de ministre de l'Intérieur, pouvez-vous
confirmer la réouverture prochaine des agences de paris?

Kunt u, als minister van Binnenlandse Zaken, bevestigen
dat de wedkantoren binnenkort weer zullen kunnen her-
openen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 344 de monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 344
van de heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 18 februari 2021 (Fr.):
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Les décisions relatives à la fermeture, la réouverture ou
la réorganisation d'un secteur particulier, ou à l'arrêt ou à la
poursuite d'une activité dans le cadre de la gestion de crise
COVID-19, éventuellement sous certaines conditions, sont
prises par le Comité de Concertation, dans lequel tous les
gouvernements du pays sont représentés.

De beslissingen betreffende de sluiting, de heropening of
de herorganisatie van een specifieke sector of betreffende
de stillegging of de heropstart van een activiteit in het
kader van het beheer van de COVID-19-crisis, eventueel
onder bepaalde voorwaarden, worden genomen door het
Overlegcomité, waarin alle regeringen van het land zijn
vertegenwoordigd.

Ces décisions se fondent toujours sur (l'évolution de) la
situation épidémiologique et sur des différents avis scienti-
fiques, comme l'avis du GEMS et du Commissariat
COVID.

Deze beslissingen zijn steeds gebaseerd op (de evolutie
van) de epidemiologische situatie en op verschillende
wetenschappelijke adviezen, zoals dat van de GEMS en het
COVID-commissariaat.

Tant que le Comité de Concertation ne décide pas de rou-
vrir les bureaux de paris, l'arrêté ministériel, qui est le
reflet juridique des décisions du Comité de Concertation,
ne sera pas modifié en ce sens.

Zolang het Overlegcomité niet beslist om de wedkanto-
ren te heropenen, zal het ministerieel besluit, dat de juridi-
sche weerspiegeling is van de beslissingen van het
Overlegcomité, niet in die zin gewijzigd worden

DO 2020202108197
Question n° 345 de monsieur le député Jasper Pillen du

18 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108197
Vraag nr. 345 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôles à la frontière franco-belge sur la E17 (QO
13876C).

Controles aan de Frans-Belgische grens op de E17 (MV
13876C).

Le 4 février 2021, une nouvelle victime a été tuée dans
un embouteillage sur la E17 en direction de la France. Cet
embouteillage était dû aux nouveaux contrôles COVID
instaurés par la France à la frontière.

Op 4 februari 2021 viel alweer een dodelijk slachtoffer te
betreuren in de file op de E17 richting Frankrijk. De file
was ontstaan door nieuwe Franse COVID-controles aan de
grens.

1. Avez-vous des contacts à ce propos avec le préfet ou le
ministre français compétent?

1. Heeft u hierover contact met de prefect of de Franse
bevoegde minister?

2. Avez-vous déjà pris contact avec le ministre et les ser-
vices flamands compétents en ce qui concerne la signalisa-
tion et la communication? Qu'avez-vous convenu?

2. Heeft u al contacten gelegd met de Vlaamse bevoegde
minister en diensten inzake de signalisatie en de communi-
catie? Wat werd afgesproken?

3. Apparemment, à la suite d'un problème, la communi-
cation de ces contrôles par les autorités françaises à leurs
homologues belges - pour que nos services puissent s'y
préparer - a été fort tardive. Pouvez-vous confirmer cette
information? Cette question a-t-elle été abordée avec les
autorités françaises? Si oui, quel a été le résultat des dis-
cussions?

3. Blijkbaar zou er een probleem zijn met de laattijdige
aankondiging van de controles door de Franse autoriteiten
aan de Belgische zodat deze laatste voorbereidingen kun-
nen treffen. Kunt u dit bevestigen? Werd dit aangekaart bij
de Franse autoriteiten? Zo ja, met welk gevolg?

4. Les autorités belges ont-elles déjà formulé des propo-
sitions concrètes pour remédier à cette problématique?
Quelles ont été les réponses du côté français?

4. Hebben de Belgische autoriteiten al concrete voorstel-
len gedaan om deze problematiek aan te pakken? Welke
antwoorden werden door de Fransen gegeven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 345 de monsieur le
député Jasper Pillen du 18 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 345
van de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
18 februari 2021 (N.):
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Depuis le 1er février, mon cabinet a eu plusieurs contacts
téléphoniques et par e-mail avec le cabinet du ministre
français de l'Intérieur, Gérald Darmanin, au sujet de cette
problématique. Le 4 février 2021, je me suis moi-même
concertée par téléphone avec le ministre Darmanin afin
d'assurer le suivi adéquat des accords. Une concertation a
également eu lieu le 3 février entre le préfet et le gouver-
neur de la province de Flandre occidentale.

Mijn kabinet had vanaf 1 februari 2021 meermaals con-
tact per telefoon en per mail met het kabinet van de Franse
minister van Binnenlandse Zaken, Gérald Darmanin, over
deze problematiek. En zelf had ik op 4 februari 2021 een
telefonisch overleg met minister Darmanin om de goede
opvolging van de afspraken te verzekeren. Op 3 februari
heeft er ook overleg plaatsgevonden tussen de prefect en
de provinciegouverneur van West-Vlaanderen.

Les 2 et 3 février, une concertation s'est tenue avec le
cabinet de Lydia Peeters et l'Agentschap Wegen en Verkeer
(AWV). Dans un premier temps, l'AWV a mis en place, à
la demande de la police fédérale, des atténuateurs de chocs
afin de sécuriser les files. Depuis le 6 février, deux
remorques de signalisation sont mobilisées en permanence
pour la sécurisation des files sur le territoire belge. La
police fédérale de la route déploie chaque jour une équipe
(le matin et le soir) pour sécuriser les files et suivre la
situation jusqu'à la fin des contrôles.

Op 2 en 3 februari is er overleg geweest met het Kabinet
van Lydia Peeters en heet Agentschap Wegen en Verkeer
(AWV). AWV heeft in een eerste fase, op vraag van de
federale politie, bots-absorbeerders ingezet om de file te
beveiligen. Vanaf 6 februari worden permanent twee tekst-
karren ingezet ter beveiliging van de files op Belgisch
grondgebied. De federale wegpolitie zet dagelijks een
ploeg in (vroeg en laat) voor filebeveiliging en opvolging
van de situatie tot aan het einde van de controles.

Ces contrôles aux frontières ont été instaurés sans
concertation préalable. Le 1er février à 12 h 41, la police
fédérale (CCPD) a été informée par la France de l'instaura-
tion de ces contrôles à partir de 14 h 00 le jour même, ainsi
que des lieux où ils seraient menés. Les autres services de
la police fédérale en ont été informés à 13 h 18.

De invoering van deze grenscontroles is zonder vooraf-
gaand overleg gebeurd. De federale politie (CCPD) is op
1 februari om 12.41 uur door Frankrijk op de hoogte
gesteld van de invoering van deze controles vanaf 14.00 u
de dag zelf en van plaatsen waar deze zouden doorgaan. De
andere diensten van de federale politie zijn om 13.18 uur in
kennis gesteld.

Des contacts ont immédiatement eu lieu avec la police
française, le jour même. En soirée, mon cabinet a égale-
ment pris contact par téléphone avec le cabinet de mon
homologue français pour aborder les problèmes. Le
ministre français a ensuite demandé au préfet d'adapter les
contrôles en fonction des flux sur le terrain, afin de limiter
autant que possible les embarras de circulation en Bel-
gique.

Er zijn onmiddellijk de dag zelf contacten geweest met
de Franse politie. Er werd die avond ook telefonisch con-
tact genomen door mijn kabinet met het kabinet van mijn
Franse homoloog om de problemen aan te kaarten. Hierna
vroeg de Franse minister aan de prefect om de controles
aan te passen in functie van de flux op het terrein, om hin-
der in België zoveel mogelijk te beperken.

Le 2 février, le Centre de Crise national a organisé une
concertation interne avec les services concernés, dont la
police fédérale. Le jour même, les coordonnées des respon-
sables de police des deux côtés de la frontière ont été
échangées pour pouvoir demander rapidement une adapta-
tion du dispositif français quand la situation devenait pro-
blématique sur le territoire belge.

Op 2 februari organiseerde het Nationaal Crisiscentrum
een intern overleg met de betrokken diensten waaronder de
federale politie. Die dag werden de contactgegevens van de
politieverantwoordelijken aan beide kanten van de grens
uitgewisseld om snel een aanpassing van het Franse dispo-
sitief te kunnen vragen wanneer de situatie op Belgische
grondgebied problematisch werd.

Le 2 février, vers 14 h 30, le responsable du dispositif
français a été informé par téléphone de la présence de files
et il a été invité à assouplir les contrôles. Il a répondu que
les contrôles étaient effectués le plus rapidement possible
et qu'il était impossible de déroger au dispositif mis en
place. Vu les files de ce soir-là, nous pouvons affirmer que
cela n'a que peu, voire pas changé la situation.

Op 2 februari omstreeks 14.30 uur werd de verantwoor-
delijke van het Frans dispositief telefonisch ingelicht van
de file en gevraagd de controle te versoepelen. Er werd
geantwoord dat ze zo snel als mogelijk de controle deden
en dat er niet kon worden afgeweken van het opgesteld dis-
positief. Gelet op de files die avond, kunnen we stellen dat
dit weinig tot geen verandering teweegbracht aan de file.
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Par l'intermédiaire du CCPD, les services de police fran-
çais ont été informés des problèmes et de la situation dan-
gereuse ainsi occasionnée sur le territoire belge; des
solutions ont été proposées, notamment l'installation du
dispositif plus en aval (plus loin en France), en particulier
sur la E17.

Via CCPD werden de Franse politiediensten ingelicht
van de problemen en de gevaarlijke situatie als gevolg
hiervan op het Belgische grondgebied en werden oplossin-
gen voorgesteld, waaronder vooral het meer in de diepte
plaatsen (verder in Frankrijk) van het dispositief, in het bij-
zonder op de E17.

Le 3 février en soirée, les Français ont effectivement
modifié le dispositif à Rekkem en le plaçant plus en aval.
Les files sont toujours présentes, mais sur une distance
moins importante. Bien que ce changement ait permis de
limiter le risque d'accidents, l'accident mortel du 4 février
n'a malheureusement pas pu être évité.

Op 3 februari in de avond is er inderdaad een wijziging
gebeurd door de Fransen te Rekkem en werd het dispositief
verder in de diepte geplaatst. Er is nog steeds file, maar
over minder grote afstand. Hoewel dit het risico op onge-
vallen vermindert, kon dit het dodelijke ongeval op
4 februari jammer genoeg niet voorkomen.

À ce jour, la situation en France reste inchangée. Les
contrôles par les policiers français se poursuivront jusqu'au
18 avril 2021.

Tot op heden is de toestand in Frankrijk ongewijzigd. De
controles door de Franse politie zullen doorgaan tot
18 april 2021.

Depuis le 4 février, plus aucun accident grave n'a été
recensé sur l'E17 suite aux contrôles frontières des fran-
çais. Il arrive que des files s'étendent parfois sur quelques
kilomètres mais un contact avec les autorités françaises
permet d'accélérer les contrôles ou d'ouvrir le dispositif et
donc résorber les files en Belgique.

Sinds 4 februari werd er geen ernstig ongeval vastgesteld
op de E17 ingevolge de Franse grenscontroles. Het gebeurt
soms dat er filevorming ontstaat over enkele kilometers
maar een contact met de Franse autoriteiten volstaat om de
controles te versnellen of het dispositief te openen waar-
door de files in België oplossen.

Nous continuons de suivre cette situation de près, avec
l'ensemble des acteurs, afin de garantir une sécurité maxi-
male.

We blijven deze situatie met alle actoren van nabij opvol-
gen om de situatie zo veilig mogelijk te houden.

DO 2020202108198
Question n° 346 de madame la députée Julie Chanson

du 18 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108198
Vraag nr. 346 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 18 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La lutte contre les réseaux criminels (QO 13746C). Strijd tegen criminele netwerken (MV 13746C).
Notre pays, situé au carrefour de l'Europe, est reconnu

comme lieu de transit par excellence pour diverses formes
d'activités illégales. Ces dernières années, les mafias ont su
profiter de cet avantage géographique pour se développer
dans divers secteurs lucratifs comme le trafic de drogues,
la traite d'êtres humains, la fraude ou encore l'escroquerie.

Ons land staat met zijn centrale ligging in Europa bekend
als draaischijf bij uitstek voor allerhande illegale activitei-
ten. De voorbije jaren hebben de maffiabendes van dat
geografische voordeel weten te profiteren om hun activitei-
ten in verscheidene lucratieve sectoren, zoals drugshandel,
mensenhandel, fraude en oplichting, uit te bouwen.

La lutte contre le terrorisme nous a, à juste titre, beau-
coup occupé dernièrement mais nous a peut-être aussi
empêché d'être sur tous les fronts et notamment celui des
réseaux criminels. Sans compter que nous déplorons égale-
ment une absence criante d'enquêteurs spécialisés dans la
lutte contre les organisations criminelles.

De laatste jaren waren we vooral, en terecht, gefocust op
de strijd tegen terrorisme, maar dat heeft ons er misschien
ook van weerhouden om op alle fronten actief te zijn en
dan met name op het stuk van de strijd tegen criminele net-
werken. Bovendien betreuren we het nijpende tekort aan
speurders die gespecialiseerd zijn in de bestrijding van cri-
minele organisaties.

Ces réseaux sont à l'origine d'une économie souterraine
qui échappe à notre pays et engendrent de nombreux faits
divers macabres sur fond de règlements de comptes et de
lutte de pouvoir.

Die netwerken liggen aan de basis van een ondergrondse
economie waar ons land geen vat op heeft en zorgen voor
heel wat macabere nieuwsfeiten die samenhangen met
afrekeningen en de strijd om de macht.
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1. Nos policiers sont-ils formés et suffisamment préparés
pour mener cette lutte?

1. Worden onze politieagenten opgeleid voor de bestrij-
ding van criminele netwerken en worden ze daar goed
genoeg op voorbereid?

2. Envisagez-vous de créer une cellule composée
d'enquêteurs spécialisés dans la lutte contre les mafias et
autres bandes du crime organisé?

2. Zult u een cel met speurders oprichten die gespeciali-
seerd zijn in de bestrijding van maffiabendes en andere
misdaadorganisaties?

3. Que pouvez-vous dire sur la lutte conjointe qui est
menée avec différents services, pays et agences, comme ce
fut le cas en septembre 2020 lorsque l'unité antimafia de
Palerme, la police belge et Europol ont collaboré pour
mener une série d'arrestations à Liège et en Italie? Cette
collaboration est-elle satisfaisante?

3. Wat kunt u zeggen over de strijd die in samenwerking
met verscheidene diensten, landen en agentschappen
gevoerd wordt, zoals in september 2020 toen de antimaf-
fia-eenheid van Palermo, de Belgische politie en Europol
samengewerkt hebben voor een reeks arrestaties in Luik en
in Italië? Verloopt die samenwerking naar tevredenheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 346 de madame la
députée Julie Chanson du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 346
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 18 februari 2021 (Fr.):

Il ne m'est pas permis de communiquer au sujet de l'état
d'avancement d'une enquête de recherche ou d'une enquête
judiciaire en cours spécifique. Dans mon exposé d'orienta-
tion politique, j'ai souligné l'importance d'une approche
renforcée de la criminalité organisée.

Ik mag niet communiceren over de stand van zaken van
een specifiek opsporings- of gerechtelijk onderzoek dat
nog loopt. In mijn beleidsverklaring heb ik de nadruk
gelegd op het belang van een versterkte aanpak van de
georganiseerde criminaliteit.

Lors de l'évaluation du 'Stroomplan', cette approche mul-
tidisciplinaire au coeur de la 'Kali-team', sous-tendant une
coopération entre l'autorité judiciaire et administrative, est
essentielle. Il ne fait aucun doute que nous devons conti-
nuer à travailler dans ce sens.

Tijdens de evaluatie van het 'Stroomplan' is deze multi-
disciplinaire aanpak in het 'Kali-team', die de basis vormt
van een samenwerking tussen de gerechtelijke en bestuur-
lijke overheid, van wezenlijk belang. Het lijdt geen twijfel
dat we in die zin verder moeten werken.

La présence des organisations criminelles et des mafias
en Belgique n'est pas contestée. Comme dans les autres
pays européens et à travers le monde, l'impact du crime
organisé sur notre société n'est pas négligeable.

De aanwezigheid van criminele organisaties en maffia's
in België wordt niet betwist. Net zoals in de andere Euro-
pese landen en in de hele wereld, is de impact van de geor-
ganiseerde misdaad op onze maatschappij niet
verwaarloosbaar.

La Belgique: pays densément peuplé et cosmopolite,
capitale de l'UE au carrefour de l'Europe, siège de nom-
breuses institutions et lieu d'implantation, d'un des plus
grands ports mondiaux à Anvers, constitue également un
point attractif pour les organisations criminelles et les
mafias.

België: een dichtbevolkt en kosmopolitisch land, de
hoofdstad van de EU op het kruispunt van Europa, de zetel
van heel wat instellingen en de plaats waar in Antwerpen
een van de grootste wereldhavens zich bevindt, is ook aan-
trekkelijk voor criminele organisaties en maffia's.

L'objectif principal des organisations criminelles étant de
faire du profit, nous constatons depuis plusieurs années une
diversification de celles-ci vers des activités polycrimi-
nelles et leur implication opportuniste dans de nouveaux
secteurs (atteinte à l'environnement, cybercriminalité, sub-
sides européens, etc.) même si le poids du trafic de drogues
et de la traite des êtres humains reste très important.

Aangezien criminele organisaties in de eerste plaats
winst willen maken, stellen wij nu al meerdere jaren vast
dat deze organisaties zich met uiteenlopende criminele
activiteiten bezighouden en op opportunistische wijze
betrokken zijn bij nieuwe sectoren (aantasting van het
milieu, cybercriminaliteit, Europese subsidies, enz.),
alhoewel het aandeel van de drugssmokkel en de mensen-
handel zeer groot blijft.
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L'impact sociétal est marqué à travers les atteintes des
organisations criminelles à la sécurité publique (corrup-
tion, rackets, cybersécurité, etc.), la santé publique (dro-
gues, hormones et anabolisants, etc.), l'environnement
(trafic de déchets, pollutions, etc.), l'intégrité physique (cri-
minalité violente, traite des êtres humains, règlements de
compte, etc.), à l'économie et à la sécurité sociale (fraude
sociale et fiscale organisée, détournement de subsides,
blanchiment, etc.).

De impact op de maatschappij blijkt uit de schade die
door criminele organisaties wordt toegebracht aan de open-
bare veiligheid (corruptie, afpersing, cyberveiligheid,
enz.), de volksgezondheid (drugs, hormonen en anabolen,
enz.), het milieu (afvalsmokkel, vervuiling, enz.), de licha-
melijke integriteit (gewelddadige criminaliteit, mensen-
handel, afrekeningen, enz.), de economie en de sociale
zekerheid (georganiseerde sociale en fiscale fraude, mis-
bruik van subsidies, witwassen, enz.).

En matière d'organisations criminelles, la Belgique dis-
pose d'un arsenal juridique adéquat pour lutter contre
celles-ci notamment à travers une infraction autonome
d'organisation criminelle reprise à l'article 324bis du code
pénal et à des dispositions de lutte contre le blanchiment,
incluant des saisies et confiscations obligatoires pour les
juridictions.

Wat de criminele organisaties betreft, beschikt België
over een adequaat juridisch arsenaal om die organisaties te
bestrijden, met name via het autonome misdrijf criminele
organisatie dat vermeld wordt in artikel 324bis van het
strafwetboek en bepalingen voor de strijd tegen witwas-
praktijken, met inbegrip van verplichte inbeslagnames en
verbeurdverklaringen voor de rechtbanken.

La Police Intégrée et spécifiquement la Direction Géné-
rale de la Police Judiciaire souhaite renforcer la lutte contre
le crime organisé et particulièrement déstabiliser voire
démanteler les organisations criminelles présentes en Bel-
gique, à travers notamment un programme de lutte contre
la criminalité organisée.

De Geïntegreerde Politie, en in het bijzonder de Alge-
mene Directie van de Gerechtelijke Politie, wil de strijd
tegen de georganiseerde misdaad opvoeren en de criminele
organisaties die aanwezig zijn in België destabiliseren of
zelfs ontmantelen, met name door middel van een pro-
gramma voor de strijd tegen de georganiseerde criminali-
teit.

Dans un premier temps, l'objectif sera d'améliorer
l'image et la connaissance de ces mafias et organisations
criminelles afin de renforcer l'efficacité et l'efficience de
notre action policière administrative et judiciaire.

In eerste instantie zal de doelstelling zijn om een beter
beeld en een betere kennis van deze maffia's en criminele
organisaties te hebben, om onze politiële bestuurlijke en
gerechtelijke actie doeltreffender en efficiënter te maken.

Face aux manques de moyens de la police fédérale et de
la Police Judiciaire Fédérale constatés ces dernières
années, le gouvernement a décidé de l'attribution de
moyens budgétaires complémentaires pour la lutte contre
le crime organisé qui est, avec la lutte contre le terrorisme,
sa principale priorité.

Geconfronteerd met een gebrek aan middelen bij de fede-
rale politie en de Federale Gerechtelijke Politie dat de
afgelopen jaren werd vastgesteld, heeft de regering beslo-
ten om bijkomende budgettaire middelen toe te kennen
voor de strijd tegen de georganiseerde misdaad, die samen
met de strijd tegen het terrorisme, haar belangrijkste priori-
teit is.

DO 2020202108201
Question n° 348 de madame la députée Julie Chanson

du 18 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108201
Vraag nr. 348 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 18 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Uniformes des policiers (QO 13742C). Politie-uniformen (MV 13742C).
Lors d'une de nos dernières séances de commission, vous

avez indiqué que la Commission Uniforme a repris ses tra-
vaux en juin 2020 afin d'engager l'équipement de la police
sur la voie d'une plus grande cohérence et visibilité. Bien
qu'encourageante, cette réponse m'est apparue un peu
vague et m'a intriguée.

Onlangs hebt u in een commissievergadering aangegeven
dat de uniformcommissie in juni 2020 haar werkzaamhe-
den hervat heeft en dat ze zich buigt over de harmonisatie
en een betere herkenbaarheid van de politie-uitrusting.
Hoewel dat bemoedigend nieuws is, vond ik dat antwoord
toch een beetje vaag en is mijn nieuwsgierigheid gewekt.
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1. Pouvez-vous en dire davantage sur ce sujet? Comment
cette réforme de l'équipement des policiers s'annonce-t-
elle?

1. Kunt u hier nader op ingaan? Wat houdt die aanpassing
van de uitrusting van de politieagenten in?

2. Où en sont maintenant les travaux de la Commission
Uniforme?

2. Hoe ver staat de uniformcommissie vandaag met de
werkzaamheden?

3. Avez-vous fixé une deadline à la Commission pour
communiquer ses résultats?

3. Hebt u de uniformcommissie een deadline gesteld voor
de bekendmaking van de resultaten van haar werkzaamhe-
den?

4. Pour quand peut-on espérer que les conclusions de la
Commission Uniforme deviennent réalité et que la police
jouisse enfin d'une meilleure harmonisation de ses uni-
formes?

4. Tegen wanneer zouden de conclusies van de uniform-
commissie in de praktijk omgezet kunnen worden en zou
de politie eindelijk over meer geharmoniseerde uniformen
kunnen beschikken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 348 de madame la
députée Julie Chanson du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 348
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 18 februari 2021 (Fr.):

Les organes décisionnels de la Police Intégrée ont pro-
posé d'entamer une réflexion complète sur l'uniforme poli-
cier et les pièces qui le composent. Ceci dans une
perspective de cohérence et de visibilité à l'égard du
citoyen.

De beslissende organen van de geïntegreerde politie heb-
ben voorgesteld om een volledige denkoefening op te star-
ten over het politie-uniform en de onderdelen ervan. De
bedoeling hiervan is meer coherentie en een betere zicht-
baarheid voor de burger.

Raison pour laquelle j'ai repris la proposition dans ma
déclaration de politique.

Daarom heb ik het voorstel in mijn beleidsverklaring
opgenomen.

Un groupe de travail va être constitué dans les prochaines
semaines au sein de la Commission de l'Uniforme pour
rédiger le mandat de projet qui envisagera l'entièreté des
composantes d'une telle réforme. Les tenants et aboutis-
sants d'une telle démarche n'ont pas encore été évalués.
Mais on peut imaginer que ce ne sera pas une tâche facile.
En fonction du mandat de projet que la commission me
proposera, je déciderai sur un deadline précis.

Binnen de uniformcommissie gaat in de komende weken
een werkgroep opgericht worden teneinde het projectman-
daat op te stellen dat alle aspecten van dergelijke verande-
ring zal beogen. De desbetreffende voor- en nadelen
werden nog niet geëvalueerd. Maar we kunnen ons inbeel-
den dat het geen gemakkelijke opdracht zal worden. Op
basis van het projectmandaat dat de commissie mij zal
voorstellen, zal ik een beslissing nemen over een precieze
deadline.
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DO 2020202108202
Question n° 349 de monsieur le député Josy Arens du

18 février 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108202
Vraag nr. 349 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 18 februari 2021 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Solutions au stationnement illégal des camions sur la
bande d'arrêt d'urgence de la E411 (QO 13657C).

Oplossingen voor het probleem van de foutgeparkeerde
vrachtwagens op de pechstrook van de E411 (MV
13657C).

Le nombre de poids lourds stationnant sur la bande
d'arrêt d'urgence de la E411, notamment en province du
Luxembourg est très important. Ce phénomène est lié à un
manque de places sur les aires de repos et à la proximité de
la frontière. Ces stationnements ne sont pas seulement illé-
gaux, ils sont dangereux. Les camions qui stationnent sur
les bandes d'arrêt d'urgence empêchent les automobilistes
en détresse de s'y arrêter.

Er parkeren zeer veel vrachtwagens op de pechstrook van
de E411 in de provincie Luxemburg. Dat komt doordat er
niet genoeg parkeerplaatsen zijn op de snelwegparkings en
ook doordat de grens vlakbij is. Parkeren op de pechstrook
is niet alleen verboden, het is ook gevaarlijk. Voor automo-
bilisten die in noodgevallen willen uitwijken naar de
pechstrook is er dan geen plaats meer.

Je vous ai déjà interrogé sur les solutions que les gouver-
nements pouvaient proposer pour lutter contre ce phéno-
mène très dangereux pour la sécurité routière. Ma collègue
Anne-Catherine Goffinet, députée au Parlement wallon, a
quant à elle interrogé le ministre Henry (13 juillet 2020)
chargé de la Mobilité en région wallonne à ce sujet. Vos
réponses et celles du ministre Henry se contredisent sur
certains points

Ik heb u reeds vragen gesteld over de oplossingen die de
verschillende regeringen zouden kunnen voorstellen om
paal en perk te stellen aan dit parkeergedrag, dat de ver-
keersveiligheid in gevaar brengt. Mijn collega, Waals Par-
lementslid Anne-Catherine Goffinet, heeft minister
Philippe Henry (13 juli 2020), die in het Waals Gewest
bevoegd is voor Mobiliteit, hierover vragen gesteld. Op
een aantal punten is zijn antwoord in tegenspraak met het
uwe.

En effet, le ministre Henry est d'avis que les contrôles de
police doivent être plus fréquents. Il ajoute que la création
de nouvelles places sur les aires de stationnement n'est pas
la solution. Cela ne ferait qu'attirer de nouveaux véhicules.
"L'utilisation des parkings devraient être encouragée par
l'ensemble des acteurs dont le secteur des assurances, et ce
notamment en intensifiant l'application d'amendes en cas
d'utilisation de la bande d'arrêt d'urgence. Le coût d'utilisa-
tion du parking sécurisé étant bien inférieur aux amendes
routières". Le ministre Henry pense donc que des contrôles
de police doivent être plus fréquents. Ce qui n'est pas votre
avis. Votre réponse à ma précédente question était celle-ci:
"ces contrôles ne sont pas une solution structurelle. Il faut
un plus grand nombre de places de stationnement".

minister Henry is van oordeel dat de politie meer moet
controleren. Het creëren van extra parkeerplaatsen op de
snelwegparkings is volgens hem niet de oplossing, want
die zouden net nog meer voertuigen aantrekken. De minis-
ter stelt dat het gebruik van de parkings aangemoedigd zou
moeten worden door alle actoren, waaronder ook de verze-
keringsmaatschappijen, onder meer door meer boetes voor
parkeren op de pechstrook. Parkeren op de beveiligde par-
king kost veel minder dan de verkeersboetes. minister
Henry vindt dus dat er meer politiecontroles moeten wor-
den uitgevoerd. Dat is niet uw standpunt. Op mijn vorige
vraag antwoordde u dat politiecontroles geen structurele
oplossing vormen, en dat er meer parkeerplaatsen nodig
zijn.

1. Avez-vous pris connaissance de la position du gouver-
nement wallon à ce sujet? Une concertation ne serait-elle
pas nécessaire pour convenir de solutions coordonnées?
Où en est cette concertation? Quelles solutions proposez-
vous?

1. Hebt u kennisgenomen van het standpunt van de
Waalse regering over deze problematiek? Moet er geen
overleg gepleegd worden om tot gecoördineerde oplossin-
gen te komen? Wordt er al overlegd, en zo ja, hoe vordert
het overleg? Welke oplossingen stelt u voor?

2. En 2019, pour le tronçon qui traverse la E411 en pro-
vince du Luxembourg, la police intégrée a constaté 19
infractions. Quel est l'avis de la police sur ces infractions?
Est-elle demandeuse de renfort pour lutter contre ces
infractions?

2. Op het gedeelte van de E311 in de provincie Luxem-
burg stelde de geïntegreerde politie in 2019 19 overtredin-
gen vast. Wat is het standpunt van de politie over deze
overtredingen? Vraagt de politie versterking om dergelijke
overtredingen te beteugelen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 349 de monsieur le
député Josy Arens du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 349
van de heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
18 februari 2021 (Fr.):

D'après nos services actifs au sein de la province du
Luxembourg (Police Fédérale de la Route du Luxem-
bourg), le nombre de places de stationnement sur les aires
autoroutières ne sont pas prévues en suffisance pour pou-
voir accueillir tous les poids lourds. Il s'agit donc d'un pro-
blème structurel sur les parkings autoroutiers de la E411 en
province de Luxembourg qui existe depuis de nombreuses
années.

Volgens onze diensten die opereren in de provincie
Luxemburg (federale wegpolitie van Luxemburg), zijn er
op de snelwegparkings onvoldoende parkeerplaatsen voor
vrachtwagens voorzien. Het betreft dus een structureel pro-
bleem op de snelwegparkings langs de E411 in de provin-
cie Luxemburg, dat al verscheidene jaren aansleept.

Pour lutter contre ce phénomène, des actions ponctuelles
ont déjà été entreprises par la Police Fédérale de la Route
depuis plusieurs années également. Ce n'est pas une tâche
facile, car sur la E411 quatre parkings sont existants, ce qui
représente huit parkings en comptant les deux sens de cir-
culation, soit un nombre élevé de lieux à surveiller.

Om dit fenomeen te bestrijden, onderneemt de federale
wegpolitie reeds jarenlang gerichte acties. Dat is geen een-
voudige opgave, aangezien er langs de E411 vier parkings
gelegen zijn - wat neerkomt op acht parkings in beide rij-
richtingen - en er dus een groot aantal parkeerplaatsen te
bewaken zijn.

De plus, ces contrôles se heurtent à une série de difficul-
tés liées à la tactique d'intervention. Dès qu'on fait bouger
des poids lourds stationnés sur la bande d'arrêt d'urgence
d'un accès au parking, ceux-ci se déplacent pour aller sta-
tionner au-delà du même parking sur la bande de sortie du
même parking.

Bovendien hebben die controles te kampen met een aan-
tal problemen die te maken hebben met de interventietac-
tiek. Zodra men vrachtwagens die geparkeerd staan op de
pechstrook aan de toegang van een parking doet vertrek-
ken, gaan zij vervolgens iets verderop parkeren, aan de uit-
gang van diezelfde parking.

Et si nous les accompagnons afin qu'ils quittent les lieux,
de nouveaux poids lourds arrivent durant l'escorte et
occupent les emplacements libérés. De même, s'il ne
trouve pas de place de stationnement au cours de son
déplacement, il pourrait être amené à se stationner sur la
bande d'arrêt d'urgence en dehors d'une zone de parking
afin de respecter les temps de repos légaux. Ce qui repré-
sente un danger pour tous les usagers de la route.

En als we hen begeleiden zodat zij de parking zouden
verlaten, dan komen er tijdens de escorte nieuwe vrachtwa-
gens aan die de vrijgemaakte parkeerplaatsen innemen.
Evenzo zou de vrachtwagenbestuurder, als hij geen par-
keerplaats vindt tijdens zijn verplaatsing, geneigd kunnen
zijn om te parkeren op de pechstrook buiten een parkeer-
zone, teneinde de wettelijke rusttijden te respecteren. Wat
dan weer een gevaar vormt voor alle weggebruikers.

En bref, l'organisation de contrôles de police à de tels
endroits ne constitue pas une solution structurelle effi-
ciente; elle pourrait même déplacer le problème vers
d'autres régions, provinces ou pays frontaliers. Actuelle-
ment, malgré une bonne collaboration avec le SPW (La
direction des routes du Luxembourg), il n'y a pas
d'approche intégrée qui permette de résoudre ce phéno-
mène.

Kortom, het organiseren van politiecontroles op derge-
lijke plaatsen vormt geen doeltreffende structurele oplos-
sing; daardoor zou het probleem zelfs verplaatst kunnen
worden naar andere gewesten, provincies of buurlanden.
Ondanks een goede samenwerking met de SPW (Direction
des routes du Luxembourg), is er geen geïntegreerde aan-
pak die het mogelijk maakt om komaf te maken met dit
fenomeen.

Je peux vous indiquer que le personnel va être à nouveau
conscientisé par rapport à ce phénomène, afin qu'ils réa-
lisent des contrôles ponctuels. Et dans les prochaines
semaines, nous allons entreprendre des démarches avec
nos partenaires pour tenter de mettre en place des opéra-
tions coordonnées destinées à faire prendre conscience aux
contrevenants des risques qu'ils prennent.

Ik kan u meedelen dat het personeel opnieuw bewustge-
maakt gaat worden van dit fenomeen, zodat men gerichte
controles gaat uitvoeren. In de komende weken gaan wij
stappen ondernemen met onze partners om te trachten
gecoördineerde operaties op te zetten, die overtreders
bewust moeten maken van de risico's die zij nemen.
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Nous avons demandé au Directeur Coordinateur de la
province du Luxembourg de prendre contact avec mon-
sieur le gouverneur et nos autres partenaires dans le but de
discuter ensemble lors d'une réunion de coordination.
L'officier de liaison de la police fédérale auprès de la
région Wallonne pourrait certainement être également
associé à cette réflexion.

Wij hebben de Directeur Coördinator van de provincie
Luxemburg gevraagd contact op te nemen met de heer
gouverneur en onze andere partners en dit met het oog op
een gezamenlijke bespreking tijdens een coördinatieverga-
dering. De verbindingsofficier van de federale politie bij
het Waals gewest zou zeker ook betrokken kunnen worden
bij deze denkoefening.

DO 2020202108203
Question n° 350 de monsieur le député Daniel Senesael

du 18 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108203
Vraag nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 18 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Lutte contre les organisations criminelles (QO 13572C). Strijd tegen criminele organisaties (MV 13572C).
Une opération menée conjointement par les services de

police belges et l'unité antimafia de Palerme à l'encontre de
personnes actives dans le milieu du trafic de drogues et
d'armes, et faisant suite à des assassinats et tentatives
d'assassinat à Liège et en Sicile, a permis l'arrestation en
septembre 2020 de huit individus, dont trois en Belgique.

Dankzij een gezamenlijke operatie van de Belgische
politiediensten en de antimaffia-eenheid van Palermo tegen
personen die actief zijn in het drugs- en wapenhandelmi-
lieu, die opgezet werd na moorden en moordpogingen in
Luik en op Sicilië, konden er in september 2020 acht per-
sonen opgepakt worden, van wie drie in België.

Cette même année, de nombreux faits de violence, tirs de
balles sur des façades ou encore jets de grenade sous des
voitures, liés au milieu mafieux et au trafic de drogue, dont
le livre Drugs: Antwerpen in de greep van nederlandse
syndicaten de Teun Voeten fait état de l'essor dans la ville
portuaire, ont été constatés à Anvers ou aux alentours.

In datzelfde jaar werden er in Antwerpen en omstreken
een reeks feiten van geweld, gevelbeschietingen en aanval-
len met onder geparkeerde auto's gegooide handgranaten
vastgesteld die gelinkt waren aan de maffia en de drugs-
handel. De toename van het drugsgerelateerde geweld in
de havenstad wordt overigens beschreven in het boek
Drugs. Antwerpen in de greep van Nederlandse syndicaten
van Teun Voeten.

La presse révélait récemment que les activités des organi-
sations criminelles généraient des profits considérables,
estimés à plusieurs milliards d'euros par années en ce qui
concerne le trafic de drogue, et que de telles organisations
ne faisaient pas l'objet d'un suivi spécifique et coordonné
de la part de nos services de police.

Onlangs stond er in de pers te lezen dat de activiteiten
van de criminele organisaties behoorlijk lucratief waren -
de opbrengst van de drugshandel werd geraamd op ette-
lijke miljarden euro's per jaar - en dat onze politiediensten
zulke organisaties niet op specifieke en gestructureerde
wijze volgden.

1. Pouvons-nous avoir vos retours sur cette probléma-
tique?

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot die problema-
tiek?

2. Une évaluation de la task force Kali a-t-elle été réali-
sée? Quels en sont les conclusions?

2. Werd de Kali-taskforce geëvalueerd? Hoe luiden de
conclusies?

3. Le directeur général de la police judiciaire fédérale ad
intérim a récemment annoncé sa volonté d'appliquer le
modèle des dispositifs de lutte contre les organisations ter-
roristes, lequel s'est vu être renforcé suite aux attentats de
Bruxelles, au domaine de la lutte contre les organisations et
réseaux criminels (Follow the Money). Celui-ci soulignait
toutefois le manque de moyens et, notamment, le manque
d'enquêteurs spécialisés disponibles à cette fin. Pouvons-
nous avoir vos retours à ce sujet?

3. De directeur-generaal ad interim van de federale
gerechtelijke politie heeft kort geleden aangekondigd dat
hij het model van de middelen voor de bestrijding van ter-
roristische organisaties, dat na de aanslagen in Brussel ver-
sterkt werd, wil hanteren voor de bestrijding van criminele
organisaties en netwerken (follow the money). Hij onder-
streepte echter het gebrek aan middelen en in het bijzonder
het tekort aan beschikbare gespecialiseerde speurders te
dien einde. Wat is uw reactie hierop?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 350 de monsieur le
député Daniel Senesael du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 350
van de heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 18 februari 2021 (Fr.):

Il ne m'est pas permis de communiquer au sujet de l'état
d'avancement d'une enquête de recherche ou d'une enquête
judiciaire en cours spécifique. Dans mon exposé d'orienta-
tion politique, j'ai souligné l'importance d'une approche
renforcée de la criminalité organisée.

Ik mag niet communiceren over de stand van zaken van
een specifiek opsporings- of gerechtelijk onderzoek dat
nog loopt. In mijn beleidsverklaring heb ik de nadruk
gelegd op het belang van een versterkte aanpak van de
georganiseerde criminaliteit.

Lors de l'évaluation du 'Stroomplan', cette approche mul-
tidisciplinaire au coeur de la 'Kali-team', sous-tendant une
coopération entre l'autorité judiciaire et administrative, est
essentielle. Il ne fait aucun doute que nous devons conti-
nuer à travailler dans ce sens.

Tijdens de evaluatie van het 'Stroomplan' is deze multi-
disciplinaire aanpak in het 'Kali-team', die de basis vormt
van een samenwerking tussen de gerechtelijke en bestuur-
lijke overheid, van wezenlijk belang. Het lijdt geen twijfel
dat we in die zin verder moeten werken.

La présence des organisations criminelles et des mafias
en Belgique n'est pas contestée. Comme dans les autres
pays européens et à travers le monde, l'impact du crime
organisé sur notre société n'est pas négligeable.

De aanwezigheid van criminele organisaties en maffia's
in België wordt niet betwist. Net zoals in de andere Euro-
pese landen en in de hele wereld, is de impact van de geor-
ganiseerde misdaad op onze maatschappij niet
verwaarloosbaar.

La Belgique: pays densément peuplé et cosmopolite,
capitale de l'UE au carrefour de l'Europe, siège de nom-
breuses institutions et lieu d'implantation, d'un des plus
grands ports mondiaux à Anvers, constitue également un
point attractif pour les organisations criminelles et les
mafias.

België: een dichtbevolkt en kosmopolitisch land, de
hoofdstad van de EU op het kruispunt van Europa, de zetel
van heel wat instellingen en de plaats waar in Antwerpen
een van de grootste wereldhavens zich bevindt, is ook aan-
trekkelijk voor criminele organisaties en maffia's.

L'objectif principal des organisations criminelles étant de
faire du profit, nous constatons depuis plusieurs années une
diversification de celles-ci vers des activités polycrimi-
nelles et leur implication opportuniste dans de nouveaux
secteurs (atteinte à l'environnement, cybercriminalité, sub-
sides européens, etc.) même si le poids du trafic de drogues
et de la traite des êtres humains reste très important.

Aangezien criminele organisaties in de eerste plaats
winst willen maken, stellen wij nu al meerdere jaren vast
dat deze organisaties zich met uiteenlopende criminele
activiteiten bezighouden en op opportunistische wijze
betrokken zijn bij nieuwe sectoren (aantasting van het
milieu, cybercriminaliteit, Europese subsidies, enz.),
alhoewel het aandeel van de drugssmokkel en de mensen-
handel zeer groot blijft.

L'impact sociétal est marqué à travers les atteintes des
organisations criminelles à la sécurité publique (corrup-
tion, rackets, cybersécurité, etc.), la santé publique (dro-
gues, hormones et anabolisants, etc.), l'environnement
(trafic de déchets, pollutions, etc.), l'intégrité physique (cri-
minalité violente, traite des êtres humains, règlements de
compte, etc.), à l'économie et à la sécurité sociale (fraude
sociale et fiscale organisée, détournement de subsides,
blanchiment, etc.).

De impact op de maatschappij blijkt uit de schade die
door criminele organisaties wordt toegebracht aan de open-
bare veiligheid (corruptie, afpersing, cyberveiligheid,
enz.), de volksgezondheid (drugs, hormonen en anabolen,
enz.), het milieu (afvalsmokkel, vervuiling, enz.), de licha-
melijke integriteit (gewelddadige criminaliteit, mensen-
handel, afrekeningen, enz.), de economie en de sociale
zekerheid (georganiseerde sociale en fiscale fraude, mis-
bruik van subsidies, witwassen, enz.).
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En matière d'organisations criminelles, la Belgique dis-
pose d'un arsenal juridique adéquat pour lutter contre
celles-ci notamment à travers une infraction autonome
d'organisation criminelle reprise à l'article 324bis du code
pénal et à des dispositions de lutte contre le blanchiment,
incluant des saisies et confiscations obligatoires pour les
juridictions.

Wat de criminele organisaties betreft, beschikt België
over een adequaat juridisch arsenaal om die organisaties te
bestrijden, met name via het autonome misdrijf criminele
organisatie dat vermeld wordt in artikel 324bis van het
strafwetboek en bepalingen voor de strijd tegen witwas-
praktijken, met inbegrip van verplichte inbeslagnames en
verbeurdverklaringen voor de rechtbanken.

La Police Intégrée et spécifiquement la Direction Géné-
rale de la Police Judiciaire souhaite renforcer la lutte contre
le crime organisé et particulièrement déstabiliser voire
démanteler les organisations criminelles présentes en Bel-
gique, à travers notamment un programme de lutte contre
la criminalité organisée.

De Geïntegreerde Politie, en in het bijzonder de Alge-
mene Directie van de Gerechtelijke Politie, wil de strijd
tegen de georganiseerde misdaad opvoeren en de criminele
organisaties die aanwezig zijn in België destabiliseren of
zelfs ontmantelen, met name door middel van een pro-
gramma voor de strijd tegen de georganiseerde criminali-
teit.

Dans un premier temps, l'objectif sera d'améliorer
l'image et la connaissance de ces mafias et organisations
criminelles afin de renforcer l'efficacité et l'efficience de
notre action policière administrative et judiciaire.

In eerste instantie zal de doelstelling zijn om een beter
beeld en een betere kennis van deze maffia's en criminele
organisaties te hebben, om onze politiële bestuurlijke en
gerechtelijke actie doeltreffender en efficiënter te maken.

Face aux manques de moyens de la police fédérale et de
la Police Judiciaire Fédérale constatés ces dernières
années, le gouvernement a décidé de l'attribution de
moyens budgétaires complémentaires pour la lutte contre
le crime organisé qui est, avec la lutte contre le terrorisme,
sa principale priorité.

Geconfronteerd met een gebrek aan middelen bij de fede-
rale politie en de Federale Gerechtelijke Politie dat de
afgelopen jaren werd vastgesteld, heeft de regering beslo-
ten om bijkomende budgettaire middelen toe te kennen
voor de strijd tegen de georganiseerde misdaad, die samen
met de strijd tegen het terrorisme, haar belangrijkste priori-
teit is.

DO 2020202108205
Question n° 351 de monsieur le député Daniel Senesael

du 18 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108205
Vraag nr. 351 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 18 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les uniformes policiers (QO 13571C). Politie-uniformen (MV 13571C).
Il y a quelques mois, je vous interrogeais au sujet des dif-

ficultés relatives à l'homogénéisation et à la reconnaissance
des uniformes policiers rencontrés par les membres des
services de police belge: diversification de l'équipement,
absence d'un code couleur absolument identique, absence
de grade sur les épaules, chemise peu identifiable, attribu-
tion d'équipements différents d'une zone à l'autre à des
policiers exerçant la même fonction, recours à des équipe-
ments non-repris dans les textes réglementaires sans avis
de la commission uniforme, etc.

Enkele maanden geleden heb ik u vragen gesteld over de
problemen met de harmonisering en de herkenning van de
politie-uniformen waarmee de leden van onze politiedien-
sten kampen: de uitrusting wordt steeds meer gediversifi-
eerd, er is geen volledig identieke kleurencode, de graad
wordt niet op de schouders aangegeven, het hemd is niet
goed herkenbaar, politieagenten met dezelfde functie in
verschillende zones krijgen een verschillende uitrusting, er
wordt gebruikgemaakt van uitrusting die niet in de regelge-
ving vermeld staat, zonder advies van de uniformcommis-
sie enz.
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Vous m'indiquiez alors que "la Commission Uniforme
[avait] repris ses travaux en juin 2020" et qu'elle avait
"entamé une réflexion profonde sur les pièces qui le com-
posent, leur polyvalence, leur reconnaissance et leur évolu-
tion au plus près des missions de la police, cela dans une
perspective de cohérence et vers une visibilité harmonieuse
qui permette aux citoyens d'identifier clairement tout poli-
cier en uniforme".

U zei toen dat de uniformcommissie haar werkzaamhe-
den in juni 2020 hervat heeft en dat ze zich buigt over de
onderdelen van het uniform, de multifunctionele gebruiks-
mogelijkheid, de herkenbaarheid en de evolutie ervan,
opdat het uniform zo goed mogelijk zou aansluiten bij de
politieopdrachten. U gaf ook aan dat er daarbij gelet wordt
op de samenhang en de harmonieuze zichtbaarheid, zodat
de burgers elke politieagent in uniform duidelijk kunnen
herkennen.

1. Quel est l'état d'avancement du projet d'uniformisation
des uniformes de la police? À quelle échéance pouvons-
nous espérer la finalisation et la mise en place de projet?

1. Hoever staat het met het project inzake het uniformise-
ren van de politie-uniformen? Wanneer zal de voorberei-
ding van het project rond zijn en zal het uitgevoerd
worden?

2. Quelle est l'ampleur de ce projet? L'ensemble de
l'équipement sera-t-il remplacé?

2. Wat is de omvang van het project? Zal de volledige
uitrusting vernieuwd worden?

3. Le cas échéant, la question de l'approvisionnement des
équipements aux zones de police locales, laquelle présente
certaines difficultés depuis de nombreuses années, est-elle
prise en considération dans ce projet?

3. Zo ja, wordt er in dit project rekening gehouden met de
levering van de uitrusting aan de politiezones, die al jaren-
lang problematisch verloopt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 351 de monsieur le
député Daniel Senesael du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 351
van de heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 18 februari 2021 (Fr.):

Les organes décisionnels de la Police Intégrée ont pro-
posé d'entamer une réflexion complète sur l'uniforme poli-
cier et les pièces qui le composent. Ceci dans une
perspective de cohérence et de visibilité à l'égard du
citoyen.

De beslissende organen van de geïntegreerde politie heb-
ben voorgesteld om een volledige denkoefening op te star-
ten over het politie-uniform en de onderdelen ervan. De
bedoeling hiervan is meer coherentie en een betere zicht-
baarheid voor de burger.

Raison pour laquelle j'ai repris la proposition dans ma
déclaration de politique.

Daarom heb ik het voorstel in mijn beleidsverklaring
opgenomen.

Un groupe de travail va être constitué dans les prochaines
semaines au sein de la Commission de l'Uniforme pour
rédiger le mandat de projet qui envisagera l'entièreté des
composantes d'une telle réforme. Les tenants et aboutis-
sants d'une telle démarche n'ont pas encore été évalués.
Mais on peut imaginer que ce ne sera pas une tâche facile.
En fonction du mandat de projet que la commission me
proposera, je déciderai sur un deadline précis.

Binnen de uniformcommissie gaat in de komende weken
een werkgroep opgericht worden teneinde het projectman-
daat op te stellen dat alle aspecten van dergelijke verande-
ring zal beogen. De desbetreffende voor- en nadelen
werden nog niet geëvalueerd. Maar we kunnen ons inbeel-
den dat het geen gemakkelijke opdracht zal worden. Op
basis van het projectmandaat dat de commissie mij zal
voorstellen, zal ik een beslissing nemen over een precieze
deadline.
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DO 2020202108206
Question n° 352 de madame la députée Julie Chanson

du 18 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108206
Vraag nr. 352 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 18 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Malaise au sein du centre logistique de la police fédérale
(QO 13745C).

Malaise in het logistieke centrum van de federale politie
(MV 13745C).

Il semble qu'il y ait un malaise au sein du centre logis-
tique de la police fédérale, basé à Uccle. En effet, les
ouvriers de niveau D n'ont pas droit au télétravail, ce qui
peut se comprendre vu la nature de leur fonction, mais
doivent travailler dans des conditions qui ne permettent pas
du tout de respecter les distances de sécurité recomman-
dées.

Blijkbaar is er sprake van een malaise in het logistieke
centrum van de federale politie in Ukkel. De arbeiders van
niveau D mogen niet telewerken, wat gezien hun functie
begrijpelijk is, maar ze moeten werken in omstandigheden
waarin ze de aanbevolen veilige afstand absoluut niet kun-
nen bewaren.

Par ailleurs, les agents de niveaux supérieurs (A, B et C)
peuvent quant à eux choisir eux-mêmes leur jour de télétra-
vail. Au sein d'un même service, cette différence de traite-
ment par rapport au COVID-19 occasionne un sentiment
d'injustice et d'incompréhension dans le chef des ouvriers.

Bovendien kunnen de hogere ambtenaren (van niveau A,
B en C) zelf kiezen op welke dagen ze telewerken. Dat ver-
schil in behandeling in eenzelfde dienst in het licht van de
coronacrisis creëert een gevoel van onrechtvaardigheid en
wekt onbegrip bij de arbeiders.

Ajoutons à cela un état de fatigue important dû aux
conditions actuelles et des bâtiments en assez mauvais état,
et vous comprendrez le malaise grandissant que ressentent
les ouvriers.

Tel daarbij nog de grote vermoeidheid door de huidige
omstandigheden, en gebouwen die in een vrij slechte staat
verkeren, en u zult begrijpen dat het onbehagen bij de
arbeiders groeit.

1. Avez-vous eu vent de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van deze situatie?
2. Que comptez-vous faire pour dissiper ce malaise?

Serait-il possible de prendre des mesures pour mieux
considérer les ouvriers du centre logistique?

2. Wat zult u doen om de malaise weg te nemen? Kunnen
er maatregelen genomen worden zodat er meer rekening
gehouden wordt met de arbeiders van het logistieke cen-
trum?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 352 de madame la
députée Julie Chanson du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 352
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 18 februari 2021 (Fr.):

L'impossibilité pour certains membres du personnel
d'exercer leur fonction en télétravail est connue et fait
l'objet de toute notre attention. La situation est régulière-
ment évaluée par la direction et abordée avec les collabora-
teurs lors de réunions du personnel, notamment à Uccle. Il
convient de préciser que la possibilité de faire du télétra-
vail au sein de la Police Fédérale est indépendante du
niveau de la personne (A-B-C ou D) mais bien liée à la
fonction qu'elle exerce dans l'organisation. Toutes les per-
sonnes qui ont la possibilité d'effectuer une partie de leurs
tâches à domicile peuvent prester certains jours en télétra-
vail.

We weten dat sommige personeelsleden hun functie niet
via telewerk kunnen uitoefenen en we hebben daar aan-
dacht voor. De directie evalueert de situatie regelmatig en
bespreekt deze met de medewerkers tijdens personeelsver-
gaderingen in Ukkel. Er moet gepreciseerd worden dat de
telewerkmogelijkheid binnen de Federale Politie niet
afhangt van het niveau van het personeelslid (A-B-C-D),
maar wel van de functie die binnen de organisatie uitgeoe-
fend wordt. Alle personen die de mogelijkheid hebben om
een deel van hun taken thuis uit te voeren, mogen bepaalde
dagen in telewerk presteren.
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DO 2020202108208
Question n° 353 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 18 février 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108208
Vraag nr. 353 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 18 februari 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le recours à des pirates éthiques pour contrôler la protec-
tion des empreintes digitales sur l'e-ID  (QO 13430C).

Het inzetten van ethische hackers ter controle van de
bescherming van vingerafdrukken op e-ID (MV 13430C).

Dans l'arrêt n° 2/2021 du 14 janvier 2021, la Cour consti-
tutionnelle s'est prononcée de manière très circonstanciée
sur l'insertion d'empreintes digitales dans la puce de la
carte d'identité électronique. La Cour estime que l'utilisa-
tion des empreintes digitales n'est pas contraire à la Consti-
tution et que la mesure n'est pas disproportionnée par
rapport à l'objectif poursuivi.

Het Grondwettelijk Hof heeft op 14 januari 2021 in arrest
nr. 2/2021 zeer grondig en uitgebreid geoordeeld over de
invoering van vingerafdrukken op de elektronische identi-
teitskaart. Dit gebruik van vingerafdrukken is volgens het
Hof geen inbreuk op de Grondwet en de maatregel is ook
niet onevenredig met het beoogde doel.

La Cour constitutionnelle a toutefois interprété diffé-
rentes dispositions de façon restrictive dans le souci de la
protection de la vie privée des citoyens. Après lecture, les
empreintes digitales ne peuvent, par exemple, pas être
stockées et leur lecture en secret ne peut être possible.

Het Grondwettelijk Hof heeft echter aan verschillende
bepalingen een restrictieve interpretatie gegeven ter
bescherming van de privacy van burgers. Zo mogen de vin-
gerafdrukken na het lezen niet worden opgeslagen en mag
het niet mogelijk zijn de vingerafdrukken heimelijk te
lezen.

Compte tenu de l'immense valeur des empreintes digi-
tales, il est impératif de s'assurer que ces données ne soient
effectivement pas stockées. Ce contrôle pourrait notam-
ment être effectué par des pirates informatiques éthiques.
Le recours à ces personnes pourrait restaurer la confiance à
l'égard de la sécurité de la carte d'identité électronique,
laquelle alimente de grandes inquiétudes.

Omdat deze data van immense waarde zijn, moeten we
zeker zijn dat de vingerafdrukken effectief niet worden
opgeslagen in de praktijk. Dit zou onder andere nagegaan
kunnen worden door een beroep te doen op ethische hac-
kers. Dat zou het vertrouwen in de veiligheid van de e-ID,
waarover veel ongerustheid was, ten goede kunnen komen.

Avez-vous déjà envisagé de recruter des pirates informa-
tiques éthiques pour contrôler la protection des empreintes
digitales de la carte d'identité électronique? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser les initiatives concrètes déjà
prises, les démarches ultérieures à effectuer et l'échéan-
cier? Dans la négative, seriez-vous prêt à envisager une
telle mesure et à l'exécuter à brève échéance? Quelles
seront les implications de cette décision et à quelle date
sera-t-elle mise en oeuvre?

Heeft u reeds overwogen om ethische hackers in te zetten
voor de controle op de beveiliging van vingerafdrukken op
de elektronische identiteitskaart? Zo ja, kan u toelichten
welke concrete stappen reeds zijn ondernomen en wat er
nog gedaan zal worden, alsook wanneer? Zo neen, zou u
dat willen overwegen en op korte termijn uitvoeren? Wat
zal dit dan inhouden en wanneer kan dit worden verwacht?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 353 de monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 18 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 353
van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van
Hecke van 18 februari 2021 (N.):

À votre question me demandant si j'ai déjà envisagé de
mettre en place un hacking éthique en vue de contrôler la
sécurité des empreintes digitales sur la carte d'identité élec-
tronique, je peux répondre par la négative.

Om op uw vraag te antwoorden of ik reeds overwogen
heb om ethische hackers in te zetten voor de controle op de
beveiliging van vingerafdrukken op de elektronische iden-
titeitskaart, kan ik negatief op antwoorden.
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La puce RFID, combinée à la méthode d'accès à la partie
des empreintes digitales qui est utilisée au niveau interna-
tional, est certifiée "Common criteria EAL5+". Afin
d'obtenir cette certification, un laboratoire indépendant a
déjà réalisé une analyse de vulnérabilité ainsi que des tests
de pénétration, comme le ferait un hacker éthique.

De RFID-chip in combinatie met de internationaal
gebruikte toegangsmethode tot het gedeelte van de vinger-
afdrukken is gecertificeerd als "Common criteria EAL5+".
Om die certificatie te krijgen heeft een onafhankelijk labo
reeds een kwetsbaarheidsanalyse gemaakt en penetratietes-
ten gedaan, zoals een ethische hacker dat ook zou doen.

Il n'est dès lors pas nécessaire de faire réaliser cette ana-
lyse par d'autres hackers éthiques.

Er is dan ook geen nood om dit door andere ethische hac-
kers nog te laten doen

DO 2020202108210
Question n° 354 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 18 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108210
Vraag nr. 354 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 18 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Arrêt de TIhange 2 (QO 13375C). Stillegging van Tihange 2 (MV 13375C).
Le 19 janvier 2021, le réacteur de Tihange a été arrêté

automatiquement suite à une défaillance.
Op 19 januari 2021 werd de reactor van Tihange automa-

tisch stilgelegd als gevolg van een mankement.
1. Pouvez-vous indiquer quelle procédure spécifique n'a

pas été respectée? Quel paramètre n'a pas été vérifié dans
la phase de redémarrage? Quelle est la faute d'inattention
du collaborateur? Quelles sont les leçons tirées de cet évé-
nement?

1. Welke procedure werd er niet nageleefd? Welke para-
meter werd er niet gecontroleerd bij de heropstart? In welk
opzicht was de betrokken medewerker onoplettend? Welke
lessen werden er hieruit getrokken?

2. Quel est le lien avec l'incident du 21 novembre 2020? 2. Welk verband is er met het incident van 21 november
2020?

3. Ce type de faute d'inattention s'est-il déjà produit sur
ce réacteur ou d'autres? Quelles sont les conséquences
potentielles de l'oubli de contrôle de ces étapes durant les
phases de redémarrage?

3. Heeft een dergelijke onachtzaamheid zich al eerder
voorgedaan bij deze of andere reactoren? Wat zijn de
mogelijke gevolgen als men bij de heropstart vergeet om
die controles uit te voeren?

4. Est-ce que l'incident pourrait être lié à l'âge du réacteur
ou à la présence de microbulles d'hydrogène?

4. Kan het incident verband houden met de ouderdom
van de reactor of de aanwezigheid van waterstofvlokken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 354 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 18 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 354
van de heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 18 februari 2021 (Fr.):

Le 19 janvier 2021, lors de l'opération de redémarrage de
Tihange 2, les opérateurs n'ont pas suivi strictement la pro-
cédure pas-à-pas de redémarrage, c'est-à-dire une procé-
dure dont les instructions doivent être suivies strictement et
dans l'ordre imposé. Lors du redémarrage, à très basse
puissance, le réacteur est refroidi par le système de refroi-
dissement de sûreté (EAS). Ce système est suffisant à très
basse puissance et utilise généralement jusqu'à 2 % de
puissance du réacteur.

Bij de heropstartoperatie van Tihange 2 op 19 januari
2021 hebben de operatoren de stapsgewijze heropstartpro-
cedure, dit wil zeggen een procedure waarvan de instruc-
ties strikt en in de opgelegde volgorde gevolgd moeten
worden, niet strikt nageleefd. Bij de heropstart aan een zeer
laag vermogen wordt de reactor afgekoeld door het veilig-
heidskoelsysteem (EAS). Dit systeem is voldoende bij een
zeer laag vermogen en gebruikt meestal tot 2 % van het
reactorvermogen.
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À ce moment, le réacteur doit être stabilisé et le refroidis-
sement doit être basculé sur le système de refroidissement
normal (EAN). Le 19 janvier, les opérateurs sont montés
jusqu'à 3 % de puissance sur l'EAS. Les opérateurs ont
alors voulu réaliser une étape ultérieure de la procédure,
demandée lorsque le réacteur est refroidi par l'EAN. Cette
étape a engendré une baisse de niveau des générateurs de
vapeur sous le niveau d'alarme déclenchant l'arrêt automa-
tique du réacteur.

Op dat moment moet de reactor gestabiliseerd worden en
moet de afkoeling overgenomen worden door het normale
koelsysteem (EAN). Op 19 januari zijn de operatoren tot 3
% vermogen op het EAS gestegen. Daarna wilden zij een
volgende stap van de procedure uitvoeren, die gevraagd
wordt wanneer de reactor door het EAN gekoeld wordt.
Deze stap heeft ertoe geleid dat het niveau van de stoomge-
neratoren onder het alarmniveau daalde, met als gevolg de
automatische stillegging van de reactor.

Les opérateurs, occupés sur la procédure, n'ont pas suivi
correctement la chute du niveau d'eau dans les générateurs
de vapeur et ont donc réagi trop tard. Ils n'ont de ce fait pas
pu éviter l'arrêt automatique.

De operatoren die met de procedure bezig waren, hebben
de daling van het waterniveau in de stoomgeneratoren niet
correct opgevolgd en dus te laat gereageerd. Zij hebben de
automatische stillegging hierdoor niet kunnen vermijden.

Au final, si les opérateurs ont commis une erreur, les sys-
tèmes de sûreté ont réagi comme prévu et ont mis le réac-
teur complètement à l'arrêt en toute sûreté.

Hoewel de operatoren een fout gemaakt hebben, hebben
de veiligheidssystemen gewerkt zoals voorzien en kwam
de reactor volledig veilig tot stilstand.

Aucune personne n'a été blessée. L'évènement n'a eu
aucun impact sur la population ou l'environnement. Les
leçons tirées de l'évènement sont multiples et encore en
cours d'analyse. L'évènement fait l'objet d'un suivi appro-
fondi de la part de l'Autorité de sûreté.

Er raakte niemand gewond. De gebeurtenis heeft geen
enkele impact gehad op de bevolking of het leefmilieu. De
meerdere lessen die uit deze gebeurtenis getrokken kunnen
worden, worden nog geanalyseerd. De Veiligheidsautori-
teit volgt de gebeurtenis grondig op.

Il s'agit donc d'un évènement lié à des facteurs humains
et en aucun cas en lien avec le vieillissement du réacteur ou
la présence de défauts dus à l'hydrogène dans la cuve du
réacteur.

Deze gebeurtenis kan dus gelinkt worden aan menselijke
factoren en geenszins aan de veroudering van de reactor of
de aanwezigheid van waterstofvlokken in het reactorvat.

Il n'y a pas de lien technique avec l'évènement du
21 novembre.

Er is geen technisch verband met de gebeurtenis van
21 november.

DO 2020202108221
Question n° 355 de monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 18 février 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108221
Vraag nr. 355 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 18 februari 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Agents de police. - Assurance solde restant dû. - Discrimi-
nation

Politiemensen. - Schuldsaldoverzekering. - Discriminatie.

Fin 2019, il s'est avéré que les agents de police étaient
discriminés lorsqu'ils souscrivaient une assurance solde
restant dû. Il est ainsi apparu qu'une police d'AG Insurance
contenait la clause suivante:

Op het einde van het jaar 2019 kwam aan het licht dat
politieagenten bij het sluiten van een schuldsaldoverzeke-
ring worden gediscrimineerd. Zo bleek dat er in een polis
van AG Insurance de volgende clausule stond:

"Les assurés chargés par une autorité belge du maintien
de l'ordre en Belgique restent couverts contre les faits
d'émeute pour autant que le contrat ait pris effet depuis
deux ans au moins."

"De verzekerden, die worden ingezet door een Belgische
overheid voor het handhaven van orde in België, blijven
verzekerd tegen het oproerrisico zodra het contract min-
stens twee jaar in werking is getreden."
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En d'autres termes, les agents de police ne sont pas cou-
verts durant les deux premières années si un pavé leur est
lancé à la tête durant une manifestation, par exemple, et
qu'ils perdent la vie. Un contrôle de différentes polices
d'assurance solde restant dû a permis de mettre en lumière
davantage d'irrégularités (comprenez: de discriminations).
L'ancien ministre de l'Intérieur Pieter De Crem a déclaré
dans les médias, en 2019, qu'il était prêt à élaborer le même
règlement que pour les militaires.

Met andere woorden politieagenten zijn de eerste twee
jaar niet gedekt wanneer ze tijdens een betoging een steen
tegen het hoofd krijgen of dergelijke meer, en daarbij het
leven laten. Bij controle van diverse polissen van
schuldsaldoverzekeringen werden er nog meer onregelma-
tigheden, lees discriminaties, aangetroffen. Toenmalig
minister van Binnenlandse Zaken Pieter De Crem liet in
2019 in de media uitschijnen bereid te zijn om eenzelfde
regeling uit te werken als voor de militairen.

Avez-vous pris des initiatives pour prévenir, interdire ou
à tout le moins couvrir les risques de cette discrimination
des agents de police? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans
la négative, pourquoi?

Nam u initiatieven om deze discriminatie van politie-
mensen te voorkomen, te verbieden of ministens de risico's
ervan in te dekken? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 355 de monsieur le
député Jean-Marie Dedecker du 18 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 355
van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Marie
Dedecker van 18 februari 2021 (N.):

En 2019, il a en effet été constaté que certains assureurs
avaient inclus des clauses d'exclusion relatives au person-
nel de police dans leurs polices d'assurance solde restant
dû.

In 2019 werd inderdaad vastgesteld dat sommige verze-
keraars in hun schuldsaldoverzekeringen met betrekking
tot politiepersoneel uitsluitingsclausules hadden opgeno-
men.

Le ministre de l'Intérieur de l'époque, monsieur Pieter De
Crem, a alors, le 4 février 2020, écrit au président d'Assu-
ralia, l'Union professionnelle des entreprises d'assurance.

De toenmalige minister van Binnenlandse Zaken, de heer
Pieter De Crem, heeft daarop op 4 februari 2020 de voor-
zitter van Assuralia, de beroepsvereniging van verzeke-
ringsondernemingen, aangeschreven.

Indiquant le caractère disproportionné de certaines de ces
clauses d'exclusion, il a été demandé avec insistance que
les compagnies d'assurance affiliées ne reprennent plus de
telles clauses d'exclusion dans les polices et que les clauses
existantes soient supprimées, et ce, pour tous les services
de secours.

Wijzend op het disproportioneel karakter van sommige
van deze uitsluitingsbepalingen werd er voor alle hulpdien-
sten op aangedrongen dat de aangesloten verzekeringson-
dernemingen geen dergelijke uitsluitingsclausules meer in
de polissen zouden opnemen en de bestaande bedingen
zouden worden geschrapt.

Dans sa réaction écrite du 14 février 2020, Assuralia a
tout d'abord fait savoir que la disposition spécifique pré-
voyant qu'un fonctionnaire de police ne serait assuré contre
un risque d'émeute seulement deux ans après l'entrée en
vigueur de l'assurance avait été supprimée de la police par
la compagnie d'assurance concernée.

In haar schriftelijke reactie van 14 februari 2020 liet
Assuralia vooreerst weten dat de specifieke bepaling die er
in voorzag dat een politieambtenaar pas twee jaar na het in
werking treden van de verzekering tegen een oproerrisico
zou zijn verzekerd door de betrokken verzekeringsmaat-
schappij uit de polis werd geschrapt.

L'Union professionnelle y a encore ajouté ce qui suit:
"Les agents de police, qui sont déployés pour maintenir
l'ordre en Belgique, sont par conséquent bel et bien assu-
rés".

De beroepsvereniging voegde er nog het volgende aan
toe: "Politieagenten, die ingezet worden om de orde te
handhaven in België, zijn bijgevolg wel degelijk verze-
kerd.".

Après qu'elle ait déclaré que du point de vue de la tech-
nique d'assurance, des clauses d'exclusion dans une assu-
rance solde restant dû sont tout simplement inévitables,
mais que cependant l'objectif ne pouvait pas être qu'elles
soient disproportionnées, Assuralia s'est engagé à inciter
ses membres à revoir les conditions contractuelles et, si
nécessaire, à les modifier.

Nadat zij had gesteld dat verzekeringstechnisch uitslui-
tingsbepalingen in een schuldsaldoverzekering nu eenmaal
onvermijdelijk zijn maar het evenwel niet de bedoeling
kon zijn dat zij disproportioneel zouden zijn, engageerde
Assuralia zich om bij haar leden aan te dringen op een
nazicht van de contractvoorwaarden en, indien nodig, een
aanpassing van de contractvoorwaarden.
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Pour conclure, Assuralia a également souligné que,
conformément à la loi du 1er avril 2007, les dommages
causés par le terrorisme sont couverts via les polices
d'assurance les plus courantes.

Tot slot benadrukte Assuralia ook dat ingevolge de wet
van 1 april 2007 schade veroorzaakt door terrorisme
gedekt wordt via de meest courante verzekeringsovereen-
komsten.

Un décès à la suite d'une attaque terroriste est toujours
couvert par les polices d'assurance solde restant dû. Une
clause qui exclurait le risque de terrorisme ne peut donc
plus être invoquée.

Een overlijden ten gevolge van een terroristische aanslag
is altijd gedekt in schuldsaldoverzekeringen. Een clausule
die het terrorismerisico zou uitsluiten kan niet meer wor-
den ingeroepen.

Cette réponse renforce ma confiance dans le fait que les
clauses d'exclusion disproportionnées qui ne sont pas justi-
fiables ne figureront plus dans les conventions solde res-
tant dû ou ne seront de toute façon pas appliquées.

Dit antwoord sterkt mijn vertrouwen dat niet te verant-
woorden onevenredige uitsluitingsbedingen niet meer in
schuldsaldo-overeenkomsten zullen voorkomen of toch
niet zullen worden toegepast.

DO 2020202108230
Question n° 356 de monsieur le député Franky Demon

du 19 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108230
Vraag nr. 356 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les émeutes contre les mesures corona (QO 13291C). Coronarellen (MV 13291C).
Après les émeutes totalement étrangères aux mesures de

lutte contre le coronavirus survenues à Bruxelles, les Pays-
Bas ont été le théâtre d'événements tout aussi déplorables.
Depuis le renforcement du confinement dans ce pays, des
émeutes ont éclaté plusieurs soirées consécutives. Des
manifestants en colère ont balancé des pierres dans les
vitres d'un hôpital, des voitures ont été incendiées.

Na de rellen in Brussel, die niets met corona te maken
hadden, zien we opnieuw dergelijke wansmakelijke tafere-
len in Nederland. Sinds de verstrengde lockdown in Neder-
land braken verschillende avonden op een rij rellen uit.
Boze betogers gooiden stenen naar de ruiten van een zie-
kenhuis, auto's werden in brand gestoken.

Des appels à l'insurrection en Belgique fleurissent entre-
temps sur les médias sociaux appelant, par exemple à
mettre Turnhout sens dessus dessous, et à ne pas oublier de
se munir de feux d'artifice, ou exhortant les habitants de
Maasmechelen à se révolter. Le risque de contagion à la
Belgique existe, par conséquent et cela m'inquiète. Des
messages analogues sont également apparus à Courtrai et à
Genk. De nombreux citoyens sont inquiets, à juste titre du
reste. L'inquiétude gagne aussi les commerçants, qui ont
déjà vu fondre une large partie de leurs recettes. Ils ne sup-
porteraient pas d'éventuelles destructions. En attendant,
une enquête a été ouverte dans plusieurs zones de police.

Inmiddels duiken op sociale media oproepen op om ook
in ons land in opstand te komen. "We gaan Turnhout op ze
kanker kop zetten. Neem vuurwerk mee", "Heel Maasme-
chelen in opstand". Het dreigt dus over te slaan naar ons
land en dat baart me zorgen. Ook in Kortrijk en Genk
doken dergelijke berichten op. Heel wat mensen zijn
terecht ongerust. Ook de handelaars, die al veel van hun
inkomsten zagen wegslinken. Nog wat vernielingen kun-
nen er echt niet bij. Verschillende politiezones startten
ondertussen een onderzoek.

Êtes-vous informée de ces messages circulant sur les
réseaux sociaux et quelles mesures pourriez-vous prendre
pour éviter l'éclatement d'émeutes similaires en Belgique?

Bent u op de hoogte van deze berichten op sociale media
en wat kan er gedaan worden om te voorkomen dat er bij
ons ook dergelijke rellen zouden ontstaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 356 de monsieur le
député Franky Demon du 19 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 356
van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 19 februari 2021 (N.):
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En tant que ministre de l'Intérieur, j'ai adressé un cour-
rier, en date du 27 janvier 2021, à l'ensemble des bourg-
mestres pour les inviter, sur la base d'une analyse de
risques élaborée par le chef de corps, à juger si une
demande de manifestation peut être approuvée. Pour ce
faire, la demande concrète fait l'objet d'un contrôle strict au
regard de l'arrêté ministériel du 28 octobre 2020 et des
conditions auxquelles les manifestations peuvent avoir
lieu.

Ik heb als minister van Binnenlandse Zaken op 27 januari
2021 een schrijven gericht aan alle burgemeesters waarin
ik hen verzocht heb om, op basis van een risicoanalyse
opgemaakt door de korpschef, te oordelen of een aanvraag
tot manifestatie kan goedgekeurd worden. Dit door een
nauwgezette toetsing van de concrete aanvraag aan het
ministerieel besluit van 28 oktober 2020 en de voorwaar-
den waaronder manifestaties kunnen plaatsvinden.

L'idée est toujours de trouver un équilibre entre, d'une
part, une approche adéquate de la crise sanitaire et, d'autre
part, la protection de la liberté d'expression.

Er wordt steeds getracht een evenwicht te vinden tussen
enerzijds een adequate aanpak van de gezondheidscrisis en
anderzijds de bescherming van de vrijheid van meningsui-
ting.

En cas d'appels à mener des actions incontrôlées, comme
nous en avons connues le week-end passé, il est essentiel
que les services de police surveillent les réseaux sociaux.
Ce monitoring s'effectue par la zone de police locale, la
police fédérale assurant un rôle de soutien et de coordina-
tion tant au niveau de l'arrondissement (Dirco) qu'à
l'échelle nationale (DAO).

Bij oproepen tot ongecontroleerde acties zoals we die het
voorbije weekend gekend hebben, is het van cruciaal
belang dat de politiediensten de sociale media monitoren.
Dit gebeurt op niveau van de lokale politiezone met een
ondersteunende en coördinerende rol vanuit de federale
politie zowel op het niveau van het arrondissement (Dirco)
als op nationaal vlak (DAO).

L'on obtient ainsi une image globale des actions prévues,
ce qui permet de mettre en place un dispositif policier adé-
quat.

Zodanig wordt er een globaal beeld gevormd van de te
verwachten acties en kan een adequaat politiedispositief in
plaats gesteld worden.

Les expériences du dernier week-end de janvier ont
révélé que cette approche débouchait sur les résultats atten-
dus et que nous avions à tout moment une bonne vue
d'ensemble sur la situation.

De ervaringen van het laatste weekend van januari heb-
ben alvast geleerd dat deze aanpak de gewenste resultaten
oplevert en we te allen tijde een goed overzicht hadden
over de situatie.

DO 2020202108249
Question n° 357 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108249
Vraag nr. 357 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le risque d'émeutes comme aux Pays-Bas. Risico op rellen zoals in Nederland.
La crise sanitaire affecte la population de très nom-

breuses manières. Les confinements et les couvre-feux sont
des exemples marquants de limitations imposées à la popu-
lation. Or, ces limitations sont de plus en plus critiquées et
difficiles à vivre pour les citoyens bien qu'elles soient déci-
dées pour leur bien.

De gezondheidscrisis treft de bevolking op tal van
manieren. De lockdowns en avondklokken zijn uitgespro-
ken voorbeelden van aan de bevolking opgelegde beper-
kingen. Die beperkingen worden echter almaar meer
bekritiseerd en steeds onleefbaarder geacht door de bur-
gers, ook al werden ze voor hun bestwil ingevoerd.

La Belgique a jusqu'à présent bien réagi aux décisions
prises pour endiguer l'épidémie.

Tot nu toe heeft de Belgische bevolking goed gereageerd
op de beslissingen die genomen werden om de epidemie in
te dammen.
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À l'inverse, l'actualité nous montre que les Pays-Bas y
réagissent très mal. Ce pays était pourtant connu pour sa
politique plus large avec le COVID-19. Désormais un
couvre-feu a aussi été instauré pour la première fois chez
nos voisins, décision motivée par le risque de propagation
du variant britannique du virus. Malgré que les normes y
soient moins strictes, un couvre-feu plus court mais débu-
tant plus tôt est organisé entre 21 h et 4 h 30 et une amende
de 95 euros est prévue en cas d'infraction.

De actualiteit toont aan dat er in Nederland daarentegen
heel slecht op wordt gereageerd. Dat land stond nochtans
bekend om zijn soepeler coronabeleid. Er is nu echter voor
het eerst ook een avondklok ingesteld in ons buurland; die
beslissing is ingegeven door het risico op verspreiding van
de Britse virusvariant. Hoewel de regels er minder streng
zijn, is er een kortere avondklok ingevoerd die vroeger
ingaat, van 21 tot 4.30 uur, en wie zich daar niet aan houdt
riskeert een boete van 95 euro.

La population s'est soulevée dans plusieurs villes en
organisant des émeutes via des réseaux sociaux sécurisés
pour protester contre ces mesures.

In verschillende steden is de bevolking in opstand geko-
men en werden er rellen georganiseerd via beveiligde soci-
ale netwerken om tegen die maatregelen te protesteren.

En considérant ces éléments et la tension latente au sein
de la population belge, le risque d'émeutes de ce genre ne
doit pas être écarté. De même, une attention toute particu-
lière doit être portée sur les réseaux sociaux ou sur les ras-
semblements dans les grandes villes ainsi qu'à proximité de
lieux stratégiques, comme ce fut le cas à la gare d'Eindho-
ven.

Gezien die gebeurtenissen en de onderhuidse spanningen
bij de Belgische bevolking, mag het risico op dergelijke
rellen niet uitgesloten worden. De sociale netwerken en
samenkomsten in grote steden en in de buurt van strategi-
sche sites, zoals het station Eindhoven, moeten ook bijzon-
der nauwlettend in het oog worden gehouden.

1. Le climat de tension aux Pays-Bas risque-t-il
d'influencer la population en Belgique?

1. Bestaat het risico dat het gespannen klimaat in Neder-
land de Belgische bevolking zal beïnvloeden?

2. Craignez-vous des émeutes ou des manifestations dans
certaines villes contre les mesures restrictives?

2. Vreest u in bepaalde steden voor rellen of manifesta-
ties tegen de beperkende maatregelen?

3. La police dispose-t-elle d'assez de ressources pour
intervenir en cas de rassemblement violent?

3. Beschikt de politie over voldoende middelen om op te
treden in geval van gewelddadige samenkomsten?

4. Les forces de l'ordre surveillent-elles les réseaux
sociaux vis-à-vis de l'organisation de manifestations contre
les restrictions? Quid des réseaux sécurisés type Telegram
ou Signal? Craignez-vous que certains groupes extrêmes
organisent de telles manifestations?

4. Houden de ordediensten de sociale netwerken in het
oog met betrekking tot de organisatie van manifestaties
tegen de beperkingen? Geldt dat ook voor beveiligde net-
werken, zoals Telegram en Signal? Vreest u dat bepaalde
extremistische groepen dergelijke manifestaties zullen
organiseren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 357 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 19 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 357
van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 19 februari 2021 (Fr.):

1. À la suite de l'instauration du couvre-feu le 21 janvier
2021 aux Pays-Bas, "les pires émeutes depuis 40 ans",
selon le syndicat de police néerlandais, s'y sont produites
fin janvier. Pendant quatre jours, de grands troubles ont eu
lieu dans des dizaines de villes. Il n'est jamais à exclure
que de tels événements puissent servir de déclencheur à
d'éventuelles réactions en Belgique.

1. Naar aanleiding van het instellen van de avondklok in
Nederland op 21 januari 2021 braken eind januari de "erg-
ste rellen uit in 40 jaar" volgens de Nederlandse politie-
bond. Gedurende vier dagen waren er in tientallen steden
grote onrusten. Het is nooit uit te sluiten dat dergelijke
gebeurtenissen als een soort van trigger zouden kunnen
werken op mogelijke reacties in België.

2. Après les émeutes de la fin janvier 2021 aux Pays-Bas,
lors du week-end des 6 et 7 janvier, des appels à organiser
des actions similaires dans différentes villes belges (entre
autres Courtrai, Gand, Anvers, Turnhout, Maaseik,
Maasmechelen) ont été lancés.

2. Na de rellen van eind januari 2021 in Nederland werd
er opgeroepen om tijdens het weekend van 6 en 7 februari
2021 gelijkaardige acties te organiseren in verschillende
Belgische steden (onder andere Kortrijk, Gent, Antwerpen,
Turnhout, Maaseik, Maasmechelen).
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3. Pour chaque événement, les services de police effec-
tuent une analyse de risques approfondie. La mise en
oeuvre des moyens policiers sont fonction de cette analyse.
En vue du week-end du début février, une concertation
quasi quotidienne eut lieu avec les collègues néerlandais
afin de suivre et de monitorer de près la situation. Pendant
le week-end des 6 et 7 janvier, des moyens policiers suffi-
sants pour gérer de possibles émeutes ont été déployés.

3. Bij ieder evenement voeren de politiediensten een
grondige risico-analyse uit. De inzet van de politionele
middelen staat in verhouding met deze analyse. In aanloop
naar het weekend van begin februari was er bijna dagelijks
overleg met de Nederlandse collega's om de situatie op de
voet op te volgen en te monitoren. Tijdens het weekend
van 6 en 7 februari werden voldoende politionele middelen
ingezet om mogelijk rellen te beheren.

4. On sait qu'au moyen de médias sociaux des appels à
des actions communes dans l'une ou l'autre commune belge
ont été lancés. Ceci a été analysé et monitoré par les ser-
vices de police tant que la publicité des messages le per-
mettait. Les réseaux fermés ou sécurisés rendent cependant
difficile le processus de monitoring.

4. Het is geweten dat via sociale media oproepen worden
gedeeld om samen actie te voeren in een of andere Belgi-
sche gemeente. Deze worden, zolang de openbaarheid van
het bericht het mogelijk maakt, door de politiediensten
gemonitord en geanalyseerd. Gesloten of beveiligde net-
werken bemoeilijken echter het monitoringsproces.

En Belgique, les appels à manifester et dans certains cas
les appels à l'émeute (non suivis d'effet) ont été également
largement le fait de personnes sans affiliation idéologique
claire. Dans certains cas, des "gilets jaunes" ont été de la
partie, comme lors la manifestation interdite du dimanche
31 janvier à Bruxelles qui s'est soldée par quelques 500
arrestations administratives. On assiste là à un phénomène
de brassage et d'hybridation comme pour les antivaccins
(ou encore dans un autre domaine les anti-5G), où l'on
trouve sans doute des extrémistes de gauche et de droite
mais surtout beaucoup "d'anti-systèmes".

In België gingen de oproepen tot betogen, en in sommige
gevallen, tot rellen (zonder gevolg gebleven) eveneens in
grote mate uit van personen zonder duidelijke ideologische
overtuiging. In sommige gevallen waren de "gele hesjes"
van de partij, zoals tijdens de verboden betoging van zon-
dag 31 januari in Brussel, waar bijna 500 bestuurlijke aan-
houdingen werden uitgevoerd. Het betreft hier een
fenomeen van vermenging en kruising zoals bij de anti-
vaxxers (of in een ander domein de anti-5G), waar onge-
twijfeld links- en rechtsextremisten terug te vinden zijn,
maar vooral veel personen die "tegen het systeem zijn".

Des cercles extrémistes, surtout de droite, ont bien été
présents mais il s'agissait plutôt d'une tentative de récupé-
ration.

Vooral de rechts-extremistische kringen waren nadrukke-
lijk aanwezig, maar het ging eerder over een poging tot
recuperatie.

Toutes ces manifestations se sont déroulées sans incident. Al die betogingen verliepen zonder incidenten.
DO 2020202108273
Question n° 359 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 22 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108273
Vraag nr. 359 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Alarme harcèlement. Stalkingsalarm.
Une personne sur cinq, essentiellement des femmes, a

déjà été victime de harcèlement.
Een op vijf, vooral vrouwen, zijn reeds het slachtoffer

geweest van stalking.
L'an dernier, une alarme mobile harcèlement a été déve-

loppée afin de permettre aux victimes de harcèlement dont
la vie pourrait être en danger de prévenir rapidement les
services de police.

Vorig jaar werd een mobiel stalkingsalarm ontwikkeld
dat de slachtoffers van levensbedreigende stalking toelaat
om snel de politie te verwittigen.

1. Comment l'alarme harcèlement est-elle évaluée? 1. Hoe wordt het stalkingsalarm geëvalueerd?
2. Ce dispositif est-il très utilisé? 2. Wordt er veel gebruik van gemaakt?
3. Les citoyens ordinaires connaissent-ils ce système? 3. Kent de gewone burgers dat systeem?
4. Dans combien de zones de police l'alarme est-elle uti-

lisée? Sera-t-elle encore déployée dans d'autres zones de
police?

4. In hoeveel politiezones wordt het alarm gebruikt? Zal
het alarm nog worden uitgebreid naar andere politiezones?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 359 de madame la
députée Nathalie Dewulf du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 359
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 22 februari 2021 (N.):

Depuis septembre 2019, un projet-pilote est conduit à
Gand, afin d'analyser comment, en Belgique, l'alarme har-
cèlement mobile peut être associée à une concertation mul-
tidisciplinaire afin de mettre un terme au harcèlement, de
garantir la sécurité de la victime et de prévoir un accompa-
gnement tant pour les victimes et les auteurs que pour les
éventuels enfants.

Sinds september 2019 loopt in Gent een proefproject
waarbij onderzocht wordt hoe het mobiel stalkingalarm in
België gekoppeld kan worden aan een multidisciplinair
overleg om het stalken te stoppen, om de veiligheid van het
slachtoffer te garanderen en om begeleiding te voorzien
voor zowel slachtoffers, daders als eventuele kinderen.

La phase de test de l'alarme lancée par les victimes a
débuté en juin 2020 au sein de la zone de police de Gand.
Ceci signifie que les victimes gantoises peuvent se dépla-
cer, grâce à leur alarme, sur l'ensemble du territoire belge
et lancer au besoin un appel à la police locale. Toutes les
zones de police en ont été informées par le biais de la cir-
culaire ministérielle du 29 mai 2019.

De testfase van het alarm door slachtoffers is in juni 2020
ingegaan binnen de politiezone Gent. Dit houdt in dat
Gentse slachtoffers zich dankzij hun alarm kunnen bege-
ven op het hele Belgische grondgebied en, indien nodig,
een oproep kunnen lanceren naar de lokale politie. Alle
politiezones zijn hiertoe op de hoogte gebracht via de
ministeriële omzendbrief van 29 mei 2019.

Une première évaluation révèle que le projet-pilote se
déroule bien. Dans chaque situation où un ou une profes-
sionnel(le) estime qu'une victime entre en ligne de compte
pour l'alarme harcèlement mobile, il ou elle doit signaler la
victime à cet effet auprès de la concertation multidiscipli-
naire locale, qui décidera d'octroyer ou non une alarme.

Uit een eerste evaluatie blijkt dat het proefproject goed
verloopt. In elke situatie waarin een professional denkt dat
een slachtoffer in aanmerking komt voor het mobiel stal-
kingalarm, moet hij/zij het slachtoffer hiervoor aanmelden
bij de lokale multidisciplinaire overlegtafel die over het al
dan niet toekennen van een alarm beslist.

Il y a déjà un certain nombre de points positifs à signaler.
Tout d'abord, toutes les parties réagissent positivement sur
le plan de la collaboration à l'alarme et à la concertation
multidisciplinaire.

Er zijn alvast een aantal positieve zaken mee te delen.
Ten eerste reageren alle partijen erg positief in de mede-
werking aan het alarm en het multidisciplinair overleg.

En deuxième lieu, dix victimes se sont déjà connectées
avec succès à l'alarme. C'est là un chiffre élevé, eu égard à
la condition de "danger de mort" couplée à l'octroi de
l'alarme harcèlement mobile.

Ten tweede zijn al tien slachtoffers succesvol aangeslo-
ten. Dit is een hoog cijfer, gezien de voorwaarde van
'levensbedreigend' die gekoppeld werd aan de toekenning
van het mobiel stalkingalarm.

En troisième lieu, l'une des victimes a déjà éprouvé le
besoin d'avoir effectivement recours à l'alarme. L'interven-
tion rapide de la police a permis d'éviter une infraction,
étant donné qu'une action très prompte a pu être entreprise
à l'égard de l'auteur. Ceci a pour conséquence que les vic-
times éprouvent toutes un fort sentiment de sécurité.

Ten derde heeft reeds één van de slachtoffers de nood-
zaak ervaren om het alarm effectief te gebruiken. Dankzij
het snelle optreden van de politie kon een misdrijf worden
vermeden, aangezien er erg snel actie kon worden onder-
nomen naar de dader toe. Dit zorgt er voor dat de slachtof-
fers allemaal een groot gevoel van veiligheid ervaren.

La phase d'évaluation du projet pilote à Gand s'est récem-
ment achevée. L'évaluation de politique définitive du pro-
jet pilote est prévue en juin 2021. Auparavant, l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes établira une note
de politique adressée à son cabinet de tutelle concernant la
vision d'un possible déploiement national du projet.

De evaluatiefase van het pilootproject in Gent is recente-
lijk afgerond. De definitieve beleidsevaluatie van het
proefproject is voorzien in juni 2021. Hieraan voorafgaand
zal het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
een beleidsnota opstellen gericht aan haar voogdijkabinet
over de visie van een mogelijke nationale uitrol van het
project.
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DO 2020202108275
Question n° 360 de monsieur le député Bert Moyaers

du 22 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108275
Vraag nr. 360 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de profils luttant contre la cybercriminalité au sein
de la police fédérale.

Aantal profielen bij de federale politie in de strijd tegen
cybercrime.

La cybercriminalité est désormais un sujet incontour-
nable et figure dans le top trois des faits criminels qui sont
aujourd'hui commis.

Cybercrime valt vandaag niet meer weg te denken. Het
zit in de top drie van criminele feiten die vandaag gepleegd
worden.

Les zones de police locale croulent sous la charge de tra-
vail qu'elle implique.

Lokale politiezones kreunen onder de werkdruk die daar
bij komt kijken.

La police judiciaire fédérale (PJF) et probablement la
police fédérale (PF) disposent d'effectifs spécifiquement
dédiés à la lutte contre la cybercriminalité.

De federale gerechtelijke politie (FGP) en wellicht ook
de federale politie (FP) hebben mankracht die zich speci-
fiek met de bestrijding tegen cybercrime bezighouden.

1. Combien de profils sont-ils actuellement actifs au sein
de la PF et de la PJF dans la lutte contre la cybercrimina-
lité?

1. Hoeveel profielen zijn vandaag actief binnen de FP en
de FGP om de strijd tegen cybercrime aan te gaan?

2. Constatez-vous des écarts entre les chiffres des diffé-
rents arrondissements de ces services de police?

2. Merkt u daar verschillen in de hoeveelheden bij de ver-
schillende arrondissementen van deze politiediensten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 360 de monsieur le
député Bert Moyaers du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 360
van de heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
22 februari 2021 (N.):

1. Au sein de la police judiciaire fédérale (PJF), 122
enquêteurs sont actuellement actifs dans la lutte contre la
cybercriminalité.

1. Binnen de federale gerechtelijk politie (FGP) zijn
momenteel 122 onderzoekers actief in de strijd tegen de
cybercriminaliteit.

2. Dans les cinq directions déconcentrées de la PJF au
niveau de la cour d'appel, l'offre de services en matière de
lutte contre la cybercriminalité est plus large que dans les
neuf autres PJF. Pour répondre à ce besoin et mettre
l'expertise nécessaire à la disposition de tous les PJF, il
existe des protocoles d'accord entre les directions.

2. In de vijf gedeconcentreerde directies van de FGP op
het niveau van het hof van beroep is het dienstenaanbod in
de strijd tegen cybercrime breder aanwezig dan in de negen
andere FGP's. Om daar aan tegemoet te komen en om de
benodigde expertise beschikbaar te stellen aan alle FGP's
bestaan er protocolafspraken tussen de directies onderling.

La raison de cette différence en est double: d'une part, ces
profils spécialisés sont difficiles à trouver sur le marché du
travail en général, et d'autre part, il apparaît que certains
PJF sont plus attractives que d'autres. La DGJ remédie à
cette situation en menant une campagne de branding et de
recrutement ciblée dans les mois à venir, en se concentrant
sur des profils hautement spécialisés et technologiques.

De oorzaak van dit verschil is dubbel: enerzijds zijn deze
gespecialiseerde profielen in globo moeilijk te vinden op
de arbeidsmarkt en anderzijds blijkt dat sommige FGP's
aantrekkelijker worden bevonden dan andere. DGJ remedi-
eert hieraan door een gerichte branding- en rekruterings-
campagne te voeren in de komende maanden met de focus
op hooggespecialiseerde, technologische profielen.
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DO 2020202108276
Question n° 361 de monsieur le député Bert Moyaers

du 22 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108276
Vraag nr. 361 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recrutements spécialisés dans le cadre de la lutte contre la
cybercriminalité.

Gespecialiseerde aanwervingen in de strijd tegen cyber-
crime.

Lors de la réunion de commission du 10 février 2021,
vous avez indiqué que la criminalité et la sécurité sur inter-
net nécessitaient une approche en chaîne, de la prévention
jusqu'au suivi, aux poursuites et au traitement ultérieur.
Ces compétences doivent être réparties entre vous-même,
le premier ministre et le ministre de la Justice.

Tijdens de commissievergadering van 10 februari 2021
vermeldde u dat internetcriminaliteit en -veiligheid keten-
gericht moet aangepakt worden, van preventie tot opvol-
ging, vervolging en nazorg. Dit zijn bevoegdheden die
verdeeld dienen te worden tussen uzelf, de premier en de
minister van Justitie.

Vous avez déclaré que la police judiciaire fédérale procé-
dait chaque année à des recrutements spécialisés. Pour
2021, il est prévu de recruter 90 collaborateurs pour
diverses spécialisations. Un appel à candidature externe
sera lancé en mars. On investit en même temps également
dans des profils spécialisés qui seront engagés en 2021.

U zei dat de federale gerechtelijke politie elk jaar gespe-
cialiseerde aanwervingen doet. Voor 2021 plant men 90
medewerkers voor allerlei specialiteiten. Een externe kan-
didatenoproep zal gelanceerd worden in maart. Tegelijker-
tijd investeert men ook in gespecialiseerde profielen die
zullen worden aangenomen in 2021.

1. De combien de profils spécialisés en matière de lutte
contre la cybercriminalité parle-t-on exactement?

1. Over welke hoeveelheid gespecialiseerde profielen
met betrekking tot de bestrijding van cybercrime spreekt
men dan exact?

2. De quels profils spécialisés s'agit-il concrètement? 2. Over welke gespecialiseerde profielen gaat dat dan
concreet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 361 de monsieur le
député Bert Moyaers du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 361
van de heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
22 februari 2021 (N.):

1. Dans les prochains mois, 117 postes seront ouverts au
sein de la police judiciaire fédérale pour des profils spéci-
fiques et spécialisés, notamment dans le cadre de la lutte
contre la cybercriminalité.

1. In de komende maanden worden bij de federale
gerechtelijke politie 117 plaatsen voor specifieke, gespeci-
aliseerde profielen opengesteld, onder meer in het kader
van de strijd tegen de cybercriminaliteit.

2. Cette campagne de recrutement se concentre sur six
catégories spécifiques de profils spécialisés:

2. Deze rekruteringscampagne focust op zes specifieke
categorieën van gespecialiseerde profielen:

- decrypting digital forensics; - decrypting digital forensics;
- data science; - data science;
- criminal intelligence; - criminal intelligence;
- finance; - finance;
- technical system support; - technical system support;
- telecom interception et electronica defeating. - telecom interception en electronica defeating.
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DO 2020202108309
Question n° 362 de monsieur le député Jan Briers du

24 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108309
Vraag nr. 362 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 24 februari 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accroissement d'échelle de nos zones de police (QO
14243C).

De schaalvergroting van onze politiezones (MV 14243C).

"Le bateau de la police prend l'eau", c'est par ces mots
durs que le professeur Jelle Janssens s'est lâché dans la
presse le 7 février 2021. Nul ne peut encore ignorer la posi-
tion du professeur qui plaide depuis des années, avec toute
son équipe de chercheurs, pour un accroissement d'échelle
des zones de police locale. Et ce, non seulement dans la
presse, mais aussi à plusieurs reprises au sein de la com-
mission de l'Intérieur.

"De politie is een zinkend schip", met die scherpe woor-
den pakte professor Jelle Janssens op 7 februari 2021 uit in
de pers. Het standpunt van de professor zou ons zeker niet
onbekend mogen zijn, want al jaren lang pleiten hij en zijn
onderzoeksteam voor een schaalvergroting van de lokale
politiezones. Dit onder meer in de pers, maar even goed
meermaals in de Commissie Binnenlandse Zaken.

Les raisons sont évidentes. Aujourd'hui, notre pays
compte 185 zones de police, qui doivent chacune tirer leur
plan et sont face à toute une série de responsabilités. La
réalisation d'enquêtes financières complexes, la lutte
contre la cybercriminalité, la recherche de laboratoires de
drogue, etc., telles sont les missions inscrites à l'agenda des
zones de police locale.

De redenen hiertoe zijn evident. Vandaag de dag bestaat
ons land uit 185 politiezones, die elk hun eigen plan moe-
ten trekken en voor een resem aan verantwoordelijkheden
staan. Het voeren van ingewikkelde financiële onderzoe-
ken, het aanpakken van cybercriminaliteit en het opsporen
van drugslabs, enz. Het zijn stuk voor stuk opdrachten die
tot de orde van de dag behoren voor de lokale zones.

Nombre de zones locales sont d'ailleurs dépassées, non
pas en raison d'un manque de connaissances, mais simple-
ment en raison du fait que trop peu d'effectifs sont présents
sur le terrain et surtout que l'aide financière nécessaire
tarde à arriver. Nos zones de police locale, et certainement
les plus petites d'entre elles, ne savent plus à quel saint se
vouer. Leurs difficultés sont énormes et la question se pose
de savoir pendant combien de temps le service de base
minimum pourra encore être garanti pour les citoyens. Nos
bourgmestres sont bien conscients de la problématique, les
chefs de corps cherchent à se rapprocher de leurs collè-
gues, mais il manque l'accompagnement vers la fusion.

Dit gaat heel wat lokale zones hun petje te boven. Niet
omwille van een gebrek aan kennis, maar simpelweg door
het feit dat er te weinig mankracht aanwezig is op het ter-
rein, en voornamelijk dat de nodige financiële steun steeds
uitblijft. Onze lokale zones, en zeker de kleinere, zitten met
de handen in de haren. Ze hebben het bijzonder moeilijk,
en de vraag is maar hoelang de minimale basiszorg voor
onze burgers gegarandeerd kan blijven. Onze burgemees-
ters zijn zich bewust van de problematiek, korpschefs zoe-
ken toenadering bij hun collega's, maar wat ontbreekt is de
begeleiding naar de fusie.

1. Êtes-vous convaincue que les zones actuelles sont trop
petites?

1. Bent u er van overtuigd dat de bestaande zones te klein
zijn?

2. Les recommandations du professeur Janssens à la suite
de l'étude menée par Brice De Ruyver constituent-elles,
notamment au sein de la commission de l'Intérieur,
l'amorce d'une réforme?

2. Zijn de aanbevelingen van professor Janssens, in
navolging van het onderzoek van Brice De Ruyver, onder
andere in de Commissie Binnenlandse Zaken, de aanzet tot
een hervorming?

3. Quel est concrètement votre plan d'action en la
matière, mais aussi par rapport à la nouvelle loi de finance-
ment de la police?

3. Wat is uw concreet plan van aanpak hierrond, maar
ook met betrekking tot de nieuwe financieringswet voor de
politie?

4. Travaillez-vous encore à la création d'une zone unique
à Bruxelles ou celle-ci n'est-elle plus une priorité?

4. Wordt er nog werk gemaakt van een eengemaakte zone
in Brussel, of is dit geen prioriteit meer?

5. Quel rôle attendez-vous de la commission de l'Inté-
rieur en vue d'apporter un soutien à nos bourgmestres,
chefs de corps et agents de police dans le cadre de ces
mouvements de fusion?

5. Welke rol verwacht u dat de Commissie Binnenlandse
Zaken vervult, om onze burgemeesters, korpschefs en poli-
tiemensen bij die fusiebewegingen te steunen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 362 de monsieur le
député Jan Briers du 24 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 362
van de heer volksvertegenwoordiger Jan Briers van
24 februari 2021 (N.):

1 à 4. L'agrandissement d'échelle augmente l'efficacité
d'une organisation. La recherche des structures de gestion
et d'organisation les plus efficaces conduit souvent à la
conclusion que certains "gains" peuvent être réalisés en
travaillant ensemble.

1 tot 4. Schaalvergroting verhoogt de slagkracht van een
organisatie. In een zoektocht naar de meest efficiënte
beheers- en organisatiestructuren komt men vaak uit op de
vaststelling dat door samen te werken bepaalde "winsten"
kunnen worden geboekt.

La fusion volontaire des zones de police est un moyen d'y
parvenir, à côté des associations et autres formes de coopé-
ration. Ces initiatives sont encouragées, dans l'attente des
résultats de la commission pluridisciplinaire qui sera mise
en place et qui cherchera à résoudre la question, déjà
ancienne, de l'échelle optimale.

De vrijwillige samensmelting (fusie) van politiezones is
één middel om hiertoe te komen, naast associaties en
andere samenwerkingsverbanden. Deze initiatieven wor-
den aangemoedigd, in afwachting van de resultaten van de
nog op te richten multidisciplinaire commissie, die zal
trachten om het reeds lang bestaande vraagstuk naar de
optimale schaalgrootte uit te klaren.

La situation de Bruxelles sera incluse dans ce vaste exer-
cice. Les recommandations issues de la recherche scienti-
fique sur l'agrandissement d'échelle menée par l'UGent
(2018) peuvent certainement y contribuer. La composition,
les modalités et le fonctionnement de cette commission
doivent encore être déterminés.

De situatie van Brussel zal in deze ruime oefening wor-
den meegenomen. De aanbevelingen uit het wetenschappe-
lijk onderzoek inzake schaalvergroting onder leiding van
de UGent (2018) kunnen zeker een bijdrage leveren. De
samenstelling, modaliteiten en werkwijze van de commis-
sie moeten nog nader bepaald worden.

La recherche de l'échelle optimale des zones de police
doit être corrélée au financement. La commission fera une
proposition en la matière étant donné qu'il est nécessaire de
trouver un modèle de financement objectif et transparent
qui repose sur une réforme et une intégration des dotations
policières et subsides fédéraux existants.

De zoektocht naar de optimale schaalgrootte moet uiter-
aard gekoppeld worden aan de financiering en ook op dit
vlak zal de commissie haar voorstel doen, gezien er nood is
aan een objectief en transparant model dat stoelt op een
hervorming en integratie van de bestaande federale politie-
dotaties en -subsidies.

Le fonds de sécurité routière et d'autres outils de préven-
tion fédéraux devraient également être pris en compte à cet
égard. Le résultat concernant le financement servira de sti-
mulant pour déterminer l'échelle idéale et non le nombre
idéal de zones. Les auditions en cours sur le modèle de
financement apporteront une valeur ajoutée à cet égard.

Het verkeersveiligheidsfonds en andere federale preven-
tiemiddelen moeten hier ook in rekening worden gebracht.
Het resultaat met betrekking tot de financiering zal dienen
als stimulans voor het bepalen van de ideale taillegrootte
en niet het ideale aantal zones. De huidige hoorzittingen
over het financieringsmodel zullen op dit vlak een meer-
waarde bieden.

5. Dans une démocratie saine, le Parlement contrôle les
ministres et non l'inverse. Il ne m'appartient donc pas
d'exprimer les attentes à l'égard de la commission. J'espère
en effet un dialogue harmonieux et constructif sur ce sujet
et sur d'autres. Compte tenu du grand ancrage local du par-
lement, il y a certainement l'occasion de refléter en com-
mission les souhaits et les sensibilités du terrain en
complément de l'étude.

5. In een gezonde democratie controleert het Parlement
de ministers en niet omgekeerd. Het is bijgevolg niet aan
mij om verwachtingen ten aanzien van de commissie te
uiten. Ik hoop uiteraard op een vlotte en constructieve dia-
loog ten aanzien van dit, en andere onderwerpen. Gezien
de grote lokale verankering van het Parlement is er zeker
de opportuniteit om de wensen en gevoeligheden van het
terrein, ter aanvulling van de studie, weer te geven in deze
commissie.
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DO 2020202108311
Question n° 363 de monsieur le député Franky Demon

du 24 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108311
Vraag nr. 363 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 24 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sécurité des sommets européens. Veiligheid Europese toppen.
Depuis 2012, la Région de Bruxelles-Capitale reçoit une

dotation de 55 millions d'euros de l'État fédéral pour assu-
rer la sécurité autour des sommets européens.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest krijgt sinds 2012
een dotatie van 55 miljoen euro van de federale overheid
voor het regelen van de veiligheid rond de Europese Top-
pen.

La Région détermine elle-même ce qu'elle fait de ces
fonds et comment elle les emploie. Il semblerait que le
niveau fédéral prenne uniquement acte de ce fait. Une
vision que ne partage pas le ministre-président bruxellois
Rudi Vervoort. Selon ce dernier, le niveau fédéral serait bel
et bien informé des différentes affectations de ces moyens.
À cet égard, quelques surprises apparaissent parfois.

Het gewest bepaalt zelf wat ze met die middelen doet en
hoe ze deze inzet. Naar verluidt zou het federale niveau er
enkel akte van nemen. Een visie die niet gedeeld wordt
door Brussels minister-president Rudi Vervoort. Volgens
deze laatste zou het federale niveau wel degelijk op de
hoogte zijn van het reilen en zeilen van de zaken waarvoor
deze middelen worden aangewend. Hiertoe ontstaan soms
enkele verrassingen.

Dans le budget 2021, le gouvernement bruxellois prévoit
par exemple 5 millions d'euros de cette dotation pour la
création d'un centre pour toxicomanes. Par ailleurs, le Ser-
vice d'incendie et d'aide médicale urgente (SIAMU) de la
Région de Bruxelles-Capitale est depuis longtemps deman-
deur d'une contribution financière en compensation du tra-
vail rendu lors des sommets européens, mais cette aide ne
lui est pas accordée par le gouvernement bruxellois.

In het budget 2021 voorziet de Brusselse Regering bij-
voorbeeld 5 miljoen euro van dat budget voor de oprich-
ting van een drugcentrum. Langs de andere kant is de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp (DBDMH) dan weer al langer
vragende partij voor een financiële bijdrage in compensatie
van diens werk tijdens de Europese Toppen, maar deze
steun wordt hen niet gegund door de Brusselse Regering.

1. Êtes-vous informée de l'affectation de la dotation de 55
millions d'euros et pouvez-vous transmettre la liste des uti-
lisations auxquelles sont destinés ces fonds?

1. Hebt u zicht op de besteding van de dotatie van 55 mil-
joen euro en kunt u de lijst overmaken naar waar de midde-
len gaan?

2. Devez-vous approuver officiellement cette liste? 2. Moet u deze lijst officieel goedkeuren?
3. S'agit-il d'une dotation ou d'une subvention? Un entre-

tien a-t-il lieu chaque année à ce sujet entre les deux
niveaux de pouvoir afin de parcourir les dépenses et d'exa-
miner l'affectation prévue?

3. Betreft het een dotatie of een subsidie? Is hierover
jaarlijks een gesprek tussen beide beleidsniveaus om de
uitgaven te overlopen en te kijken naar de geplande beste-
ding?

4. À défaut d'information ou d'approbation, estimez-vous
qu'il serait opportun d'adapter la législation ou la procé-
dure? Dans l'affirmative, envisagez-vous une adaptation?

4. Indien u er geen zicht of goedkeuring op hebt, acht u
een aanpassing van de wetgeving of van de procedure
opportuun? Zo ja, overweegt u een aanpassing?

5. Avez-vous demandé que des discussions à ce sujet
soient entamées avec le niveau de pouvoir bruxellois?

5. Hebt u de opdracht gegeven dat hierover gesprekken
worden opgestart met het Brusselse niveau?

6. Avez-vous déjà pris contact avec vos services juri-
diques ou d'audit afin que ceux-ci vérifient que toutes les
dépenses étaient effectivement légales?

6. Hebt u reeds contact opgenomen met uw juridische/
auditdiensten zodat zij controleren of alle uitgaven effec-
tief wettelijk waren?

7. Avez-vous demandé à votre administration de suivre
de plus près ce dossier et de vérifier que les moyens soient
correctement utilisés?

7. Hebt u de opdracht gegeven aan uw administratie om
dit dossier nauwgezetter op te volgen en om na te gaan dat
de middelen op de juiste manier worden ingezet?
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8. Pouvez-vous indiquer si vous avez déjà eu une ren-
contre avec le ministre-président bruxellois Rudi Vervoort
concernant la collaboration sur les dossiers sécuritaires ou
si une telle rencontre est déjà prévue? Quels sont les
thèmes qui étaient/seront à l'ordre du jour de cette concer-
tation? Ce sujet a-t-il été/sera-t-il abordé?

8. Kunt u meedelen of u reeds een ontmoeting hebt gehad
met de Brusselse minister-president Rudi Vervoort omtrent
de samenwerking rond veiligheidsdossiers of staat deze
ontmoeting reeds gepland? Welke thema's stonden/staan er
op de agenda van dit overleg? Wordt/werd dit onderwerp
besproken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 363 de monsieur le
député Franky Demon du 24 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 363
van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 24 februari 2021 (N.):

1. Les membres fédéraux du Comité de coopération (visé
à l'article 43 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative
aux institutions bruxelloises) disposent en effet d'une vue
d'ensemble sur l'utilisation des 55 millions perçus par la
Région de Bruxelles-Capitale. L'utilisation de ces moyens
est d'ailleurs fixée par l'arrêté annuel adopté par les
membres du gouvernement fédéral.

1.  De federale leden van het Samenwerkingscomité
(bedoeld in artikel 43 van de bijzondere wet van 12 januari
1989 betreffende de Brusselse instellingen) beschikken
inderdaad over een algemeen overzicht van de besteding
van de 55 miljoen die het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
heeft ontvangen. Het gebruik van deze middelen wordt
overigens vastgesteld bij jaarlijks besluit van de leden van
de federale regering.

2. Les membres régionaux du Comité de coopération
décident de l'affectation des moyens après avis des
membres fédéraux, et ce conformément à l'article 64ter § 2
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au finance-
ment des communautés et des régions.

2. De gewestelijke leden van het Samenwerkingscomité
beslissen over de toewijzing van de middelen na advies
van de federale leden, overeenkomstig artikel 64ter § 2 van
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten.

3. Les 55 millions versés à la Région de Bruxelles-Capi-
tale le sont à titre de dotation. Les dépenses à charge de
cette dotation sont discutées au sein du Comité de coopéra-
tion.

3. De 55 miljoen die aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest worden gestort, worden uitgekeerd als dotatie. De
uitgaven ten laste van deze dotatie worden besproken in
het Samenwerkingscomité.

4 et 5. Non, cela fait partie d'une discussion institution-
nelle globale qui n'a pas encore débuté.

4 en 5. Neen, dit kadert in een globale nog op te starten
institutionele discussie.

6 et 7. Non, le transfert est considéré juridiquement
comme une dotation. Les membres fédéraux de la commis-
sion régionale donnent des conseils, mais la décision de
dépenser relève des compétences de la région. L'attribution
même de la dotation découle directement de l'article 67ter
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au finance-
ment des communautés et des régions.

6 en 7. Neen, de overdracht wordt juridisch beschouwd
als een dotatie. De federale leden in de gewestelijke com-
missie geven advies, maar de beslissing tot besteding
behoort tot de bevoegdheid van het gewest. De toekenning
van de dotatie zelf volgt rechtstreeks uit artikel 67ter, van
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten.

8. Aucune concertation n'a pour le moment eu lieu avec
le ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale,
Rudi Vervoort.

8. Momenteel heeft geen overleg plaatsgevonden met de
minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, Rudi Vervoort.
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DO 2020202108319
Question n° 364 de madame la députée Julie Chanson

du 24 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108319
Vraag nr. 364 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 24 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Caméras placées dans les cellules au sein des zones de
police locale.

Camera's in de cellen van de lokale politiezones.

Lors de la commission de l'Intérieur du 10 février 2021,
je vous interrogeais sur la présence de caméras de surveil-
lance dans les commissariats de police (question
n° 13741C, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 377). Je vous y demandais notamment leur
nombre.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Binnen-
landse Zaken van 10 februari 2021 heb ik u een vraag
gesteld over de aanwezigheid van bewakingscamera's in de
politiebureaus (vraag nr. 13741C, Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 377). Ik heb u met
name gevraagd hoeveel camera's er waren.

Vous m'aviez alors indiqué que, concernant le nombre de
caméras présentes dans les cellules des zones de police
locale, aucun chiffre précis n'est disponible actuellement.

U hebt me geantwoord dat er over het aantal camera's in
de cellen van de lokale politiezones op dat ogenblik geen
precieze cijfers beschikbaar waren.

1. Puis-je vous demander de vous informer en consé-
quence auprès des différentes zones de police locale?

1. Kunt u die informatie bij de verschillende lokale poli-
tiezones opvragen?

2. Quel est, à l'issue de cette démarche, le nombre de cel-
lules équipées de caméras? Combien ne le sont pas?

2. Kunt me vervolgens meedelen hoeveel cellen er met
camera's uitgerust zijn en hoeveel niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 364 de madame la
députée Julie Chanson du 24 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 364
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 24 februari 2021 (Fr.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen van de minister van Bin-
nenlandse zaken niet af.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling
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DO 2020202108321
Question n° 365 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 février 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108321
Vraag nr. 365 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Contrôle des substances dangereuses entreposées dans nos
ports et entrepôts.

Controle van gevaarlijke stoffen in onze havens en opslag-
plaatsen.

Le 4 août 2020 le port de Beyrouth et ses alentours
étaient dévastés par l'explosion d'un hangar contenant du
nitrate d'ammonium causant la mort de plus de 200 per-
sonnes.

Op 4 augustus 2020 werden de haven van Beiroet en de
omgeving ervan verwoest door de explosie van een hangar
waarin ammoniumnitraat opgeslagen was. Daarbij vielen
er meer dan 200 doden.

Début février 2021, c'est une nouvelle "bombe" qui a été
découverte dans le port de Beyrouth. En effet, 52 conte-
neurs rempli pour plus de 1.000 tonnes de divers produits
inflammables et explosifs (bromure de méthyle, acide fluo-
rhydrique, acide chlorhydrique, méthanol, acide sulfu-
rique, hydroxyde de sodium) ont été retrouvés à l'état
d'abandon, certains laissant même s'échapper leur contenu.

Begin februari 2021 werd er in de haven van Beiroet een
nieuwe 'bom' aangetroffen. Er werden inderdaad 52 contai-
ners gevonden met in totaal meer dan 1.000 ton ontvlam-
bare en ontplofbare producten van velerlei aard
(methylbromide, waterstoffluoride, waterstofchloride,
methanol, zwavelzuur, natriumhydroxide), die daar achter-
gelaten waren en waarvan sommige al hun lading aan het
verliezen waren.

Ces conteneurs vont être traités par une société euro-
péenne spécialisée dans la gestion des produits dangereux,
mais autant dire qu'un nouveau drame a été évité de peu.

Die containers zullen door een Europese firma die gespe-
cialiseerd is in het beheer van gevaarlijke producten behan-
deld worden, maar het hoeft geen betoog dat er hier op het
nippertje een nieuw drama voorkomen werd.

1. Comment pouvez-vous garantir à la population belge
qu'une telle situation ne se présentera pas dans nos ports et
entrepôts de stockage?

1. Hoe kunt u de Belgische bevolking ervan verzekeren
dat een dergelijke situatie zich niet in onze havens en
opslagloodsen zal voordoen?

2. De quels outils de contrôle jouissez-vous afin de
garantir cette sécurité?

2. Over welke controle-instrumenten beschikt u om die
veiligheid te garanderen?

3. Avez-vous un calendrier de contrôle des ports et sites
de stockage de matières dangereuses pour 2021?

3. Hebt u voor 2021 een tijdschema met de controles van
de havens en opslagsites van gevaarlijke stoffen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 365 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 365
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 februari 2021 (Fr.):

Les risques liés à la présence de substances dangereuses
sont pris en compte par une Directive européenne du
4 juillet 2012 concernant la maitrise des dangers liés aux
accidents majeurs impliquant des substances dangereuses,
dite "Seveso III", modifiant puis abrogeant la directive 96/
82/CE du Conseil.

De risico's verbonden aan de aanwezigheid van gevaar-
lijke stoffen zijn opgenomen in een Europese richtlijn van
4 juli 2012 betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrok-
ken, ook bekend als 'Seveso III', die de richtlijn 96/82/EG
van de Raad wijzigt en vervolgens intrekt.

Cette Directive a été transposée en droit belge par la loi
du 1er avril 2016 portant assentiment à l'accord de coopé-
ration du 16 février 2016 entre l'Etat fédéral, la Région fla-
mande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale concernant la maitrise des dangers liés aux acci-
dents majeurs impliquant des substances dangereuses.

Deze richtlijn is omgezet in Belgisch recht door de wet
van 1 april 2016 tot goedkeuring van het samenwerkings-
akkoord van 16 februari 2016 tussen de Federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest betreffende de beheersing van de gevaren
van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn
betrokken.
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Cet accord de coopération a pour objet l'identification
des risques, la prévention des accidents majeurs et la limi-
tation des conséquences pour la santé des citoyens et
l'environnement.

Het doel van dit samenwerkingsakkoord is de identifica-
tie van de risico's, zware ongevallen te voorkomen en de
gevolgen voor de gezondheid van de burgers en het milieu
te beperken.

Les compétences en matière de Seveso sont réparties
entre l'État fédéral et les régions comme le prévoit l'accord
de coopération susmentionné. L'aspect prévention est de la
compétence des régions, du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale et du SPF Économie.

De bevoegdheden voor Seveso zijn verdeeld tussen de
federale staat en de gewesten, zoals bepaald in het boven-
vermelde samenwerkingsakkoord. Het preventie-aspect
valt onder de bevoegdheid van de gewesten, de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en de FOD
Économie.

La compétence du SPF Intérieur via le NCCN relève de
la planification d'urgence dans le cadre d'un accident
majeur Seveso. Ceci consiste à préparer l'exploitant et les
acteurs impliqués dans le risque Seveso à la survenance
d'un accident majeur.

De bevoegdheid van de FOD Binnenlandse zaken via het
NCCN is de noodplanning in geval van een groot Seveso-
ongeval, dit bestaat erin zowel de exploitant als de bij het
Seveso-risico betrokken actoren voor te bereiden op het
plaatsvinden van een zwaar ongeval.

Dans cette optique, l'exploitant a notamment l'obligation
de:

In dit opzicht is de exploitant verplicht om:

- rédiger un rapport de sécurité (Seveso seuil haut) ou
une étude de sureté (Seveso seuil bas);

- een veiligheidsrapport op te stellen (Seveso hoge drem-
pel) en/of een veiligheidsstudie;

- rédiger son plan d'urgence interne, de le tester, de le
réviser et de le mettre à jour tous les trois ans maximum.

- het opstellen van een intern noodplan, het testen, her-
zien en het maximaal elke drie jaar updaten.

De plus, il appartient aux gouverneurs de province de
rédiger, pour chaque établissement Seveso seuil haut sur
son territoire, un plan d'urgence externe (PPUI - Plan Parti-
culier d'Urgence et d'Intervention) prévoyant les mesures à
prendre à l'extérieur du site. Ce PPUI doit également être
testé, révisé et mis à jour tous les trois ans maximum.

Bovendien is het de verantwoordelijkheid van de provin-
ciegouverneurs om voor elke hoge drempel Seveso-inrich-
ting op hun grondgebied een extern noodplan (BNIP -
Bijzonder Nood- en Interventieplan) op te stellen, waarin
wordt aangegeven welke maatregelen buiten de site moe-
ten worden genomen. Het BNIP moet ook maximaal om de
drie jaar worden getest, herzien en bijgewerkt.

En Belgique, nous avons actuellement une entreprise qui
produit du nitrate d'ammonium et 45 entreprises qui en
stockent. Les quantités autorisées dans ces entreprises sont
très variées mais il est extrêmement difficile d'en commu-
niquer les quantités concrètes étant donné que celles-ci
sont en constante fluctuation. En outre, compte tenu des
quantités présentes, des qualités du produit, des processus
et des mesures décrites, les rapports de sécurité n'ont pas
identifié de scénarios d'accident majeur liés au nitrate
d'ammonium pertinent pour la sécurité externe.

In België hebben we momenteel één bedrijf dat ammoni-
umnitraat produceert en 45 bedrijven die het opslaan. De
hoeveelheden die in deze bedrijven zijn toegestaan, zijn
zeer uiteenlopend, maar het is uiterst moeilijk de concrete
hoeveelheden mee te delen, omdat zij voortdurend fluctue-
ren. Gezien de aanwezige hoeveelheden, de verscheiden-
heid in kwaliteit van het product, de processen en de
beschreven maatregelen zijn in de veiligheidsrapporten
bovendien geen belangrijke ongevallenscenario's met
betrekking tot ammoniumnitraat gesignaleerd die relevant
zijn voor de externe veiligheid.

La gestion de crise en cas d'accident majeur est égale-
ment une des compétences du SPF Intérieur exercée via le
NCCN.

Het crisisbeheer in geval van een zwaar ongeval is één
van de bevoegdheden van de FOD Binnenlandse Zaken via
het NCCN.

Lorsqu'un accident majeur se produit, ou un événement
incontrôlé d'une nature telle qu'on peut raisonnablement
supposer qu'il entraîne un accident majeur, l'exploitant doit
en premier lieu activer son plan d'urgence interne.

Wanneer er zich een zwaar ongeval voordoet, of een
onbeheerste gebeurtenis van zodanige aard dat redelijker-
wijze mag worden aangenomen dat zij tot een zwaar onge-
val leidt, moet de exploitant in de eerste plaats zijn intern
noodplan activeren.
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L'accord de coopération prévoit que l'exploitant doit
immédiatement avertir la centrale d'urgence 112 et le
NCCN. L'exploitant doit également notifier immédiate-
ment un certain nombre de rapports et fournir des informa-
tions sur l'accident.

In het samenwerkingsakkoord staat dat de exploitant
onmiddellijk het 112-centrum en het NCCN moet verwitti-
gen. De exploitant moet ook een aantal onmiddellijke mel-
dingen doen en een aantal inlichtingen verstrekken over
het ongeval van zodra hij daarover beschikt.

Le NCCN avertit le ministre de l'Intérieur, le ministre
fédéral compétent pour la sécurité des travailleurs, le
ministre fédéral compétent pour l'Économie (pour certains
établissements: explosifs et conduites de gaz souterraines)
et les ministres régionaux compétents pour l'environne-
ment. Le NCCN avertit également les services fédéraux et
régionaux d'inspection ainsi que les services régionaux
compétents pour la coordination des études de sureté et les
rapports de sécurité.

Het NCCN verwittigt de minister van Binnenlandse
Zaken, de federale minister bevoegd voor Arbeidsveilig-
heid, de federale minister bevoegd voor Économie (voor
een aantal specifieke inrichtingen: springstoffen en onder-
grondse opslag van gas) en de gewestelijke minister
bevoegd voor leefmilieu. Het NCCN verwittigt tevens de
betrokken federale en gewestelijke inspectiediensten als-
ook de gewestelijke dienst die in staat voor de coördinatie
van de kennisgevingen en veiligheidsrapporten.

Si des effets transfrontaliers peuvent être crains, le
NCCN avertit également l'autorité compétente du pays
concerné.

Indien er grensoverschrijdende effecten te vrezen zijn,
verwittigt het NCCN tevens de bevoegde overheid van de
betrokken staat.

Les protocoles d'alerte de ces entreprises Seveso seuil
haut, sont mis à jour à la suite des inspections effectuées
par les services compétents. Des mises à jour peuvent éga-
lement être effectuées en coordination avec les Services
Fédéraux des gouverneurs de province, lors de la révision
du PPUI de l'entreprise en question. De plus, la révision
quinquennale du rapport de sécurité de l'entreprise et les
leçons tirées des accidents/exercices permettent aussi de
mettre à jour la chaine d'alerte.

De alarmeringsprotocollen van deze hoge drempel
Seveso-bedrijven worden geactualiseerd na inspecties door
de bevoegde diensten. Actualiseringen kunnen ook worden
uitgevoerd in coördinatie met de federale diensten van de
provinciegouverneurs, wanneer het BNIP van de onderne-
ming in kwestie wordt herzien. Bovendien kan de alarme-
ringsketen worden geactualiseerd dankzij de vijfjaarlijkse
herziening van het veiligheidsrapport van het bedrijf en de
lessen die uit ongevallen/oefeningen kunnen worden
getrokken.

Les inspections des entreprises Seveso sont réalisées par
le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale, par le SPF
Économie ainsi que par les services d'inspection de la
région concernée. Dès lors, la demande concernant le
calendrier de leurs inspections peut être adressée directe-
ment à leurs services respectifs.

De inspecties van Seveso-bedrijven worden uitgevoerd
door de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Over-
leg, de FOD Économie en de inspectiediensten van de
betrokken regio. Verzoeken betreffende het inspectie-
schema kunnen derhalve rechtstreeks tot hun respectieve-
lijke diensten worden gericht.

DO 2020202108322
Question n° 366 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 février 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108322
Vraag nr. 366 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Exode des citoyens britanniques suite au Brexit. Uittocht van Britse burgers naar aanleiding van de Brexit.
Anticipant la mise en oeuvre effective du Brexit le

1er janvier 2021 de nombreux citoyens britanniques instal-
lés sur le continent ont décidé de faire le chemin inverse et
de rentrer en Grande-Bretagne ces dernières années.

Vooruitlopend op de daadwerkelijke inwerkingtreding
van de Brexit op 1 januari 2021 hebben veel Britse burgers
die zich op het vasteland gevestigd hadden, de afgelopen
jaren beslist de omgekeerde beweging te maken en naar
Groot-Brittannië terug te keren.
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Cet exode de citoyens britanniques hors du continent est
particulièrement visible en Espagne et au Portugal qui
avaient pourtant mis en place des politiques spécifiques
pour attirer les retraités au début des années 2000.

Deze uittocht van Britse burgers uit het continent is
vooral zichtbaar in Spanje en Portugal, die in het begin van
de jaren 2000 een specifiek beleid hadden opgezet om
gepensioneerden aan te trekken.

La Belgique a, quant à elle, toujours compté un important
contingent de citoyens britanniques sur son territoire.

België heeft steeds een groot contingent Britse burgers
op zijn grondgebied gehad.

1. Combien de citoyens britanniques étaient inscrits
comme résident permanent en Belgique au 1er janvier
2017 et combien au 1er janvier 2021?

1. Hoeveel Britse burgers waren er op 1 januari 2017 als
permanent verblijfshouder in België geregistreerd en hoe-
veel waren dat er op 1 januari 2021?

2. Pouvez-vous ventiler ces résultats par tranches d'âges,
niveau d'éducation et par niveau de revenu?

2. Kunt u deze resultaten uitsplitsen per leeftijdsgroep,
opleiding en inkomensniveau?

3. Comptez-vous mettre en place des politiques spéci-
fiques afin d'éviter le départ en masse des citoyens britan-
niques suite au Brexit?

3. Overweegt u een specifiek beleid op poten te zetten
om een massaal vertrek van Britse burgers als gevolg van
de Brexit te voorkomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 mars 2021, à la question n° 366 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 maart 2021, op de vraag nr. 366
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 februari 2021 (Fr.):

1. Vous trouverez ci-dessous sur base des données du
Registre national le nombre de résidents britanniques en
Belgique aux dates demandées:

1. Hieronder vindt u op basis van de gegevens van het
Rijksregister het aantal Britse ingezetenen in België op de
gevraagde data:

- au 1er janvier 2017: 22.522 - op 1 januari 2017: 22.522
- au 1er janvier 2021: 18.603 - op 1 januari 2021: 18.603
2. Vous trouverez en annexe les résultats ventilés par

tranche d'âge de cinq ans pour les deux dates concernées.
Les services du Registre national ne disposent pas d'infor-
mations relatives au niveau d'éducation et de revenus.

2. Bijgevoegd vindt u de resultaten uitgesplitst naar leef-
tijdsgroep van vijf jaar voor de twee betrokken data. De
diensten van het Rijksregister beschikken niet over infor-
matie over het opleidings- en inkomensniveau.

3. Il n'est pas dans les missions de l'Intérieur d'établir des
incitants pour les Britanniques à rester en Belgique. De
manière générale, différentes stratégies et règles à suivre
sont établies par le SPF Affaires Etrangères. L'Office des
Etrangers prévoit des règles générales pour le séjour.

3. Het behoort niet tot de opdracht van Binnenlandse
Zaken om stimulansen te geven aan Britten om in België te
blijven. In het algemeen worden door de FOD Buiten-
landse Zaken verschillende strategieën en te volgen regels
vastgesteld. De Dienst Vreemdelingenzaken geeft alge-
mene regels voor het verblijf.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202108279
Question n° 28 de monsieur le député Steven De Vuyst

du 22 février 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202108279
Vraag nr. 28 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

L'annexion agressive de territoires palestiniens. De agressieve annexatie van Palestijns grondgebied.
Israël a récemment annoncé la construction de quelque

800 nouvelles maisons, l'East Jerusalem City Centre Mas-
ter Project, dans des colonies de peuplement illégales
situées en territoire palestinien occupé. Le projet entraînera
la destruction de nombreux bâtiments palestiniens remplis-
sant une fonction essentielle. Début novembre 2020, la
Belgique avait encore condamné Israël pour la destruction
de plus de 70 habitations palestiniennes, dont quatre
avaient été financées par notre pays. Ignorant les multiples
condamnations et traités, Israël poursuit et accélère sa poli-
tique colonialiste agressive.

Onlangs kondigde Israël de bouw aan van zo'n 800
nieuwe huizen in illegale nederzettingen in bezet Palestijns
gebied, het East Jerusalem City Centre Master Project.
Vele Palestijnse gebouwen met een cruciale functie zullen
hierdoor vernietigd worden. Begin november 2020 veroor-
deelde België Israël nog voor het vernielen van meer dan
70 Palestijnse woningen, waaronder vier die met de hulp
van Belgische financiering tot stand kwamen. Ondanks de
vele veroordelingen en verdragen blijft Israël haar agres-
sieve kolonialistische politiek verderzetten en versnellen.

1. En novembre 2020, la Belgique a demandé à Israël de
verser des compensations ou de rembourser les quatre
habitations détruites. Un article publié dernièrement par
11.11.11 indique que cette requête a été immédiatement
rejetée. Confirmez-vous cette information?

1. België vroeg Israël in november om compensatie of
terugbetaling van de vier woningen. In een recent artikel
van 11.11.11 staat dat dit verzoek onmiddellijk werd afge-
wezen. Kan u dit bevestigen?

2. Compte tenu de l'intensification des efforts d'annexion
par Israël, quelles initiatives avez-vous prises ces derniers
mois pour soutenir la population palestinienne?

2. Welke initiatieven heeft u, nu dat Israël zijn annexatie-
inspanningen intensiveert, de laatste maanden genomen in
ondersteuning van de Palestijnse bevolking?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 25 mars
2021, à la question n° 28 de monsieur le député Steven
De Vuyst du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 25 maart 2021, op de vraag nr. 28 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
22 februari 2021 (N.):

Ma collègue madame Sophie Wilmès, vice-première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes, du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles, a eu l'occasion d'expliquer lors de la commis-
sion des Relations extérieures du 2 mars 2021 que toutes
les demandes adressées aux autorités israéliennes par le
biais de démarches et de lettres diplomatiques n'ont pas
encore eu d'effet à ce jour. Celles-ci demandent à nos inter-
locuteurs de cesser toute destruction et confiscation de
structures humanitaires et de les restituer sans condition et
dans les meilleurs délais à leurs destinataires ou, à défaut,
l'octroi d'une indemnisation.

Mijn collega mevrouw Sophie Wilmès, vice-eerste
minister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken, Buitenlandse Handel en Culturele Instellingen,
heeft op 2 maart 2021 de gelegenheid gehad om in de com-
missie buitenlandse betrekkingen uit te leggen dat alle ver-
zoeken daarover, die via diplomatieke stappen en brieven
aan de Israëlische autoriteiten zijn overgemaakt, nog geen
effect hebben gesorteerd. Het betreft verzoeken aan onze
gesprekspartners om een einde te maken aan alle vernielin-
gen en inbeslagnames van humanitaire structuren, deze
onvoorwaardelijk en zo spoedig mogelijk aan de begun-
stigden terug te geven of, indien dit niet mogelijk is, een
schadevergoeding toe te kennen.
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Dans ma réponse que j'ai donnée en commission le
10 mars 2021 à votre question orale j'ai développé égale-
ment les réactions de la Belgique.

In het antwoord dat ik u gegeven heb in de commissie
van 10 maart 2021 op uw mondelinge vraag ben ik ook
dieper ingegaan op de reacties van België.

Différentes initiatives ont été prises ces derniers mois
pour soutenir la population palestinienne:

In de afgelopen maanden zijn verschillende initiatieven
genomen om de Palestijnse bevolking te steunen.

1. La Palestine reste un partenaire de notre coopération
gouvernementale et j'ai décidé en décembre 2020 de com-
mencer la programmation d'un ambitieux nouveau pro-
gramme de coopération. Celui-ci est en préparation pour le
moment.

1. Palestina blijft een partner van onze gouvernementele
ontwikkelingssamenwerking en ik besliste in december
2020 om de programmering van een nieuw ambitieus
samenwerkingsprogramma op te starten. Dit is op dit
moment in volle voorbereiding.

2. Récemment, les projets ci-dessous du programme en
cours ont également fait l'objet d'augmentations et de pro-
longations:

2. Onlangs zijn de volgende projecten van het lopende
samenwerkingsprogramma bovendien verhoogd en uitge-
breid:

-Nous avons augmenté le budget d'un million euros du
projet Schools construction, réhabilitation and equipment
in the OPT (School IV) visant à la réhabilitation et réamé-
nagement intérieure d'écoles existantes à Jérusalem Est au
mois de juillet 2020.

-We hebben de begroting van het Schools construction,
rehabilitation and equipment in the OPT (School IV) met 1
miljoen euro verhoogd voor het herstel en de binneninrich-
ting van bestaande scholen in Oost-Jeruzalem in juli 2020.

-En décembre 2020, il y eut une augmentation de budget: - In december 2020 was er een verhoging van de begro-
ting:

- de 3,5 millions euros du projet Skilled Young Palestine.
L'intervention vise à accroître la résilience des jeunes dans
les zones vulnérables de Palestine en améliorant la transi-
tion vers l'emploi et le travail indépendant grâce à l'amélio-
ration des aptitudes et des compétences. Cela se fera par la
mise en place d'une formation aux compétences techniques
d'une part, et d'une formation aux compétences clés de
l'entrepreneuriat, aux aptitudes à la vie quotidienne et aux
compétences numériques d'autre part.

- 3,5 miljoen euro van het Skilled Young Palestine-pro-
ject. De interventie is erop gericht de weerbaarheid van
jongeren in kwetsbare gebieden van Palestina te vergroten
door de overgang naar werk en zelfstandig ondernemer-
schap te verbeteren via verbetering van vaardigheden en
competenties. Dit zal gebeuren door het aanbieden van
enerzijds opleidingen in technische vaardigheden en ander-
zijds opleidingen in belangrijke ondernemerschaps-,
levens- en digitale vaardigheden.

- de 3 millions euros du projet Local Governance/Sustai-
nable Municipalities. Ce projet vise au renforcement des
capacités des collectivités territoriales à relever les défis
environnementaux mondiaux grâce à la coopération entre
les collectivités territoriales et au renforcement des capaci-
tés des départements du ministère de l'Environnement à
soutenir, encadrer et surveiller les collectivités territoriales
pour relever les défis environnementaux mondiaux grâce à
la coopération entre les collectivités territoriales.

- 3 miljoen euro voor het project Local Governance/Sus-
tainable Municipalities. Dit project beoogt de versterking
van de capaciteit van plaatselijke overheden om mondiale
milieu-uitdagingen aan te pakken via samenwerking tussen
plaatselijke overheden en de versterking van de capaciteit
van de departementen van het Ministerie van Milieu om
plaatselijke overheden te ondersteunen, te begeleiden en te
controleren om mondiale milieu-uitdagingen aan te pakken
via samenwerking tussen plaatselijke overheden.

- de 3,5 millions euros supplémentaires pour le projet
"Schools IV", susmentionné.

- 3,5 miljoen euro extra voor bovengenoemd project
"School IV".

3. Le 17 décembre 2019, une conférence sur la probléma-
tique du shrinking space, a été organisée conjointement par
mon administration et 11.11.11. Lors de cette conférence,
une session a été consacrée au contexte palestinien. Le rap-
port concerné est publiquement disponible.

3. Op 17 december 2019 werd een conferentie georgani-
seerd over de problematiek van shrinking space, gezamen-
lijk door mijn administratie en 11.11.11. Tijdens deze
conferentie werd er een sessie gewijd aan de Palestijnse
context. Het betreffende rapport is publiek beschikbaar.

Par ailleurs, de manière continue, la Belgique veille à
poursuivre et accroître l'aide humanitaire, les mesures de
protection et la fourniture de services de base aux commu-
nautés palestiniennes les plus touchées.

Verder spant België zich voortdurend in om de humani-
taire hulp, beschermingsmaatregelen en de verstrekking
van basisdiensten aan de zwaarst getroffen Palestijnse
gemeenschappen voort te zetten en uit te breiden.
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Enfin, nous soutenons des ONG belges présentes en
Palestine. Les programmes actuels sont en vigueur jusqu'à
la fin 2021. Ces programmes visent entre autres à la miti-
gation de l'impact de l'annexion par la sensibilisation et le
plaidoyer auprès des décideurs européens et belges. Ces
plaidoyers se concentrent sur les libertés civiles, pour le
respect des droits humains et du droit international.

Ten slotte steunen wij Belgische ngo's die in Palestina
actief zijn. De huidige programma's lopen tot eind 2021.
Deze programma's zijn er onder meer op gericht de gevol-
gen van de annexatie te verzachten door bewustmaking en
pleitbezorging bij Europese en Belgische beleidsmakers.
Deze pleitbezorging concentreert zich op burgerlijke vrij-
heden, eerbiediging van de mensenrechten en het internati-
onaal recht.

DO 2020202108300
Question n° 29 de monsieur le député Steven De Vuyst

du 23 février 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202108300
Vraag nr. 29 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 23 februari 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La situation des droits de l'homme aux Philippines. De mensenrechtensituatie in de Filipijnen.
En janvier 2021, plusieurs ONG (dont 11.11.11, Viva

Salud et Solidagro) ont envoyé une lettre au premier
ministre pour l'alerter de la situation des droits de l'homme
aux Philippines. La militante des droits de l'homme, Zara
Alvarez, qui s'est battue pendant des années pour les droits
de l'homme et la santé des Philippins, a joué un rôle de pre-
mier plan. Durant huit ans, son travail a été entravé par des
poursuites juridiques et des menaces de mort. Malgré tout,
elle a continué à faire preuve de courage et à s'opposer aux
pratiques et conditions injustes que subissent les Philip-
pins, ce qui lui a valu d'être finalement réduite au silence.

In januari 2021 stuurden enkele ngo's (waaronder
11.11.11, Viva Salud en Solidagro) een brief naar de eerste
minister over de mensenrechten in de Filipijnen. Hierin
kreeg de mensenrechtenactiviste Zara Alvarez een promi-
nente rol, die zich jarenlang inzette voor de mensenrechten
en de gezondheid van haar medemens. Haar werk werd
gedurende acht jaar belemmerd door middel van gerechte-
lijke achtervolging en doodsbedreigingen. Desondanks
bleef ze onverschrokken volharden in haar verzet tegen
onrechtvaardige praktijken en omstandigheden, waarvoor
ze uiteindelijk een laatste keer het zwijgen werd opgelegd.

Le meurtre de Zara Alvarez a peut-être été l'élément
déclencheur de cette lettre, mais il est surtout révélateur de
la (anti-)politique que mène le gouvernement philippin. Ce
dernier tente, par le biais de la violence et de la désinfor-
mation, d'empêcher et de délégitimer la lutte du peuple
philippin pour la justice dans de nombreux domaines,
comme les droits de l'homme, la redistribution des
richesses et l'écologie.

De moord op Zara Alvarez mag dan wel de aanleiding
zijn geweest voor deze brief, maar het is natuurlijk indica-
tief voor de (anti-)politiek die de Filipijnse regering voert.
Door middel van geweld en desinformatie probeert deze
om de Filipijnse strijd voor rechtvaardigheid, op vlak van
mensenrechten en herverdeling van rijkdom tot ecologie, te
verhinderen en te delegitimeren.

Avez-vous pris acte de la lettre mentionnée ci-dessus et y
avez-vous donné suite? Dans l'affirmative, quelles mesures
comptez-vous prendre à cet égard?

Heeft u akte genomen van voorgenoemde brief en heeft u
de kwestie opgevolgd? Zo ja, wat denkt u hieromtrent te
ondernemen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 25 mars
2021, à la question n° 29 de monsieur le député Steven
De Vuyst du 23 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 25 maart 2021, op de vraag nr. 29 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
23 februari 2021 (N.):

Le meurtre de madame Alvarez m'est bien connu. Mais
ce meurtre n'est malheureusement pas un événement isolé.
Mes services reçoivent régulièrement des rapports sur des
meurtres aux Philippines qui peuvent être soupçonnés
d'être de nature politique.

De moord op mevrouw Alvarez is mij wel bekend. Maar
helaas is ze geen alleenstaand feit. Mijn diensten ontvan-
gen regelmatig berichten over moorden in de Filipijnen
waarvan men kan vermoeden dat ze een politiek karakter
hebben.
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Bien que ce ne soit pas toujours le cas, le meurtre de
madame Alvarez a été soumis au Comité Inter-Agences
(IAC) qui enquête sur les exécutions extrajudiciaires sous
la responsabilité du ministère philippin de la Justice.

Hoewel dit niet steeds het geval is, werd de moord op
mw. Alvarez aanhangig gemaakt bij het Inter-Agency
Committee (IAC) dat onder verantwoordelijkheid van het
Filipijnse Ministerie van Justitie buitengerechtelijke exe-
cuties onderzoekt.

Madame Alvarez était en effet une militante très bien
introduite qui avait déjà demandé en vain la protection de
la Cour Suprême des Philippines à la suite de menaces et
d'accusations d'association avec le mouvement terroriste
interdit Parti Communiste des Philippines et son armée.

Mevrouw Alvarez was inderdaad een zeer goed gecon-
necteerde activiste die eerder het Filipijnse Hooggerechts-
hof al vergeefs om bescherming verzocht had naar
aanleiding van bedreigingen en beschuldigingen dat zij
verbonden zou zijn aan de verboden terreurbeweging
Communist Party of the Philippines en haar leger.

Madame Alvarez était associée à des organisations qui
sont des bénéficiaires indirects de la coopération belge au
développement. Tout au long de sa vie professionnelle,
madame Alvarez a travaillé dans les zones reculées et très
pauvres de la province de Negros Occidental, une région
complexe où les conflits idéologiques et armés, les pro-
blèmes de propriété foncière, le sous-développement et la
pauvreté se renforcent mutuellement. Pour l'instant, le
meurtre de madame Alvarez reste malheureusement non
résolu.

Mevrouw Alvarez was verbonden aan organisaties die
onrechtstreekse begunstigden zijn van de Belgische ont-
wikkelingssamenwerking. Mevrouw Alvarez was gedu-
rende heel haar beroepsleven werkzaam in de afgelegen en
zeer arme gebieden van de provincie Negros Occidental,
een complexe regio waar ideologisch en gewapend con-
flict, problemen rond landeigendom, onderontwikkeling en
armoede elkaar versterken. Voorlopig blijft de moord op
mevrouw Alvarez helaas onopgelost.

Une grande partie de la violence politique aux Philip-
pines s'inscrit dans le cadre de conflits armés internes qui
entravent le développement du pays depuis des décennies
et ont donné lieu à une liste d'événements qui restreignent
et violent en effet gravement le champ de la société civile.
Je partage votre inquiétude face à cette situation. J'ai égale-
ment partagé mes sérieuses inquiétudes aux ONGs dont
vous faites mention sous le platform "DefendtheDefen-
ders". Ceci à la suite de la Journée Internationale des
Droits Humains de l'année passée.

Heel wat politiek geweld in de Filipijnen kadert in
interne gewapende conflicten die het land reeds decennia-
lang remmen in zijn ontwikkeling en leiden tot een lijst van
gebeurtenissen die er inderdaad het terrein van het maat-
schappelijk middenveld ernstig inperken en geweld aan-
doen. Ik deel uw bezorgdheid over deze situatie. Ik heb
mijn ernstige bezorgheden eerder ook reeds schriftelijk
geuit naar de ngos waar u over spreekt onder het platform
"DefendtheDefenders". Dit naar aanleiding van de Interna-
tionale Mensenrechten Dag vorig jaar.

Notre pays tient fort aux droits humains, l'état de droit
ainsi que l'espace publique de la société civile. La Belgique
suit ce dossier donc de près et n'hésite pas à l'évoquer lors
de réunions bilatérales, au niveau de l'UE et dans les
forums multilatéraux pertinents.

Als land hechten we een groot belang aan mensenrech-
ten, de rechtstaat en de publieke ruimte van het midden-
veld. België volgt dit dan ook van nabij op en aarzelt niet
om dit aan te kaarten in bilaterale ontmoetingen, in EU ver-
band en in de pertinente multilaterale fora.

Comme je l'ai indiqué dans ma déclaration politique de
novembre 2020, l'espace civique est un thème sur lequel je
veux travailler au cours de cette législature. Renforcer
l'espace de la société civile, est en effet, surtout en cette ère
COVID-19, un outil important dans notre quête pour
atteindre des sociétés durables.

Zoals ik aangaf in mijn beleidsverklaring van november
2020, is civic space een thema waarop ik zal inzetten tij-
dens deze legislatuur. Het versterken van de ruimte voor
het middenveld, is immers, zeker in dit COVID-19 tijd-
perk, een belangrijk middel in ons streven naar duurzame
samenlevingen wereldwijd.

Je me concentre sur le renforcement du tissu social dans
les sociétés et des acteurs locaux qui se combattent pour
atteindre certains droits. Mon administration prépare
actuellement des options concrètes à ce fin et je communi-
querai à ce sujet bientôt.

Waar we op willen inzetten is het versterken van het
maatschappelijk weefsel in de samenlevingenen de lokale
actoren die zich inzetten voor mensenrechten. Momenteel
werkt mijn administratie aan concrete initiatieven. Ik zal
hier verder binnenkort over communiceren.



292 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108313
Question n° 30 de monsieur le député Steven De Vuyst

du 24 février 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202108313
Vraag nr. 30 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 24 februari 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Vaccination dans les pays en développement. Vaccinatie in ontwikkelingslanden.
La situation des pays en développement reste assez incer-

taine en ce qui concerne leurs campagnes de vaccination. Il
s'agit déjà de savoir s'ils pourront obtenir un nombre suffi-
sant de vaccins. Par ailleurs, le calendrier de livraison des
vaccins et d'administration de ceux-ci est également cru-
cial. L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) et
COVAX ont déjà pris certaines mesures afin d'aider les
pays en développement à vacciner leur population. Dans ce
cadre, en tant que ministre, vous avez dégagé 4 millions
d'euros.

De situatie van de ontwikkelingslanden blijft vrij onzeker
wat betreft hun vaccinatiecampagnes. Het is maar de vraag
of ze voldoende vaccins kunnen verkrijgen. Daarbij is het
tijdschema van de vaccinleveringen en het toedienen ervan
zeer cruciaal. Met de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) en COVAX zijn er al stappen gezet om de ontwik-
kelingslanden te helpen met de vaccinatie van hun bevol-
king, waar u als minister 4 miljoen voor heeft vrijgemaakt.

Votre collaboration et l'aide fournie à COVAX
témoignent de votre solidarité, mais je doute fortement que
les projets actuels de COVAX soient adéquats pour satis-
faire les besoins médicaux de l'ensemble de la population
mondiale, sans que l'on prenne trop de retard par rapport
aux pays riches. Des milliards de personnes risquent en
effet de devoir attendre quelques années. Cette situation est
non seulement injuste, mais elle n'a aucun sens du point de
vue épidémiologique. Le virus ne peut être combattu sans
une vaste stratégie de vaccination globale et cohérente.

Uw samenwerking met en steun aan COVAX geeft blijk
van uw solidaire houding, maar het is zeer betwijfelbaar of
de huidige plannen van COVAX adequaat zijn om tege-
moet te komen aan de medische noden van de gehele
wereldbevolking, zonder dat men te veel achterop hinkt op
de rijke landen. Miljarden mensen dreigen immers nog
enkele jaren te moeten wachten. Niet enkel is dit onrecht-
vaardig, maar het houdt ook geen steek in de epidemiologi-
sche zin. Dit virus kan niet goed aangepakt worden zonder
een grootse en coherente globale vaccinatiestrategie.

Actuellement, celle-ci fait clairement défaut, et ce, mal-
gré les efforts de COVAX. Outre le problème du "nationa-
lisme vaccinal", il existe une multitude de défis logistiques
concernant l'organisation d'une campagne de vaccination
dans les pays en développement, en raison de l'absence fré-
quente de moyens et d'infrastructures correctes.

Op dit moment is dit manifest afwezig, ondanks de
inspanningen van COVAX. Naast het probleem "vaccin-
nationalisme" zijn er logistiek ook veel meer uitdagingen
aan het organiseren van een vaccinatiecampagne in ont-
wikkelingslanden, doordat er vaak een gebrek aan midde-
len en aan goede infrastructuur is.

Dans l'émission de Afspraak, vous avez récemment sou-
ligné cette tension et déclaré que votre scénario préféré
serait celui d'une levée des brevets. Cela rendrait possible
la production locale et permettrait ainsi une vaccination
plus rapide et plus efficace, de sorte qu'une grande partie
des problèmes logistiques pourraient être évités et que tout
un chacun pourrait être protégé de manière aussi juste et
équitable que possible. Il s'agit simplement de faire de la
santé une priorité, et non un moyen de profit.

Recent wees u in de Afspraak op deze spanning en ver-
klaarde dat uw favoriet scenario er een is waar men van de
patenten af stapt. Dit maakt lokale productie mogelijk, met
een snellere en effectievere vaccinatie als gevolg, zodat
men een groot deel van de logistieke problemen kan ver-
mijden en men iedereen zo gelijk en eerlijk mogelijk kan
beschermen. Dat is pas van gezondheid een prioriteit
maken in plaats van een middel tot winst.

1. Avez-vous déjà pris des actions concrètes au sein du
gouvernement afin d'appuyer la position visant une levée
des brevets sur les vaccins?

1. Heeft u al concrete stappen genomen in de regering om
het standpunt tegen patenten op vaccins kracht bij te zet-
ten?

2. Prévoyez-vous d'utiliser le budget de la coopération au
développement pour soutenir les capacités locales de pro-
duction de vaccins dans les pays en développement?

2. Voorziet u met het budget ontwikkelingssamenwer-
king de lokale productiecapaciteit voor vaccins in ontwik-
kelingslanden te ondersteunen?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 25 mars
2021, à la question n° 30 de monsieur le député Steven
De Vuyst du 24 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 25 maart 2021, op de vraag nr. 30 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
24 februari 2021 (N.):

La Belgique a en effet financé à hauteur de 4 millions
d'euros le mécanisme COVAX AMC, qui réunit les pays
qui souhaitent acheter des vaccins COVID, stimule la pro-
duction de vaccins et veille à ce qu'ils soient distribués
équitablement selon des critères établis par l'OMS. Elle
fournit également un soutien financier, technique et logis-
tique aux pays en développement. Par l'intermédiaire d'ins-
titutions financières internationales telles que la Banque
mondiale, la Belgique contribuera aussi indirectement au
soutien financier dont peuvent bénéficier les pays qui sou-
haitent continuer à acquérir et à distribuer des vaccins, en
plus des vaccins fournis par COVAX et des dons éventuels
de pays extérieurs.

België financierde inderdaad 4 miljoen euro aan het
COVAX AMC-mechanisme, dat landen die COVID-vac-
cins willen aankopen samenbrengt, de productie van vac-
cins stimuleert en ervoor zorgt dat deze eerlijk worden
verdeeld volgens criteria opgesteld door de WHO. Boven-
dien krijgen ontwikkelingslanden hiertoe financiële, tech-
nische en logistieke ondersteuning. Via internationale
financiële instellingen zoals de Wereldbank zal België
bovendien indirect bijdragen tot financiële steun, beschik-
baar voor landen die bovenop de vaccins via COVAX en
eventuele schenkingen van externe landen verder vaccins
willen aankopen en verdelen.

Au-delà de ce soutien, et du mécanisme de partage des
vaccins excédentaires qui est actuellement en élaboration
au niveau de l'UE, il est nécessaire de considérer la capa-
cité de production mondiale. Par exemple, les vaccins
COVID pourraient être produits localement dans certains
pays tiers. Selon certains pays, il existe une grande capa-
cité de production mondiale disponible (par exemple,
l'Inde), mais elle est entravée par le système actuel de pro-
priété intellectuelle et de brevets. Un certain nombre de
pays en développement demandent donc que l'accord
ADPIC, qui régit ces brevets dans le cadre de l'Organisa-
tion mondiale du commerce, soit temporairement mis de
côté pour la production des vaccins COVID.

Los van de steun die gegeven wordt en het mechanisme
om vaccins op overschot te delen dat momenteel in uitwer-
king is op het niveau van de EU, is het ook nodig om de
globale productiecapaciteit te bekijken. Zo zouden
COVID-vaccins lokaal in derde landen geproduceerd kun-
nen worden. Volgens sommige landen is er globaal gezien
heel wat productiecapaciteit aanwezig (zoals in India)
maar wordt deze piste verhinderd door het huidige systeem
van intellectuele eigendom en patenten. Daarom wordt
door een aantal ontwikkelingslanden opgeroepen om het
TRIPS-akkoord, dat deze patenten regelt onder de Wereld-
handelsorganisatie, tijdelijk niet te volgen voor de produc-
tie van COVID-vaccins.

La Belgique est représentée au Conseil des ADPIC par la
Commission européenne. La position générale de l'UE (et
donc la position belge) est qu'il n'a pas été démontré que la
propriété intellectuelle constitue un obstacle au développe-
ment, à la production et à la distribution des vaccins. Au
contraire, la propriété intellectuelle constituerait le cadre
nécessaire à la coopération avec le secteur privé et au
transfert de connaissances. Si les initiatives volontaires ne
donnent pas les résultats escomptés, l'UE est prête à facili-
ter la mise en oeuvre des flexibilités existantes contenues
dans les accords ADPIC (licences obligatoires). La nou-
velle secrétaire générale de l'OMC préconise une voie
médiane (troisième voie), avec un partage volontaire des
informations entre les entreprises.

België wordt in de TRIPS-raad vertegenwoordigd door
de Europese Commissie. Het bredere EU-standpunt (en
daarmee Belgisch standpunt) is dat het niet werd aange-
toond dat intellectuele eigendom een obstakel vormt in de
ontwikkeling, productie en distributie van vaccins. Intel-
lectueel eigendom zou het noodzakelijke kader vormen
voor samenwerking met de private sector en voor de ken-
nisoverdracht. Indien de vrijwillige initiatieven niet tot de
verhoopte resultaten leiden, is de EU bereid de implemen-
tatie van de bestaande flexibiliteit vervat in de TRIPS-
akkoorden (dwanglicenties of compulsory licensing) te
faciliteren. De nieuwe secretaris-generaal van de WTO
pleit voor een middenweg (Third Way), met vrijwillige
informatie-deling tussen bedrijven.

En tant que ministre de la coopération au développement,
je continue à plaider au niveau européen pour une
approche plus flexible et innovante de l'Union européenne
en matière de droits de propriété intellectuelle.

Als minister van Ontwikkelingssamenwerking blijf ik op
Europees niveau pleiten voor een meer flexibele en inno-
vatieve houding van de Europese Unie inzake intellectueel
eigendomsrecht.
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Nous avons soutenu la résolution 2565 du Conseil de
sécurité des Nations unies, qui a été adoptée par consensus.
La résolution appelle, entre autres, à des initiatives dans les
domaines de la recherche et du renforcement des capacités,
et à une coopération en matière d'accès à la science, à
l'innovation, aux technologies, à l'assistance technique et
au partage des connaissances.

België ondersteunde resolutie 2565 van de VN Veilig-
heidsraad die bij consensus werd goedgekeurd. De resolu-
tie roept onder meer op tot initiatieven op het gebied van
onderzoek en capaciteitsopbouw, en samenwerking inzake
de toegang tot wetenschap, innovatie, technologieën, tech-
nische bijstand en kennisdeling.

Ceci est crucial, car même si les droits de propriété intel-
lectuelle deviennent plus souples, cela ne facilite pas
nécessairement le transfert de connaissances ou de techno-
logies pour renforcer les capacités de production par plus
de firmes. Cela dépend également du partage de la
recherche, des connaissances et des données par les pro-
ducteurs actuels de vaccins.

Dit is cruciaal. Zelfs indien intellectueel eigendomsrecht
soepeler wordt, faciliteert dit niet noodzakelijk een over-
dracht aan kennis of technologie om de productiecapaciteit
te verhogen bij meerdere bedrijven. Dit hangt eveneens af
van het delen van onderzoek, kennis en data door de hui-
dige producenten van de vaccins.

Il existe des initiatives multilatérales telles que le
COVID Technology Access Pool (C-TAP) de l'OMS, qui
encourage le partage volontaire des connaissances, de la
propriété intellectuelle et des données relatives aux techno-
logies de santé COVID. En outre, l'OMS joue un rôle actif
de médiateur entre les entreprises pharmaceutiques et les
pays pour accélérer la production.

Zo zijn er multilaterale initiatieven zoals de COVID-
Technology Access Pool (C-TAP) door WHO, dat vrijwil-
lig gedeelde kennis, intellectuele eigendom en data voor
COVID-gezondheidstechnologie stimuleert. Daarnaast
neemt de WHO een actieve rol op om te bemiddelen tussen
farmaceutische bedrijven en landen om de productie te ver-
snellen.

Au niveau de l'UE, on étudie actuellement si et comment
l'UE peut aider les pays partenaires, par exemple en
Afrique, à produire localement les vaccins COVID.

Op EU-niveau wordt momenteel verkend of en hoe de
EU partnerlanden in onder meer Afrika kan ondersteunen
met de lokale productie van COVID-vaccins.

Au niveau belge, la DGD prévoit d'examiner ce qui est
possible d'être fait en termes de capacité de production
dans certains pays partenaires, s'il y a un besoin de soutien
et comment cela pourrait être fait.

Op Belgisch niveau voorziet mijn administratie om te
onderzoeken wat mogelijk is om te doen in termen van
productiecapaciteit in bepaalde partnerlanden, of er nood-
zaak is aan ondersteuning en hoe dit zou kunnen gebeuren.

DO 2020202108411
Question n° 31 de monsieur le député André Flahaut

du 01 mars 2021 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202108411
Vraag nr. 31 van de heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 01 maart 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Panorama et calendrier des programmes de coopération
au développement.

Overzicht en tijdschema van de programma's voor ontwik-
kelingssamenwerking.

Force est de reconnaître que la crise sanitaire actuelle
tend, parfois, à nous éloigner de certaines réalités ou res-
ponsabilités. J'ai d'ailleurs l'habitude de rappeler qu'en
dépit du COVID-19 la terre continue de tourner.

Het valt moeilijk te ontkennen dat de huidige gezond-
heidscrisis soms de indruk doet ontstaan dat bepaalde situ-
aties of verantwoordelijkheden een ver-van-mijn-bedshow
geworden zijn. Ik wijs er trouwens geregeld op dat,
ondanks COVID-19, de aarde is blijven draaien.
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Aujourd'hui comme hier, les femmes, les hommes et les
enfants continuent, de par le monde, à avoir des besoins en
termes d'éducation, de formation, d'accès à l'eau potable ou
à l'énergie; ils continuent à être touchés par des catas-
trophes naturelles ou par des famines; ils continuent à
espérer notre soutien pour concrétiser des projets liés à leur
développement, à leur prospérité ou à leur stabilité poli-
tique, etc.

Net als gisteren hebben vrouwen, mannen en kinderen
ook vandaag nog steeds noden op het vlak van opvoeding,
opleiding, toegang tot drinkbaar water of tot energie; ze
worden nog steeds getroffen door natuurrampen of hon-
gersnood; ze blijven op onze steun rekenen voor de realisa-
tie van projecten die verband houden met hun
ontwikkeling, welvaart of politieke stabiliteit, enz.

Par suite, et afin que nos engagements internationaux
voient leur continuité assurée, je vous serais reconnaissant
de bien vouloir nous fournir un panorama complet et un
calendrier des programmes de coopération bilatéraux et
multilatéraux dans lesquels notre pays est engagé.

Opdat de continuïteit van onze internationale verbinte-
nissen verzekerd zou zijn, zou ik u bijgevolg vriendelijk
willen verzoeken om ons een volledig overzicht en een
tijdschema te geven van de programma's voor bilaterale en
multilaterale samenwerking, waarin ons land een actieve
rol opneemt.

Certains programmes, comme c'est le cas avec le Niger,
sont déjà ou vont bientôt arriver à échéance. Il va donc fal-
loir, malgré la situation pandémique, relancer les discus-
sions dans les meilleurs délais pour permettre à nos
partenaires, déjà lourdement affectés par la crise, de conti-
nuer à bénéficier de notre appui et des instruments mis à
leur disposition. C'est ici une question de respect et de
confiance.

Sommige programma's, zoals in het geval van Niger, zijn
al beëindigd of lopen binnenkort af. Niettegenstaande de
pandemie, zal het dus nodig zijn om de gesprekken zo snel
mogelijk te hervatten, opdat onze partners, die al zwaar
getroffen worden door de crisis, een beroep kunnen blijven
doen op onze steun en de instrumenten te hunner beschik-
king gesteld worden. Dit is een kwestie van respect en ver-
trouwen.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 25 mars
2021, à la question n° 31 de monsieur le député André
Flahaut du 01 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 25 maart 2021, op de vraag nr. 31 van de heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van 01 maart
2021 (Fr.):

Le lancement de nouveaux programmes de coopération
est très important. Ces dernières années, des programmes
ont débuté avec le Bénin, le Sénégal, la Guinée, le Rwanda
et le Burkina Faso. Pour diverses raisons, cela n'a pas été le
cas avec les neuf autres pays partenaires. Nous devons à
présent effectuer un exercice de rattrapage dans ces pays.
Les phases préparatoires ont commencé pour la Palestine
et le Niger.

Het opstarten van nieuwe samenwerkingsprogramma's is
zeer belangrijk. De voorbije jaren werden er opgestart met
Benin, Senegal, Guinee, Rwanda en Burkina-Faso. Om
verschillende redenen was dit niet het geval met de negen
andere partnerlanden. Daar dienen we nu een inhaalbewe-
ging te maken. Er zijn voorbereidingen gestart voor Pales-
tina en Niger.

Je lance en outre un nouveau type de portefeuilles théma-
tiques qui comprendront des projets dans plusieurs pays
partenaires. Ils porteront sur "l'environnement et le climat"
au Sahel et "la protection sociale" dans la région des
Grands Lacs. Les premières étapes de la préparation ont été
franchies afin qu'on puisse entamer les développements
concrets.

Daarnaast lanceer ik een nieuw type thematische porte-
feuilles, die projecten zullen omvatten in meerdere partner-
landen. Het gaat om 'leefmilieu en klimaat' in de Sahel en
om 'sociale bescherming' in de regio van de Grote Meren.
De eerste voorbereidingen zijn getroffen, zodat men kan
starten met de concrete uitwerking.

Dans le cadre de la reprise des programmes, j'accorde la
priorité aux pays partenaires où les programmes en cours
sont déjà bien avancés et où le contexte politique permet
une nouvelle coopération. Ce n'est pas encore le cas au
Burundi.

Bij het heropstarten van de programmering geef ik voor-
rang aan de partnerlanden waar de lopende programma's al
vergevorderd zijn en de politieke context nieuwe samen-
werking toelaat. In Burundi is dat nog niet het geval.
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Afin d'assurer la continuité de notre coopération, nous
étudions la manière dont nous pouvons prolonger les pro-
grammes en cours dans ce pays. Ceux-ci ont déjà été réo-
rientés vers un soutien direct à la population. Avec les
autres pays donneurs européens, nous continuons à faire
pression pour que des progrès soient réalisés dans le
domaine des droits de l'homme et de la démocratie.

Om de continuïteit van onze samenwerking te verzekeren
wordt onderzocht hoe we de lopende programma's in
Burundi kunnen verlengen. Die werden al geheroriënteerd
naar directe steun aan de bevolking. Wij blijven met de
andere Europose donoren aandringen op vooruitgang op
het vlak van mensenrechten en democratie.

Un gouvernement de transition a pris le pouvoir au Mali.
Nous analysons l'option d'un programme de soudure de
courte durée.

In Mali is er een tijdelijke transitieregering. We bekijken
of een kort overbruggingsprogramma mogelijk is.

Par mon prédécesseur de moyens financiers considé-
rables ont été rajoutés aux programmes en cours avec la
République démocratique du Congo et l'Ouganda. Au
cours des prochains mois il sera examiné si la préparation
d'un nouveau portefeuille est lancée.

Met de Democratische Republiek Congo en met
Oeganda werden onder mijn voorganger aanzienlijke
financiële middelen aan de lopende programma's toege-
voegd. In de loop van de komende maanden zal worden
nagegaan of de voorbereiding van een nieuwe portefeuille
kan opgestart worden.

Il en est de même pour le Maroc: vers la fin de l'année la
possibilité de préparer un nouveau portefeuille pays sera
évalué. Au Mozambique et en Tanzanie, le degré de réali-
sation des programmes en cours est trop faible pour se lan-
cer dès à présent dans un nouveau cycle.

Ook voor Marokko kan de afweging om een nieuw pro-
gramma voor te bereiden op het einde van het lopende jaar
worden gemaakt. In Mozambique en Tanzania is de uitvoe-
ringsgraad van de lopende programma's te laag om al met
een nieuwe cyclus te starten.

La préparation d'un nouveau programme de coopération
analyse soigneusement la fragilité du pays partenaire
concerné et identifie tout aussi attentivement les parte-
naires opérationnels, un choix où la réalisation des objec-
tifs fixés en matière de développement est déterminante.
La liste des pays partenaires de la coopération gouverne-
mentale sera évaluée en cours de législature, mais je donne
la priorité, à court terme, au redémarrage des cycles de pro-
grammation dans les pays partenaires actuels.

Bij de voorbereiding van een nieuw samenwerkingspro-
gramma wordt veel aandacht besteed aan de analyse van de
fragiliteit van het betrokken partnerland en aan de identifi-
catie van de operationele partners, waarbij het behalen van
de vooropgestelde ontwikkelingsdoelen doorslaggevend is.
De lijst van de partnerlanden zal in de loop van de legisla-
tuur geëvalueerd worden, maar ik geef op korte termijn
voorrang aan het heropstarten van de programmacycli in
de huidige partnerlanden.

En ce qui concerne notre coopération multilatérale, je
peux vous assurer que cela reste un pilier important. Au
cours du prochain semestre, nos accords de coopération
pluriannuelle avec nos partenaires multilatéraux seront
renouvelés.

Voor wat onze multilaterale samenwerking betreft, kan ik
u verzekeren dat dit onverminderd een belangrijke pijler
blijft. Het komende semester zullen onze meerjarige
samenwerkingsakkoorden met onze multilaterale partners
vernieuwd worden.

La fourniture d'un financement prévisible, flexible et plu-
riannuel aux ressources générales de nos organisations par-
tenaires reste le leitmotiv central. Cela se conforme à
l'engagement plus large du gouvernement de continuer à
jouer notre rôle de défenseur d'un multilatéralisme effi-
cace.

Het aanbieden van voorspelbare, flexibele en meerjarige
financiering aan de algemene middelen van onze partner-
organisaties blijft daarbij het centrale leitmotiv. Dit past
binnen het bredere engagement van deze regering om onze
rol als pleitbezorger van een efficiënt multilateralisme te
blijven spelen.

J'ai décidé de continuer à travailler avec les organisations
partenaires actuelles de la Coopération belge au dévelop-
pement pour la période 2021-2024. Il n'est pas approprié
de fragmenter davantage nos ressources.

Ik heb beslist om voor de periode 2021-2024 met de hui-
dige partnerorganisaties van de Belgische Ontwikkelings-
samenwerking te blijven voortwerken. Het is niet
opportuun om onze middelen verder te versnipperen.
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Mais j'approfondirai encore cette coopération. Tout
d'abord, en mettant l'accent - à partir de l'objectif global de
ma politique sur la résilience et l'autonomie des personnes
- en particulier sur les thèmes de la protection sociale, de la
santé, de l'agriculture et de la sécurité alimentaire, et des
droits de l'homme. En outre, en flanquant cette coopération
d'interventions spécifiques au niveau des pays afin que
nous puissions également atteindre nos priorités politiques
par cette voie.

Maar ik zal deze samenwerking wel verder verdiepen. In
de eerste plaats door - vanuit het overkoepelende doel van
mijn beleid gericht op het weerbaar en zelfredzaam maken
van de mensen - specifiek in te zetten op de thema's sociale
bescherming, gezondheidszorg, landbouw en voedselze-
kerheid, en mensenrechten. En daarnaast door deze samen-
werking te flankeren met specifieke interventies op
landenniveau, zodat we ook via die weg onze beleidspriori-
teiten kunnen realiseren.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202105684
Question n° 2 de madame la députée Leen Dierick du

05 novembre 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202105684
Vraag nr. 2 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 november 2020 (N.) aan de
minister van Energie:

Recyclage des éoliennes offshore. Recyclage van offshore windturbines.
Selon les estimations de WindEurope, le porte-parole

européen du secteur de l'énergie éolienne, environ 4.700
éoliennes devront être démolies d'ici 2023. Elles repré-
sentent ensemble 14.000 pales, soit une montagne de
déchets de 40.000 à 60.000 tonnes de matière synthétique.
La matière synthétique dont sont composées les éoliennes
est le matériau le plus difficile à recycler. Elle est
aujourd'hui traitée principalement dans l'industrie cimen-
tière et comme alternative au charbon en tant que combus-
tible. Le recyclage de la matière synthétique requiert
davantage de recherches afin d'obtenir un processus de
recyclage plus durable.

WindEurope, de Europese spreekbuis van de windener-
giesector, schat dat tegen 2023 zowat 4.700 windturbines
aan afbraak toe zijn. Die zijn samen goed voor 14.000 wie-
ken, of een afvalberg van 40.000 à 60.000 ton kunststof.
De kunststof van windturbines is het moeilijkste materiaal
om te recycleren, nu wordt het vooral verwerkt in de
cementindustrie en als alternatief voor steenkool als brand-
stof. De recyclage van de kunststof vraagt meer onderzoek
om een duurzamer recyclageproces te verkrijgen.

Les éoliennes belges qui doivent être remplacées se
voient aussi souvent offrir une seconde vie dans d'autres
pays et sont remplacées en Belgique par des exemplaires
plus nouveaux et plus efficaces capables de produire
davantage d'énergie verte.

Belgische windturbines die aan vervanging toe zijn krij-
gen vaak ook een tweede leven in andere landen en worden
in België vervangen door nieuwere en betere exemplaren
die meer groene stroom kunnen produceren.

1. Avec l'installation du parc éolien Northwester 2, la
Belgique dispose actuellement d'une puissance installée de
1.775 MW en mer du Nord. D'ici la fin 2020, SeaMade, le
plus grand parc éolien, sera également opérationnel. De
combien d'éoliennes individuelles la Belgique dispose-t-
elle à l'heure actuelle en mer du Nord et quel sera leur
nombre d'ici la fin 2020?

1. België heeft met de installatie van Northwester 2 in de
Noordzee momenteel 1.775 MW geïnstalleerd vermogen.
Tegen eind 2020 zal ook het grootste windmolenpark,
SeaMade, operationeel zijn. Over hoeveel individuele
windmolens in de Noordzee beschikt België vandaag en
hoeveel zullen dat er zijn tegen eind 2020?

2. Quelle est la durée de vie (moyenne) d'une éolienne
offshore en Belgique?

2. Welke is de (gemiddelde) levensduur van een offshore
windmolen in België?
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3. En 2017, le premier parc éolien en mer a été démoli au
Danemark. Des éoliennes belges ont-elles déjà été démo-
lies en mer? Dans l'affirmative, lesquelles et quand? Dans
la négative, quand les premières éoliennes seront-elles
démolies?

3. In 2017 werd in Denemarken het allereerste windmo-
lenpark op zee afgebroken. Werden er al Belgische wind-
molens afgebroken op zee? Zo ja, welke en wanneer? Zo
nee, wanneer zullen de eerste windmolens worden afgebro-
ken?

4. Existe-t-il un calendrier indiquant quels parcs éoliens
arriveront à quel moment à la fin de leur durée de vie et
donc d'ici quand ils devront être démolis et remplacés?

4. Is er een planning voor wanneer welke windmolenpar-
ken einde levensduur zullen zijn en dus tegen wanneer ze
zullen worden afgebroken en vervangen?

5. Des éoliennes neuves et plus efficaces pourront être
installées lors du remplacement. Combien de puissance
supplémentaire cette opération peut-elle procurer?

5. Bij de vervanging zullen er nieuwe en betere windmo-
lens kunnen worden geplaatst. Hoeveel extra vermogen
kan dit opleveren?

6. Les éoliennes qui seront démolies se verront-elles
offrir une seconde vie à l'étranger ou seront-elles recy-
clées?

6. Zullen de windmolens die worden afgebroken een
tweede leven krijgen in het buitenland of worden gerecy-
cleerd?

7. À quelles autres fin le matériel recyclé des éoliennes
en mer est-il utilisé à l'heure actuelle?

7. Voor welke andere doeleinden wordt het gerecycleerde
materiaal van offshore windmolens vandaag gebruikt?

8. Combien de kilos/tonnes de matériel recyclable une
éolienne offshore contient-elle?

8. Hoeveel kilo/ton recycleerbaar materiaal zit er in een
offshore windmolen?

9. Combien de kilos/tonnes de matériel recyclable n'est
pas réutilisable? Qu'advient-il de ce résidu?

9. Hoeveel kilo/ton recycleerbaar materiaal kan niet
opnieuw worden gebruikt? Wat gebeurt er met dit over-
schot?

10. Quel est le coût moyen de la démolition (et du rem-
placement) d'une éolienne offshore?

10. Wat kost gemiddeld de afbraak (en vervanging) van
een offshore windturbine?

11. Qui supporte les coûts de la démolition et/ou du recy-
clage de l'éolienne?

11. Wie draait op voor de kosten van afbraak en/of recy-
clage van de windturbine?

12. Combien la Belgique investit-elle aujourd'hui dans la
recherche en matière de recyclage des éoliennes offshore?

12. Hoeveel investeert België vandaag in onderzoek naar
recyclage van offshore windmolens?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 mars 2021,
à la question n° 2 de madame la députée Leen Dierick
du 05 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 maart
2021, op de vraag nr. 2 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 november
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107906
Question n° 25 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202107906
Vraag nr. 25 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 mars 2021,
à la question n° 25 de madame la députée Sigrid
Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 maart
2021, op de vraag nr. 25 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

1. Nous suivons les règles imposées par le gouvernement
fédéral en matière de travail à domicile.

1. We volgen de regels opgelegd door de federale over-
heid in verband met thuiswerk.

Pour le fonctionnement pratique, le personnel du secréta-
riat est présent en fonction des besoins (administration - en
rotation -, assistant personnel du ministre, chauffeur, secré-
taire de cabinet, porte-parole, Chef de cabinet).

Voor de praktische werking zijn medewerkers van het
secretariaat in de mate van het noodzakelijke aanwezig
(administratie - in een beurtrol -, persoonlijk assistent van
de minister, chauffeur, kabinetssecretaris, woordvoer-
der(s), kabinetschef)

Les membres du personnel de fond ne sont présents que
si cela est vraiment nécessaire pour les consultations et s'il
n'est pas possible ou souhaitable de le faire par voie numé-
rique. Il est suivi par le chef de cabinet.

Inhoudelijke medewerkers zijn enkel aanwezig als dit
echt noodzakelijk is voor overleg en het via digitale weg
niet mogelijk of wenselijk is. Dit wordt opgevolgd door de
kabinetschef.

Le nombre d'employés présents varie entre deux et sept. Het aantal aanwezige medewerkers varieert tussen twee
en zeven.

Chacun porte toujours un masque buccal, sauf lorsqu'il
travaille au bureau fixe pour la journée.

Iedereen draagt altijd een mondmasker behalve als zij of
hij aan het vaste bureau van de dag aan het werk is.

Il y a suffisamment de gel désinfectant pour les mains et
de matériel désinfectant à portée de main.

Er is voldoende ontsmettende handgel en ontsmettings-
materiaal aanwezig.

Tout le monde désinfecte le bureau sur place au début de
la journée de travail.

Iedereen ontsmet het bureau bij het begin van de werk-
dag ter plaatse.
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2. Le Facility Service du SPF Économie nous a fourni le
matériel (de départ) nécessaire. Compte tenu du nombre
limité de personnel physiquement présent, nous pouvons
encore nous en sortir.

2. De facility dienst van de FOD economie heeft ons het
noodzakelijke (start)materiaal geleverd. Gezien het beperkt
aantal fysiek aanwezige medewerkers komen we hier nog
altijd mee toe.

Nos employés fournissent leurs propres masques. Onze medewerkers zorgen zelf voor mondmaskers.
3. Il s'agit d'une question sensible en matière de confi-

dentialité.
3. Dit is een privacy gevoelige vraag.

Le nombre de jours de maladie liés au corona est limité à
moins de 14 jours.

Het aantal corona gerelateerde ziektedagen is beperkt tot
minder dan 14 dagen.

4. Il s'agit d'une question sensible en matière de confi-
dentialité.

4. Dit is een privacy gevoelige vraag.

Le nombre d'infections par corona à ce jour est limité à
moins de deux.

Het aantal coronabesmettingen is tot op vandaag beperkt
tot minder dan twee.

5. Il s'agit également d'une question sensible en matière
de confidentialité.

5. Ook dit is een privacy gevoelige vraag.

Le nombre de cas couverts par cette question est limité à
moins de deux.

Het aantal gevallen dat onder deze vraag valt is beperkt
tot minder dan twee.

La question du voyage - essentielle ou non - ne s'est pas
encore présentée à notre cabinet.

Het reis-probleem - essentieel of niet - heeft zich nog niet
gesteld op ons kabinet.

6. L'accord prévoit qu'en cas de quarantaine, les
employés travailleront à domicile et se soumettront aux
tests corona imposés.

6. De afspraak is dat medewerkers bij quarantaine van
thuis uit werken en de opgelegde corona tests ondergaan.

DO 2020202108050
Question n° 30 de monsieur le député Kurt Ravyts du

11 février 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108050
Vraag nr. 30 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 11 februari 2021 (N.) aan de minister
van Energie:

Les règles de fonctionnement du CRM. - État de la situa-
tion.

Werkingsregels CRM. - Stand van zaken.

L'un des aspects jusqu'à présent peu abordés du méca-
nisme de rémunération de la capacité (CRM) sont évidem-
ment les règles de fonctionnement. Il incombait à Elia de
les préparer. Sur cet aspect du CRM aussi, des consulta-
tions publiques devaient être organisées, et ce tant par Elia
que par la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz.

Een van de aspecten die tot nog toe minder aan bod kwa-
men van het capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM)
zijn uiteraard de werkingsregels. Elia moest deze voorbe-
reiden. Ook over dit aspect van het CRM moesten open-
bare raadplegingen worden georganiseerd en dit door
zowel Elia als de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas.

1. Où en est la préparation des règles de fonctionnement
pour le CRM?

1. Wat is de stand van zaken rond de voorbereiding van
de werkingsregels voor het CRM?

2. Quels éléments nouveaux les consultations publiques
ont-elles mis en lumière et quelle est à présent la suite de la
procédure?

2. Welke nieuwe zaken kwamen uit openbare raadplegin-
gen en wat is nu de verdere procedure?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 mars 2021,
à la question n° 30 de monsieur le député Kurt Ravyts
du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 maart
2021, op de vraag nr. 30 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 11 februari
2021 (N.):
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Après avoir été soumise à la consultation publique, Elia a
transmis sa proposition de règles de fonctionnement à
l'approbation de la CREG.

Na een openbare raadpleging heeft Elia zijn voorstel van
werkingsregels ter goedkeuring voorgelegd aan de CREG.

La CREG en fait une relecture approfondie et commu-
nique ses (nombreuses) remarques à Elia, chapitre par cha-
pitre, depuis décembre 2020. Sur la base de ces remarques,
Elia procède à une réécriture des chapitres. Ce processus
est en voie de finalisation.

De CREG heeft een grondige evaluatie uitgevoerd en
deelt haar (talrijke) opmerkingen sinds december 2020
hoofdstuk per hoofdstuk mee aan Elia. Op basis van deze
opmerkingen herschrijft Elia de hoofdstukken. Aan dit pro-
ces wordt momenteel de laatste hand gelegd.

Une relecture de cette nouvelle version par la CREG est
également en cours. Des réunions sont programmées avec
Elia dans les prochaines semaines pour aborder les ques-
tions résiduelles de fond.

Ook deze nieuwe versie wordt momenteel door de CREG
geëvalueerd. Voor de komende weken zijn bijeenkomsten
met Elia gepland om de resterende inhoudelijke kwesties te
bespreken.

Pour ce qui concerne les adaptations apportées à la suite
de la consultation publique, le rapport de la consultation
publique d'Elia est disponible sur son site internet.

Wat de aanpassingen naar aanleiding van de openbare
raadpleging betreft, is het verslag van de openbare raadple-
ging van Elia beschikbaar op zijn website.

DO 2020202108169
Question n° 32 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108169
Vraag nr. 32 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Les projets du gouvernement fédéral portant sur la
construction d'une île énergétique au large de notre côte
belge (QO 13708C).

De federale plannen rond de bouw van een energie-eiland
aan onze Belgische kust (MV 13708C).

Le gouvernement fédéral prévoit de débloquer 100 mil-
lions d'euros du plan de relance afin d'attirer des parte-
naires privés pour la construction d'une île énergétique au
large de la côte belge. Cette île énergétique servirait de
plaque tournante pour les parcs éoliens en mer, mais aussi
pour la liaison à haute tension avec le Danemark et le câble
électrique sous-marin qui relie déjà la Belgique au
Royaume-Uni. La viabilité économique de l'île est étudiée
par le gestionnaire de réseau, Elia. En vue d'optimiser au
mieux l'utilisation de l'île, des pistes supplémentaires sont
explorées afin d'exploiter l'énergie excédentaire générée
par les parcs éoliens en mer, par exemple en produisant de
l'hydrogène vert, en la stockant dans des batteries ou en
l'utilisant pour mettre en place un centre de données en
mer. La possibilité d'installer des panneaux photovol-
taïques flottants entre les éoliennes sera également exami-
née. Si l'île s'avère économiquement viable, elle devrait
être opérationnelle d'ici 2025.

De federale regering voorziet 100 miljoen euro van het
relancegeld om privépartners aan te trekken voor de bouw
van een energie-eiland aan de Belgische kust. Dit energie-
eiland zou dienen als een transmissiecentrale voor de
offshore windmolenparken, de kabel van en naar Denemar-
ken en de Nautilus-kabel die al loopt tussen België en het
Verenigd Koninkrijk. De economische haalbaarheid van
het eiland wordt onderzocht door netbeheerder Elia. In
functie van een zo optimaal mogelijk gebruik van het
eiland worden nog bijkomende pistes onderzocht om de
overtollige opgewekte energie van de offshore windmolen-
parken in te zetten voor bijvoorbeeld de productie van
groene waterstof, door ze op te slaan via batterijen of te
gebruiken voor een offshore datacenter. Ook zal worden
bekeken op drijvende zonnepanelen tussen de windmolens
kunnen worden aangelegd. Indien het eiland economisch
haalbaar blijkt zou het tegen 2025 operationeel moeten
zijn.

1. À quelle date environ l'enquête d'Elia devrait-elle être
terminée?

1. Tegen welke datum wordt verwacht dat het onderzoek
van Elia zal afgerond zijn?

2. Pouvez-vous détailler le calendrier de ce projet? 2. Kan u de timing van dit project toelichten?
3. Savez-vous quelle sera la localisation précise de l'île

énergétique? Quels sont les sites actuellement sur la table?
3. Heeft u zicht wat de exacte locatie zal zijn van het

energie-eiland? Welke locaties worden momenteel onder-
zocht?
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4. Comment allez-vous vous assurer que les communes
côtières belges ne soient pas incommodées par la construc-
tion et la réalisation de l'île énergétique?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat de Belgische kustgemeen-
ten geen hinder zullen ondervinden aan de bouw en de rea-
lisatie van het energie-eiland?

5. Vous avez indiqué que le projet ne risquait pas de faire
augmenter la facture d'énergie. Comment pouvez-vous le
garantir?

5. U geeft aan dat het project de huidige energiefactuur
niet zal doen toenemen. Hoe kan u dit garanderen?

6. Pouvez-vous détailler toutes les pistes d'utilisation
actuellement étudiées pour l'île énergétique?

6. Kan u een toelichting geven van alle opties die worden
onderzocht waarvoor het energie-eiland kan dienen?

7. Dans quelle mesure voyez-vous l'île énergétique
comme un maillon important au niveau international?
Outre le Royaume-Uni et le Danemark, des inter-
connexions avec d'autres pays sont-elles envisagées?

7. In welke mate ziet u het energie-eiland als een belang-
rijke internationale schakel? Wordt er bekeken om naast
het Verenigd Koninkrijk en Denemarken nog andere lan-
den te connecteren aan het eiland?

8. Quelles mesures comptez-vous prendre pour vous
assurer que la construction et la réalisation de cette île ne
nuira pas à l'écosystème marin?

8. Welke maatregelen zal u nemen om ervoor te zorgen
dat de bouw en de realisatie van het eiland geen negatieve
impact heeft op het leefmilieu in de zee?

9. Êtes-vous prête à engager des consultations avec votre
collègue, la ministre du Climat et de l'Environnement, afin
d'examiner les avantages que cette île peut comporter en
termes de renforcement de la biodiversité et de l'écosys-
tème marins?

9. Bent u bereid in overleg te treden met uw collega
minister van Klimaat en Leefmilieu om te bekijken welke
troeven het eiland kan bieden om het leefmilieu en de bio-
diversiteit in de zee te versterken?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 mars 2021,
à la question n° 32 de madame la députée Leen Dierick
du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 30 maart
2021, op de vraag nr. 32 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2021 (N.):

1. Le gouvernement fédéral a demandé à Elia d'examiner
la faisabilité de ce projet. Ce projet vise la construction
d'un hub énergétique offshore au moyen d'un financement
partiel par le biais du Plan de relance européen (NextGene-
rationEU et la facilité pour la reprise et la résilience -
RRF).

1. De federale regering heeft Elia verzocht om de haal-
baarheid van dit project te onderzoeken. Dit project beoogt
de bouw van een offshore-energiehub middels gedeelte-
lijke financiering via het Herstelplan voor Europa (Next-
GenerationEU en Faciliteit voor herstel en veerkracht -
RRF).

Ce projet répond à un besoin concret d'infrastructures
adéquates pour la production offshore attendue dans la
Zone Princesse Elisabeth. En outre, le projet offre à la Bel-
gique une opportunité importante pour développer d'autres
activités et pourrait servir de catalyseur pour la croissance
de nos entreprises et notre économie.

Dit project beantwoordt aan de concrete behoefte aan
passende infrastructuur voor de verwachte offshoreproduc-
tie in de Prinses Elisabeth Zone. Bovendien biedt het pro-
ject België ook een belangrijke kans om andere activiteiten
te ontwikkelen en kan het een katalysator zijn voor de
groei van onze bedrijven en onze economie.

Ce projet s'inscrit entièrement dans nos ambitions de
transformer notre économie en direction d'une transition
énergétique et contribue à la lutte contre le réchauffement
climatique. Dans ce stade, le gouvernement fédéral a
l'intention d'attribuer 100 millions d'euros pour la réalisa-
tion de ce projet.

Dit project ligt volledig in de lijn van onze ambities om
onze economie om te vormen in de richting van een ener-
gietransitie en draagt bij in de strijd tegen de opwarming
van het klimaat. In dit stadium heeft de federale regering
het voornemen 100 miljoen euro toe te kennen voor de ver-
wezenlijking van dit project.

À l'heure actuelle, Elia examine la faisabilité du projet.
L'étude de faisabilité d'Elia court jusque fin avril 2021
(date cible). Ceci est conforme au calendrier des demandes
de subventions européens dans le cadre du Plan de relance
européen (NextGenerationEU et la facilité pour la reprise
et la résilience).

Elia onderzoekt momenteel de haalbaarheid van het pro-
ject. De haalbaarheidsstudie van Elia loopt tot eind april
2021 (richtdatum). Dit is conform met de timing van aan-
vragen tot Europese subsidies in het kader van het Herstel-
plan voor Europa (NextGenerationEU en Faciliteit voor
herstel en veerkracht).
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2. Le calendrier du projet même fait partie de l'examen
en cours. La phase de développement du projet (y compris
l'examen et l'introduction des différentes demandes de per-
mis) aurait lieu de la mi-2021 à la mi-2023 de sorte que
l'île puisse être construite vers la mi-2025.

2. De timing van het project zelf maakt deel uit van het
lopende onderzoek. De ontwikkelingsfase van het project
(inclusief het bestuderen en het indienen van de verschil-
lende toelatingsaanvragen) loopt van midden 2021 tot mid-
den 2023, opdat het eiland tegen midden 2025 kan
gebouwd zijn.

L'infrastructure de transport serait mise en service dans la
période 2026-2028. Ce calendrier permet la réalisation des
objectifs en matière d'énergie renouvelable (4 GW à l'hori-
zon 2030) et le développement des parcs éoliens complé-
mentaires dans la Zone Princesse Elisabeth au sein du
planning actuel.

De transmissie infrastructuur zou in de periode 2026-
2028 in dienst gesteld worden. Deze timing laat de realisa-
tie van de doelstellingen in verband met hernieuwbare
energie (4 GW tegen 2030) en de ontwikkeling van de bij-
komende windmolenparken in de Prinses Elisabeth Zone
toe binnen zijn huidige planning.

3. L'île serait construite dans la Zone Noordhinder Zuid,
au bord de, mais en dehors de la région Natura 2000.
L'emplacement optimal fait actuellement l'objet d'un exa-
men.

3. Het eiland zou in de Zone Noordhinder Zuid gebouwd
worden, aan de rand van, maar buiten het Natura 2000
gebied. De optimale locatie wordt momenteel onderzocht.

4. L'île sera construite à environ 40 km de la côte et aura
une hauteur de 10 à 15 mètres (estimation actuelle, installa-
tions construites comprises). Celle-ci ne sera pas visible à
partir de la côte.

4. Het eiland zal op ongeveer 40 km van de kust
gebouwd worden, en heeft een hoogte van 10 tot 15 meter
(huidige schatting, bebouwde installaties inbegrepen). Dit
zal niet zichtbaar zijn vanaf de kust.

5. L'une des conditions de l'approbation de ce projet
consiste dans le fait que les frais pour le consommateur
électrique ne soient pas plus élevés que ceux des alternatifs
classiques (p. ex. plateformes offshore).

5. Een van de voorwaarden voor de goedkeuring van dit
project is dat het niet méér mag kosten voor de elektrici-
teitsconsument dan meer klassieke alternatieven (bijv.
offshoreplatformen).

Grâce au financement partiel de ce projet par le biais du
Plan de relance européen (NextGenerationEU et la facilité
pour la reprise et la résilience), il pourrait être garanti que
la condition précitée soit respectée.

Door de gedeeltelijke financiering van dit project via het
Herstelplan voor Europa (NextGenerationEU en Faciliteit
voor herstel en veerkracht), moet gegarandeerd worden dat
aan voornoemde voorwaarde wordt voldaan.

6. Une partie de l'île est prévue pour des applications
énergétiques, notamment l'accès au réseau de transport par
les parcs éoliens de la Zone Princesse Elisabeth. Par ail-
leurs, un espace supplémentaire est prévu pour des déve-
loppements innovateurs permettant à la Belgique de se
positionner en tant que pionnier offshore et de faire de
démarches ultérieures en matière d'activités en mer telles
que le stockage d'énergie, l'hydrogène, infrastructures de
données, équipements 5G, etc.

6. Een deel van het eiland is voorzien voor energie toe-
passingen, namelijk de toegang tot het transmissienet door
de windmolenparken van de Prinses Elisabeth Zone. Daar-
naast wordt er extra ruimte voorzien voor innovatieve ont-
wikkelingen waardoor België zich zal kunnen positioneren
als offshorepionier en om verdere stappen te zetten in acti-
viteiten op zee zoals bijvoorbeeld energieopslag, waterstof,
5G apparatuur, enz.

À l'heure actuelle, on examine quelles activités, outre le
transport d'électricité, pourraient avoir lieu sur l'île énergé-
tique.

Welke activiteiten er naast transmissie van elektriciteit
kunnen plaatsvinden op het energie-eiland worden momen-
teel verder onderzocht.

7. Par ailleurs, l'île pourra jouer, en effet, un rôle de pion-
nier dans le développement ultérieur d'un réseau électrique
interconnecté en mer du Nord. Il existe des opportunités
pour des projets se trouvant actuellement en phase d'étude,
tels qu'une interconnexion avec le Royaume-Uni et/ou le
Danemark. Vu que l'espace sur cette île sera limité, il fau-
dra examiner quelles et combien d'interconnexions pour-
ront y être installées.

7. Verder kan het eiland inderdaad een pioniersrol spelen
in de verdere uitbouw van een geïnterconnecteerd elektri-
citeitsnet in de Noordzee. Er bestaan opportuniteiten voor
projecten die zich momenteel in studiefase bevinden, zoals
een interconnectie met het Verenigd Koninkrijk en/of
Denemarken. Er moet nog verder onderzocht worden
welke en hoeveel interconnecties hier mogelijk zijn.



304 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

8. Quant à l'impact environnemental, les discussions
entre le gestionnaire du réseau de transport Elia et BMM/
KBIN ont déjà été entamées. Celles-ci seront poursuivies.
Étant donné que l'île même se situe toujours dans la phase
d'étude, il n'est pas possible de formuler d'ores et déjà une
réponse à toutes les questions en matière d'impact environ-
nemental.

8. Met betrekking tot de milieu impact, zijn de gesprek-
ken tussen transmissienetbeheerder Elia en de vergunning-
verlendende overheid BMM/KBIN reeds opgestart. Deze
zullen verdergezet worden. Daar het eiland zelf nog in stu-
diefase is, kan er vandaag niet op alle milieu-impactvragen
een antwoord geformuleerd worden.

C'est pourquoi, des analyses complémentaires seront
nécessaires, par ex. en matière d'arrivage et de stockage
(éventuellement temporaire) de sable, au niveau de
l'impact de cette île sur les courants et l'érosion/la sédimen-
tation, l'impact sur les précieuses zones de fonds marins.

Bijkomende analyses zullen daarom nodig zijn, bijvoor-
beeld op vlak van de aanvoer en (eventuele tijdelijke)
opslag van zand, op niveau van de impact van dit eiland op
waterstromen en erosie/sedimentatie, de impact op waarde-
volle zeebodemgebieden.

L'impact environnemental sera examiné de façon inten-
sive au moyen des procédures prévues à cette fin (c'est-à-
dire évaluation d'impact environnemental, y compris éva-
luation adéquate et demande de permis d'environnement).
Plusieurs stakeholders actifs en mer du Nord seront
consultés.

De milieu-impact zal intensief bestudeerd worden aan de
hand van de hiervoor voorziene procedures (dit wil zeggen
milieu effecten rapportage, inclusief passende beoordeling
en milieuvergunningsaanvraag). Verschillende stakehol-
ders die actief zijn in de Noordzee zullen worden geraad-
pleegd.

9. Dans le cadre de ce projet, mon ambition est d'aller
plus loin dans la protection de la nature que les conditions
légalement imposées dans le permis environnemental et le
permis Natura 2000. Mon objectif est de libérer des res-
sources supplémentaires pour la réalisation de projets de
protection et de restauration de la nature.

9. Ik heb in het kader van dit project de ambitie om op
vlak van natuurbescherming verder te gaan dan de voor-
waarden die wettelijk worden opgelegd in de milieuver-
gunning en natura-2000 toelating. Het is mijn doelstelling
om bijkomende middelen vrij te maken voor de realisatie
van projecten voor natuurbescherming en natuurherstel.

Je travaillerai en étroite collaboration avec mes collè-
gues, le ministre de la Mer du Nord et le ministre de l'Envi-
ronnement et du Climat, ainsi qu'avec les associations de
protection de la nature.

Ik zal hiervoor nauw samenwerken met mijn collega's
minister van Noordzee en minister van Leefmilieu en Kli-
maat, alsook met natuurverenigingen.

DO 2020202108277
Question n° 33 de monsieur le député Bert Wollants du

22 février 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108277
Vraag nr. 33 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

La transparence sur la demande en énergie auprès du
réseau de transport.

De transparantie over opgevraagde energie op transmis-
sie- en transportnet.

Ces dernières années, Elia a déployé beaucoup d'efforts
pour assurer la transparence des données qu'elle détient sur
la production d'électricité, la charge du réseau, les estima-
tions de la production renouvelable, etc. Cela a au moins
permis au grand public de mieux comprendre les évolu-
tions en cours sur notre marché de l'énergie.

In de afgelopen jaren werd door Elia heel wat ingezet op
transparantie over de gegevens waarover zij beschikt rond
stroomproductie, belasting van het net, inschattingen van
hernieuwbare productie, enz. Dat heeft in elk geval bij het
grotere publiek wel wat meer inzicht gegeven over wat er
op onze energiemarkt gebeurt.
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Cependant, il y a beaucoup moins d'informations sur
notre réseau de gaz, alors qu'actuellement, la "capacité" de
ce marché est bien plus grande que celle du marché de
l'électricité. Dans le même temps, nous savons tous que
l'électrification de l'industrie et la manière dont nous nous
chauffons entraîneront également des changements au
niveau de la demande en gaz auprès du réseau de transport
de Fluxys. Selon moi, il serait possible de faire preuve
d'une plus grande transparence à cet égard.

Dat soort informatie is er over ons gasnet wel een heel
stuk minder, ondanks het feit dat dit over een veel groter
"vermogen" gaat dan er vandaag in de elektriciteitsmarkt
omgaat. Tegelijk weten we allemaal dat elektrificatie van
industrie en de wijze waarop we ons verwarmen ook wijzi-
gingen meebrengen op vlak van de opgevraagde gasvolu-
mes in het transportnet van Fluxys. Mijn inziens is er daar
meer transparantie mogelijk.

1. Convenez-vous qu'il semble exister un certain fossé
entre les données disponibles sur notre réseau de transport
et celles disponibles sur le réseau de transport de gaz?

1. Bent u het eens dat er toch enigszins een kloof lijkt te
zijn in de beschikbare gegevens over ons transmissienet en
het gastransportnet?

2. Êtes-vous disposée à examiner avec Fluxys la possibi-
lité d'une mise à disposition de données plus complètes en
temps réel (ou dans un délai limité), à l'image de celles
fournies par Elia?

2. Bent u bereid om met Fluxys een oefening te maken
om hier naar voorbeeld van Elia meer gegevens in realtime
(of met beperkte vertraging) ter beschikking te stellen?

3. Soutenez-vous l'idée selon laquelle la mise à disposi-
tion de telles données peut aussi être un catalyseur pour la
décarbonisation de notre société?

3. Steunt u het idee dat het beschikbaar maken van derge-
lijke gegevens ook een katalysator kan zijn in het decarbo-
niseren van onze samenlevering?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 mars 2021,
à la question n° 33 de monsieur le député Bert Wollants
du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 maart
2021, op de vraag nr. 33 van de heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van 22 februari
2021 (N.):

1. Tout d'abord, il faut souligner que Fluxys Belgium res-
pecte toutes ses obligations en matière de transparence de
ses données de transport. Ces dernières se retrouvent à un
niveau agrégé pour les personnes intéressées et à un niveau
détaillé et personnalisé pour les utilisateurs du réseau sur
deux plateformes de données (Electronic Data Platform):
l'une pour les données liées à l'activité du transport de gaz
(https://gasdata.fluxys.com/) et l'autre pour les données
liées à l'équilibrage du réseau (https://gasdata.balansys.eu/
).

1. Eerst en vooral moeten we benadrukken dat Fluxys
Belgium al zijn verplichtingen betreffende de transparantie
van zijn transportgegevens nakomt. Voor de geïnteresseer-
den bevinden deze gegevens zich op een geaggregeerd
niveau en voor de netgebruikers op een gedetailleerd en
gepersonaliseerd niveau op twee dataplatformen (Electro-
nic Data Platform): één voor de gegevens over het
gastransport (https://gasdata.fluxys.com/) en één voor de
gegevens over het evenwicht van het net (https://gas-
data.balansys.eu/).

Au niveau de la présentation des données, les utilisateurs
du réseau de transport disposent, pour leurs données
propres, d'une série de graphiques et de tableaux de bord
qui leur permettent de suivre heure par heure l'évolution du
marché et de leurs données. Ces données étant propres à
chaque utilisateur du réseau, ces représentations ne sont
pas disponibles pour tous sur le site.

Wat de weergave van de gegevens betreft, beschikken de
gebruikers van het transportnet over een reeks grafieken en
boordtabellen voor hun eigen gegevens, wat hen toelaat om
uur per uur de evolutie van de markt en van hun gegevens
te volgen. Aangezien het gaat om gegevens die eigen zijn
aan elke gebruiker van het net, zijn deze weergaven niet
voor iedereen beschikbaar op de site.
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Par ailleurs, il faut souligner que les besoins d'informa-
tions sont différents entre les marchés électrique et gazier.
En effet, la production de biométhane sur le territoire belge
est encore limitée, le gaz naturel étant principalement
importé. Par ailleurs, le réseau de gaz naturel est inter-
connecté à diverses sources d'approvisionnement flexibles
et bénéficie en outre de capacités de stockage. Il dispose
actuellement de capacités disponibles suffisantes. Enfin,
les différents modes de production de l'électricité
n'influencent que partiellement les flux de gaz (via la pro-
duction électrique par les centrales ou cogénérations).

Bovendien moet benadrukt worden dat de informatiebe-
hoeften verschillen tussen de elektriciteits- en de gasmarkt.
De productie van biomethaan op Belgisch grondgebied is
immers nog beperkt aangezien aardgas voornamelijk inge-
voerd wordt. Daarnaast is het aardgasnetwerk geïntercon-
necteerd met diverse flexibele bevoorradingsbronnen en
beschikt het bovendien over opslagcapaciteit. Het beschikt
momenteel over voldoende beschikbare capaciteit. Tot slot
beïnvloeden de verschillende elektriciteitsproductie-pro-
cessen de gasstromen slechts gedeeltelijk (via de elektrici-
teitsproductie door de centrales of door
warmtekrachtkoppeling).

2. Fluxys Belgium a l'ambition de proposer à l'avenir une
interface plus dynamique et didactique sur les données de
transport à caractère public.

2. Fluxys Belgium heeft de ambitie om in de toekomst
een meer dynamische en didactische interface over de
transportgegevens met openbaar karakter voor te stellen.

Par ailleurs, le nouveau site web de Fluxys Belgium a
permis d'améliorer la publication des données: il est en
effet possible de voir de manière dynamique, pour chaque
point d'interconnexion, la capacité disponible (sur plu-
sieurs périodes) en temps réel, avec un lien direct vers la
plateforme de réservation de capacité PRISMA (https://
www.fluxys.com/fr/products-services/ztp-trans-entry-exit).
C'est également le cas pour les données liées aux activités
des terminaux LNG de Zeebrugge et de Dunkerque.

Bovendien laat de nieuwe website van Fluxys Belgium
toe om de publicatie van de gegevens te verbeteren: het is
immers mogelijk om op een dynamische manier voor elk
interconnectiepunt de beschikbare capaciteit (over meer-
dere periodes) in real time te zien met een directe link naar
PRISMA, het platform voor de reservatie van capaciteit
(https://www.fluxys.com/fr/products-services/ztp-trans-
entry-exit). Dit is eveneens het geval voor de gegevens ver-
bonden aan de activiteiten van de LNG-terminals in Zee-
brugge en Duinkerke.

Fluxys Belgium a la volonté de continuer à développer et
mettre à disposition sur son site internet des données inte-
ractives à caractère public afin de permettre de suivre
l'évolution des principaux facteurs du marché du gaz et du
transport de gaz en Belgique. Une seconde étude de faisa-
bilité est prévue pour 2021.

Fluxys Belgium is bereid om de interactieve gegevens
met openbaar karakter verder te ontwikkelen en op zijn
website ter beschikking te stellen om de opvolging van de
evolutie van de belangrijkste factoren van de markt voor
gas en gastransport in België mogelijk te maken. Een
tweede haalbaarheidsstudie is voorzien voor 2021.

3. Fluxys Belgium travaille activement à la transition
énergétique. Toutefois, les données susmentionnées ne
vont pas vraiment aider à elles seules la décarbonisation du
système énergétique. Une approche intégrée du développe-
ment des réseaux électrique et gazier contribuera davan-
tage à mettre en exergue les possibilités de décarbonisation
en Belgique.

3. Fluxys Belgium werkt actief aan de energietransitie.
De bovengenoemde gegevens op zich gaan echter niet echt
bijdragen aan een koolstofarmer energiesysteem. Een geïn-
tegreerde aanpak van de ontwikkeling van het elektrici-
teits- en aardgasnetwerk zal meer bijdragen aan het in de
verf zetten van de decarbonisatie in België.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202108108
Question n° 80 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 15 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108108
Vraag nr. 80 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 februari 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Permis d'urbanisme. Regie der Gebouwen. - Stedenbouwkundige vergunningen.
La loi organique de l'urbanisme est entrée en vigueur le

22 avril 1962. Cette législation a entre-temps été régionali-
sée, mais de nombreux bâtiments de l'autorité fédérale
gérés par la Régie des Bâtiments datent d'avant la régiona-
lisation, voire d'avant l'entrée en vigueur de la loi orga-
nique de l'urbanisme en 1962.

Op 22 april 1962 trad de stedenbouwwet in werking.
Deze wetgeving is ondertussen geregionaliseerd maar heel
wat gebouwen van de federale overheid die worden
beheerd door de Regie der Gebouwen, dateren van voor de
regionalisering en zelfs van voor de inwerkingtreding van
de stedenbouwwet in 1962.

Il s'avère à présent que certains de ces bâtiments ne dis-
posent pas d'un permis d'environnement valable et com-
plet.

Nu blijkt dat een aantal van die gebouwen niet beschik-
ken over een geldige en volledige omgevingsvergunning.

En tant que gestionnaire du patrimoine immobilier fédé-
ral, la Régie des Bâtiments devrait donner le bon exemple
en la matière.

De Regie der Gebouwen zou, als beheerder van het fede-
rale vastgoed, hierin steeds het goede voorbeeld moeten
geven.

1. Pour quels bâtiments (en précisant l'adresse et/ou la
situation) gérés par la Régie des Bâtiments un permis
d'environnement correct n'a-t-il pas encore été obtenu à
l'heure actuelle? Quelle est, pour chacun de ces bâtiments,
la nature et l'ampleur de la situation irrégulière, qu'allez-
vous entreprendre pour y remédier et quand allez-vous le
faire?

1. Voor welke gebouwen (met welk adres en/of welke
ligging), beheerd door de Regie der Gebouwen, werd er
vandaag nog geen correcte omgevingsvergunning verkre-
gen? Wat is voor elk van die gebouwen de aard en de
omvang van de onvergunde toestand, en wat zult u wan-
neer ondernemen om daaraan te verhelpen?

2. a) De quelles propriétés gérées par la Régie des Bâti-
ments le permis d'urbanisme a-t-il fait l'objet, à un moment
donné, d'une procédure de recours et l'auteur du recours a-
t-il obtenu gain de cause?

2. a) Tegen de omgevingsvergunningen van welke eigen-
dommen, in beheer van de Regie der Gebouwen, liep ooit
een beroepsprocedure en heeft de beroepsindiener gelijk
gekregen?

b) Quelles en ont été les conséquences pour la Régie des
Bâtiments?

b) Welke gevolgen hingen hieraan vast voor de Regie der
Gebouwen?

c) Quelles actions la Régie des Bâtiments a-t-elle entre-
prises, pendant quelle période, concernant chacune de ces
propriétés afin de régulariser leur statut sur le plan du droit
environnemental?

c) Welke acties ondernam de Regie der Gebouwen gedu-
rende welk tijdvak met betrekking tot elk van die eigen-
dommen om de omgevingsrechtelijke status van de
betrokken eigendommen in regel te stellen?



308 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 mars 2021, à la
question n° 80 de monsieur le député Tomas Roggeman
du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 maart 2021, op de vraag nr. 80 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 februari 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse communiqués par la Régie des Bâtiments:

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld:

1. En ce qui concerne les bâtiments construits avant la
régionalisation et même avant l'entrée en vigueur de la loi
sur l'aménagement du territoire en 1962, la Régie des Bâti-
ments gère à la fois des bâtiments appartenant à des tiers et
des bâtiments appartenant à l'État.

1. De Regie der Gebouwen beheert, met betrekking tot
gebouwen daterend van vóór de regionalisering en zelfs
van voor de inwerkingtreding van de stedenbouwwet in
1962, zowel gebouwen in eigendom van derden als gebou-
wen in staatseigendom.

Pour les bâtiments appartenant à des tiers, les tiers
contractants sont responsables de l'obtention (préalable) du
permis d'environnement pour le bâtiment et pour les instal-
lations liées au bâtiment, ainsi que de l'adaptation éven-
tuelle de ces installations aux remarques faites par
l'autorité de délivrance. Les clients de la Régie des Bâti-
ments (les autorités occupantes) obtiendront, si nécessaire,
le (l'extension du) permis environnemental requis pour leur
propre utilisation et exploitation spécifiques.

Voor gebouwen in eigendom van derden geldt dat de
contracterende derden verantwoordelijk zijn voor het ver-
krijgen van (voorheen) de milieuvergunning van het
gebouw en van de gebouwgebonden installaties en de
eventuele aanpassing ervan aan opmerkingen van de ver-
gunningverlenende overheid. De klanten van de Regie der
Gebouwen (de bezettende diensten) zorgen desgevallend
voor de (uitbreiding van de) milieuvergunning, die vereist
zou zijn voor eigen specifiek gebruik en exploitatie.

Pour les bâtiments en propriété, la Régie des Bâtiments
est responsable du (ancien) permis d'urbanisme et du per-
mis environnemental. La Régie a toujours demandé le per-
mis d'urbanisme et, le cas échéant, le permis
d'environnement initial pour les bâtiments qu'elle a elle-
même érigés et pour les modifications nécessitant un per-
mis. Le renouvellement du permis d'environnement, en
revanche, est une obligation de l'occupant (le client).

Voor gebouwen in eigendom geldt dat de Regie der
Gebouwen verantwoordelijk is voor de (voorheen) steden-
bouwkundige vergunning en milieuvergunning. De Regie
heeft altijd de bouwvergunning en waar nodig de initiële
milieuvergunning aangevraagd voor de gebouwen die zij
zelf heeft opgericht en voor de vergunningsplichtige ver-
bouwingen. De vernieuwing van de milieuvergunning
daarentegen is een verplichting van de exploitant (de
klant).

À l'heure actuelle, il n'existe pas d'informations centrali-
sées au sein de la Régie des Bâtiments concernant les bâti-
ments, datant d'avant la régionalisation et même d'avant
l'entrée en vigueur de la loi sur l'aménagement du territoire
en 1962, qui ne disposent pas encore d'un permis de
construire complet.

Er is op dit ogenblik geen centrale informatie beschik-
baar binnen de Regie der Gebouwen aangaande welke
gebouwen, daterend van vóór de regionalisering en zelfs
van voor de inwerkingtreding van de stedenbouwwet in
1962, nog niet over een volledige vergunning zouden
beschikken.

Les (anciens) permis d'urbanisme ont été accordés pour
une durée indéterminée. Les clients de la Régie devront
donc si nécessaire prendre les mesures nécessaires pour
renouveler les (anciens) permis d'environnement.

(Oude) stedenbouwkundige vergunningen werden ver-
leend voor onbepaalde duur. De klanten van de Regie zul-
len dus de nodige stappen moeten ondernemen om de
(oude) milieuvergunningen zo nodig te vernieuwen.

Enfin, en réponse à cette situation, la Régie des Bâti-
ments travaille au déploiement d'un système IWMS (Inte-
grated Workplace Management System) qui intégrera
toutes ces informations.

Als antwoord op deze toestand werkt de Regie aan de uit-
rol van een IWMS-systeem (Integrated Workplace
Management System) waarin al deze informatie zal worden
opgenomen.

2. a) Des procédures de recours ont été engagées pour les
dossiers ci-dessous, dans lesquels la partie qui introduit le
recours a eu gain de cause:

2. a) Voor onderstaande dossiers werd een beroepsproce-
dure aangespannen waarvoor de beroepsindiener gelijk
heeft gekregen:
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- Everberg, Polyvalente Zaal, demande d'annulation reje-
tée par le Conseil pour contestation de permis - arrêt du
8 octobre 2010

- Everberg, Polyvalente Zaal, verzoekschrift tot nietig-
verklaring afgewezen door de Raad voor Vergunningsbe-
twistingen - arrest van 8 oktober 2010

- Tervuren, stationnement temporaire MRAC, demande
d'annulation rejetée par le Conseil pour contestation de
permis - arrêt  du 17 septembre 2020

- Tervuren, Tijdelijke Parking KMMA, verzoekschrift tot
nietigverklaring afgewezen door de Raad voor Vergun-
ningsbetwistingen - arrest van 17 september 2020

b) Les procédures mentionnées n'ont eu aucune consé-
quence pour la Régie des Bâtiments.

b) Er waren geen gevolgen voor de Regie der Gebouwen
voor de vermelde procedures.

c) Aucune mesure n'a été prise par la Régie des Bâti-
ments pour les procédures mentionnées.

c) Er werden geen acties genomen door de Regie der
Gebouwen voor de vermelde procedures.

DO 2020202108244
Question n° 82 de monsieur le député Steven Matheï du

19 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108244
Vraag nr. 82 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Collaboration avec l'APD. Samenwerkingen GBA.
Le Plan stratégique 2020-2025 de l'Autorité de protection

des données (APD) comprend six grands objectifs straté-
giques. Le troisième objectif stratégique porte sur une
meilleure protection des données grâce à l'identification
des évolutions et aux réponses adéquates à y apporter. Le
plan stipule, à cet égard, qu'il importe de surveiller, bien
comprendre et évaluer correctement les évolutions, sur le
plan tant technologique et économique que sociétal, afin
que l'APD puisse suivre la situation de près et y réagir de
manière appropriée.

In het Strategisch plan 2020-2025 van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) werden zes grote strategische
doelstellingen opgenomen. De derde strategische doelstel-
ling betreft een verbeterde gegevensbescherming door evo-
luties te identificeren en te beantwoorden. Men stelt hierbij
dat het belangrijk is om evoluties, zowel op technologisch,
economisch en maatschappelijk vlak, in te gaten te houden,
goed te begrijpen en goed in te schatten zodat de GBA de
vinger aan de pols kan houden en hierop gepast kan reage-
ren.

On assiste ces dernières années à l'émergence de nom-
breuses nouvelles tendances, qui influent sur la vie privée.
Le Règlement général sur la protection des données
(RGPD) étant une réglementation européenne, notre pays
pourrait parfaitement collaborer avec d'autres pays euro-
péens (p. ex. le Benelux ou l'Autriche) qui présentent la
même sensibilité par rapport au respect de la vie privée,
afin de suivre toutes les nouveautés et de communiquer
proactivement avec le terrain.

De laatste jaren duiken er heel wat nieuwe tendensen op
die een impact hebben op de privacy. Daar de Algemene
Verordening Gegevensbescherming (GDPR) Europese
regelgeving is, zou ons land perfect kunnen samenwerken
met andere Europese landen (bijv. Benelux of Oostenrijk)
die dezelfde privacygevoeligheid aan de dag leggen om al
deze nieuwigheden op te volgen en proactief te communi-
ceren naar het werkveld.

Dans votre réponse à ma question n° 18 du 18 novembre
2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 32), vous avez indiqué qu'il n'existait pas de coopération
structurelle entre les autorités nationales de protection des
données au sein du Benelux. Vous avez répondu qu'une
collaboration ad hoc était toujours possible.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 18 van 18 november
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 32)
gaf u aan dat er binnen de Benelux geen structurele samen-
werking bestaat tussen de nationale gegevensbescher-
mingsautoriteiten. U antwoordde dat ad hoc
samenwerkingen altijd mogelijk is.
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Dans votre réponse à ma question n° 8 du 5 novembre
2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 31)
portant sur la surveillance numérique des examens, vous
avez indiqué que l'APD coopérait principalement avec
d'autres autorités nationales de supervision dans le cadre
du Conseil européen de la protection des données (EDPB)
et dans le cadre de la Global Privacy Assembly (GPA).

In uw antwoord op mijn vraag nr. 8 van 5 november 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 31) in ver-
band met proctoring gaf u aan dat de GBA vooral met
andere nationale toezichthouders samenwerkt in het kader
van het Europees Comité voor Gegevensbescherming
(EDPB) en in het kader van de Global Privacy Assembly
(GPA).

1. Dans le cadre du suivi des nouvelles tendances, outre
la collaboration au sein de l'EDPB et de la GPA, l'APD
envisage-t-elle de mettre en place des collaborations struc-
turelles avec les autorités de protection des données
d'autres pays européens présentant une sensibilité similaire
par rapport au respect de la vie privée (p. ex. le Benelux ou
l'Autriche)? Dans l'affirmative, de quelle manière cette col-
laboration prend-elle forme? Autour de quels thèmes est-
elle développée? Dans la négative, pourquoi?

1. Overweegt de GBA in het kader van het opvolgen van
nieuwe tendensen naast de samenwerking binnen de EDPB
en GPA structurele samenwerkingen op te zetten met gege-
vensbeschermingsautoriteiten van andere Europese landen
waar ze een gelijkaardige privacygevoeligheid aan de dag
leggen (bijv. met de Benelux of Oostenrijk)? Zo ja, op
welke wijze krijgt deze samenwerking vorm? Rond welke
thema's wordt deze samenwerking uitgewerkt? Zo nee,
waarom niet?

2. Combien de fois l'APD a-t-elle organisé une collabora-
tion ad hoc avec une autorité de protection des données
d'un autre pays européen en 2018, 2019 et 2020? Quels
thèmes ont été traités dans le cadre de cette collaboration
ad hoc?

2. Hoeveel keer zette de GBA een ad hoc samenwerking
op met een gegevensbeschermingsautoriteit van een andere
Europees land in 2018, 2019 en 2020? Welke thema's wer-
den tijdens deze ad hoc samenwerking behandeld?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 mars 2021, à la
question n° 82 de monsieur le député Steven Matheï du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 maart 2021, op de vraag nr. 82 van de
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 februari 2021 (N.):

Comme vous le savez la tutelle de l'Autorité de protec-
tion des données (APD) revient au Parlement. Toutefois, je
vous prie de trouver ci-dessous les éléments de réponses
que l'APD nous a fournis.

Zoals u weet, berust het toezicht op de Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) bij het Parlement. Hieronder vindt u
de elementen van de antwoorden die door de GBA werden
meegedeeld.

Ces dernières années, l'APD a coopéré sur une base ad
hoc avec des pays tels que les Pays-Bas et le Luxembourg
dans plusieurs dossiers en matière de contrôle. À titre
d'exemple, l'APD a organisé une consultation avec plu-
sieurs pays européens sur les questions relatives aux "tech-
nologies publicitaires".

De voorbije jaren werkte de GBA in meerdere handha-
vingsdossiers ad hoc samen met landen als Nederland en
Luxemburg. Zij organiseerde bijvoorbeeld een overleg met
meerdere Europese landen over dossiers die zich in het
domein van de advertising technology situeren.

En ce qui concerne les formes plus structurelles de coo-
pération internationale, l'APD continue de se concentrer
sur le Comité européen de protection des données et le
Global Privacy Assembly, au vu des nombreuses coopéra-
tions déjà organisées dans ce cadre.

Wat de meer structurele vormen van internationale
samenwerking betreft, blijft de GBA zich richten op het
Europees Comité voor gegevensbescherming en de Global
Privacy Assembly, gelet op de talrijke samenwerkingsver-
banden die reeds in dit kader zijn georganiseerd.
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Par exemple, onze sous-groupes traitant de thématiques
spécifiques sont déjà actifs au sein du Comité européen de
protection des données. Ces sous-groupes sont notamment
chargés d'élaborer des lignes directrices dans le domaine
de la protection des données. Ces travaux constituent déjà
une forme de coopération ayant une valeur ajoutée consi-
dérable et requiert, de la part de l'APD, un suivi important.

Zo zijn er binnen het Europees Comité voor gegevensbe-
scherming reeds elf subgroepen actief die zich met speci-
fieke kwesties bezighouden. Deze subgroepen staan onder
andere in voor de voorbereiding van richtlijnen op het vlak
van gegevensbescherming. Deze werkzaamheden zijn
reeds een vorm van samenwerking met een aanzienlijke
toegevoegde waarde, en vereisen een belangrijke follow-
up door de GBA.

DO 2020202108299
Question n° 83 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 23 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108299
Vraag nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 februari 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le Centre des Finances de Dixmude. Financiecentrum Diksmuide.
Le Centre des Finances de Dixmude date des années 80

du siècle précédent. En 2009, l'État fédéral a décidé de
vendre le bâtiment et de signer dans la foulée un bail avec
son nouveau propriétaire. L'immeuble hébergeait des ser-
vices du SPF Finances. Cette pratique connue à l'époque a
été appliquée à plusieurs propriétés de l'État fédéral.

Het Financiecentrum in Diksmuide dateert uit de jaren
'80 van de vorige eeuw. In 2009 werd er door de federale
overheid gekozen om dit gebouw te verkopen en meteen
van de nieuwe eigenaar opnieuw te huren. Er werden dien-
sten van de FOD Financiën in geplaatst. Deze gekende
toenmalige praktijk werd op nog verschillende eigendom-
men van de federale overheid toegepast.

En 2015, à la suite d'une réorganisation du SPF Finances,
les locataires de l'immeuble précité ont toutefois quitté les
lieux. Entre-temps, presque six ans se sont écoulés et en
2020, le bail a pris fin après cinq ans d'inoccupation.

Echter kwam het voorgenoemde gebouw in 2015 alweer
leeg te staan door een reorganisatie van de FOD Financiën.
Inmiddels is dit al bijna zes jaar achter ons en is in 2020, na
vijf jaar leegstand, de huurovereenkomst beëindigd.

1. Entre 2015 et 2020, comment le loyer du bâtiment pré-
cité situé à Dixmude a-t-il évolué? Quelles sont les raisons
de la modification du loyer?

1. Wat is de evolutie van de huurprijs van het voorge-
noemde gebouw in Diksmuide voor de periode tussen
2015-2020? Wat is de reden dat deze wijziging in de huur-
prijs is doorgevoerd?

2. À ce jour, quels sont les immeubles inoccupés dans
lesquels l'État fédéral reste locataire? Merci de fournir un
récapitulatif détaillé précisant :

2. Voor welke gebouwen heeft de federale overheid nog
een huurcontract lopen, in de rol van huurder, en zijn deze
in onbruik? Graag een gedetailleerd overzicht met opsplit-
sing van:

- la localisation de l'immeuble; - de locatie van het gebouw;
- son affectation précédente; - de voormalige functie van het gebouw;
- l'évolution du loyer ces cinq dernières années et la (les)

raison(s) de celle-ci;
- de evolutie van de huurprijs in de afgelopen vijf jaar en

de reden(en) hiervoor;
- la date de début et de fin projetée du bail. - de start- en de geplande einddatum van de huurovereen-

komst.
3. La Régie des Bâtiments a-t-elle identifié des bâtiments

qu'elle loue et qui seront prochainement quittés par leurs
occupants? Comment anticipera-t-elle cette situation?

3. Heeft de Regie der Gebouwen weet van gebouwen die
ze huren en binnenkort komen leeg te staan? Hoe zal
hierop geanticipeerd worden?
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4. La Régie des Bâtiments contactera-t-elle d'autres ser-
vices publics afin d'installer du personnel dans des
immeubles inoccupés, loués ou non? Comptez-vous rési-
lier prématurément les baux d'immeubles inoccupés? Des
initiatives dans ce sens ont-elles déjà été prises? Quel en
est l'état d'avancement?

4. Zal de Regie der Gebouwen in overleg gaan met
andere overheidsdiensten om leegstaande gebouwen, die al
dan niet gehuurd worden, te laten bezetten door personeel?
Zal u zich inzetten om de huurovereenkomsten vroegtijdig
te beëindigen indien er geen gebruik meer gemaakt wordt
van deze gebouwen? Is hierin al actie ondernomen? Wat is
de stand van zaken hiervan?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 mars 2021, à la
question n° 83 de monsieur le député Tomas Roggeman
du 23 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 maart 2021, op de vraag nr. 83 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
23 februari 2021 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous l'évolution du loyer du bâti-
ment sis à Diksmuide, Woumenweg 49.

1. Onderstaand vindt u de evolutie van de huurprijs van
het gebouw gelegen te Diksmuide, Woumenweg 49.

Le loyer est lié à l'indice santé et suit donc la même évo-
lution au cours de la période 2015-2020.

De huurprijs is gekoppeld aan de gezondheidsindex en
volgt dus gedurende de periode 2015-2020 dezelfde evolu-
tie.

2. Vous trouverez en annexe un aperçu des bâtiments
pour lesquels un contrat de location est encore en cours
avec la Régie des Bâtiments bien qu'ils soient actuellement
inoccupés. Cela représente 2,9 % des surfaces louées.

2. In de bijlage vindt u een overzicht van de gebouwen
waarvoor de Regie der Gebouwen nog een huurcontract
lopende heeft, terwijl deze gebouwen momenteel onbezet
zijn. Dit vertegenwoordigt 2,9 % van de ingehuurde opper-
vlakte.

Le loyer est lié à l'indice santé et suit donc la même évo-
lution au cours de la période 2015-2020.

De huurprijs is gekoppeld aan de gezondheidsindex en
volgt dus gedurende de periode 2015-2020 dezelfde evolu-
tie.

3. En Flandre, une partie du bâtiment loué sis à Bree,
Stadsplein 1, deviendra inoccupée à partir du deuxième
semestre de 2021. Le SPF Finances a en effet déjà indiqué
à la Régie des Bâtiments que cette surface ne lui sera plus
nécessaire.

3. In Vlaanderen zal een deel van het huurgebouw gele-
gen te Bree, Stadsplein 1 leeg komen te staan vanaf de
tweede helft van 2021. De FOD Financiën heeft immers
reeds aangegeven aan de Regie der Gebouwen dat ze deze
oppervlakte niet meer nodig heeft.

À Bruxelles, le bâtiment sis rue Allard 40 occupé par la
justice de paix sera remis par cette dernière dans les pro-
chains mois. Ce bâtiment est loué jusqu'au 30 avril 2025. À
court terme, il n'est pas prévu de relocaliser un client de la
Régie des Bâtiments dans le bâtiment.

In Brussel zal het gebouw aan de Allardstraat 40, binnen
enkele maanden verlaten worden, op initiatief van het vre-
degerecht. Het gebouw wordt gehuurd met een contract tot
30 april 2025. Op korte termijn is er geen herhuisvesting in
het gebouw voorzien van een andere klant van de Regie
der Gebouwen.

Lorsqu'un client annonce quitter un bâtiment loué par la
Régie avant la fin du contrat de bail et qu'un risque de
vacance existe, la Régie entreprend les actions suivantes:

Wanneer een klant aankondigt dat hij een door de Regie
gehuurd gebouw vóór het einde van het huurcontract zal
verlaten en er een risico van leegstand bestaat, neemt de
Regie de volgende maatregelen:

2015 2016 2017 2018 2019 2020

289 745,39 € 295 524,12 € 300 407,14 € 305 839,14 € 313 438,17 € 314 940,64 €
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- la Régie des Bâtiments examine si d'autres services
publics fédéraux (qu'elle héberge en raison de sa mission
légale) peuvent y être hébergés;

- de Regie der Gebouwen onderzoekt of er andere fede-
rale overheidsdiensten (die de Regie der Gebouwen
omwille van haar wettelijke opdracht huisvest) kunnen
gehuisvest worden;

- la Régie des Bâtiments examine s'il peut être mis fin au
contrat de location;

- de Regie der Gebouwen onderzoekt of de huurovereen-
komst kan verbroken worden;

- la Régie des Bâtiments cherche des candidats-locataires
disposés à reprendre le contrat de location ou à louer la sur-
face inoccupée.

- de Regie der Gebouwen zoekt kandidaat-huurders die
bereid zijn om de huurovereenkomst over te nemen of de
leegstaande oppervlakte te huren.

4. La Régie des Bâtiments s'efforce de résilier anticipati-
vement les contrats de location si les bâtiments restent
inoccupés. Il s'agit cependant de la rupture d'un accord
contractuel, il faut donc généralement compter sur la bonne
volonté du propriétaire concerné.

4. De Regie der Gebouwen zet zich in voor het vroegtij-
dig beëindigen van huurcontracten indien de gebouwen
onbezet blijven. Het betreft echter het verbreken van een
contractuele overeenkomst en derhalve is het doorgaans
rekenen op de goede wil van de betreffende eigenaar.

Si aucun autre service public fédéral ne peut être hébergé
dans le bâtiment et que le contrat de location ne peut pas
être rompu, la Régie des Bâtiments cherche d'autres candi-
dats-locataires. Il peut s'agir d'autres services publics
(villes, communes, provinces, Autorité flamande, etc.).

Voor zover er geen andere federale overheidsdienst kan
gehuisvest worden in het gebouw en de huurovereenkomst
niet kan verbroken worden, gaat de Regie der Gebouwen
op zoek naar andere kandidaat-huurders. Dit kunnen
andere overheidsdiensten zijn (steden, gemeenten, provin-
cies, Vlaamse Overheid, enz.).

La Régie des Bâtiments ne peut cependant pas sous-louer
sans l'accord du propriétaire.

De Regie der Gebouwen mag echter niet onderverhuren
zonder akkoord vanwege de eigenaar.

S'il s'agit d'une propriété de l'administration fédérale,
cela doit - s'il y a des candidats-locataires parmi d'autres
institutions publiques - être organisé via un arrêté royal.

Als het een eigendom van de federale overheid betreft,
dient dit - indien er kandidaat-huurders zijn onder andere
publieke instellingen - via een koninklijk besluit georgani-
seerd te worden.

État de la situation des bâtiments inoccupés: Stand van zaken van leegstaande gebouwen:
- pour la justice de paix de Wetteren, le bâtiment est inoc-

cupé dans l'attente de travaux de première installation;
- voor het vredegerecht in Wetteren staat het gebouw leeg

in afwachting van eerste installatiewerken;
- pour la justice de paix de Hamoir, un litige est en cours

avec le propriétaire;
- voor het vredegerecht in Hamoir is er een gerechtsge-

schil met de eigenaar lopende;
- le bâtiment loué situé à Boom est inoccupé depuis

décembre 2020. Ce bâtiment de bureau était occupé par le
SPF Finances et a été remis à la Régie des Bâtiments. Le
contrat de location a déjà été résilié, avec comme échéance
le 31 décembre 2021. La Régie des Bâtiments a également
soumis une proposition de résiliation anticipée du contrat
de location, mais cela n'était pas négociable pour le bail-
leur;

- het huurgebouw gelegen te Boom staat leeg sinds okto-
ber 2020. Dit kantoorgebouw werd gebruikt door de FOD
Financiën en terug overgedragen aan de Regie der Gebou-
wen. De huurovereenkomst werd reeds opgezegd tegen de
einddatum van 31 december 2021. De Regie heeft tevens
een voorstel van vervroegde verbreking van de huurover-
eenkomst overgemaakt, maar dit was niet bespreekbaar
voor de verhuurder;

- pour la partie du bâtiment à Bree qui sera inoccupée, la
Régie cherche un candidat-locataire au sein des services
fédéraux;

- voor het toekomstig leegstaande deel van het gebouw
gelegen te Bree is de Regie op zoek naar een kandidaat-
huurder binnen de federale diensten;

- pour le hangar à Walcourt, la Régie des Bâtiments a
demandé une résiliation anticipée du contrat au proprié-
taire. Elle attend sa réponse;

- voor de hangar in Walcourt heeft de Regie der Gebou-
wen een vroegtijdige beëindiging van het contract
gevraagd aan de eigenaar. De Regie is in afwachting van
het antwoord;
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- pour le bâtiment de la rue Allard, qui sera libéré par le
SPF Justice dans quelques mois, une proposition de résilia-
tion anticipée du contrat sera soumise au bailleur.

- het gebouw aan de Allardstraat, dat binnen enkele
maanden verlaten zal worden door de FOD Justitie, zal een
vroegtijdige opzegging van het contract voorgesteld wor-
den aan de verhuurder.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108314
Question n° 84 de monsieur le député Steven Matheï du

24 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108314
Vraag nr. 84 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Notifications de fuites de données. Meldingen datalekken.
L'article 33 du règlement général sur la protection des

données (RGPD) dispose que les violations de données à
caractère personnel, ce qu'on appelle les fuites de données,
doivent être notifiées dans les 72 heures par le responsable
du traitement à l'autorité de contrôle lorsque la violation est
susceptible d'engendrer un risque pour les droits et libertés
de personnes physiques. Avant l'entrée en vigueur du
RGPD, cette notification n'était obligatoire que pour le sec-
teur des télécommunications. Les notifications de fuites de
données auprès de l'Autorité de protection des données
(APD) s'effectuent au moyen d'un formulaire électronique
qui doit être rempli sur le site internet de l'APD.

Artikel 33 van de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming (GDPR) bepaalt dat inbreuken in verband met
persoonsgegevens of zogenaamde datalekken binnen de 72
uur moeten worden gemeld door de verwerkingsverant-
woordelijke aan de toezichthoudende autoriteit wanneer de
inbreuk een risico inhoudt voor de rechten en vrijheden
van natuurlijke personen. Voor de inwerkingtreding van de
GDPR was dit enkel verplicht voor de telecomsector. De
meldingen van datalekken bij de Gegevensbeschermings-
autoriteit (GBA) verloopt via een elektronisch formulier
dat dient ingevuld te worden op de website van de GBA.

1. Combien de notifications de fuites de données l'APD
a-t-elle reçues en 2019 et 2020? Quelle évolution repré-
sente ce chiffre par rapport au nombre de notifications
effectuées auprès de la Commission de la protection de la
vie privée avant l'instauration du RGPD?

1. Hoeveel meldingen van datalekken ontving de GBA in
2019 en 2020? Hoe verhoudt zich dit tot het aantal meldin-
gen bij de Privacycommissie voor de invoering van de
GDPR?

2. Combien de notifications de fuites de données ont été
examinées par l'APD en 2019 et 2020? Quelle évolution
représente ce chiffre par rapport au nombre de notifications
examinées par la Commission de la protection de la vie pri-
vée avant l'instauration du RGPD?

2. Hoeveel meldingen van datalekken werden onderzocht
door de GBA in 2019 en 2020? Hoe verhoudt zich dit tot
het aantal onderzochte meldingen door de Privacycommis-
sie voor de invoering van de GDPR?

3. De quelle manière ces notifications sont-elles exami-
nées par l'APD?

3. Op welke manier worden deze meldingen door de
GBA onderzocht?

4. Combien de membres du personnel s'occupent de
l'examen de ces notifications?

4. Hoeveel personeelsleden houden zich bezig met het
onderzoek van deze meldingen?

5. Dans combien de cas la notification n'a-t-elle eu lieu
qu'après 72 heures en 2019 et 2020?

5. In hoeveel gevallen werd de melding pas na 72 uur
gedaan in 2019 en 2020?
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6. Dans combien de cas les personnes concernées ont-
elles été elles-mêmes averties en 2019 et 2020?

6. In hoeveel gevallen werden de betrokkenen zelf ver-
wittigd in 2019 en 2020?

7. Dans combien de cas les personnes concernées n'ont-
elles pas été immédiatement averties, alors qu'elles
auraient dû l'être, en 2019 et 2020?

7. In hoeveel gevallen werden de betrokkenen niet
onmiddellijk verwittigd hoewel dit vereist was in 2019 en
2020?

8. Dans combien de cas (estimation) une fuite de données
n'a-t-elle pas été notifiée alors que cette notification était
obligatoire? A-t-on cherché à le déterminer, par exemple
par le biais d'une enquête?

8. In hoeveel gevallen (raming) werd een datalek niet
gemeld terwijl dat wel verplicht was? Werd hiernaar
gepeild via bijv. een bevraging?

9. Dans combien de cas dont l'APD a connaissance une
fuite de données n'a-t-elle pas été notifiée alors que cette
notification était obligatoire? Quelles suites y a-t-il été
donné?

9. In hoeveel gevallen waar de GBA van op de hoogte is
werd een datalek niet gemeld terwijl dat wel verplicht was?
Hoe werd hier gevolg aan gegeven?

10. L'auteur d'une notification auprès de la Vlaamse Toe-
zichtcommissie est-il tenu de procéder à une même notifi-
cation auprès de l'APD? Dans combien de cas n'en a-t-il
pas été ainsi? La Vlaamse Toezichtcommissie transmet-
elle les notifications à l'APD, et inversement?

10. Dient wie een melding doet bij de de Vlaamse Toe-
zichtcommissie eenzelfde melding te doen bij de GBA? In
hoeveel gevallen gebeurde dit niet? Speelt de Vlaamse
Toezichtscommissie de meldingen door naar de GBA en
vice versa?

11. L'auteur d'une notification auprès de l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT)
est-il tenu de procéder à une même notification auprès de
l'APD? Dans combien de cas n'en a-t-il pas été ainsi?
L'IBPT transmet-il les notifications à l'APD, et inverse-
ment?

11. Dient wie een melding doet bij het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) eenzelfde
melding te doen bij de GBA? In hoeveel gevallen gebeurde
dit niet? Speelt het BIPT de meldingen door naar de GBA
en vice versa?

12. L'auteur d'une notification auprès de la Banque natio-
nale de Belgique (BNB) est-il tenu de procéder à une
même notification auprès de l'APD? Dans combien de cas
n'en a-t-il pas été ainsi? La BNB transmet-elle les notifica-
tions à l'APD, et inversement?

12. Dient wie een melding doet bij de Nationale Bank
van België (NBB) eenzelfde melding te doen bij de GBA?
In hoeveel gevallen gebeurde dit niet? Speelt de NBB de
meldingen door naar de GBA en vice versa?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 mars 2021, à la
question n° 84 de monsieur le député Steven Matheï du
24 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 maart 2021, op de vraag nr. 84 van de
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
24 februari 2021 (N.):

Comme vous le savez la tutelle de l'Autorité de protec-
tion des données (APD) revient au Parlement. Toutefois, je
vous prie de trouver ci-dessous les éléments de réponses
que l'APD nous a fournie.

Zoals u weet, berust het toezicht op de Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) bij het Parlement. Hieronder vindt u
de elementen van de antwoorden die door de GBA werden
meegedeeld.

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
violations de données signalées ces dernières années. Une
division est faite entre la période précédant le RGPD
(lorsque la Commission Vie Privée - CPVP, était l'autorité
de contrôle) et la période à partir de l'entrée en vigueur du
RGPD, le 25 mai 2018 (date à laquelle l'APD, est devenue
l'autorité de contrôle).

1. In onderstaande tabel wordt een overzicht gegeven van
het aantal gemelde inbreuken in verband met gegevens van
de voorbije jaren. Er wordt een opdeling gemaakt tussen
enerzijds de periode voor de AVG (toen de Commissie
voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer -
CBPL de toezichthoudende autoriteit was) en anderzijds de
periode vanaf de inwerkingtreding van de AVG, met name
25 mei 2018 (de datum waarop de GBA) de toezichthou-
dende autoriteit werd).
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2 et 3. Depuis l'entrée en vigueur du RGPD, un examen
automatisé de tous les rapports entrants est effectué, et
accompagné d'un examen par un collaborateur de l'APD.
De plus, lorsque cela s'avère nécessaire, après réception
d'informations complémentaires, une enquête plus appro-
fondie est réalisée par le service d'Inspection. Cette
dernière hypothèse ne vise, en pratique, qu'un nombre lim-
ité de dossiers. Ces deux mesures n'étaient pas appliquées à
l'époque de la CPVP.

2 en 3. Alle inkomende meldingen worden sinds de
inwerkingtreding van de AVG aan een screening onder-
worpen, dit zowel via een tool, als door een medewerker
van de GBA. Wanneer zulks nodig blijkt, wordt, na ont-
vangst van aanvullende informatie, bovendien een grondi-
ger onderzoek uitgevoerd door de Inspectiedienst, wat in
de praktijk slechts in een beperkt deel van de dossiers het
geval is. Die beide maatregelen werden ten tijde van de
CBPL niet toegepast.

4. L'examen général des rapports entrants, outre l'examen
automatisé, requiert l'équivalent d'une personne à temps
plein. Les dossiers transmis au service d'Inspection
requièrent un investissement en termes de temps et de per-
sonnel plus important mais pour lequel il n'existe pas de
chiffres spécifiques.

4. De algemene screening van de inkomende meldingen,
naast de screening met behulp van de tool, vereist ongeveer
één voltijdequivalent. De dossiers die aan de Inspectie-
dienst worden overgezonden, vragen een grotere investe-
ring op het stuk van tijd en personeel, maar hierover
bestaan geen specifieke cijfers.

5. Dans la moitié des cas, l'APD reçoit le rapport dans les
72 heures. Dans l'autre moitié des cas, le rapport est trans-
mis avec un léger retard et le non-respect du délai est
motivé par l'agent déclarant et fait l'objet d'une vérification
par l'APD.

5. In de helft van de gevallen ontvangt de GBA de mel-
ding binnen 72 uur. In de andere helft van de gevallen
wordt de melding met een kleine vertraging overgezonden.
Indien de termijn niet is nageleefd, dient de melder hier-
voor een motivering te geven en deze wordt door de GBA
nagekeken.

6 à 12. L'APD ne dispose pas de statistiques spécifiques
quant aux questions soulevées.

6 tot 12. De GBA beschikt ter zake niet over specifieke
statistieken.

9. Si, par exemple, l'APD apprend par la presse qu'une
fuite potentielle de données a eu lieu, elle écrit à l'organisa-
tion concernée. En fonction des réponses reçues, elle
décide de saisir son service d'Inspection.

9. Indien de GBA bijvoorbeeld via de pers verneemt dat
er een potentiële gegevenslek plaatsvond, dan schrijft ze de
betrokken organisatie aan. Naargelang van de antwoorden
die zij ontvangt, beslist zij om al dan niet de Inspectie-
dienst te vatten.

10. En vertu de la compétence fédérale générale en
matière de traitement des données à caractère personnel,
une notification à l'APD est obligatoire dans tous les cas et
ce, indépendamment d'un éventuel rapport à l'Autorité de
contrôle flamande.

10. Op grond van de algemene federale bevoegdheid
inzake verwerkingen van persoonsgegevens is een melding
bij de GBA in elk geval verplicht. Een eventuele melding
bij de Vlaamse toezichthoudende autoriteit staat hier los
van.

Évolution des signalements de fuites de données/
Evolutie van de meldingen van gegevenslekken

2020 2019 2018 2017 2016 2015

APD/GBA 1097 877 420 0 0 0

CPVP/CBPL 0 0 25 25 22 13
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11. Lorsqu'un opérateur de télécommunications est tou-
ché par un incident de sécurité impliquant une violation de
données à caractère personnel, il doit notifier à l'APD cette
fuite potentielle de données. L'APD doit immédiatement
fournir une copie de cette notification à l'Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT). Ces
notifications se font toujours via le site internet de l'APD
(le site internet de l'IBPT contient également un lien vers le
site internet de l'APD). Toute personne effectuant un signa-
lement à l'APD peut - le cas échéant - cocher une case afin
que le signalement soit simultanément transmis à l'IBPT.

11. Wanneer een telecomoperator wordt getroffen door
een beveiligingsincident dat een inbreuk in verband met
persoonsgegevens impliceert, moet hij dat potentiële gege-
venslek aan de GBA melden. De GBA moet het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT)
onverwijld een kopie van die melding bezorgen. Dergelijke
meldingen gebeuren steeds via de website van de GBA (de
website van het BIPT bevat ook een link naar de website
van de GBA). Wie bij de GBA een melding doet, kan - in
voorkomend geval - een vakje aanvinken opdat de melding
tegelijk naar het BIPT zou worden doorgestuurd.

12. Pour l'instant, l'APD n'a pas connaissance de ce sys-
tème de rapport à la Banque Nationale de Belgique. Ces
rapports doivent donc être faits à la fois à la Banque Natio-
nale de Belgique et à l'APD. Une transmission de ces rap-
ports entre ces deux institutions n'est pas prévue.

12. De GBA is vooralsnog niet op de hoogte van dit mel-
dingssysteem bij de Nationale Bank van België. Dergelijke
meldingen moeten dus zowel bij de Nationale Bank van
België als bij de GBA gebeuren en worden niet onderling
doorgestuurd.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107857
Question n° 146 de monsieur le député Simon

Moutquin du 04 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107857
Vraag nr. 146 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 04 februari 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les statistiques d'octroi de séjour sur base de l'article 9ter. Cijfers betreffende de toekenning van verblijfsvergunnin-
gen op grond van artikel 9ter.

Les rapports statistiques de l'Office des étrangers en
matière de 9ter mentionnent déjà beaucoup de données
(nombre de demandes introduites, nombre d'autorisations
de séjour délivrées, nombre de refus au fond, nombre de
refus en recevabilité, etc.). Les rapports mentionnent égale-
ment le nombre de personnes autorisées au séjour sur base
du 9ter, ventilées par nationalité de 2010 à 2020.

In de statistische verslagen van de Dienst Vreemdelin-
genzaken worden er met betrekking tot artikel 9ter al veel
gegevens opgenomen (aantal ingediende verzoeken, aantal
toegekende verblijfsvergunningen, aantal weigeringen ten
gronde, aantal onontvankelijke verzoeken enz.). De versla-
gen bevatten ook het aantal op grond van artikel 9ter toe-
gekende verblijfvergunningen, uitgesplitst per nationaliteit
en voor de periode 2010-2020.

Il manque cependant certains chiffres afin de pouvoir cal-
culer le taux d'octroi du 9ter par nationalité.

Om het percentage van de op grond van artikel 9tertoe-
gekende vergunningen per nationaliteit te kunnen bereke-
nen ontbreken er evenwel bepaalde cijfers.

Dès lors, pouvez-vous également fournir: Kunt u bijgevolg de volgende gegevens verstrekken:
- le nombre de demandes d'autorisation de séjour sur base

du 9ter introduites, ventilées par pays et par année pour les
cinq dernières années;

- het aantal ingediende verzoeken voor een verblijfsver-
gunning op grond van artikel 9ter, uitgesplitst per land en
per jaar voor de jongste vijf jaar;
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- le nombre de décisions de refus de séjour sur base du
9ter, ventilées par pays et par année pour les cinq dernières
années.

- het aantal weigeringen van verzoeken voor een ver-
blijfsvergunning op grond van artikel 9ter, uitgesplitst per
land en per jaar voor de jongste vijf jaar?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mars 2021, à la
question n° 146 de monsieur le député Simon Moutquin
du 04 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 146 van de heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
04 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108269
Question n° 165 de madame la députée Darya Safai du

22 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108269
Vraag nr. 165 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 22 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les recettes de Fedasil en 2020. De inkomsten van Fedasil in 2020.
Le budget de Fedasil est essentiellement composé d'une

dotation fédérale. En 2019, les recettes de Fedasil (hors
recettes pour ordre) se sont élevées à 419.454.624 euros
réparties comme suit:

Het budget van Fedasil bestaat hoofdzakelijk uit een
federale dotatie. In 2019 bedroegen de inkomsten van
Fedasil (behalve de inkomsten voor order) 419.454.624
euro, als volgt verdeeld:

- dotation fédérale: 410.707.000 euros; - federale dotatie: 410.707.000 euro;
- contribution des fonds européens: 6.568.871 euros; - bijdrage van de Europese fondsen: 6.568.871 euro;
- remboursement des réserves constituées par les CPAS:

506.289 euros;
- terugbetaling van reserves opgebouwd door OCMW's:

506.289 euro;
- recettes diverses propres: 1.672.464 euros. - diverse eigen inkomsten: 1.672.464 euro.
Quel a été le montant des recettes de Fedasil en 2020?

Comment se répartissent-elles par catégorie (dotation fédé-
rale, fonds européens, remboursement des réserves consti-
tuées par les CPAS et recettes diverses propres)?

Hoeveel bedroegen de inkomsten van Fedasil voor 2020?
Graag een overzicht opgesplitst per categorie (federale
dotatie, Europese fondsen, terugbetaling reserves opge-
bouwd door OCMW's en diverse eigen inkomsten).

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mars 2021, à la
question n° 165 de madame la députée Darya Safai du
22 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 165 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 22 februari
2021 (N.):
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En 2020, les recettes de Fedasil (hors recettes pour ordre)
s'élevaient à 551.760.422 euros, répartis comme suit:

In 2020 bedroegen de ontvangsten van Fedasil (behalve
de ontvangsten voor order) 551.760.422 euro, als volgt
verdeeld:

- dotation fédérale (dotations supplémentaires incluses):
537.121.157 euros;

- federale dotatie (inclusief extra dotaties): 537.121.157
euro;

- contribution des fonds européens: 12.877.404 euros; - bijdrage van de Europese fondsen: 12.877.404 euro;
- remboursement réserves CPAS: 82.733 euros; - terugbetaling OCMW reserves: 82.733 euro;
- recettes diverses: 1.679.128 euros. - diverse ontvangsten: 1.679.128 euro.

DO 2020202108355
Question n° 168 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 25 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108355
Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 25 februari 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE. Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers.
L'Office des étrangers (OE) a mis fin, en 2019, au séjour

de 588 citoyens de l'UE. Parmi eux, 76 citoyens de l'UE
ont fait l'objet de cette décision parce que l'OE a estimé
qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur notre
système de protection sociale.

In 2019 heeft de dienst Vreemdelingenzaken een einde
gesteld aan het verblijf van 588 EU-burgers. 76 EU-bur-
gers kregen die beëindiging van hun verblijf op basis van
een onredelijke belasting van het sociaal bijstandssysteem.

1. Pourriez-vous me communiquer, par nationalité, le
nombre de citoyens de l'UE qui se sont vu retirer leur titre
de séjour en 2020?

1. Graag ontving ik de cijfers per nationaliteit van het
aantal EU-burgers die het voorwerp uitmaakten van een
intrekking van hun verblijfsrecht in 2020.

2. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2020 sur la base de l'article
42bisde la loi du 15 décembre 1980 relative aux étrangers?

2. Hoeveel EU-burgers kregen in 2020 intrekking van
hun verblijfsrecht op basis van artikel 42bis van de vreem-
delingenwet van 15 december 1980? Graag ook opsplitsing
per nationaliteit.

3. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2020 pour cause de fraude
(article 42septiesde la loi du 15 décembre 1980 relative
aux étrangers)?

3. Hoeveel EU-burgers kregen in 2020 intrekking van
hun verblijfsrecht wegens fraude (artikel 42septies van de
vreemdelingenwet van 15 december 1980)? Graag
dezelfde opsplitsing.

4. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2020 parce qu'on a estimé
qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur notre
système d'aide sociale?

4. Hoeveel EU-burgers kregen in 2020 intrekking van
hun verblijfsrecht op basis van een onredelijke belasting
van het sociaal bijstandssysteem? Graag dezelfde opsplit-
sing.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mars 2021, à la
question n° 168 de monsieur le député Dries Van
Langenhove du 25 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 168 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
25 februari 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108371
Question n° 169 de madame la députée Barbara Pas du

26 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108371
Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'arriéré de l'Office des Étrangers dans le traitement des
dossiers des étrangers en séjour illégal .

Dienst Vreemdelingenzaken. - Achterstand met betrekking
tot illegalenproblematiek.

Des services de police me signalent que lorsqu'ils
conduisent des étrangers en séjour illégal à l'Office des
étrangers (OE), ils reçoivent régulièrement le message
qu'en raison d'un énorme arriéré dans le traitement des dos-
siers en cours, il leurest impossible de transmettre une
décision dans les 24 heures prévues. Résultat: des étrangers
en séjour illégal déjà interceptés à plusieurs reprises pour
séjour illégal ou pour divers faits punissables peuvent à
nouveau disposer librement.

Van politiediensten verneem ik dat, wanneer zij illegalen
binnenbrengen bij de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ),
zij daar regelmatig de mededeling krijgen dat wegens een
grote achterstand van lopende dossiers zij geen beslissin-
gen kunnen overmaken binnen de voorziene 24 uur. Resul-
taat: illegalen die al herhaaldelijk werden geïntercepteerd
voor illegaliteit en voor meerdere gerechtelijke feiten
gekend zijn, mogen opnieuw zonder problemen beschik-
ken.

1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années,
sur une base annuelle, les informations suivantes:

1. Kan u voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis, meedelen:

- le nombre d'étrangers en séjour illégal transférés vers
l'OE;

- hoeveel illegalen aan de DVZ werden overgedragen;

- le nombre d'entre eux qui ont obtenu une décision et la
nature de celle-ci;

- hoeveel van hen een beslissing kregen en welke die
beslissing was;

- le nombre d'entre eux qui n'ont pas obtenu de décision
en raison de l'expiration des délais d'une part et pour
d'autres raisons d'autre part;

- hoeveel van hen geen beslissing kregen enerzijds
wegens het verstrijken van de termijn en anderzijds om
andere redenen;

- le volume de l'arriéré évoqué? - hoeveel de achterstand is waarvan sprake?
2. Quelles mesures prendrez-vous pour le résorber? 2. Welke maatregelen neemt u om hieraan te verhelpen?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 31 mars 2021, à la
question n° 169 de madame la députée Barbara Pas du
26 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2021, op de vraag nr. 169 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 februari
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202108212 18-02-2021 59 Vincent Scourneau Invitation du Palais au Roi du Maroc.
Uitnodiging van de Marokkaanse koning door het Paleis.

85

2020202108228 19-02-2021 60 Vincent Scourneau Renforcement des liens économiques et diplomatiques
entre la Belgique et le Maroc.

Versterking van de economische en diplomatieke banden
tussen België en Marokko.

85

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202106051 23-02-2021 257 Caroline Taquin * Le service citoyen. - Création d'un cadre légal adapté.
Samenlevingsdienst. - Invoering van een aangepast wette-

lijk kader.

17

2020202106054 23-02-2021 261 Sophie Thémont * Le coût des opérations bancaires manuelles.
Tarieven voor manuele bankverrichtingen.

18

2020202108339 25-02-2021 263 Patrick Prévot La déclaration des revenus pour les sportifs amateurs.
Belastingaangifte voor amateursporters.

86

2020202108561 05-03-2021 273 Ellen Samyn La suspension du délai de préavis de contrats de travail
pour cause de force majeure temporaire corona.

Schorsing van de opzeggingstermijnen van de arbeids-
overeenkomsten wegens tijdelijke overmacht corona.

89

2020202108906 22-03-2021 288 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

91

2020202108907 22-03-2021 289 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

91

2020202109018 26-03-2021 300 Sophie Rohonyi Services régionaux bruxellois du SPF Économie, PME et
Classes Moyennes. - Répartition linguistique (QO
15412C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. -Taalverdeling. (MV
15412C)

92

2020202109019 26-03-2021 301 Sophie Rohonyi Services régionaux bruxellois du SPF Emploi, Travail et
Concertation Sociale (QO 15409C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg. - Taalverdeling
(MV 15409C).

93

2020202109081 30-03-2021 302 Anja Vanrobaeys Contrôles effectués dans les stations de lavage de voitures
à la main (QO 14114C).

Controles op handcarwashes (MV 14114C).

95
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202107906 05-02-2021 199 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

97

2020202108200 18-02-2021 209 Vincent Scourneau * Position de la Belgique vis-à-vis de l'Iran suite à sa reprise
de production d'uranium métal.

Standpunt van België over de heropstart van de productie
van uraniummetaal door Iran.

19

2020202108224 19-02-2021 211 Vincent Scourneau * Diplomatie avec la Turquie en 2021.
Diplomatieke betrekkingen met Turkije in 2021.

20

2020202108229 19-02-2021 213 Maria Vindevoghel * Institutions culturelles fédérales. - Rémunération des
membres du conseil d'administration.

Federale Culturele Instellingen. - Vergoedingen leden raad
van bestuur.

21

2020202108325 24-02-2021 214 Emmanuel Burton * Les éoliennes françaises en mer du Nord.
Franse windturbines op de Noordzee.

21

2020202108454 02-03-2021 218 Vincent Scourneau La sécurité de nos diplomates en République démocra-
tique du Congo.

Veiligheid van onze diplomaten in de Democratische
Republiek Congo.

99

2020202108542 05-03-2021 223 Kattrin Jadin La réunification des deux Irlandes et la possible adhésion
de l'Écosse (QO 13568C).

Hereniging van Ierland en de mogelijke toetreding van
Schotland tot de EU (MV 13568C).

101

2020202108543 05-03-2021 224 Kattrin Jadin La situation pandémique au Portugal (QO 13756C).
Pandemie in Portugal (MV 13756C).

102

2020202108544 05-03-2021 225 Michel De Maegd L'attaque à Lubumbashi du 14 février 2021 (QO 14211C).
Aanval in Lubumbashi op 14 februari 2021 (MV

14211C).

103

2020202108571 05-03-2021 231 Kattrin Jadin Le vol de cryptomonnaies par la Corée du Nord (QO
14132C).

Diefstal van cryptomunten door Noord-Korea (MV
14132C).

105

2020202108586 08-03-2021 234 Ellen Samyn L'attentat mortel contre deux femmes juges à Kaboul (QO
12688C).

Aanslagen Kaboel. - Dood van twee vrouwelijke rechters
(MV 12688C).

107

2020202108587 08-03-2021 235 Georges Dallemagne Le survol d'avions militaires chinois au-dessus des eaux
contrôlées par Taïwan (QO 13939C).

Vluchten van Chinese militaire vliegtuigen boven door
Taiwan gecontroleerde wateren. (MV 13939C)

109

2020202108589 08-03-2021 236 Nahima Lanjri La renonciation à une seconde nationalité (QO 14161C).
Verzaken aan tweede nationaliteit (MV 14161C).

110

DO
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2020202108591 08-03-2021 237 Samuel Cogolati Les négociations du Traité de l'ONU sur les Entreprises et
droits de l'homme (QO 14184C).

Onderhandelingen over het VN-verdrag over bedrijven en
mensenrechten (MV 14184C).

112

2020202108616 08-03-2021 242 Annick Ponthier Congo oriental. - Assassinat de l'ambassadeur d'Italie.
Oost-Congo. - Moord op Italiaans ambassadeur.

113

2020202108782 16-03-2021 250 Sophie Rohonyi Les services régionaux bruxellois du SPF Affaires étran-
gères. - Répartition linguistique (QO 15407C).

Brusselse gewestelijke diensten van de FOD Buitenlandse
Zaken. - Taalverdeling (MV 15407C).

117

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202105496 30-10-2020 19 Jef Van den Bergh Gare de Noorderkempen.
Station Noorderkempen.

118

2020202105613 04-11-2020 38 Mélissa Hanus La ligne 163 Libramont-Bastogne.
Lijn 163 Libramont-Bastenaken.

119

2020202105802 06-11-2020 54 Katleen Bury Aéroport de Bruxelles-National. - Bilinguisme au sein du
Service de Médiation (QO 8946C).

Luchthaven Zaventem. - Tweetaligheid Ombudsdienst
(MV 8946C).

120

2020202105842 09-11-2020 56 Tomas Roggeman La création de Points Train.
Oprichting TreinPunten.

121

2020202105861 09-11-2020 61 Kim Buyst Projet déposé à la Banque européenne d'investissement. -
Brussels Airport Development.

Project European Investment Bank. - Brussels Airport
Development.

124

2020202105986 10-11-2020 80 Caroline Taquin Les freins à la pratique du vélo chez les femmes.
Hinderpalen voor een frequenter gebruik van de fiets door

vrouwen.

125

2020202106074 12-11-2020 89 Emmanuel Burton La création d'un péage à Bruxelles.
Invoering van een stadstol in Brussel.

127

2020202107306 07-01-2021 257 Tomas Roggeman Résultats du Rail Pass gratuit.
Resultaten gratis Rail Pass.

128

2020202107349 11-01-2021 261 Jef Van den Bergh Taux d'occupation dans les trains.
Bezettingsgraad treinen.

129

2020202107529 21-01-2021 282 Tomas Roggeman Les terrains et bâtiments de la SNCB visités par des per-
sonnes non autorisées.

Panden en gronden van de NMBS betreden door onbe-
voegden.

130

2020202107587 25-01-2021 285 Tomas Roggeman Présence de personnes non autorisées dans les propriétés
et sur les terrains d'Infrabel.

Panden en gronden van Infrabel betreden door onbevoeg-
den.

132

2020202107750 01-02-2021 311 Emmanuel Burton Le ticket unique Brupass et le RER.
Brupass-ticket en het GEN.

133

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



326 QRVA 55 045
31-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2020202107774 02-02-2021 313 Barbara Pas La connaissance de la seconde langue par le personnel des
chemins de fer dont l'activité s'étend exclusivement à
Bruxelles-Capitale .

De kennis van de tweede taal door het personeel van de
Belgische spoorwegen waarvan de werkkring uitslui-
tend Brussel-Hoofdstad omvat.

134

2020202107797 03-02-2021 316 Tomas Roggeman L'entretien et les frais d'entretien des point d'arrêt et gares
de la SNCB.

Onderhoud en onderhoudskost van haltes en stations
NMBS.

136

2020202107853 04-02-2021 329 Tomas Roggeman Les primes syndicales pour le rail.
Vakbondspremies spoor.

138

2020202108191 18-02-2021 357 Jef Van den Bergh * La liaison à grande vitesse avec Brussels Airport (QO
13972C).

Hogesnelheidsverbinding met Brussels Airport (MV
13972C).

22

2020202108193 18-02-2021 358 Jef Van den Bergh * Conduite sous l'influence de gaz hilarant (QO 13428C).
Rijden onder invloed van lachgas (MV 13428C).

23

2020202108195 18-02-2021 359 Jef Van den Bergh * Abonnements flexibles (QO 13335C).
Flexibele abonnementen (MV 13335C).

24

2020202108196 18-02-2021 360 Tomas Roggeman * Gares. - Toilettes.
Stationsgebouwen. - Toiletten.

26

2020202108211 18-02-2021 361 Wouter Raskin * Le Rhin de fer (QO 13544C).
De IJzeren Rijn (MV 13544C).

27

2020202108213 18-02-2021 362 Wouter Raskin * Instauration d'un péage urbain par la Région de Bruxelles-
Capitale (QO 13200C).

De invoering van een stadstol door het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest (MV 13200C).

27

2020202108214 18-02-2021 363 Wouter Raskin * Le chaos lié aux mesures corona à Brussels Airport et les
plans de vol modifiés (QO 12537C).

De coronachaos op Brussels Airport. - Vluchtschema's
(MV 12537C).

28

2020202108217 18-02-2021 364 Cécile Thibaut * Suppression guichets. - Le cas particulier du guichet
d'Halanzy (QO 13911C).

Sluiting van stationsloketten.- Specifieke geval van het
station Halanzy (MV 13911C).

29

2020202108218 18-02-2021 365 Cécile Thibaut * Suppression des guichets en province de Luxembourg
(QO 13706C).

Sluiting van stationsloketten in de provincie Luxemburg
(MV 13706C).

29

2020202108222 18-02-2021 366 Ortwin Depoortere * La gare SNCB de Deinze. - Vandalisme et limitation de
l'offre de services.

NMBS-station Deinze. - Vandalisme en beperkte dienst-
verlening.

30

2020202108245 19-02-2021 367 Emmanuel Burton * Le retour du Nightjet.
Terugkeer van de Nightjet.

30

2020202108246 19-02-2021 368 Patrick Prévot * La suppression du guichet de la gare de Binche.
Sluiting van het loket in het station Binche.

31
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2020202108247 19-02-2021 369 Barbara Pas * Immatriculation de véhicules. - Langue. - Bruxelles.
Inschrijving voertuigen. - Taal. - Brussel.

32

2020202108248 19-02-2021 370 Frank Troosters * Demandes d'assistance en gare.
Assistentie aanvragen stations.

33

2020202108252 19-02-2021 371 Sigrid Goethals * Les gares SNCB.
NMBS-stations.

33

2020202108255 19-02-2021 372 Frank Troosters * Limitation des heures d'ouverture des guichets.
Beperken openingsuren loketten.

34

2020202108295 23-02-2021 373 Frank Troosters * L'échange des permis de conduire étrangers.
De omwisseling van buitenlandse rijbewijzen.

34

2020202108304 23-02-2021 374 Tomas Roggeman * Le chiffre d'affaires généré par les ventes de billets aux
guichets.

Omzet van de stationsloketten.

35

2020202108307 24-02-2021 375 Sophie Rohonyi * La suppression de passages à niveaux par Infrabel (QO
14398C).

Afschaffing van overwegen door Infrabel. (MV 14398C)

35

2020202108310 24-02-2021 376 Joris Vandenbroucke * L'éthylotest anti-démarrage.
Alcoholslot.

36

2020202108316 24-02-2021 377 Marianne Verhaert * Étude de Transport Mobility Leuven.
Studie Transport Mobility Leuven.

37

2020202108318 24-02-2021 378 Marianne Verhaert * Étude du trajet Hamont-Weert.
Studie traject Hamont-Weert.

38

2020202108324 24-02-2021 379 Julie Chanson * Fiscalité automobile.
Autofiscaliteit.

38

2020202108326 24-02-2021 380 Kim Buyst * Les passages à niveau.
Spoorwegovergangen.

39

2020202108327 24-02-2021 381 Frank Troosters * Comité de pilotage Pays-Bas/Belgique.
Stuurgroep België-Nederland.

40

2020202108330 24-02-2021 382 Kris Verduyckt * Étude Stratec ligne Hamont-Weert.
Studie Stratec lijn Hamont-Weert.

40

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202107494 20-01-2021 181 Hugues Bayet Les actions de la Commission au sujet de certaines règles
fiscales de la Belgique (QO 12496C).

Acties van de Europese Commissie naar aanleiding van
bepaalde Belgische belastingregels (MV 12496C).

140

2020202107747 01-02-2021 202 Steven Matheï Numérisation - Contrôle de la déclaration à l'impôt des
personnes physiques.

Digitalisering onderzoek aangifte personenbelasting.

142

2020202107813 03-02-2021 207 Emmanuel Burton L'impact de l'investiture de Joe Biden sur la bourse et la
finance.

Impact van Joe Biden's nominatie op de aandelenmarkt en
de financiën.

143
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2020202108140 16-02-2021 232 Steven Matheï Revenus d'innovation. - Déduction fiscale.
Innovatie-inkomsten. - Belastingaftrek.

145

2020202108147 16-02-2021 234 Vincent Scourneau Circulation des billets de 500 euros en Belgique.
Circulatie van biljetten van 500 euro in België.

147

2020202108155 17-02-2021 235 Vincent Scourneau Circulation des pièces de 1 et 2 centimes en Belgique.
Circulatie van muntstukken van 1 en 2 eurocent in België.

148

2020202108180 17-02-2021 239 Melissa Depraetere Autorité fédérale. - Paiements tardifs. - Intérêts de retard.
Federale overheid. - Late betalingen. - Verwijlinteresten.

150

2020202108223 19-02-2021 245 Josy Arens * La modification de la convention entre la Belgique et le
Grand-Duché de Luxembourg (QO 14031C).

Wijziging van de overeenkomst tussen België en het
Groothertogdom Luxemburg (MV 14031C).

41

2020202108226 19-02-2021 246 Nicolas Parent La fiscalité appliquée à la cyclologistique (QO 13783C).
Belastingtarief dat geldt voor de leveringen per fiets (MV

13783C).

151

2020202108240 19-02-2021 249 Joy Donné * Location de terrain ou de bâtiment pour les camps de
jeunes.

Verhuur terrein of gebouw voor jeugdkampen.

42

2020202108278 22-02-2021 251 Séverine de Laveleye * La réduction de la TVA de 21 % à 6 % sur les produits de
protection menstruelle.

Verlaging van de btw op menstruatieproducten van 21
naar 6 %.

43

2020202108282 23-02-2021 252 Steven Matheï Les isolés à l'impôt des personnes physiques.
Alleenstaanden in de personenbelasting.

153

2020202108283 23-02-2021 253 Steven Matheï * Fraude fiscale de sous-traitants de PostNL.
Belastingfraude onderaannemers PostNL.

43

2020202108286 23-02-2021 254 Patrick Prévot * Les contrôles dans le secteur sportif.
Controles in de sportsector.

44

2020202108290 23-02-2021 255 Steven Matheï * Enregistrement des baux.
Registratie huurcontracten.

45

2020202108291 23-02-2021 256 Bert Wollants * TVA sur le charbon.
Btw op steenkool.

46

2020202108294 23-02-2021 258 Steven Matheï * Précompte professionnel libératoire pour les artistes du
spectacle et les sportifs étrangers.

Bevrijdende bedrijfsvoorheffing buitenlandse podium-
kunstenaars en sporters.

47

2020202108298 23-02-2021 259 Barbara Pas Dettes.
Schulden.

154

2020202108302 23-02-2021 260 Cécile Cornet * Les conséquences de l'arrêt Tulica sur le calcul de la TVA.
Gevolgen van het arrest Tulica voor de btw-berekening.

48

2020202108328 24-02-2021 261 Joy Donné * Accises. - Diesel rouge. - Véhicules à moteur.
Accijnzen. - Rode diesel. - Motorvoertuigen.

54

2020202108414 01-03-2021 268 Josy Arens La valeur en douane de marchandises.
Douanewaarde van goederen.

155

2020202108415 01-03-2021 269 Josy Arens Le Service des Décisions anticipées.
Dienst Voorafgaande Beslissingen.

156
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2020202108447 02-03-2021 274 Steven Matheï SPF Finances. - Code de conduite.
FOD Financiën. - Gedragscode.

157

2020202108528 04-03-2021 279 Joy Donné La cotisation à charge des sociétés.
Vennootschapsbijdrage.

158

2020202108637 09-03-2021 292 Steven Matheï Piège fiscal à la pension. - Arrêt de la Cour constitution-
nelle.

Pensioenval. - Arrest Grondwettelijk Hof.

159

2020202108640 09-03-2021 294 Steven Matheï Régies communales autonomes. - But lucratif.
Autonoom gemeentebedrijf. - Winstoogmerk.

160

2020202108687 10-03-2021 302 Barbara Pas Crédits frauduleux.
Frauduleuze kredieten.

162

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202106170 16-11-2020 142 Emir Kir L'incidence possible de la pollution sur le risque de morta-
lité du COVID-19.

Mogelijke impact van de luchtverontreiniging op het
risico op sterfte door COVID-19.

163

2020202106714 27-11-2020 228 Kattrin Jadin Le revenu complémentaire défiscalisé pour le secteur
sportif (QO 9391C).

Onbelast bijverdienen in de sportsector (MV 9391C).

164

2020202106761 01-12-2020 238 Ellen Samyn Absentéisme.
Ziekteverzuim.

167

2020202107003 15-12-2020 278 Els Van Hoof Interdiction de fumer. - Contrôles.
Rookverbod. - Controles.

167

2020202107216 23-12-2020 314 Emmanuel Burton Mutation du coronavirus au Royaume-Uni.
Mutatie van het coronavirus in het Verenigd Koninkrijk.

168

2020202107251 04-01-2021 318 Valerie Van Peel Le nombre de victimes reconnues de l'amiante.
Aantal erkende asbestslachtoffers.

171

2020202107713 29-01-2021 385 Emmanuel Burton La transmission du coronavirus aux gorilles du zoo de San
Diego.

Overdracht van het coronavirus op de gorilla's van San
Diego Zoo.

173

2020202107802 03-02-2021 392 Barbara Pas L'article 35 § 1er des lois coordonnées du 18 juillet 1966
relatives à l'emploi des langues en matière administra-
tive. - Régime linguistique. - Bruxelles-Capitale.

Artikel 35, § 1 van de gecoördineerde taalwetten in
bestuurszaken van 18 juli 1966. - Taalregeling Brussel-
Hoofdstad.

175

2020202107858 04-02-2021 400 Steven Creyelman Les écouvillons chinois nocifs.
Schadelijke Chinese coronawisser.

176

2020202107904 05-02-2021 410 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

179

2020202107906 05-02-2021 411 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

180
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2020202107939 08-02-2021 416 Dominiek Sneppe Le financement des laboratoires privés dans le cadre de la
lutte contre le coronavirus.

COVID-19. - Financiering private labo's.

181

2020202107942 09-02-2021 419 Dominiek Sneppe COVID-19. - Fabrication de masques buccaux belges.
COVID-19. - Productie Belgische mondmaskers.

183

2020202108116 15-02-2021 448 Barbara Pas Garde Bruxelloise. - Brusselse Wachtdienst.
Garde Bruxelloise. - Brusselse Wachtdienst.

184

2020202108166 17-02-2021 455 Emmanuel Burton La nouvelle mutation du variant britannique.
Nieuwe mutatie van de Britse variant.

186

2020202108183 17-02-2021 458 Emmanuel Burton La colchicine.
Colchicine.

190

2020202108186 17-02-2021 460 Emmanuel Burton La propagation des différents variants du coronavirus.
Verspreiding van de varianten van het coronavirus.

192

2020202108192 18-02-2021 461 Emmanuel Burton * La détresse psychologique liée aux confinements.
Psychische nood als gevolg van de lockdowns.

54

2020202108231 19-02-2021 462 Steven Creyelman * COVID-19. - Responsabilité dans le cadre des vaccins
contre la COVID-19.

COVID-19. - Aansprakelijkheid COVID-19 vaccins.

56

2020202108232 19-02-2021 463 Nathalie Muylle Soutien extra-scolaire.
Buitenschoolse hulpverlening.

194

2020202108257 19-02-2021 464 Nathalie Gilson * L'utilisation de l'oxymètre pour éviter la saturation des
hôpitaux.

Gebruik van de oxymeter om een overbezetting van de
ziekenhuizen te voorkomen.

57

2020202108284 23-02-2021 465 Maria Vindevoghel COVID-19. - Taux de contamination et mortalité selon le
statut socio-économique.

COVID-19. - Besmettingsgraad en mortaliteit volgens
socio-economische status.

195

2020202108285 23-02-2021 466 Frieda Gijbels * Hygiénistes bucco-dentaires.
Mondhygiënisten.

58

2020202108293 23-02-2021 467 Frieda Gijbels * Dépistage du COVID-19. - Utilisation du scanner.
COVID-19-diagnostiek. - Gebruik CT-scan.

58

2020202108297 23-02-2021 468 Maria Vindevoghel * La stratification par genre des malades de longue durée.
Genderstratificatie van de langdurig zieken.

59

2020202108317 24-02-2021 469 Steven Creyelman * COVID-19. - Chiffres régionaux en matière de contami-
nation.

COVID-19. - Regionale besmettingscijfers.

60

2020202108320 24-02-2021 470 Vincent Scourneau * Ouverture prioritaires des réunions pour Alcooliques
Anonymes.

Prioritaire heropstart van de vergaderingen van de Ano-
nieme Alcoholisten.

61

2020202108323 24-02-2021 471 Vincent Scourneau * Généralisation de la biopsie liquide dans la détection du
cancer.

Algemene toepassing vande liquid biopsy-testmethode
voor de opsporing van kanker.

62
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2020202108331 24-02-2021 472 Sofie Merckx * Le soutien psychologique destiné au personnel soignant.
De psychologische steun voor het zorgpersoneel.

63

2020202108334 24-02-2021 473 Sofie Merckx * L'exécution de l'accord social pour le secteur des soins.
De uitvoering van het sociaal akkoord voor de zorgsector.

63

2020202108380 26-02-2021 482 Barbara Creemers Formation HBO5 (enseignement professionnel supérieur).
- État de la situation (QO 14210C).

HBO5-opleiding. - Stand van zaken (MV 14210C).

196

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202108260 22-02-2021 120 Sigrid Goethals Démission volontaire des fonctionnaires publics.
Federale ambtenaren. - Vrijwillig ontslag.

198

2020202108261 22-02-2021 121 Sigrid Goethals Les licenciements de fonctionnaires fédéraux.
Federale ambtenaren. - Ontslagen.

199

2020202108262 22-02-2021 122 Sigrid Goethals Fonction publique. - Évolution financière.
Ambtenarenapparaat. - Financiële evolutie.

200

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202105933 09-11-2020 85 Marijke Dillen L'application de l'article 216bis du Code d'instruction cri-
minelle.

Toepassing artikel 216bis Wetboek van Strafvordering.

200

2020202106833 04-12-2020 178 Tomas Roggeman Incidence du télétravail sur les espaces de travail néces-
saires au sein de votre (vos) administration(s).

Impact telewerk op benodigde werkplekken van uw admi-
nistratie(s).

201

2020202107556 22-01-2021 263 Melissa Depraetere Le recouvrement judiciaire.
Gerechtelijke invordering.

203

2020202107962 09-02-2021 312 Séverine de Laveleye Le suivi des mutilations génitales féminines.
Strijd tegen vrouwelijke genitale verminking.

205

2020202108090 12-02-2021 332 Theo Francken Prisons. - Incidents.
Gevangenissen. - Incidenten.

207

2020202108094 15-02-2021 335 Theo Francken Fouilles.
Fouilles.

209

2020202108251 19-02-2021 344 Koen Metsu PJF Anvers. - Structure organisationnelle.
FGP Antwerpen. - Organisatiestructuur.

211

2020202108266 22-02-2021 345 Katleen Bury La durée de la procédure pour les dossiers de violences
intrafamiliales.

Intrafamiliaal geweld. - Doorlooptijd procedure.

213

2020202108267 22-02-2021 346 Katleen Bury L'étude de Child Focus sur les victimes des proxénètes
d'ados.

Tienerpooiers. - Slachtoffers. - Child Focus.

214
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2020202108274 22-02-2021 347 Bert Moyaers * Effectifs et moyens par arrondissement du parquet.
Mankracht en middelen per arrondissement van het par-

ket.

64

2020202108288 23-02-2021 348 Bert Moyaers Effectifs et moyens par arrondissement de la PJF.
Mankracht en middelen per arrondissement van de FGP.

215

2020202108312 24-02-2021 350 Bert Wollants * Association de copropriétaires - Approbation de l'inven-
taire - Compte rendu de l'assemblée générale.

Vereniging van mede-eigenaars - Goedkeuring inventaris
- Verslag algemene vergadering.

65

2020202108315 24-02-2021 351 Koen Metsu * Coûts annuels des terroristes condamnés et des radicalisés
dans les prisons belges.

Jaarlijkse kosten terreurveroordeelden en geradicaliseer-
den in Belgische gevangenissen.

66

2020202108344 25-02-2021 352 Philippe Goffin Mesures de lutte contre la propagation du COVID-19 dans
les établissements pénitentiaires.

Maatregelen tegen de verspreiding van COVID-19 in de
gevangenissen.

217

2020202108369 26-02-2021 362 Vanessa Matz Les missions déléguées aux provinces en matière de
financement de la laïcité organisée.

Aan de provincies gedelegeerde opdrachten inzake de
financiering van de georganiseerde vrijzinnigheid.

219

2020202108906 22-03-2021 420 Darya Safai Le port de signes extérieurs d'une conviction philoso-
phique, idéologique ou religieuse.

Het dragen van uiterlijke tekens van filosofische, ideolo-
gische of godsdienstige opvatting.

220

2020202108907 22-03-2021 421 Ellen Samyn Les sanctions disciplinaires pour les fonctionnaires.
Ambtenaren. - Tuchtstraffen.

221

2020202108987 25-03-2021 426 Franky Demon Constatations surveillant habilité. - Valeur probante (QO
14572C).

Vaststellingen gemachtigd opzichter. - Bewijswaarde
(MV 14572C).

222

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202105873 09-11-2020 14 Robby De Caluwé L'importation de chiens de refuge étrangers.
Import asielhonden.

223

2020202106845 04-12-2020 56 Josy Arens Les conditions de l'AFSA pour reconnaître l'abattage à la
ferme et/ou le tir au pré (QO 9711C).

Voorwaarden van het FAVV voor de erkenning voor het
slachten op de boerderij en/of het schieten in de wei
(MV 9711C).

225

2020202106851 04-12-2020 57 Josy Arens L'utilisation du glyphosate en Belgique (QO 9223C).
Gebruik van glyfosaat in België (MV 9223C).

227

2020202107526 21-01-2021 80 Katrien Houtmeyers Le congé parental corona (QO 9191C).
Corona-ouderschapsverlof (MV 9191C).

231
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2020202107629 26-01-2021 87 Sigrid Goethals Le cabinet. - La cellule stratégique.
Kabinet. - Beleidscel.

232

2020202107906 05-02-2021 101 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

235

2020202108207 18-02-2021 120 Erik Gilissen * Problèmes liés aux chiens et aux chats importés.
Problemen met ingevoerde honden en katten.

67

2020202108216 18-02-2021 121 Emmanuel Burton * Les pharmaciens indépendants et la vente en ligne.
Zelfstandige apothekers en onlineverkoop.

68

2020202108483 03-03-2021 124 Sander Loones Discussion avec le ministre-président Paasch (QO
12524C).

Gesprek met minister-president Paasch (MV 12524C).

236

2020202108487 03-03-2021 125 Sander Loones Les collaborateurs de cabinet chargés de questions institu-
tionnelles (QO 12802C).

Kabinetsleden institutionele aangelegenheden (MV
12802C).

238

2020202108491 03-03-2021 126 Sander Loones La préparation de la réforme de l'État (QO 14288C).
Voorbereiding staatshervorming (MV 14288C).

239

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202107258 05-01-2021 68 Steven Matheï Crise du coronavirus. - Indépendants néerlandais résidant
en Belgique et dépendant de l'aide sociale.

Coronacrisis. - In België wonende Nederlandse zelfstan-
digen afhankelijk van sociale bijstand.

241

2020202107904 05-02-2021 91 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

243

2020202107911 05-02-2021 93 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

244

2020202108082 12-02-2021 101 Ellen Samyn L'engagement d'étrangers par les CPAS.
Vreemdelingen. - Tewerkstelling door OCMW's.

244

2020202106051 23-02-2021 106 Caroline Taquin * Le service citoyen. - Création d'un cadre légal adapté.
Samenlevingsdienst. - Invoering van een aangepast wette-

lijk kader.

69

2020202108308 24-02-2021 107 Christophe Bombled * Les aides à destination des CPAS (QO 14176C).
Steun aan de OCMW's. (MV 14176C)

71

2020202105669 24-02-2021 108 Vincent Scourneau * Augmentation temporaire du remboursement du RIS.
Tijdelijke verhoging van de terugbetaling van het

leefloon.

72

2020202108329 24-02-2021 109 Valerie Van Peel * Le calcul de l'allocation d'intégration des personnes por-
teuses d'un handicap dans différentes formes d'habitat.

De berekening van de integratietegemoetkoming voor
personen met een handicap in verschillende woonvor-
men.

72
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202107863 04-02-2021 126 Wouter De Vriendt Les blindés Pandur.
Pandur-voertuigen.

245

2020202107928 08-02-2021 134 Kristien Van 
Vaerenbergh

L'avenir de la base aérienne de Melsbroek.
De toekomst van de luchtmachtbasis in Melsbroek.

246

2020202108123 15-02-2021 151 Jasper Pillen Oudenburg. - Schorreweide.
Oudenburg. - Schorreweide.

247

2020202108130 16-02-2021 152 Jasper Pillen Le quartier Lombardsijde.
Kwartier Lombardsijde.

248

2020202108258 19-02-2021 161 Peter Buysrogge * Vente et achat de bâtiments et de terrains.
De verkoop en aankoop van gebouwen en terreinen.

75

2020202108264 22-02-2021 163 Jasper Pillen * Les missions du WHI à l'étranger.
Buitenlandse missies WHI.

76

2020202108270 22-02-2021 165 Jasper Pillen * Le matériel du WHI en dépôt au fort de Boncelles.
In bewaargeving gegeven materiaal van het WHI aan het

fort van Boncelles.

76

2020202108271 22-02-2021 166 Jasper Pillen Diversité et genre.
Diversiteit en gender.

250

2020202108272 22-02-2021 167 Jasper Pillen * Gestion du parc automobile du WHI.
Beheer wagenpark WHI.

76

2020202108280 22-02-2021 168 Peter Buysrogge * Vol et perte de matériel militaire.
Diefstal en verlies van militair materieel.

77

2020202108333 24-02-2021 170 Hendrik Bogaert * La nouvelle formation organisée dans l'enseignement
secondaire en collaboration avec la Défense.

De nieuwe opleiding in het secundair onderwijs in samen-
werking met Defensie.

78

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202108220 18-02-2021 53 Emmanuel Burton La qualité de l'air en Belgique suite aux confinements.
Luchtkwaliteit in België na de lockdowns.

251

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202108194 18-02-2021 344 Benoît Piedboeuf Fermeture des agences de paris (QO 13660C).
Sluiting van de wedkantoren (MV 13660C).

254

2020202108197 18-02-2021 345 Jasper Pillen Contrôles à la frontière franco-belge sur la E17 (QO
13876C).

Controles aan de Frans-Belgische grens op de E17 (MV
13876C).
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2020202108198 18-02-2021 346 Julie Chanson La lutte contre les réseaux criminels (QO 13746C).
Strijd tegen criminele netwerken (MV 13746C).

257

2020202108201 18-02-2021 348 Julie Chanson Uniformes des policiers (QO 13742C).
Politie-uniformen (MV 13742C).

259

2020202108202 18-02-2021 349 Josy Arens Solutions au stationnement illégal des camions sur la
bande d'arrêt d'urgence de la E411 (QO 13657C).

Oplossingen voor het probleem van de foutgeparkeerde
vrachtwagens op de pechstrook van de E411 (MV
13657C).

261

2020202108203 18-02-2021 350 Daniel Senesael Lutte contre les organisations criminelles (QO 13572C).
Strijd tegen criminele organisaties (MV 13572C).

263

2020202108205 18-02-2021 351 Daniel Senesael Les uniformes policiers (QO 13571C).
Politie-uniformen (MV 13571C).

265

2020202108206 18-02-2021 352 Julie Chanson Malaise au sein du centre logistique de la police fédérale
(QO 13745C).

Malaise in het logistieke centrum van de federale politie
(MV 13745C).

267

2020202108208 18-02-2021 353 Stefaan Van Hecke Le recours à des pirates éthiques pour contrôler la protec-
tion des empreintes digitales sur l'e-ID  (QO 13430C).

Het inzetten van ethische hackers ter controle van de
bescherming van vingerafdrukken op e-ID (MV
13430C).

268

2020202108210 18-02-2021 354 Samuel Cogolati Arrêt de TIhange 2 (QO 13375C).
Stillegging van Tihange 2 (MV 13375C).

269

2020202108221 18-02-2021 355 Jean-Marie 
Dedecker

Agents de police. - Assurance solde restant dû. - Discrimi-
nation

Politiemensen. - Schuldsaldoverzekering. - Discriminatie.

270

2020202108230 19-02-2021 356 Franky Demon Les émeutes contre les mesures corona (QO 13291C).
Coronarellen (MV 13291C).

272

2020202108249 19-02-2021 357 Emmanuel Burton Le risque d'émeutes comme aux Pays-Bas.
Risico op rellen zoals in Nederland.

273

2020202106234 22-02-2021 358 Marie-Colline Leroy Droit d'interpeller (QO 10307C).
Recht om zijn stem te laten horen. (MV 10307C)

252

2020202108273 22-02-2021 359 Nathalie Dewulf Alarme harcèlement.
Stalkingsalarm.

275

2020202108275 22-02-2021 360 Bert Moyaers Nombre de profils luttant contre la cybercriminalité au
sein de la police fédérale.

Aantal profielen bij de federale politie in de strijd tegen
cybercrime.

277

2020202108276 22-02-2021 361 Bert Moyaers Recrutements spécialisés dans le cadre de la lutte contre la
cybercriminalité.

Gespecialiseerde aanwervingen in de strijd tegen cyber-
crime.

278

2020202108309 24-02-2021 362 Jan Briers L'accroissement d'échelle de nos zones de police (QO
14243C).

De schaalvergroting van onze politiezones (MV 14243C).

279
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2020202108311 24-02-2021 363 Franky Demon Sécurité des sommets européens.
Veiligheid Europese toppen.

281

2020202108319 24-02-2021 364 Julie Chanson Caméras placées dans les cellules au sein des zones de
police locale.

Camera's in de cellen van de lokale politiezones.

283

2020202108321 24-02-2021 365 Vincent Scourneau Contrôle des substances dangereuses entreposées dans nos
ports et entrepôts.

Controle van gevaarlijke stoffen in onze havens en
opslagplaatsen.

284

2020202108322 24-02-2021 366 Vincent Scourneau Exode des citoyens britanniques suite au Brexit.
Uittocht van Britse burgers naar aanleiding van de Brexit.

286

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202108279 22-02-2021 28 Steven De Vuyst L'annexion agressive de territoires palestiniens.
De agressieve annexatie van Palestijns grondgebied.

288

2020202108300 23-02-2021 29 Steven De Vuyst La situation des droits de l'homme aux Philippines.
De mensenrechtensituatie in de Filipijnen.

290

2020202108313 24-02-2021 30 Steven De Vuyst Vaccination dans les pays en développement.
Vaccinatie in ontwikkelingslanden.

292

2020202108411 01-03-2021 31 André Flahaut Panorama et calendrier des programmes de coopération au
développement.

Overzicht en tijdschema van de programma's voor ont-
wikkelingssamenwerking.

294

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202105684 05-11-2020 2 Leen Dierick Recyclage des éoliennes offshore.
Recyclage van offshore windturbines.

297

2020202107906 05-02-2021 25 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

299

2020202108050 11-02-2021 30 Kurt Ravyts Les règles de fonctionnement du CRM. - État de la situa-
tion.

Werkingsregels CRM. - Stand van zaken.

300

2020202108169 17-02-2021 32 Leen Dierick Les projets du gouvernement fédéral portant sur la
construction d'une île énergétique au large de notre
côte belge (QO 13708C).

De federale plannen rond de bouw van een energie-eiland
aan onze Belgische kust (MV 13708C).

301

2020202108277 22-02-2021 33 Bert Wollants La transparence sur la demande en énergie auprès du
réseau de transport.

De transparantie over opgevraagde energie op transmis-
sie- en transportnet.
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2020202108306 24-02-2021 35 Samuel Cogolati * La task force préparant la fermeture des centrales
nucléaires (QO 14158C).

Taskforce die de kernuitstap moet voorbereiden. (MV
14158C)

79

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202108108 15-02-2021 80 Tomas Roggeman Régie des Bâtiments. - Permis d'urbanisme.
Regie der Gebouwen. - Stedenbouwkundige vergunnin-

gen.

307

2020202108241 19-02-2021 81 Robby De Caluwé * Régie des Bâtiments. - Toilettes sans distinction de genre.
Regie der Gebouwen. - Genderneutrale toiletten.

80

2020202108244 19-02-2021 82 Steven Matheï Collaboration avec l'APD.
Samenwerkingen GBA.

309

2020202108299 23-02-2021 83 Tomas Roggeman Le Centre des Finances de Dixmude.
Financiecentrum Diksmuide.

311

2020202108314 24-02-2021 84 Steven Matheï Notifications de fuites de données.
Meldingen datalekken.

314

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202107857 04-02-2021 146 Simon Moutquin Les statistiques d'octroi de séjour sur base de l'article 9ter.
Cijfers betreffende de toekenning van verblijfsvergunnin-

gen op grond van artikel 9ter.

317

2020202108243 19-02-2021 162 Pieter De Spiegeleer * Les aides versées à BOZAR par la Loterie Nationale.
BOZAR. - Nationale Loterij. - Steunmaatregelen.

81

2020202108254 19-02-2021 163 Bert Moyaers * Les travailleurs saisonniers des secteurs agricole et horti-
cole.

Seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw.

82

2020202108269 22-02-2021 165 Darya Safai Les recettes de Fedasil en 2020.
De inkomsten van Fedasil in 2020.

318

2020202108305 23-02-2021 166 Darya Safai * Les dépenses de Fedasil en 2020.
De uitgaven van Fedasil in 2020.

83

2020202108355 25-02-2021 168 Dries Van 
Langenhove

Retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE.
Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers.

319

2020202108371 26-02-2021 169 Barbara Pas L'arriéré de l'Office des Étrangers dans le traitement des
dossiers des étrangers en séjour illégal .

Dienst Vreemdelingenzaken. - Achterstand met betrek-
king tot illegalenproblematiek.

320
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